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Race Spencer maga mögött hagyva kétes múltját, igazszívű, tekintélyt parancsoló farmerként éli magányos életét. A sors egy napon egy földre szállt angyalt vezet az útjába. Race kimenekíti a sokkos állapotban lévő lányt a borzalmas vérfürdőből, amelyben az orgyilkosok Rebecca hitközösségének valamennyi tagját lemészárolták.
Amikor az ártatlan és tisztaszívű Rebecca Morgan magához tér az idegen férfi mellett, az élete örökre megváltozik. Elveszítette mindenkijét és mindenét, és szembe kell néznie egy rémisztően vad és veszélyes ismeretlen világgal, amelyben kizárólag Race jelent számára oltalmat. A férfi pedig mindent megtenne azért, hogy biztonságban tudhassa a lányt. Race-nek azonban félelmetes a híre. S bár Rebecca élete és biztonsága az ő kezében van, vajon megbízhat-e benne?
Prológus

Pennsylvania, 1868

Holdfényben fürdött a dimbes-dombos legelő; a viharvert kerítésoszlopok szürkék voltak, a megereszkedett drótszálak angyalhajakként lengedeztek. Rebecca Morgant nem zavarta, hogy fekete szoknyájának alja egyre nehezebb lesz a magas fűről felszívott éjszakai harmattól, miközben az egyenetlen terepen haladt, kezét összekulcsolva a háta mögött. Tekintete mohón itta a táj valamennyi részletét. Minden ugyanolyannak tűnt, mint máskor, és mégis egészen más volt. Először is most nem tarkállottak tehenek a fák közötti tisztáson. Tegnap túladtak az utolsó jószágukon is.

Az éjszaka szokatlanul csöndesnek tűnt a szarvasmarhák folytonos bőgése nélkül. Rebecca szíve összefacsarod ott a fájdalomtól. Élete huszonegy évét itt, ezen az egyházi birtokon élte le, nem volt könnyű hát az elválás. Szomorkás mosoly bujkált a szája körül, miközben a kerítéshez közeledett. Az oszlopra támaszkodva elnézte a legelőn álló vén szilfát, és közben a nosztalgia könnyei perzselték a szemét. Fel sem tudta fogni, hogy mi történt: felparcellázták és eladták ezt a területet.

Minden emléke ehhez a helyhez fűződött, ám most már másoknak a tulajdonában van a föld, amelyet a lábával tapod. Reggel távoznia kell innen, és soha többé nem tér majd vissza. Önkéntelenül is eszébe jutottak a boldog órák, amikor még egészen kicsi gyermekként felkapaszkodott a szilfa erős ágaira... Hová tűntek ezek az évek? Úgy érezte, gyorsan tovaszállt az idő, ő pedig mintha egyetlen szempillantás alatt vált volna gyermekből felnőtté. És most életének egy egészen új fejezete veszi kezdetét.

Nyugat felé révedt a tekintete. Szerette volna, ha jobb kedvre deríti ez a látvány. Számára érthetetlen okokból azonban baljós érzések gyötörték, valahányszor eszébe jutott a hosszú utazás, amely rá, a szüleire és tíz hittestvérükre várt másnap reggel. Balgaság pedig - hiszen tavaly a gyülekezetükhöz tartozó többi család épségben megtette ugyanezt az utat Santa Féig. Az égvilágon semmi oka hát az aggodalomra.

Igen ám, de velünk ellentétben a többiek nem vittek pénzt magukkal, vetette ellen egy belső hang.

Rebecca már legalább tucatnyi alkalommal kívánta magában, bárcsak más úton-módon juttatnák el a pénzt Santa Fébe. Miután felparcellázták a gyülekezet földjeit, szép summát fizettek értük az új tulajdonosok - sokkal többet, mint amennyit ésszerű magával vinnie egy kis létszámú, fegyvertelenül utazó karavánnak. Mi lesz, ha valami bajuk esik? Rebecca megannyi rémtörténetet hallott már a nyugaton élő népekről gyermekkori jó barátjától, Matthew-tól, aki szeretett csibészkedni, és folyton-folyvást megszegte vallási előírásaikat azáltal, hogy világi kiadványokat olvasgatott. Az innen Santa Féig elterülő vidék lakói között akadtak olyan férfiak, akik rablásból éltek - nemcsak bankokat és vonatokat, hanem gyanútlan utazókat is kifosztottak. Rebecca úgy érezte, ostobaság vállalniuk ezt a kockázatot. Egyszerűbb és biztonságosabb is lenne, ha postakocsival és fegyveres kísérettel vinnék Új-Mexikóba a gyülekezet földjeinek eladásából származó bevételeiket. Ha valami történik ezzel a pénzzel, az megpecsételi az ott létesítendő új egyházi birtokuk sorsát. Márpedig a gyülekezet őket váró tagjai akkor nem tudnak jószágot, szerszámot s a következő évi terméshez vetőmagot vásárolni maguknak.

Mégsem így döntöttek. Hiába volt Matthew figyelmeztetése, a gyülekezet tagjai nem szavazták meg a javaslatot, hogy fogadjanak fel valakit a szállítandó készpénz őrzésére. Rebecca édesapja türelmesen elmagyarázta, hogy ellentmondana a hitüknek, ha fegyverrel védenék meg magukat vagy bármiféle ingóságukat, a fegyveres kísérők alkalmazása pedig nem lenne más, mint vallási előírásaik vargabetűs megszegése. A hittestvérek Istenben hisznek, nem pedig egy 45-ös kaliberű revolverben.

Rebecca értette a testvérek érvelését. Értette, és hitt is annak igazságában, ugyanúgy, mint ők - maradéktalanul és tiszta szívből. Mégis a fülében csengtek Matthew figyelmeztető szavai. Egyetlen útitársuk sem volt felkészülve arra, ha valami baj történik. A papája sem. Mi lesz a gyülekezetükkel, ha rablótámadás éri őket?

Rebecca sóhajtva vett levegőt. Rövid, de áhítattal elmondott imában fohászkodott hitének megerősítéséért. Édesapja és a másik öt hittestvér is okos ember, és minden szükséges óvintézkedést megtesznek, miközben nyugat felé tartanak. Kifundálták, hogy a pénzt az ekhós szekér álpadlójában rejtik majd el, amelyet St. Louisba érkezésük után vásárolnak majd maguknak. Minden rendben lesz. Rebecca csupán hagyta, hogy befolyásolják a fegyveres rablókról és ellenséges indiánokról szóló történetek. A mennybéli Atya majd megvédi őket, mint ahogy mindig is tette. Botorság tehát emiatt nyugtalankodnia.

Nem mintha lett volna más választásuk, mint felkerekedni. Az áttelepülés Santa Fébe a gyülekezet valamennyi tagjának érdekeit szolgálta, különösképpen a fiatalabbakéit. Ezt Rebecca is belátta. Philadelphia rohamosan terjeszkedett. Évről évre közelebb kerültek a birtokuk határaihoz a törvénytelen területfoglalásra spekuláló, felekezeten kívüli földbirtokosok. Rebecca gyakran látott az országúton arra haladó idegeneket, miközben a földjeiken serénykedett, és az új szomszédok között is akadt, aki háborgatni merészelte a felekezet birtokát. Nem volt hát alaptalan az idősebbek aggodalma fiatalabb hittestvéreik miatt; Rebeccával is megesett már, hogy azon kapta magát: sóvárogva csodálja a más felekezetű nők színes ruhadarabjait. Semmi kétség, a földi hívságok kísértésével időről időre szembe kell nézniük, így félő, hogy a fiatalabbak előbb-utóbb megtévelyedhetnek.

Mivel egész eddigi életét egyazon helyen élte le, Rebecca úgy vélte, a költözködés miatti nyugtalansága azzal magyarázható, hogy őt jobban megviseli a változás, mint az emberek többségét. Itt cseperedett fel. Amióta csak az eszét tudja, mindig ugyanabban az ágyban hált, és abban a hiszemben élt, hogy itt is fog meghalni. Most azonban mindentől megfosztatott, ami ismerős és biztonságos volt számára. És neki kell vágnia egy ismeretlen vidéknek. Eddig Philadelphia volt a legtávolabbi hely, ahol megfordult, és oda is mindig a papája vagy valamelyik hittestvére társaságában utazott. Most azonban több mint háromezer kilométert kell megtennie, aminek már a puszta gondolata is félelemmel töltötte el.

Biztosra vette, hogy miután letelepedtek Új-Mexikóban a birtokon, nevetségesnek érzi majd mostani balsejtelmeit, és még fel sem ocsúdik, máris annyira szeretni fogja új otthonát, mint a jelenlegit. És ígéretesnek tűnt a közeljövő. Hamarosan hivatalosan is eljegyzi őt Henry Rusk, és jövő júniusban hozzámegy feleségül. Nemsokára egy fészekalja poronty veszi majd körül. Ostobaság tehát ragaszkodnia a régi életéhez, amikor az új sokkal, de sokkal izgalmasabbnak ígérkezik!

Fáradtan sóhajtott egyet, majd búcsúpillantást vetett a szilfára, aztán sarkon fordult, hogy visszainduljon. Hamarosan pirkadni kezd, és holnap sokat kell majd gyalogolnia a szekér mellett. Mint a többiekre, rá is ráfér a kiadós alvás. Bizonyára maradt még néhány tennivalója a holnap reggeli indulás előtti utolsó pillanatokra, és az édesanyja nyilván szeretné már tudni, merre járt.

A gyülekezet közös legelője felé közeledve elnézte, ahogy aranysárga lámpafény világít a féltucatnyi lakott ház ablakaiból, amely most szokatlan melegséget árasztott: a többi épület ugyanis sötétségbe borult és üresen állt. Rebecca honvágyat érzett. Mindössze maroknyian maradtak itt mostanra, és nem várta sem nevetés, sem pedig a megszokott zsivaj. Ma azért is szomorúnak tűnt itt minden, mert tudta: soha többé nem kondítják meg a templom harangját, amely minden áldott nap imára hívta őket, amióta csak az eszét tudta.

Amikor rádöbbent, hogy a sírás fojtogatja, Rebecca kihúzta magát, és felszegte a fejét. Most már elég legyen ebből! Nem akarta, hogy csalódottnak lássák a szülei. Az utazás előkészületei közben így is épp elég gondjuk-bajuk van, nemhogy még őmiatta is idegeskedniük kelljen.

Már ilyen messziről is jól látta, hogy az édesapja éppen gondosan ellenőrzi rozoga szekerük rakományát, s a válla meg-megrándul, miközben meghúzkodja a rögzítőköteleket. Napok óta bosszankodott, mert Rebecca édesanyja nem tágított, és temérdek sok holmit csomagolt össze az útra. Ez az ócska szekér így is épphogy elbírja ezt a hatalmas rakományt, ráadásul rosszabbnál rosszabb utak várnak rájuk, míg megérkeznek Missouriba, ahol vásárolhatnak maguknak egy nagyobb járművet, amely jobban terhelhető.

Rebecca szája mosolyra húzódott, ahogy szemügyre vette a szekérre pakolt ingóságaik magasan tornyosuló halmát. Bár az édesapja végigbogarászta háztartási kellékeiket, és körülbelül a felét kidobálta, még így is elképesztően sok holmit kell magukkal vinniük. Rebecca igazat adott a papának. A mama imádta gyűjtögetni a kacatokat. Rebecca már annak a gondolatától is kimerült, hogy mindezt át kell pakolniuk majd egy ekhós szekérre, miután megérkeznek St. Louisba.

Miközben átvágott a közlegelőn, Rebecca ellenállt a csábításnak, hogy még egy búcsúpillantást vessen a mögötte elterülő rétre. Itt az ideje, hogy előrenézzen, ne pedig hátra - és most eltökélte magában, igenis örömmel tekint a jövő elé, és nem aggodalmaskodik többé. Ha pedig eszébe jutnak a rémtörténetek, amelyeket újra meg újra hallhatott Matthew-tól, megembereli magát, és derűlátásért fohászkodik. Az igaz keresztény ember maradéktalanul hisz a Mindenhatóban. Ő is akkor cselekszik hát helyesen, ha követi a szülei példáját, és bízik az isteni gondviselésben.

Első fejezet

Délkelet-Colorado, 1868

Tulajdonképpen nincs semmi furcsaság az emberi vér szagában, állapította meg Race Spencer komor képpel. Meleg és édeskés. És enyhén fémes ízű. A gyermekkorára emlékeztette, az elcsent rézpénzek ízére, amelyeket szurtos markában szorongatott. Számtalanszor hallott már olyan borzalmas történeteket, amelyektől égnek áll az ember haja. Race, akinek erős szálú, hollófekete tincsei olyan egyenesek voltak, mint egy szélcsendes napon kilőtt golyó röppályája, sohasem adott hitelt az ilyen beszámolóknak. Egészen mostanáig. A tarkójában érzett jeges borzongástól azonban égnek állt minden haja szála, mint egy éretlen tacskó szőre szokott.

Még a lova, Dusty is ideges lett: marjának izmai ütemesen rángtak, hegyezte a fülét, frissen patkolt patájával nyugtalanul rugdalta a homokos talajból részben kiálló köveket. Race előrehajolt a nyeregben, hogy megsimogassa a jószág izmos nyakát. Nem mintha azt remélte volna, hogy megnyugszik ettől. Dusty azonban jól ismerte már a halál szagát - ahogyan valamennyi élőlény ezen a földön, amelynek jók az ösztönei, és szeretett volna mielőbb odébbállni innen.

-
Nyugalom, öregfiú - súgta oda Race a hátasának, aki egyúttal a legkedvesebb útitársa is volt. - Csak egy percet adj nekem, hogy kiderítsem, mi ez a felfordulás, aztán odébbállunk.

Odalent, a kiszáradt folyómederben féltucatnyi szekeret látott egy magányosan álló kandeláberkaktusz körül. A napégette sárga agyagon a kocsik között megannyi tárgy hevert szanaszét, és olyan sok halott, hogy Race egyetlen pillantással fel sem tudta mérni a számukat. Mindannyian fekete ruhát viseltek, a sárga földet pedig hatalmas vérvörös foltok borították kiterült tetemeik körül.

Bár a távoli Sziklás-hegység csúcsai fölött már utat tört magának a bágyadt nap néhány sugara, Race úgy érezte, a csontjáig hatol a hideg: fel-alá futkározott a hátán, és egészen libabőrös lett tőle.

Már egy-két kilométernyi távolságból is megérezte a vérszagot. Tudta, hogy friss, és minden bizonnyal emberé, így hát lélekben felkészülhetett volna a látványra, amely most tárult elé. Ám azt állítani, hogy ezek az emberek erőszakos halált haltak, pontosan olyan, mint azt mondani, hogy Matuzsálem egy kissé öreg volt már. Ami itt történt, az tömegmészárlás volt: az a fajta vérengzés, amely az apacs harcosokra vall, bár - amennyire Race ezt fel tudta mérni - itt senkit sem skalpoltak meg.

Tizenegy áldozatot számolt össze a kövek között: hat középkorú férfit és öt nőt. Nagyvárosi emberek, gondolta. Akiket vonzott a Nyugat az ingyenes, szabad földterületek és végtelen vidékek ígéretével. Szomorú volt arra gondolni, hogy ilyen tragikus véget értek ők, akiket a jobb élet reménye vezérelt.

A látottak alapján úgy vélte, jó messziről érkezhettek, valószínűleg egyenesen St. Louisból; egy ekkora utazás pedig pokoli megpróbáltatás embernek, jószágnak egyaránt. A hozzá legközelebb heverő férfi csizmájának talpa foltozott volt, sokat gyalogolhatott hát, és a rozoga szekerek is viharvertek voltak: a ponyvájukon éktelenkedő számtalan lyuk Race-t arra a soklyukú fedéllel ellátott Arbuckle kávésdobozra emlékeztette, amelyet Cookie Grigsley, a szakácsa használt szita gyanánt.

Szerencsétlen, együgyű népség. Vajon miféle buta ötlettől vezérelve szakadtak el karavánjuk többi tagjától? És ha már így döntöttek, miért tértek le a Santa Fébe vezető útról? Arra gondolt, talán rossz irányba fordultak. A Santa Fé-i út hegyvidéki szakasza egy darabon északnyugat felé kanyarodik, csak azután tér le dél, azaz Új-Mexikó felé. Ehhez a szakaszhoz érve a tapasztalatlan utazók hajlamosak arra következtetni, hogy eltévedtek. Ha pedig megpróbálják helyrehozni a tévedésüket, többnyire rossz irányban haladnak tovább.

Fáradt sóhaj tört fel belőle. Miközben ezek a komor gondolatok cikáztak a fejében, tudta, hogy úgysem találja meg a választ a kérdéseire. Valahogy egyik sem tűnt logikusnak. Mivel Race több mint tíz hosszú éve dolgozott a postakocsi-állomások főnökeinek megbízásából fegyveres kísérőként, tudta, hogy a nyugatra tartó utazókat mindig figyelmeztetik, hogy veszélyes vállalkozás egyedül nekivágniuk. Sajnos, szinte minden szekérkaraván tagjai között akadt olyan, aki a józan észnek ellentmondva túlbecsülte saját képességeit. Bármi volt is az oka, tény, hogy ezek az emberek elszakadtak egy karaván nagyobbik felétől.

És ez lett életük utolsó - elhibázott - döntése.

Életének eddigi harminc évében Race több gyomorforgató dolgot látott már. Bár egyikre sem szívesen emlékezett vissza, ez valamennyit felülmúlta. Még az ökrök többségét is lemészárolták, mindössze kettő maradt életben közülük. Bárki tette is, őrültnek kell lennie ahhoz, hogy ilyesmire képes legyen.

Az eddig tapasztalt hátborzongató érzés még tovább erősödött benne. Végigpásztázta a környéket. Úgy érezte, nincs egyedül.

Egy másik férfi az ő helyében talán fittyet hányt volna ennek az érzésnek. Race azonban megtanulta, hogy sohase kételkedjen a megérzéseiben; akkor sem, ha az épp csak akkora, mint egy hangya. Talán az lehetett az oka, hogy apacs vér is csörgedezett az ereiben, mindenesetre tény, hogy igen kifinomultak voltak az érzékei. Lám csak, hiszen több mint egy kilométernyi távolságból megérezte a vérszagot. Bár nem foglalkoztatta a kérdés, hogy hogyan működnek a megérzései, természetesnek tekintette őket.

Minden más gondolatot félretéve fülelt, miközben meg se moccant, olyannyira lelassítva a légzését, mintha meg is szűnt volna. Mélységesen nyugtalanította, amit látott és hallott - vagyis ez esetben az, amit nem látott és nem hallott. A prérin ilyenkor, estefelé rendszerint minden egyebet elnyom a búbospacsirták hangicsálása és a prérityúkok kotkodácsolása. Apró élőlények szoktak cikázni az ecsetpázsitban és a kék virágú pázsitfüvek között. Itt viszont nem. Szokatlan csönd honolt a környéken. Mintha még a szél is visszatartotta volna a lélegzetvételét. Egyetlen ág se mozdult a magasra nőtt ballagófűcsomók között, amelyek foltjai a kiszáradt folyómeder túlpartján magasló homokdűnét pettyezték.

A nyeregben helyezkedve Race lassan hátranyúlt, hogy meglazítsa a szíjat, amellyel a Henry karabélyt rögzítette a fegyvertartóhoz. Kisebb távolság esetén gyöngyház markolatú revolverei mellett döntött volna, ám ha ilyen messze van a célpont, akkor nem veszi több hasznukat, mint egy vadkan a saját emlőinek. Márpedig nem sok jóval kecsegtet a találkozás azokkal a kétlábú vadállatokkal, akik ezt a borzalmat művelték. Biztosan fedezékben maradnának, és onnan próbálnák levadászni őt.

Race dühös volt magára, amiéit nem hozta el néhány emberét.

Igaz, nem számított arra, hogy baj lehet. Úgy fél órával ezelőtt, amikor felfigyelt a fegyverropogásra, egyazon helyről és egyformának hallotta a lövéseket. Mint amikor valaki a céllövést gyakorolja. Csak azért döntött úgy, hogy otthagyja a marháit, és a végére jár a dolognak, mert a gyors egymásutánban, szabályos időközönként leadott lövések vészjelzések is lehettek volna. Igaz, hogy a segélykérés szokásos módja mindössze három lövés, amelyet szünet, majd újabb három lövés követ. De ki állíthatná, hogy minden zöldfülű is tisztában van ezzel?

Miközben tovább fürkészte a szemközti magaslatot, szinte érezte, hogy rátapad egy szempár. Jobban teszi, ha mielőbb eltűnik innen. A karaván szerencsétlenül járt lakóin már úgysem segíthet, és ha tovább időzik itt azért, hogy eltemesse őket, olyan könnyű célponttá válik, mint egy póznára állított üvegpalack. Ha van egy kis esze, akkor most visszamegy a jószágaihoz, összetoboroz néhány embert, akik segítenek majd neki elhantolni a halottakat, amikor holnap velük együtt visszatér ide.

Igen ám, de mikor állította magáról, hogy van egy kis esze? A vérszagra idesereglenek a ragadozók, és reggelre már nem lesz kit eltemetniük. Nők is voltak az áldozatok között, és puszta ránézésre úgy tűnik, már eddig is épp elég gyalázatot kellett elszenvedniük. Nem teheti meg, hogy egyszerűen odébbáll, és itt hagyja őket a prérikutyák vagy a keselyűk martalékának. És az életben maradt két ökörre is gondolnia kell. Reggelre elkószálnának az istrángba fogott jószágok: ivóvizet keresve maguk után vonszolnák mindazt, ami még megmaradt ezekből a nyomorúságos fogatokból. Előbb vagy utóbb azonban elakad egy kerék, ami megállásra kényszeríti őket, így lassú kínhalál vár rájuk. Ha azonban kifogja és szabadon engedi őket, akkor legalább van esélyük, hogy küzdjenek a túlélésért.

Race egy fekete farkú prérikutyára lett figyelmes, amely mozdulatlanná dermedve állt föld alatti vacka előtt, apró tappancsát a szája elé emelve, mint egy asszony, aki a körmét rágja idegességében. A prérikutyák megérzik a veszélyt. És ha mozdulatlanná dermednek a félelemtől, az cseppet sem biztató jel.

Race összeszorította a száját, majd csizmája sarkát Dusty horpaszához szorította. A ló oldalazni kezdett, és idegesen fújtatott. Nem volt hajlandó elindulni lefelé a lejtőn.

-
Nyugalom, pajtás - nyugtatgatta Race fojtott hangon.

Vállizmait megfeszítve noszogatta Dustyt, hogy induljon el végre a meredélyen. Ha ezek az aljas gyilkosok itt vannak valahol a környéken, akkor biztosan nem pazarolják a drága idejüket arra, hogy üdvözöljék őt.

Miközben a bozótost kémlelte, Race időről időre hátrapillantott a romokban heverő szekerekre. A leginkább abban az irányban érezte valakinek a jelenlétét. Lehet, hogy életben van még valamelyikük? Aligha. Legalábbis senki, akit ebben a pillanatban lát. És ebben egészen biztos volt, már így, első ránézésre.

A tisztáson azonban hat férfit és csak öt nőt számolt össze. Az egyik férfinak nincsen párja. Lehet, hogy a hatodik felesége elbújt valahová, és nem mer előjönni.

Ahogy közeledett feléjük, Race észrevette, hogy egyetlen kivétellel az összes szekér romokban hever: a tető kiszakadt a hajtó bakjából, a szerszámszekrény és a tartórekeszek kiestek a helyükről, és ripityára törtek. Tekintetét az egyetlen épségben maradt szekérre szegezte, és azon tűnődött, az vajon miért nem jutott a többi sorsára. Talán nem volt elég idejük a gazembereknek? Race arra a következtetésre jutott, hogy érkezésével meglephette a gyilkosokat. Lehet, hogy már messziről észrevették, és csak néhány perccel azelőtt távoztak, hogy ő a helyszínre ért.

Végigpásztázta a szemközti lankát, hátha látja még az általuk felkavart porfelhőt valahol. A hegygerinc egy bizonyos pontján zavarosnak tűnt a levegő. Mint amilyen a menekülő lovasok nyomában keletkezhet. Igaz, gyakori jelenség errefelé a forgószél.

Ismét a meredélyre szegezte a tekintetét. A pusztítás alapján, amit véghezvittek, úgy tűnt, a gyilkosok kerestek valamit. Igen ám, de mi a fene lehetett az? Az áldozatokhoz hasonló jámbor emberek nemigen tartanak maguknál pénzt vagy értéktárgyakat. A szekereikből kihajigált holmi azt sugallta, az áldozatok földművesek lehettek. Márpedig Race egyetlen gazdag paraszttal sem találkozott még életében.

A szeme sarkából továbbra is a magaslatot figyelve, Race a tábor közepe felé irányította Dustyt. Amikor leugrott a nyeregből, az egyik ökör elbődült. Kétségbeesett hangja belehasított a csendbe. Amikor lenézett a földre, Race észrevette, hogy csizmája sarkával egy aranybetűs fekete könyvecskén tapos. Több ugyanilyen kötet heveit még körülötte, szanaszét szórva, némelyik csukva, némelyik kinyílva, könyvjelzőjük szalagja és lapjaik reménytelenül lobogtak a hirtelen támadt szélben. Race nem tudhatta, miféle könyvek ezek, mert nem tanult meg olvasni, de a látvány azt sugallta, mintha egyszer csak beborult volna az ég, és Biblia-eső hullott volna belőle.

Lehet, hogy vakbuzgó hívők voltak ezek az emberek? Ez magyarázatot adna fekete öltözékükre, és arra is, miért nem lát fegyvert a halott férfiaknál, sem pedig a közelükben. „Orcafordítók”... Race találkozott már néhánnyal korábban is - olyan emberek voltak akik hagyták, hogy leköpjék őket, miközben egyre csak fohászkodtak. Úgy érezte, ha száz évig él, akkor sem fogja megérteni az észjárásukat.

Mi a fene történhetett itt? Mindössze a bátorságukkal és ezekkel a kis fekete könyvekkel felfegyverkezve, egyenesen a gyilkosok keze közé futottak ezek a szerencsétlenek, és aztán a kisujjukat sem mozdították, hogy megvédjék magukat? Race úgy érezte, pontosan így történhetett. Nem csoda, ha a távolból úgy hangzott, mintha a célba lövést gyakorolta volna itt valaki. Ezek az emberek meg se próbáltak elbújni vagy elmenekülni.

Elengedte Dusty kantárszárát, és előhúzta a Henryt a fegyvertartóból. Amikor megfordult, kis híján belebotlott egy halott asszonyba. Mióta a vérengzés helyszínére érkezett, próbálta kerülni a holttestek közeli látványát, de ez egyre nehezebb volt most, amikor az egyikük közvetlen közelébe került.

Középkorú, teltkarcsú, világoskék szemű volt ez az asszony, ősz haját befonva, a feje búbjára tűzve viselte. Úgy nézett ki, mint egy nagymama. Nem az a típus, akinek a láttán őrjítő kéjvágy gerjed egy férfiban. Ám az asszony megtépázott ruhája, a csuklóján éktelenkedő vörös sebek és lemeztelenített combja cáfolta ezt. Körmei alatt alvadt vér vöröslött, arról árulkodva, hogy ez a hívő asszony az életéért küzdött, mielőtt kiszenvedett.

A nő élettelen szájának sarkából vörös patak kígyózott állának barázdája felé. Csak nemrég halt meg. Harminc, talán negyven perce. Ha hamarabb felfigyelt volna a lövöldözésre, talán még időben ideérhetett volna, hogy megmentse. Race átvette a puskáját a baljába, megmarkolta a fegyver tusát, ujjai a hideg fémre tapadtak. Torokszorító érzése támadt, amikor közelebb hajolt az üveges tekintetű szempárhoz, és megigazította az asszonyon a megtépázott ruhát.

Szánalmasan kevés, amit tehet - és ezzel is elkésett. Mégis jobban érezte magát attól, hogy megtette azt a keveset, amit az asszony emberi méltósága érdekében még megtehetett.

Miféle állatok képesek ilyesmire? Race megesküdött rá, hogy kideríti. Ha nem lövik agyon, miközben megássa a sírokat, akkor a nyomukba szegődik. Nem hagyhatja, hogy egy ilyen gyalázatos bűntény elkövetői szárazon megússzák. Nem engedheti, mert különben sohasem lesz egyetlen nyugodt éjszakája sem.

A végzetben hívő emberek nyugalma kerítette hatalmába. Száz szónak is egy a vége: egy férfinak meg kell tennie a kötelességét. A lelkiismerete nem engedné, hogy ennyiben hagyja, és ha végül ez az életébe kerül - nos, akkor talán eleve így rendeltetett. Egyébként akkor is kaphat egy golyót a hátába, ha lóra szállva elindul innen.

Ebben a tudatban, félretéve aggályait, eltökélte magában: áll elébe annak, ami vár rá. Még mielőtt megbolygatta volna a földet, körülnézett, nyomokat keresve, amelyek alapján később a gyilkosok keresésére indulhat.

Feltéve, persze, hogy megéri még a másnapot.

A szekerek közelében talált patanyomok alapján egy tizenhat fős csapat lehetett itt, patkolt lovakkal, ami kizárta, hogy indiánok vagy észak-texasi komancsok lettek volna az elkövetők. A rézbőrűek csakis patkolatlan pónikon lovagoltak, a komancsok pedig vegyes nyomokat hagytak volna, lovaik egy része ugyanis patkolt volt, a többi viszont nem.

Race komótos léptekkel járta be a területet. Aztán megfordult, és lehajolt, hogy szemügyre vegye a férfiak lábnyomait. Lapos sarkú lovaglócsizmát viseltek, amilyet ő maga is, és nem volt mély a sarkantyúvágásuk. A mexikói cowboyok által kedvelt díszes kaliforniai sarkantyú mélyebb nyomot hagyott, mint ezek, cipőtalpuk ívelt volt, a rüszt felőli láncok súrlódása miatt pedig elmosódott a nyomuk. Ilyeneket csak az egyszerűbb és praktikusabb sarkantyúk hagytak, amilyeneket elsősorban az angol származásúak viseltek.

Ez az öldöklés fehér emberek műve. Race remélte, hogy talál bizonyítékot ennek az ellenkezőjére. Nem mintha ez mérsékelné az itt elkövetett kegyetlenkedések borzalmát, hanem mert meglehetősen perverznek tűnt, hogy ezek a férfiak a saját fajtájukkal művelték ezt: nem a gyűlölet vagy a bosszúvágy vezérelte őket, hanem a gyilkolás puszta élvezete.

Miközben követte a patkónyomokat a tisztás széléig, Race megállapította, hogy miután véghezvitték ezt az ocsmányságot, a gyilkosok valóban észak felé indultak innen, a magaslat tetejéről. Abba az irányba fordulva pásztázta a vidéket egy ideig, a korábban látott porfelhőfoszlányokra gondolva. Minden jel arra utalt, hogy meglepte őket, ezért félbe kellett hagyniuk a karaván átkutatását, mielőtt az utolsó szekeret is szétszedhették volna.

A legszívesebben most rögtön a nyomukba szegődött volna, de akadt ennél sürgősebb dolga is. Megadni a végtisztességet a halottaknak.

Ehhez azonban szüksége lenne egy lapátra. Abban a reményben, hogy talál majd egyet, elindult a legközelebbi szekér felé, amelynek hiányzott az egyik kereke. Ahogy körülnézett, megtalálta: a közeli sziklák egyikének volt támasztva. Kitört két küllője, és úgy tűnt, a férfiak épp ennek a javításán dolgoztak, amikor lecsaptak rájuk a gyilkosok. A törött kerék legalább választ adott Race egyik kérdésére: arra, hogy miért táboroztak le az utazók épp egy kiszáradt folyómederben, ilyen távol a vízlelőhelytől.

Miközben a szekér elejéhez tartott, megpillantott egy puskát a szétszedett bak poggyásztartójának másik oldalán. Hosszan, töprengve nézte a fegyver fényes agyát. Nem is értette, miért lepődött meg. Hiszen még a vakbuzgó hívőknek is szükségük lehet fegyverre, hogy útközben vadászva friss húshoz jussanak. Valahogy mégis nehezen hihetőnek tűnt, hogy ezek az emberek meg sem próbálták megvédeni az életüket, ha egyszer volt fegyver a kezük ügyében. Felvehették volna a harcot - és megvédhették volna az asszonyaikat. Mégsem tették.

Orcafordítók. Race képtelen volt megérteni, és nem különösebben tisztelte őket. Igazság szerint egészen mostanáig gyávának tartotta valamennyit. Most azonban ráébredt, hogy ennél nagyobbat nem is tévedhetett volna. Hiszen nem mindennapi bátorságra van szükség ahhoz, hogy valaki az életét áldozza a hitéért - különösképpen akkor, ha van fegyver a keze ügyében.

A körben sorakozó szekerek közül a következő csaknem merőlegesen állt az előtte és a mögötte lévő tengelyéhez képest. Miközben Race megkerülte a hámba fogott, élettelenül heverő két ökröt, egy toldozott-foldozott bőröndre bukkant, amelynek nyitott fedele eltakarta előle azt, ami mögötte volt. Amikor odaért, a szeme sarkából észrevett valakit. És ez az illető még életben volt.

Odafordult, az ösztöneire hallgatva, amelyek a kényszerű önvédelemtől kifinomodtak az évek során. És félig-meddig guggolva megtöltötte a Henryt, lövésre készen, bármi legyen is az, ami megmozdul. Hogy egy lány volna az? Tőle alig néhány lépésnyire térdelt, pontosan úgy, mint aki imádkozik.

Race döbbenten meredt rá. Szőke haja úgy csillogott, mint egy arany tízdolláros. A szeme égszínkék. Arca oly tökéletes, amelyhez foghatót csak álmában remélhet látni egy férfiember. Race lehunyta a szemét, abban a meggyőződésben, hogy csak a képzelete szülte ezt a lányt. Ám amikor újra kinyitotta a szemét, a lány még mindig ott volt.

Az elmúlt néhány évben Race jóformán az összes útvonalat bejárta ezen az istenverte vidéken, ahol szokatlan látvány volt egy ilyen csinos teremtés. Olyannyira szokatlan, hogy néhány hónap elteltével már a majdnem csúnya nőket is szépnek kezdték látni a férfiak. Ez a lány azonban nem egyszerűen szép volt, hanem gyönyörű.

És az is biztos, hogy hús-vér ember, állapította meg Race. Élénk ugyan a képzelete, de azért nem ennyire, igaz, hogy néha aranyfürtös lányokkal álmodott, de vajon melyik férfi nem azok közül, akik többnyire fekete hajú és sötét bőrű asszonyokat látnak? A képek, amelyeket maga elé varázsolt ilyenkor, mégis minden tekintetben tökéletesek voltak - az aranyszőke fürtök zuhatagként hullottak a mezítelen női testre, a rózsaszín bimbós kebelre, amely kikandikált a selymes hajtincsek közül. Ennek a lánynak olyan göndör volt a haja, hogy tincsei már-már rakoncátlanoknak tűntek. És kócos is volt: néhány önállósodott lokni lazán hullott alá a feje búbjára tűzött hajfonatokból, és úgy csillogott az utolsó napsugarak fényében, mint a mívesen megmunkált, áttört arany. Race sohasem álmodott olyan nőről, aki kócos volt.

És aztán az öltözéke... Talpig feketét viselt, ruhája szerény volt. Valahányszor csak egy nőről álmodott, Race mindig anyaszült meztelennek - vagy majdnem annak - látta az illetőt, és ha a képzelete hagyta is, hogy viseljen valamit, az bármi lehetett volna, csak nem ez a gyászos viselet. Szó sem lehet róla! No és - ez sem lényegtelen szempont - jobban kedvelte a formásabb teremtéseket. Ez a lány azonban madárcsontú volt, már-már törékeny. A nyaka sovány és rövid, a válla keskeny, a keble inkább kicsi.

Álomszép volt. Ehhez nem férhetett kétség. Race ízlésének mégis túlságosan ártatlan és bájos. Arról már nem is beszélve, hogy túl fiatal. Akadnak persze liliomtipró férfiak is ezen a földön, de Race Spencer nem tartozott közéjük.

A lány le nem vette a szemét a mellette fekvő idősebb, halott asszonyról.

-
Kisasszony?

A lány nem fordult felé a hangja hallatára, és nem adta jelét, hogy észrevette, itt van. Lehet, hogy fel sem tűnt neki? Mozdulatlansága félelemmel töltötte el Race-t. A feszültséget már a gerincében érezte. Lehet, hogy süket? Vagy megháborodott? Úgy nézett ki, mintha... Igen, annyira dermedt volt. Fejét kissé oldalra fordítva tartotta, mintha épp kérdezni szeretett volna valamit, de hirtelen elfelejtette, mi volt az. Puha szájának íve is ezt sugallta Race-nek. Ajkai kissé szétnyíltak, mintha mondani akarna valamit. Race-nek feszülten kellett figyelnie őt ahhoz, hogy lássa, egyáltalán lélegzik-e.

-
Kisasszony? - szólította meg újra, az előbbinél valamivel hangosabban.

Most sem érkezett válasz. Race tett egy lépést felé. Kavarogni kezdett szívében az a sokféle érzés, amelyet a lány rezzenéstelen arcán tükröződni vélt - döbbenet és hitetlenkedés, iszonytató felismerés és borzalmas, bénító félelem. Úgy tetszett, mintha rémálmot látna a lány - és a rémülettől mozdulatlanná dermedt. Csakhogy ez nem álom volt - hiába is rázná meg őt alaposan, hogy ébredjen fel belőle. Race-t olyan váratlanul érte ez a felismerés, mintha gyomorszájon vágták volna.

Ez a lány még sokkhatás alatt áll.

Race ismét végigpillantott a tisztáson, a gyomra összeszorult. Ezek a szerencsétlenek egytől egyig kínhalált haltak. Főleg a nők szenvedtek sokat. És a lány állapotából arra következtetett, hogy bizonyára végignézte a történteket. Uram, Jézus! Az ösztöne azt súgta, ölelje magához, és próbálja megnyugtatni a lányt. Tegyen valamit - bármit, amitől megváltozik a tekintete. Ugyanakkor azt is tudta, hogy nem ez a megoldás. Most nem szabad hirtelen mozdulatot tennie. Egy megnyugtató hangra, néhány kedves szóra lenne szüksége... Különben - ha bármilyen formában is, de tudatában lenne a jelenlétének - halálra rémülne.

A szellő megborzolta a fonatokból kiszabadult aranyszőke tincseket. Miközben alaposan szemügyre vette a lányt, Race felfigyelt az állán éktelenkedő horzsolásokra, egy sebhelyre az arccsontján és egy karcolásra a halántékán. Talán leesett valahonnan? A szoknyáján koszcsíkok éktelenkedtek, ruhájának vállvarrása felhasadt. Ez lehet egy esés következménye is.

Race csak remélhette, hogy a lány nem szenvedett súlyosabb sérüléseket. Többrétegnyi ruha borította a testét az állátói a lábujjáig, így bajos lett volna megállapítani, nem sérült-e meg nyaktól lefelé. Race fél térdre ereszkedett a lány előtt. Lassan - nagyon lassan - leengedte maga mellett a Henryt, nehogy megrémüljön a látványától.

-
Kedves kisasszony, nem fáj valamije?

Nem érkezett válasz. Race a lány szemébe nézett. A tekintetében tükröződő nyers fájdalom olyan mélyen megrendítette a férfit, mint még soha semmi. A megtört ártatlanság... Ez a lány bizonyára a mai napon szembesült először az emberi gonoszsággal.

Egyik kezével óvatosan megfogta az állát. Ahhoz képest, hogy meleg volt az este, a lány bőre ijesztően hidegnek tűnt. Szinte fagyosnak. Ez aggodalommal töltötte el Race-t. Talán olyasfajta sokkhatás alatt áll, mint a súlyos fizikai sérülést szenvedett férfiak szoktak?

Hüvelykujjával cirógatni kezdte a lány orcáját, és azt suttogta:

-
Most már minden rendben lesz, kedves.

Olyan érzése támadt, mintha csirizt nyelt volna. Úrrá lett rajta a düh - a rettenetes erejű, tehetetlenségből fakadó indulat. Ha a keze közé kapja azokat a gazembereket, nem kegyelmez nekik.

-
Tőlem nem kell félnie. Hallja, amit mondok? Azért jöttem, hogy segítsek. Hallottam a lövöldözést. Most már senki sem bánthatja. Érti?

Ha hallotta is a szavait, nem adta jelét. Race azonban jobban érezte magát attól, hogy ezt kimondta.

A lány bőre olyan tapintású volt, akár a selyem. No és az arca! Mint az egész lénye: apró és finom, minden vonása és idoma tökéletes. Idősebb volt, mint elsőre gondolta. Tizenkilenc, talán húszéves lehet. Végső soron nem is kislány már, hanem fiatal felnőtt nő. Arcának hamvassága volt az, ami miatt fiatalabbnak gondolta őt. Race-nek több tapasztalata volt a prostituáltakkal, mint általában a tisztességes nőkkel, ám akármilyen fiatalok voltak is, egyikükben sem volt meg ez a fajta ártatlan báj. Megkeményítette őket az élet, tekintetük üveges volt a sok ivászattól, és minden porcikájukból áradt a férfiak iránt érzett megvetésük.

Ez a lány - velük ellentétben - az angyalokra emlékeztette Race-t, akiket a mexikói templomok mennyezetfreskóin látott. Igen, egy megsebzett angyal. A felismerés villámcsapásként érte. Race még csak nem is hitt az angyalokban. Ha történetesen mégis léteznének, és az egyikük idepottyant volna a mennyországból, akkor is a nyakát tenné rá, hogy nem őt, Race Spencert szemelné ki a megmentésére.

-
Kutyaszorító ez a javából. Ha nem az, akkor gőzöm sincs róla, micsoda - jegyezte meg halkan.

Az érett méz sötét aranysárgája és a platina fehérsége, gondolta a lányt nézve, akinek szempillái meg-megrebbentek. A férfi nem tudta, vajon ez az ő szavainak hatására történt-e. Talán kezd eszméletre térni a megrázkódtatásból. Szinte levegőt sem mert venni, úgy figyelte a lányt, hogy lássa arckifejezésének legkisebb változását is. De ő ugyanolyan meredten bámult maga elé, mintha továbbra sem tudna Race jelenlétéről és semmi másról sem, ami körülveszi.

A férfi a lány mellett heverő holttestre pillantott. A többi asszonyhoz hasonlóan őt is meggyalázták a halála előtt. Azzal a különbséggel, hogy neki a torkát is elvágták: az „arkansasi vigyor”-nak titulált vágás kicsiny álla alatt, egyik fülétől a másikig húzódott. Fekete ruháját és szürke alsóneműjét is megszaggatták, szétvetett lábát lecsupaszították. A vér már megszáradt rajta, testét egy kegyetlen férfi erőszaktevésének nyomai csúfították.

Vagy egy percbe telt, mire Race észrevette, hogy a halott asszony ősz hajában arany szálak is csillognak. Fényük megkopott ugyan az évek során, de mégsem annyira, hogy ne lehetne megállapítani róla: ő is szőke volt egykor. Race meglepetten pillantott a lányra. Kétség sem férhetett a hasonlóságukhoz - ugyanaz a törékeny alkat, a finom arcvonások, az elefántcsontszínű bőr. Anya és leánya volnának?

Jézusom, add, hogy ne így legyen?

Furcsa érzés lett úrrá ekkor Race-en. Már-már ijesztő volt, ésszel felfoghatatlan - ez vezérelte ide, a kiszáradt folyóvölgybe. Őrültség. Rendes körülmények között nem engedett az esztelen késztetéseknek. Márpedig a lehető legnagyobb őrültségnek tűnt a gondolat, hogy a sors akaratából talált rá erre a lányra. Olyan ez, mint azt állítani, hogy a finom selyem és a durva vászon tökéletesen illik egymáshoz.

- Hallja, kedves? - suttogta, és gyöngéden megfogta a lány kezét. - Megyek és megreparálom az egyik szekeret, hogy elvihessem innen. Csak néhány lépésre leszek, úgyhogy ne féljen, nem marad egyedül. Egész idő alatt vigyázok magára, és minden rendben lesz. Érti? Senki sem fogja bántani.

És tartani fogja magát ehhez az ígérethez, ha törik, ha szakad. Ha a gyilkosok visszatérnek, az egyik golyót tartalékolni fogja a lány számára. Nem engedheti, hogy ezek a haramiák rátegyék a mocskos kezüket.

Már épp felállni készült, amikor meggondolta magát. Látva a lány ruháján a szakadást és az arcán a sérüléseket, úgy gondolta, csúnya esésen lehet túl. Lehet, hogy vérzik, csak az nem üt át a vastag fekete anyagon. Még csak az hiányzik, hogy elvérezzen, miközben ő a szekeret javítja.

Szürkeség. Rebeccát sűrű takaróként vette körül a meleg és pihe-puha szürkeség. Olyan volt, mint a lúdtollas dunyha. Egy hangot hallott. Mély volt és bársonyos, egy férfié. Nem emlékeztette az édesapjáéra, mégis „kedves”-nek szólította, mintha közeli rokonok lennének. Talán Luke bácsi az?

Rebecca szerette volna látni őt. Ott volt - a szürkeségen túl. „Tudja, kedves, csak most jutott eszembe... Lehet, hogy csúnyán megsérült a ruhája alatt, és én még csak nem is tudok róla”, mondta a férfi gyöngéden. „Megesküszöm a Bibliájukra, hogy semmit sem akarok tenni, ami illetlenség. De valahogy meg kell győződnöm arról, hogy minden rendben van. Érti?”

Nem, állapította meg Rebecca, ez nem Luke bácsi. Ennek az embernek a kiejtése iskolázatlanságról árulkodott. Érezte, hogy egy nagy és erős kéz megmarkolja a vállát. Miközben a határozott ujjak a kulcscsontja körül matattak, úrrá lett rajta a pánik. Ó, istenem! Ez a férfi azt tesz vele, amit csak akar. Szeretett volna megmozdulni. Nem sikerült. Sikoltani akart, de képtelen volt hallatni a hangját. Mint amikor zuhan az ember, olyasfajta szédítő érzés kerítette hatalmába. És aztán érezte, hogy a hideg földhöz ütődik a háta. Ekkor döbbent rá, hogy a férfi hanyatt fektette. És a következő pillanatban már azt is érezte, hogy benyúl a szoknyája alá.

Ő is az idegenek közé tartozik? Ó, magasságos Isten! Mint a Mamával is... Ugyanazt fogja tenni velem, amit az édesanyámmal műveltek. Rémület fogta el. Képtelen megmozdulni és védekezni. Érezte, hogy egy nagy és forró tenyér felfelé araszol a lábán.

Hirtelen egy tűhegynyi fény tört át a szürke falon. Mintha egy csőbe nézne. És a végén ott látta a saját hóhérja arcát, fénylő bőrét, markáns vonásait, borostától feketéllő állát. Ez maga az ördög. Sötét szeme csillogott, amikor lenézett rá. Érezte, hogy már a combjai találkozásánál matat. A rémület ismét végighullámzott benne, mint valami jeges ár, amely egyszer csak visszafordult, és olyan könnyedén sodorta magával, mint az uszadék fát, egyre mélyebbre a szürkeségbe, így hánykolódott, minden érzékétől megfosztva, és megadta magát a sötétségnek, egyre mélyebbre süllyedve benne, miközben örült annak, hogy mindjárt elveszíti az eszméletét.

Race komor képpel, összeszűkült szemmel sietősen megvizsgálta a lány másik lábát is. Attól tartott, hogy bármelyik pillanatban magához térhet. És tiszta szívből örült, hogy nem talált komolyabb sérülésre utaló jelet rajta: mindössze néhány karcolást és horzsolást. Ez minden. Na és némi vérzés, amelyet ezek okoztak. De egyébként úgy tűnt, minden rendben van.

Önmagáról azonban nem állíthatta ugyanezt ilyen határozottan. Miközben egyre feljebb nyúlt a lány szoknyája alatt, őt vizsgálva, olyan hevesen vert a szíve, ahogy a harci dob pereg. Rossz volt belegondolni, mi lenne, ha sínbe kellene raknia a lány valamelyik végtagját. Biztosan belehalt volna az izgalomba.

-
Nos, galambom, úgy látom, életben marad - állapította meg megkönnyebbülten.

Felállt, hogy hozzon egy takarót, amelyet az egyik szekérből dobtak ki, majd miután visszatért a lányhoz, betakargatta vele. Az arca továbbra is rezzenéstelen volt, mint a porcelánbabáké, amelyeket Race Santa Fében, egy kirakatban látott, még mielőtt pelyhedzeni kezdett volna az álla.

A pokolba!

Miközben a sarkára ült, Race-nek eszébe jutott, hogy valakinek gondját kell viselnie a lánynak, amíg felépül. Nem ő lesz az. Szó sem lehet róla! Már a lehetőség gondolatától is gyöngyözni kezdett a homloka. De ha ő nem vállalja, akkor kicsoda? Van néhány fiatal bérese, akik bizonyára kapva kapnak majd a lehetőségen. De őrültnek kellene lennie ahhoz, hogy megengedje egy ilyen kéjsóvár nyikhajnak, hogy akár csak a közelébe férkőzzön a lánynak.

Ott van azonban például Cookie, a szakácsa. Már őszbe csavarodik a feje - már ahol még nem kopasz -, és nemigen hozzák tűzbe a nők. Idősebb, afféle nagypapás fickó, akinek aranyból van a szíve. Igen, ez Cookie. A legnagyobb bűne az, hogy tubákot rágcsál, és nagyokat lódítva mesél a többieknek ifjúkorának meglepő, viselt dolgairól. Persze a nőkről is szívesen beszél nekik. Race azonban úgy vélte, legalább egy évtized eltelhetett azóta, hogy az öreg utoljára megdöngetett valakit. Semmi kétség, Cookie lenne a legalkalmasabb arra, hogy pesztrálgasson egy ilyen szemrevaló fiatal teremtést.

Csakhogy Cookie-t nem lesz könnyű meggyőznie erről. Race leküzdhetetlen akadálynak érezte ezt. Cookie pedig elég konok volt ahhoz, hogy inkább felmondjon és kikérje a bérét, ha megpróbálja rákényszeríteni ezt a feladatot.

A legjobb az lenne, ha a lányt a rokonai gondjaira bízhatná, amíg felépül. Talán egy nagynénire. Még egy távoli unokatestvér is nagy segítség lenne ebben a helyzetben. Biztosan van valahol családja, rokonai, akik szeretik, és magukhoz veszik. Minden bizonnyal sokkal hamarabb rendbe jönne az ismerősök között. Ha van egy kis szerencséjük, akkor a lány és a szülei azért indultak el nyugatra, hogy csatlakozzanak a rokonaikhoz, akik már letelepedtek valahol arrafelé. Igen ám, de hol?

Race magához vette a Henryt, és felállt. Ebben a nagy fejetlenségben lennie kell valahol egy naplónak, amelyből megtudhatja, honnan jött és hová tartott a lány a szüleivel. A szekérkaravánok rendszerint készítenek névsort, sőt napi feljegyzéseket is. Race balszerencséjére azonban akkor sem menne semmire vele, ha találna is ilyen írást. Nem tanult meg olvasni ugyanis. Mint ahogyan az emberei sem. Csak néhány betűt ismert az ábécéből, főleg azokat, amelyeket a jószágok billogján használtak: ilyen volt többek között a féllábú Y, a körbe írt D és a tripla M. És ez idáig ezzel is elboldogult.

Mi a fenét kezdjen ezzel a lánnyal? Nem mintha ellenére lett volna ez a feladat. Ezen a vidéken az emberek megszokták, hogy segítenek egymásnak, és Race remélte, hogy e szívességet majd visszakapja valahonnan, amikor ő kerül pácba. Igen ám, de egy csinos fiatal lánynak nem való a magányos cowboyok társasága. Olyan ez, mint amikor dinamit és kénes gyufa kerül egymás közelébe.

És nem csak erről van szó. Race tapasztalatai szerint mindegy, milyen okból történik, ha egy férfiember érintkezésbe kerül egy hajadonnal, abból szinte biztosan házasság lesz, akár ínyére van, akár nincs.

Ez a gondolat felvillanyozta. Megfordult, és a láthatárt kémlelte, a szélrózsa minden irányában. Lennie kell egy asszonynak valahol a környéken. De hiába törte a fejét, egy sem jutott eszébe, innen északra fekvő birtokáig - az út lóháton mintegy két hétig tart odáig - jórészt lakatlan vidék terül el. Addig legfeljebb néhány vadász összetákolt faháza esik útba. Nagyjából ugyanez a helyzet Arkansas felé is, ahonnan most érkezett - kivételt legfeljebb a néhány agglegény által létesített út menti táborhelyek jelentenek. Négy nappal ezelőtt elhaladt az embereivel egy kalyiba előtt, ahol az elülső verandán egy női ruhát láttak kitéve száradni, de Race azóta nem látott egyéb jelet, amely asszonyra utalt volna.

Vagyis négynapi járóföldre innen? A pokolba is! Mire odaérne a lánnyal ahhoz a házhoz, már az összes anyajegyet ismerné a fenekén. És amilyen szerencséje van, lehet, hogy magához tér a lány, mire megteszi vele ezt a nagy utat. Akkor meg mi értelme? Akárhogy is van, neki kell a gondját viselnie innen odáig - úgyhogy ezzel az erővel hazafelé is veheti az irányt, és akkor sok bosszúságtól kímélheti meg magát.

Race nem volt az a fajta ember, aki sokat tépelődik olyasmi miatt, amin úgysem tud változtatni. Vett egy nagy levegőt, erőt vett magán, és megfordult, hogy felmérje a szinte teljesen szétvert szekereket. Az egyiket olyan állapotba kell hoznia, hogy elszállíthassa vele a lányt a jószágaihoz, onnan pedig tovább, a birtokára. Még hogy a birtokára?! Most, hogy jobban belegondolt, be kellett látnia, túlzás így nevezni. Úgy tervezte, jövő tavasszal kezd majd építkezni rajta. Egyelőre azonban csak egy egyszobás kalyiba állt rajta - egy barakk a béreseinek, egy régi, rozoga istálló a munkásainak, meg néhány gazdasági épület, pár karám és itató a lovainak és a marháinak. Gyorsan bejárta a karavánt, szemügyre véve a szekereket. Egy rakás szemét. Az az egy is siralmas állapotban volt, amelynek szétszedésére nem maradt már idejük a gyilkosoknak, és csak a remény, az ima meg néhány rozsdás szög tartotta egyben. Mire megreparálta, hogy utazni tudjanak rajta, és befogta elé a két életben maradt ökröt, Race halálosan elfáradt. Majdnem besötétedett, amikor visszatért a lányhoz, aki annyira kihűlt addigra, mintha már nem is élne. Mégsem melegítette eléggé a takaró. Lám, így tud ő gondoskodni róla.

A szekér egyik kerekének támasztotta a Henryt, majd nekilátott ismét átkutatni a szekérmaradványokat. Csizmás lábával türelmetlenül topogott a napégette földön, miközben összeszedett minden ágyneműt, amit csak talált. Miután megágyazott ezekkel a szekérderék aljában, visszament a lányért. Leemelte róla a takarót, felkapta, és a kocsihoz sietett vele, átvágva a tisztáson.

Ahogy megvetette a lábát a szekér súberján, szétesett a lenyitható deszkaajtó, a korhadt fa szilánkjai pedig az arcába hullottak. Szinte ugyanebben a pillanatban egy lövés robaja törte meg az alkonyati csendet. Race ösztönösen cselekedve a földre dőlt, mint egy kivágott fa. Az alkarjára támaszkodva feküdt a lányon, akit a testével igyekezett megóvni. A következő lövedék az álla mellett süvített el, olyan közel, hogy szinte súrolta a pofaszakállát, és a port is felkavarta.

Kicsordult tőle a könnye is. Miközben az öklével dörgölgette a szemét, döbbenten konstatálta, hogy golyók záporoznak körülötte. A földbe csapódó lövedékek által felvert agyagdarabok olyan erővel vágódtak neki, hogy még az ingén keresztül is fájt. A krisztusát neki! Úgy érezte magát, mintha szénabála volna egy céllövőversenyen.

Hogyan lehetett ennyire ostoba!

Az első pillanattól érezte, hogy a gyilkosok még itt vannak a környéken. Azóta, hogy megtalálta a lányt, ellankadt a figyelme. Azt hitte, csak az ő jelenlétét érezte. Több esze is lehetett volna pedig annál, hogy semmibe veszi a megérzéseit. Hiba volt. Miért nem volt óvatosabb? A fegyverét ráadásul ott hagyta a szekérnek támasztva, legalább ötlépésnyire innen.

Szorosan magához ölelte a lányt, és befordult vele a szekér alá, majd - mint egy menekülő rák - mászni kezdett annak távolabbi vége felé, magával vonszolva a magatehetetlen lányt. Bár a szekér alja fedezéket nyújtott, újabb ólomgolyók csapódtak a földbe körülöttük. Race rákként araszolva továbbvonszolta a lányt, ki a tisztásra. Aztán felpattant, odahúzott három utazóládát köré, hogy barikádként védje velük. Amint elkészült ezzel, futva megkerülte a tisztást, kitérve a golyók útjából, miközben kikapkodta a halott földművesek fegyvereit a szekerek poggyásztartójából. Visszafelé, a barikádhoz igyekezve még a Henryt is magához vette. Összesen hat fegyvert szorított a mellkasához, amikor ismét fedezékbe futott a hatalmas bőröndök mögé. Mindez újabb jele volt annak, hogy sikerült meglepnie a gyilkosokat: szándékosan senki sem hagyta volna hátra a fegyvereket, mert valamennyi fajtájuk sok pénzbe kerül, és egy kétes alak csinos haszonra tehetne szert, ha eladná ezeket az indiánoknak.

Az ily módon megkaparintott példányok közül három ismétlőfegyver volt, kettőben még érintetlen a tár. A többi egylövetű, de csak a jóisten tudhatta, hol lehetnek az ezekbe való töltények. Race szerencséjére a nyeregtáskában elég muníciót tartott a Henryhez. Füttyentett egy éleset Dustynak, mire a ló a csikókora óta ismert jelre odavágtatott hozzá, átvágva a karavánon.

Amint Race közelébe ért és lefékezett, újabb lövések dördültek a szürkületben. A töltények a bőröndökbe fúródtak. A felszálló porfelhő miatt Race köhögve és hunyorogva ragadta meg a kantárszárát, hogy egyetlen rántással letérdeltesse a lovat.

-
Földre! - kiáltotta.

Most bebizonyosodott, hogy érdemes volt olyan sok időt fordítania a ló idomítására. Dusty nyerített ugyan félelmében, de teljesítette a parancsot: behajlította a hátsó lábát és lehasalt. Race csak remélhette, hogy az utazóládák megvédik majd a hatalmas hátast. Kitéve magát a fegyvertűznek, terpeszbe állt a ló fölött, miközben kiforgatta a nyeregtáskákat. Miután az összes töltényt begyűjtötte, ismét fedezékbe vonult, aztán hason kúszva haladt egyik bőröndtől a másikig, míg meg nem találta a legmegfelelőbb fegyvertámasztékot.

A tisztás alatti hegyoldal felé irányította a fegyver csövét, és néhány másodperc alatt felmérte a helyzetet. Egyetlen kérdés foglalkoztatta eközben. Miért halogatták ilyen sokáig a gazemberek, hogy tüzelni kezdjenek rá? Csak találgatni tudott, de az a magyarázat tűnt a legvalószínűbbnek, hogy a gyilkosok azt remélték, ismeri az áldozatokat, és ha elég sokáig figyelik a ténykedését, rájönnek, hol van, amit keresnek, bármi legyen is az.

Race elgondolkodva pillantott végig a tisztáson, és megállapította, hogy a szekerekből kiszórt ingóságok igazolják a feltevését. Azok az emberek ott a hegyoldalban kerestek valamit. Ezt támasztotta alá a női holttestek állapota is: a rajtuk látható nyomok elárulták, hogy megkínozták őket, mielőtt meghaltak. Amikor Race rátalált a mészárlás helyszínére, úgy vélte, ezek a semmirekellő gazemberek pusztán kegyetlenségből gyötörték halálra áldozataikat, de most felmerült benne egy másik lehetőség gondolata is. Ha a rablógyilkosok abban a reményben érkeztek ide, hogy rátehetik a kezüket valamire, talán azért nyújtották el az asszonyok agóniáját, hátha így szóra bírhatják a férjeiket. Igen ám, de ha így van, akkor miért öltek meg mindenkit, még mielőtt megtudhatták volna, amit akartak?

Futkározni kezdett a hideg Race hátán, mert már abban a pillanatban tudta a választ a kérdésre, ahogy az megfogalmazódott benne. A lány... A rablógyilkosok valószínűleg követték már egy ideje a szekérkaravánt, és csak a megfelelő pillanatra vártak, amikor rajtuk üthetnek. Ha így történt, akkor korábban is tudtak már a lány létezéséről, így azt is tudták, hogy az egyetlen ember, akit életben hagytak, elárulhatja nekik, amit tudni akarnak. Úgy tűnik, a sors különös fordulatának vagy a vakszerencsének köszönhetően a lány nem tartózkodott a tábor területén a támadás idején. És aztán megérkezett Race, ami arra kényszerítette a gyilkosokat, hogy elrejtőzzenek. Nyilván egész idő alatt figyelték őt és a lányt, abban reménykedve, hogy Race tudja, hol van az, amit keresnek. De most rájöttek, hogy tévedtek. Végezni akartak vele, hogy aztán megkínozzák a lányt, és kiszedjék belőle, amit tudni szeretnének.

Őrület! Kész őrület... Vajon mi a fenét akarnak? Race nem tartotta valószínűnek, hogy ezek a szegény földtúrók tartottak bármiféle értékes ingóságot is azon a szekéren. Ami pedig a lányt illeti... ezeknek az alávaló gyilkosoknak az ő holttestét kell átlépniük ahhoz, hogy rátehessék a kezüket erre a lányra.

Eszébe jutott a fogadalma: félretesz egy golyót a lánynak. Remélte, hogy nem lesz szükség erre, de a helyzetet tárgyilagosan felmérve rá kellett jönnie, hogy nem valami jók az esélyei. Úgy számolta, tizenhat férfival kell szembenéznie, talán még többel is. És igaz, hogy kitűnő céllövő - a legjobbak egyike, még ha ezt magamagáról állítja is -, de annyira jól senki sem tud lőni, aki emberfia, hogy elbírjon tizenhat másikkal.

Védencére pillantott, aki halálos dermedtségben feküdt a közelében, arca sápadt oválisként rajzolódott ki az egyre sötétebb szürkületben. Ha azok a fickók bekerítik őket a sötétben, akkor odalopakodhatnak hozzá hátulról. És ha ez sikerül nekik, akkor valószínűleg lecsapnak rá, és lehet, hogy csak egy golyó kilövésére futja majd az idejéből.

A lány érdekében úgy kell céloznia, hogy ez a lövedék mindent eldöntsön.

Második fejezet

Race-nek nem volt elég keze. Miközben egyik coltjával a meredély oldala felé célzott, kapkodva újratöltötte a másik 45-ösét és a Henryt. Az sem érdekelte, hogy célba talált-e. Most az a lényeg, hogy lekösse az ellenség figyelmét a lövöldözéssel, miközben megtölti a másik két fegyvert. Abban a pillanatban, hogy meghátrál, a gazemberek máris lerohanják.

Elveszítette az időérzékét azóta, hogy elkezdődött a lövöldözés. A nap lebukott már a hegyek mögött, és ahogy sötétedett, szép sorjában előtűntek a csillagok. Az állásukból ítélve valószínűleg eltelt már háromnegyed óra, sőt talán egy egész is. Ha így van, ez volt élete legnehezebb órája. Máris kimerült, miközben igyekezett biztonságban tudni a lányt, szinte megállás nélkül lövöldözve, és közben a sötétséget fürkészve, hátha észrevesz valami mozgást. Fájt a háta, és remegett a karja, annyira elfáradt.

Ez idáig csak abban lehetett biztos, hogy hármat közülük eltalált. Vagyis még tizenhármán lehetnek. A lövések között alig-alig volt szünet, így hát csak akkor van esélye, ha újratölt.

Bár valóságos áldás volt, ha szünetelt a lövöldözés, ez nyugtalanította is. Ugyanaz a gondolat kínozta a hirtelen támadt csöndben. Vajon mire készülnek? Az ő helyükben bekerítené a karavánt.

Race nagy bajban volt, és ezt ő is tudta már. Egy a tizenhárom ellen - szinte a nullával egyenlő esély, még ha olyan harcedzett férfiról van is szó, amilyen ő. Ha az ellenség két irányból közelít hozzá egyidejűleg, nem tudja egyszerre elölről és hátulról is fedezni magát.

A lányra pillantva Race szomorúan fogadta el a tényt: nem elég, hogy nincs kellő számú keze, de a meglévő kettő is foglalt. Rendes körülmények között nem maradna itt, a barikád mögött, ahol ki van szolgáltatva a támadásnak. Megpróbálna fordítani a helyzeten: biztosan nem számítanak arra, hogy ő, akinek nincs segítőtársa, hátba támadja őket. Egy kis szerencsével egyenként elintézhetné őket a késével.

Igen ám, csakhogy nem merte magára hagyni a lányt. Ha valami baja esne, azzal az ő sorsa is megpecsételődne. Ezt pedig nem engedhette, hiszen tudta, mit művelnének vele azok a vadállatok.

Mióta elkezdődött a lövöldözés, már az a lehetőség is megfordult a fejében, hogy neki kellene végeznie a lánnyal. És minden újabb másodperccel, ami eltelt, egyre fenyegetőbb lett ez a veszély. Race csak abban reménykedhetett, hogy Isten segedelmével lesz elég bátorsága megtenni.

Miután ismét megtöltötte a Henryt, elhelyezkedett, hogy tüzelni kezdjen. A fegyver tusának vasa éles volt, a pereme vágta a felkarját, a csuklója elzsibbadt tőle. Próbált kényelmesebb támasztékot keresni, ám így is ugyanúgy kellett tartania a karját. Ha nem érzi az ujjait, akkor nagy bajban lesz.

Fémes csillogásra lett figyelmes a holdfényben. Jobbra lendítette a fegyver csövét, majd célba véve ezt a bizonyos pontot, ujját óvatosan a ravaszra helyezte. Türelem. A világ legjobb céllövője is mellélőhet, ha türelmetlen, egy csatában pedig ritkán adatik meg az embernek egy második esély. Arra a helyre szegezte a tekintetét, ahol az imént a fémes csillogást vélte látni. Már fájt a szeme az erőlködéstől, miközben vett egy nagy levegőt, kifújta, majd mozdulatlanná dermedt.

Néhány másodperccel később újabb villanás lett Race türelmének jutalma. Mintha tükröt látott volna. Csak lassan és nyugodtan, csak könnyedén.
Amikor meghúzta a ravaszt, a Henry robajától megrázkódott az éjszaka. Egy férfi üvöltött fel rémülten és fájdalmasan. Aztán csend támadt. Olyan sűrű csend, hogy Race úgy érezte, akár bele is haraphatna.

Az annyi, mint négy. És mindegyiküket azért sikerült eltalálnia, mert a fegyverük megcsillant a holdfényben. Race feketére festette a sajátjai csövét. Túl sok ember halálát okozták már a fényes puskacsövek. Persze feltűnő jelenség egy nikkellel futtatott 45-ös kaliberű revolver ezüsttel kivert kézműves pisztolytáskában, mint ahogy egy míves, fényes puskatus és puskaagy is különlegességnek számít. Ám a felnőtt férfit nem a képzelőerejének gazdagsága különbözteti meg a legényektől, hanem az, hogy melyikük távozik élve, miután eldördült a lövés.

Race az utolsó aranyát is feltette volna rá, hogy azoknak a fickóknak ott a hegyoldalban ezekre a szép fegyverekre fájt a foguk. Hivalkodni szeretnek, de eszük nemigen van. Vannak férfiak, akik csak így képesek kitűnni.

Amint megfogalmazódott benne ez a gondolat, Race egy fegyver kakasának kattanását hallotta a háta mögül, kissé jobbról. Villámgyorsan félrehajolt, és felkapta a Henryt. A pokolba is! Bekövetkezett, amitől tartott: bekerítették. Hamarosan elszabadul a pokol, mindkét irányból golyók fognak süvíteni. Ha nem reagálna ilyen gyorsan, akkor ólmot vacsorázna ma este, a lánnyal együtt.

Race újabb golyót helyezett a tölténytartóba, majd anélkül, hogy levette volna a tekintetét a szekerekről, hasra vetette magát, és rácsapott Dusty farára.

-
Gyí! - kiáltotta.

Race szemernyi lelkiismeret-furdalás nélkül feláldozta volna a lovat, ha ezzel megmentheti a lány életét, ám a fickók álló helyzetből és közelről lőttek rájuk, és ebből a szögből Dusty nem foghatta fel előlük a golyókat. Így hát nem látta értelmét annak, hogy hagyja a kereszttűzbe kerülni a hűséges hátast.

A lónak végül - panaszos nyerítés közepette - sikerült lábra állnia. Race még egyet csapott a farára, hogy útnak indítsa, majd visszahasalt a földre, és a vállához emelte a Henry tusát.

A következő néhány percben Race számára megszűnt létezni a világ. Csak a dobhártyát szaggató lövések dördülése létezett, amelyekre saját fegyvereivel adott választ. Az ellenség bosszútól vezérelve, orvul támadott rá, hogy szándékosan vonják magukra Race tüzét: volt, hogy biztosan tudta, feleslegesen lőtt ki három golyót egy kabátra és egy kalapra, amelyet egy faágra akasztottak, hogy félrevezessék. A gazemberek! Mivel sokan voltak, azonnal kellett reagálnia minden mozgásra, és a sötétben nem tudta megállapítani, hogy a célpontja egy hús-vér ember vagy csak egy csali. Már kiürült a Henry és az egyik revolvere is. Race tudta, hogy amint használnia kell a második kézi lőfegyvert is, fogyni kezd a lány és az ő ideje. Ettől a gondolattól a rosszullét környékezte - nem annyira önmaga, mint a védence miatt.

Egyszer csak narancssárga lángok csaptak ki a sötétségből, majd elsüvített egy golyó Race válla mellett, és a mögötte lévő bőröndbe fúródott. Ő is lőtt válaszképpen, gyors egymásutánban kétszer, egy homályosan körvonalazódó férfialak törzsére célozva. Nem hallotta, hogy az első eltalálta volna. A második pedig fába fúródott, jellegzetes tompa zaj kíséretében, amely visszhangzott a sötétségben. A francba! Hogyan lőhetett mellé ilyen kis távolságról?

Race még három golyót lőtt ki, de egyszer sem hallotta, hogy célba talált volna. A húsba fúródó lövedékek tompa becsapódásának hangja semmi mással nem téveszthető össze, és ő mindig tudta, ha eltalált egy embert.

Patakzott az izzadság a homlokáról, egyenesen a szemébe. Lehunyta, hogy ne csípje, aztán az ingujjába törölte az arcát. Már csak egy golyó árválkodott a revolverében, és a gazemberek nem fogják megadni neki az esélyt, hogy újratölthesse. Abban a pillanatban, hogy rájönnek, már nem tud visszalőni, rárontanak. A bőröndök és nyeregtáskák védelme mit sem ér, ha ezek a gazemberek itt lihegnek már a nyakában. Ugyanolyan könnyű célpont lesz, mint egy törött szárnyú kacsa.

Váratlanul egy hatlövetű gyors sortüze törte meg a csendet, s a golyózápor olyan közel süvített el mellette, hogy Race-nek félre kellett kapnia a fejét. Aztán váratlanul épp az ellenkező irányból érkezett felé egy sorozat. A lövedékek a poggyászokba fúródtak, vagy visszapattantak a rézpántokról.

A lányra pillantott, arra gondolva, amit tennie kell. Kegyelemlövés, ahogy mondani szokták. Race számtalanszor hallotta már korábban ezt a kifejezést. Ezen a vidéken előfordul, hogy egy férfinak nem marad más választása, mint megölni egy nőt, hogy megkímélje valamitől, ami annál is borzalmasabb. Race egészen mostanáig mindig is úgy vélte, a férfinak kötelessége meghúzni a ravaszt, ha és amikor a szükség úgy hozza. Igen ám, csakhogy ez mégsem tűnik ennyire tiszta sornak, ha történetesen ő maga az a szerencsétlen flótás, akit ez a megtiszteltetés ér. Több férfi életét oltotta már ki, mint amennyire emlékezni szeretett volna, de mindig csak azért, mert nem volt más választása. Végső soron mindegy, hogy mennyire szolgált rá a halálra az áldozat: Race gyomra mindig forgott ilyenkor.

Mit fog érezni, miután kioltotta egy aranyhajú lány életét, aki jobban hasonlít egy angyalra, mint egy hús-vér emberre?

Futó léptek zaját hallotta, ezért hátrafordult. Egy férfi árnyalakját látta közeledni felé. ösztönösen cselekedve villámgyorsan célzott, aztán meggondolta magát. Ha az utolsó sorozatot elpazarolja egy ilyen, embernek sem nevezhető lényre, lehet, hogy ennek a lány látja majd a kárát.

Mindössze másodpercei maradtak, miközben a lelkiismerete azzal viaskodott, amit tennie kellene.

Furcsa érzés kerítette hatalmába. Egyfelől úgy érezte, mintha szédítő sebességgel peregnének a másodpercek, másfelől azonban mintha ő maga egy hangya volna, amelynek cirkon kell átverekednie magát, és minden egyes mozdulata mintha egy örökkévalóságig tartana. Amikor a lány felé fordult, a gyilkos mozgását élesebben, tisztábbnak és határozottabbnak látta - mintha rajzokat nézegetne egy képeskönyv lassan lapozgatott oldalain. Behajlítja a térdét, elrugaszkodik az egyik lábával, és előrenyújtja a másikat. A férfi lehajtotta a fejét, hogy célba vegye Race-t, állkapcsa mozgott minden egyes lépéskor, kalapja felemelkedett a fejéről, majd visszahullott rá.

Race hallotta a saját szívverését, vérének pulzálása úgy visszhangzott a dobhártyáján, ahogyan egy hangos suttogás egy kanyon falai között. Megragadta a lányt, akinek élettelenül hanyatlott hátra a feje, amikor felemelte. Aranyhajának kócos tincsei ragyogtak a holdfényben, amikor Race ingujjára omlottak. A férfi bal tenyerével támasztotta meg a lány fejét, és odavonta a mellkasára. Megremegett a keze, ahogy az álla alá szorította a revolver csövét.

Ennyire angyalinak eddig még nem is látta a lányt. Arcának minden vonása tökéletes, bájos és ártatlan volt. Aznap délután, amikor először pillantotta meg őt, úgy érezte, a lány túlságosan szép ahhoz, hogy élő, eleven ember legyen. És most már nem is lehet az...

Race hüvelykujját a kakas sarkantyújába akasztotta, majd hátrahúzta, ujja a ravaszra görbült.

Tedd meg, adta ki a parancsot önmagának. A keze azonban nem akart engedelmeskedni. Remegni kezdett a karja, amikor megfeszítette az izmait, hogy meghúzza a ravaszt.

Ekkor újabb lövés dördült. Race a szeme sarkából látta, hogy a férfi megtántorodik, előredől, majd elterül. Kalapja, amely a lövés erejétől leröpült a fejéről, megpördült a karimáján, és épp Race térde előtt ért földet.

Meghalt? Race képtelen volt levenni a szemét a férfi hátáról. Ki lőtt rá? Ő biztosan nem. Nem volt több tölténye. Nem maradt ideje újratölteni.

A gondolatok annyira összekuszálódtak a fejében, mint egy gubancos kötélpászma elnyisszantott szálai: összevissza tekeregtek, visszakunkorodva önmagukba. Mintha a szélrózsa minden irányából lövöldöznének körülötte, őt azonban senki sem vette volna célba.

Értetlenül pillantott végig előbb a folyómeder egyik, majd másik partján. Mindkét lejtőn látott fel-felvillanni toroktüzeket. Kereszttűz? Hála istennek! Lehet, hogy az ő emberei azok? Meghallották a lövöldözést, és a segítségére siettek.

Nem, az képtelenség. Race nem merte elhinni. Eddigi tapasztalatai arra tanították, hogy nem ez az élet rendje. Lehet, hogy már meghalt? Golyó fúródott az agyába, olyan gyorsan és fájdalommentesen, hogy meg sem érezte, amikor eltalálta, most pedig valahol a mennyország és a pokol között lebeg, egyfajta lázálom foglyaként. Igen, ez logikusnak tűnt. Vagy valami olyasminek. Csakhogy a lányt túlságosan is valóságosnak látta, pihekönnyű teste lágyan és törékenyen simult hozzá, tincsei úgy csiklandozták az ujjait, mint az olló élével bodorított szalagok, lehelete nyomán kis nedves folt keletkezett az ingén. És ráadásul megtekeredett rajta Race túlméretezett mellénye, egyik keble kifordult belőle a hasítékon, mellbimbója dermedten ágaskodott, a több réteg ruhán át is láthatóan.

Mégis ez a valóság. És az ő emberei vannak odaát.

Race megbabonázva nézte a lány arcát, és abban a pillanatban úgy érezte, talán mégis egy angyal lehet.

Race embereinek érkezése után a gyilkosok szinte azonnal abbahagyták a lövöldözést, és lóhalálában menekültek. Hátasaik patái úgy dübörögtek, mint a mennydörgés. Aztán halkult a dobogás, és hamarosan elnyelte őket a sötétség. Távozásuk után csend borult a völgyre - az a fajta tökéletes némaság, amely annyira nyugtalanította Race-t, mikor ideérkezett. Nem hallani éjszakai madarakat. Nem cirpelnek tücskök. Még mintha a szél is elállt volna. Ám az oly hosszú ideig tartó, szinte szakadatlan lövöldözés elültével Race biztosra vette, hogy azt sem hallaná, ha közvetlenül a feje fölött vijjogna egy héja.

Mintha áramló víz zaját hallotta volna; olyasfajta zúgást, amelyet egy távoli patak kelt. Aztán csöngeni kezdett a füle, amit időről időre megszakított egy gondolat egyhangú, eszelős ismétlődése: Ne engedd meghalni őt... Kérlek, ne hagyd, hogy meghaljon!

Race félredobta a fegyvert, odatérdelt a lány mellé, hogy megnézze, nem találták-e el azóta, hogy a barikád mögé fektette. Úgy remegett közben a keze, mint egy szélütéses öregembernek: minden egyes mozdulatba, amelyet a lány karcsú testén tapogatózva tett, belehalt egy kissé, annyira félt attól, hogy nedves-ragacsos vérfoltot talál valahol a ruháján. Szaggatott sóhajként szakadt ki a tüdejéből a levegő, olyannyira megkönnyebbült, amikor kiderült, hogy vérzésnek nyoma sincs - nevetés és zokogás keveredett benne.

A megkönnyebbülés után érezte csak a halálos kimerültséget, amelytől ólomnehéznek tűnt a karja. Erőtlen kezét behajlított térdére téve lehajtotta a fejét, ziháló tüdővel kapkodott levegő után, teste időnként megvonaglott. Rendben van. Mindketten jól vannak. Istennek legyen hála. Hát mégis eljön a holnap, számára és a lány számára is. Egy újabb napfelkelte, egy újabb étkezés. Élet. Egészen addig, míg az ember kis híján meg nem hal, hajlamos magától értetődőnek tekinteni az olyan dolgokat, mint amilyen a lélegzetvétel. És akkor a legkisebb apróságok is csodának tűnnek számára.

A lehető legbugyutább gondolatok cikáztak Race fejében. Például az, hogy milyen remek dolog lesz reggelire a kukoricamálé, ha alul megpörkölődött, felül viszont nyers maradt. És a legszívesebben felkiáltott volna, amikor eszébe jutott, milyen jó a frissen főtt kávé, amelyet egy kormos kannából tölt ki, még ha csupa zacc is. Egyetlen zokszó sem fogja elhagyni többé a száját az utazás megpróbáltatásai miatt. Megborotválkozik víz nélkül, és annak is örül majd, ha megvágja magát, mert ez azt jelenti, hogy még tud vérezni. És nem csinál ügyet abból, ha az iszapos folyó vizében kell fürödnie. És ha feltörte a tomporát a nyereg, hálát ad majd Istennek, amiért érez még fájdalmat. Életben maradt. Épségben, egészségben túlélte. És a lány is.

Miután kiadta a feladatot néhány emberének, hogy temessék el a halottakat, Race az intézője, Pete Standish társaságában visszatért a gulyához. Pete hajtotta a szekeret, Race pedig hátul a lánnyal utazott. A távolság felét olyan kátyús úton kellett megtenniük, hogy nem tehetett egyebet, mint ügyelt arra, hogy ápoltja le ne essen a hevenyészett ágyról. Amikor már kevésbé rázott a szekér, itatni próbálta a lányt. Épp amikor a kulacs szájához ért volna az ajka, az egyik kerék gödörbe ért, így kilöttyent a tartalma. Csupa víz lett a lány haja és a ruhája eleje.

Mire Pete végre lefékezte az ökröket, és megálltak a szekértábor gulyáságyúja mögött, Race már azt kívánta magában, bárcsak ki tudna bújni valahogyan a lány ápolásának feladata alól. Nem maradhat ezekben a nedves ruhákban egész éjjel, mert megfázik. Ez azt jelenti, valakinek át kell öltöztetnie őt egy száraz hálóruhába. Erre a gondolatra felpattant, és a következő pillanatban már kikászálódott a szekér hátuljából, hogy megkeresse Cookie-t.

A zsémbes, de jószívű szakács cseppet sem örült Race ötletének, hogy vállalja magára a lány gondozásának felelősségét.

-
Haha! - kiáltotta. - Most biztosan viccelsz. Nem, szó sem lehet róla. Én nem ártom magam ilyesmibe.

-
Ide hallgass, Cookie - felelte Race a tőle telhető legszigorúbb hangon. - Ez nem választás kérdése. Egyetlen ájtatos bibliaforgató sem fog vadászni rád, nyomában egy prédikátorral. Nekem viszont tovább kell terelnem a jószágokat, és én felügyelem a többiek munkáját is.

-
Hibás az érvelés - állapította meg Cookie, miközben a merőkanalat az edény pereméhez kocogtatta, hogy lecsorogjon róla a mártás. Zöld szeme megvillant a fejük fölött függő lámpás reszkető, borostyánsárga fényében. Egy horog alakú, rozsdás vasrúdra volt felakasztva, amelyet nem vertek be elég mélyen a napégette földbe, így minden szélroham meglengette. - És nem is hangzik túl hitelesnek. De ez nem az én gondom, hanem a tiéd. Én nem betegápoló vagyok, hanem szakács, mégpedig kiváló jó szakács!

Cookie alacsony, zömök fickó volt, hosszú, őszes és drótszálú hajjal, ugyanilyen szakállal, mely a mellkasán hullámzott. Race-t egy farönkre emlékeztette, amely új sarjakat hozott fölül. Viharvert, széles karimájú szürke nemezkalapja, melyet soha, még alváskor sem vett le, még jobban megerősítette ezt a benyomást. Arasznyi hosszú, őszes, göndör tincsei úgy kandikáltak ki a fejfedője alól, mint göcsörtös ágak, melyek szanaszét álltak. Sajnos, ha a kedve úgy hozta, Cookie hajthatatlan és érzéketlen volt, mint egy fatuskó.

-
Elismerem, hogy kitűnő szakács vagy - érvelt Race. - És azt is tudom, hogy nem szeretnél semmi egyebet csinálni, mint sütni-főzni. De ez...

-
Ha a fejedbe vetted, hogy valamilyen más munkát is el akarsz végeztetni velem, akkor keress magadnak egy másik szakácsot, aki jóllakatja majd az embereidet! Gondold át alaposan ezt a dolgot!

Cookie-nak szokása volt felmondással fenyegetőzni, ha nem volt ínyére valami, bármilyen jelentéktelen apróság is. Ha bárki más az emberei közül ilyen hangon merészelt volna beszélni vele, Race azonnal kiadta volna az illető bérét és elküldte volna. Csakhogy nem könnyű jó szakácsot találni, és rendes koszt nélkül Race sem dolgoztathatta a béreseit.

-
Te vagy a rangidős közöttük, Cookie, és többet konyítasz a betegápoláshoz, mint mi mindannyian együttvéve. A lány sokkal jobb kezekben lenne, ha te gondoznád, mint bárki más, mondjuk valamelyik nyikhaj, például Johnny Graves. És ha te ápolnád, akkor senki sem fogja felvonni a szemöldökét.

-
Még hogy Johnny? - Cookie-nak tátva maradt a szája, fogatlan ínyén megcsillant a lámpa fénye. - Nem gondolhatod komolyan, hogy ő alkalmas volna erre a feladatra!

-
Kivéve azt az esetet, ha nem marad más választásom. Éppen arra szerettem volna rávilágítani, hogy mindannyiunk közül te vagy a... - Race kétségbeesetten törte a fejét, hogyan fogalmazza meg tapintatosan. - A legidősebb. - Látva, milyen képet vág erre Cookie, sietve hozzátette: - És a legmegbízhatóbb.

-
Másképpen fogalmazva olyasvalaki, aki túl öreg már ahhoz, hogy meg akarja hágni? - fortyant fel Cookie sértődötten. - És a többiek talán nem?

-
Nem, nem így értettem.

-
Akkor talán túl öreg vagyok ahhoz, hogy veszélyt jelentsek rá nézve? Elárulok neked valamit, fiacskám, hébe-hóba nekem is szükségem van egy jó kefélésre, ahogy a többi fickónak is. És nem vagyok megbízható. Milyen jogon sértegetsz te engem?

Race belátta, hogy rövid időn belül alulmarad az érvelésben.

-
Ugyan már, Cookie! Nem sértésnek szántam, amikor azt mondtam rád, hogy megbízható vagy! Az őszinte elismerés mondatta ezt velem. És gondolj csak a lányra! Szegény szerencsétlen, végignézte, hogy kegyetlenül lemészárolják a rokonait. Hát egy csepp szánalmat sem érzel iránta?

-
Dehogynem. Sajnálom. Csak éppen nem annyira, hogy a sajnálat elvegye az eszemet. - Cookie a másnapra szánt csilimártásba dugta az ujját, majd kivette és bekapta. Úgy cuppogott, mint az anyja emlőjét kereső borjú. Miután szétrágott egy paprikadarabot, csettintett a nyelvével, és határozottan bólintott.

-
Ha ez a csili nem isteni, akkor megeszem a téli alsógatyámat. És akkor is megeszem, ha hagyom magam rábeszélni, hogy én ápoljam azt a lányt!

Ez már valami volt - tekintettel arra, hogy Cookie jégeralsóba bújt, amint leesett az első hó, és a következő tavaszig le sem vette. Race magába fojtott egy káromkodást, és tett még egy kísérletet.

-
Nem kellene sokáig a nyakadba venned ezt a gondot.

-
A nyakamba venni?! Na szépen vagyunk. - Cookie a kanállal Race orra felé bökött. - Pete szerint a lány pereputtya csupa vakbuzgó hívőből állt. Afféle krakélerek.

-
Micsodák?

-
Krakélerek. - Cookie egyre jobban kijött a sodrából. Egyik szemét félig lehunyva hunyorgott, miközben a másikat kidüllesztette, olyannyira, hogy Race attól tartott, mindjárt megreped benne egy ér. - Tudod, akik rángatózni meg vonaglani szoktak.

-
Aha, a kvékerekre gondolsz?

-
Úgy van, a kvékerekre! Pete azt mondta, talpig feketében járnak, régimódian beszélnek, és úgy csűrik-csavarják a mondanivalójukat, hogy az embernek gőze sincs róla, mire gondolnak. Felőlem aztán nevezheted őket annak, aminek csak akarod. Ha beledobálnád őket egy zsákba, és összeráznád, utána meg se tudnád különböztetni egyiket a másiktól. Egytől egyig elmeháborodottak. Azért is hívják őket krakélereknek, mert teljesen flúgosak!

Race kénytelen volt elismerni, hogy sok igazság van ebben. A hittestvérek tényleg afféle csodabogaraknak tűntek. A fehér emberek azonban ugyanígy vélekedtek az ő édesanyjáról is, pedig neki nem volt más bűne, mint a bőrszíne.

-
Ugyan már, Cookie, nincs abban semmi rossz, ha az emberek különbözőek. Bizonyára a kvékerek között is akadnak rendesek.

-
Inkább szenteskedő és rátarti emberek. Az asszonyaik olyan szikkadtak, hogy félő, hogy megrepednek, amikor leülnek. Tavaly láttam néhányat közülük a városban, augusztus derekán. Mindegyikük fekete kesztyűt viselt, gondolom, azért, hogy senki se láthassa a kezüket. Leszegett fejjel járnak-kelnek, mintha már azért is kárhozatra jutnának, ha a szemedbe néznek. Mi ez, ha nem őrültség?

Semmi kétség, ez tényleg elég nagy őrültségnek hangzott.

-
Ha magadhoz veszel egy lányt, akit ezek a kesztyűviselő fanatikusok neveltek fel, akkor mérget vehetsz rá, hogy nem fog örülni, ha magához tér, és azt látja, hogy egy férfi ápolgatja - jósolta Cookie. - Jegyezd meg, amit mondok: ezzel a lánnyal sok bajod lesz még! És én nem kérek ebből. Te döntöttél úgy, hogy magaddal hozod. - A nyomaték kedvéért megint meglengette a merőkanalat. - Úgyhogy viseld is gondját!

Race-nek nem volt szokása tovább erősködni, ha veszni látta az ügyet. Mindegy, mit mond, Cookie úgysem változtat az álláspontján. Ez feketén-fehéren kiderült.

Race a nadrágja szárához ütögetve kiporolta fekete nemezkalapját, és visszament a másik szekérhez. Minden egyes lépéssel, amikor dobbant egyet csizmája sarka a repedezett földön, rácsapott a farmervászonra a fejfedőjével.

Miközben fél térdre ereszkedett a lány fekhelye mellett, Race a fekete ruhát bámulta, amelyet a kezében szorongatott. Sehol egy kis csipke. Még a gallérján sem. A ruhaderék egyszerű szabású volt, a mostanság divatos hajtást vagy szegélyt is nélkülözte. És valószínűnek tűnt, hogy a lány is visel kesztyűt augusztusban. Látott már ilyen szerzeteket. Még a zongora köré is szegélyléceket szegeztek, hogy eltakarják a hangszer lábát, és a csirke testrészeinek megnevezésekor sem ejtették ki a szájukon a „mell” szót. És akkor itt van ő, aki arra készül, hogy levetkőztesse...

Semmi kétség, a lány beleőrülne, ha felébredne közben, és élete utolsó napjáig gyűlölné őt ezért. Race nem is értette, miért viseli ennyire a szívén a sorsát. Legalább volt annyi esze, hogy összeszedett pár holmit a folyóvölgyben, így lesz mit viselnie.

Borzalmas dolog jutott eszébe ekkor. Csak nem valamiféle ostoba álmokat dédelget magában vele kapcsolatban? Mondjuk azt, hogy a helyzet még visszaüthet, és kénytelen lesz feleségül venni a lányt, hogy ne essen folt a becsületén? A pokolba is, több, mint bolond, ha ilyesmit forgat a fejében. Pontosabban mondva sült bolond. Hiszen még a nevét sem tudja. És ki az az épeszű férfi, aki olyan nő mellett akar lehorgonyozni, aki élete végéig lenézi őt? Race Spencert, az iskolázatlan, bárdolatlan modorú egykori bérgyilkost nem olyan fából faragták. Egy ilyen szép lány, főleg ha ennyire vallásos is, mint Rebecca, nem ilyen férfiról álmodozik.

Igaz, már nem vállalt efféle munkát. Bár nem sok volt a különbség. Most a mindennapi megélhetéséért küzdő marhatenyésztőként élt, aki pókeren nyert egy nyomorúságos kis földet egy peches részegtől. Ez a lány már a második pillantására sem méltatná, és ha ezzel ellentétes ábrándokat kerget, akkor verheti a falba a fejét, ha ennyi esze van.

Fiatalabb korában azt remélte, hogy egy szép napon feleségül vesz majd egy áldott jó természetű teremtést; olyan előkelő fajtát, aki csipkés alsóneműt hord, szépen megteríti az asztalt a vacsorához, az összes párnahuzatot kihímzi, művelt beszédre tanítja a gyerekeiket, és tudja, mi az illem. Dióhéjban azt szerette volna, hogy az ő fiai minden tekintetben olyanok legyenek, amilyen ő nem lehetett, mert nem volt rá lehetősége.

Ó, igen, ebben reménykedett. Ám a remény nem más, mint az ábrándozás másik, jól csengő elnevezése. Ezt minden oktondi ember tudja. Race pedig réges-rég megtanulta már, hogy az álmok csak ritkán válnak valóra. Ez legalábbis biztosan nem teljesül. Még egyetlen igazi hölggyel sem találkozott, aki közel engedte volna magához akár csak, hogy üdvözölje, nemhogy feleségül kérhesse. És két évvel ezelőttig nem is igen tudott volna mit kínálni neki, még ha lett is volna valakije.

Race-t az zökkentette ki ábrándozásaiból, hogy begörcsölt a behajlított lába. Ekkor döbbent rá, hogy csak a jóisten a megmondhatója, mennyi ideje térdepel ott a lány fekhelye mellett, ide-oda csapongó gondolataiba merülve. Igazság szerint rettegett attól, hogy le kell fejtenie a lányról az alsóneműt, és bármely ürügy, hogy ezt halogathassa, kapóra jött. Pedig a lányt nem védte más holmi a hideg éjszakai levegőtől, mint egy kopottas szürke női ing meg egy vastag, hosszú szárú bugyogó.

A lámpás, amely a szekérponyvát tartó egyik hikorifa bordán függött, lobogó fényt árasztott, folyékony aranyként fürösztve a lány törékeny testét, megvilágítva a ruha alatt alig kidomborodó keblét, kirajzolva dereka és csípője ívét, amelyre árnyék vetődött. A pokolba is, szemet gyönyörködtető látványt nyújtott! Vagy nem éppen ez a bökkenő? Egy szürke egérke láttán nem jönne rá a kangörcs.

A ponyva alkotta vékony falon keresztül Race jól hallotta odakintről a hol hangosabb, hol halkabb férfihangokat, olykor kirobbanó nevetésüket is. A tűz pattogása is idehallatszott az éjszakában, és érezte a frissen készült kávé illatát. A férfiak rövidebb időszakokra osztva felváltva dolgozták végig az estét, hogy mindegyikük alhasson valamennyit. A fáradt marhapásztorok szürkülettől hajnalig a tábortűz köré gyűltek, fáradt kezükben bádogbögrét szorongatva, amelyben kávé gőzölgött. Race most az utolsó dollárját is odaadta volna, ha csatlakozhat hozzájuk.

Mély levegőt vett, hogy erőt merítsen belőle, majd kissé szétnyitott ajkai között kifújta. Tekintete ismét a ruhaderékon állapodott meg. Eltekintve attól, hogy csúnya szürke volt, a szabása sokkal egyszerűbb és kényelmesebb, mint amit megszokott, a muszlin alsónemű azonban lényegében úgy nézett ki, mint amilyeneket máskor is látott: combközépig ért és csipkés volt. Tenyerét a nadrágja szárába törölte, majd odahajolt a lány fölé, és nekilátott, hogy kioldja a zsinórozást.

Amikor szétnyílt a muszlin, és feltárult előtte a lány dekoltázsa, olyan hevesen kezdett verni a szíve a bordái között, ahogy az emelős gőzkalapács csapkodja az üllőt. A homloka izzadságtól gyöngyözött. Mi a fene ütött belé? Nem akadt olyan esemény Race múltjában, amely összehasonlítási alapként szolgálhatott volna ahhoz, hogy tudja a választ erre a kérdésre. Egyedül abban volt biztos, amit érzett: mintha megszentelt területre hatolna be. Mint amikor véletlenül egy indián temetkezési helyre tévedt, csak éppen nem kellett attól tartania, hogy életre kel valamelyik halott.

Mit fog mondani, ha a lány hirtelen kinyitja a szemét? Jó napot, hogy van? Mégis hogyan kerülhetett ilyen kellemetlen helyzetbe?

Amikor a blúzt is kigombolta, kifordult belőle a lány keble. Teltebb és gömbölydedebb volt, mint amelyre Race számított. Túl szorosra gombolva hordta ezt a ruhadarabot, nyilván azért, hogy laposabbnak tűnjön a melle, és leplezze Istentől kapott idomait. Micsoda butaság! Mintha eltitkolhatná, hogy nőnek született! Race számára meglepő látvány volt a mell kibuggyanása. Egy férfinak elakadhat a szívverése, ha ilyesmit lát.

Elkapta a tekintetét, és egy takaró után nyúlt, hogy betakarja vele a lány keblét, mielőtt folytatja a vetkőztetését.

Eddig megvolnánk. Majd úgy viselkedik, mintha nem is egy lány, hanem egy férfi volna, és amennyire lehet, betakarja, és mindig csak a következő teendőjére összpontosít. Menni fog. Így aztán később, miután a lány felébredt, lelkiismeret-furdalás nélkül nézhet majd a szemébe abban a tudatban, hogy semmit sem látott belőle, amit nem lett volna szabad. Azaz majdnem semmit...

Miközben a lány vastag bugyogójának lehúzásával bajlódott, karcsú lába kicsúszott a takaró alól, és elővillant hosszú, tejfehér combja. Race észrevett néhány horzsolást a bőrén, amelyet fertőtlenítenie kell, mielőtt ismét betakarja.

Nem gond. Egyszerre csak egy-egy területet meztelenít le, hogy whiskyvel kitisztítsa a sebeket, viszont a mellkasának felső részét és törzsének alsó felét betakarva hagyja. Ha ezeken a területeken is vannak sebesülései, azoknak maguktól kell begyógyulniuk.

Felkapott egy üveg Mongehelát maga mellől a padlóról, kihúzta belőle a dugót, és már épp azon volt, hogy benedvesítsen egy szövetdarabot, amikor rájött, hogy neki nagyobb szüksége volna egy adagra, mint a lánynak, kortyolt hát egy nagyot belőle. Átjárta az ital melegsége, bátorságot merített belőle. Lehajolt, hogy felemelje a takarót, és benézett alá. A lány hasa láttán összeszorult a gyomra. Észrevett egy vágott sebet a rekeszizma magasságában, ezért benyúlt a takaró alá, hogy megtörölgesse a whiskybe mártott rongydarabbal. Amint elkészült ezzel, ivott még egy jókora kortyot az üvegből. Persze kizárólag gyógyászati célból. Egy férfiembernek szüksége van valamiféle erősítőre az ehhez hasonló helyzetekben.

Egy korty, egy törlés. Korty, törlés. Amint ráérzett erre a ritmusra, megnyugodott valamelyest.

A lány nyilván nagyot esett, és sok horzsolás van a törzsén és a lábán. Miután valamennyit fertőtlenítette, a sarkára ült, és a „lefejtem róla a ruhát, majd alánézek” módszerrel meggyőződött arról, hogy egyetlen sérülés sem kerülte el a figyelmét. Így ellenőrizte, hogy mindegyiket ellátta, majd úgy fújtatott, mint egy gyenge tüdejű bivaly. Ég és föld a különbség egy nő és egy férfi ápolása között.

Mintha csak megérezte volna, hogy Race az ildomosnál többet engedett meg magának, a lány ide-oda forgatta a fejét, fehér homlokát ráncok redőzték. A férfi rettegett attól, hogy hamarosan magához tér.

Felkapta a tiszta hálóinget, amelyet korábban odakészített, és nekilátott, hogy ráadja a lányra. Erőtlen karjait beleerőltetni az ujjába olyan volt, mintha nedves bőr cipőfűzőt akarna befűzni a bakancs fűzőkarikájába. Amikor be akart nyúlni az ing ujjába, hogy megfogja a lány kezét, először beleszorult a kézelőbe. Megrázta a csuklóját, és kirántotta belőle. Ha a lány most rögtön felébredne, amikor csak félig van rajta a hálóing, és egy idegen férfi karját találná az elejébe dugva, akinek a másik kézfeje beleszorult a hálóing ujjába, akkor biztosan hisztériás rohamot kap.

Végre sikerült kiszabadítania a kezét, miután olyan erővel rántotta meg, hogy kis híján hanyatt esett. A lány félrebeszélt, miközben ő nagy nehezen belebújtatta a hálóingbe. Nem volt értelme annak, amit mondott. Rémálmok gyötörhették. Race sietett begombolni az állától a derekáig érő gombsort. Legalább ötven gomb lehetett rajta. Ő legalábbis annyinak érezte. És mindegyik egészen apró volt, alig tudta megfogni őket.

Mire sikerült felöltöztetnie és visszadugnia a lányt a takaró alá, halálosan kimerült. A lány rugdalni kezdett álmában, és mozgott a szája. Suttogva beszélt, de Race egy árva szót sem tudott kivenni belőle. Arcvonásai eltorzultak valamitől, ami csakis fájdalmat okozhatott neki. Race-nek összefacsarodott a szíve az arckifejezését látva. Úgy tűnt, a lány ismét átélte a nap eseményeit.

-
Ó, kedvesem - a férfi könnyedén végigsimította a lány aranyszőke haját, megbabonázva az ujjai között göndörödő, rakoncátlan tincsek látványától. Az ő haja csak egyszer göndörödön be ennyire, amikor túl közel hajolt a tűzhöz főzés közben, és a lángok belekaptak a végébe. - Csak rosszat álmodott, ez minden. Biztonságban van. Senki sem fogja bántani. Erre megesküszöm.

A lány elcsöndesedett, arcát a férfi csuklója hajlata felé fordította. Csalódottan nyögdécselt, hangja éles volt és megtört.

Race úgy érezte, mintha egy tompa élű kést döftek volna belé. Miután körbejárta a táborhelyet, épp eleget látott ahhoz, hogy tudja: a lány édesapja nem sokat tehetett - nem volt ideje fegyvert ragadni, sem pedig felemelni a kezét. Csak állt ott, tehetetlenül tűrve, hogy megtörténjen ez az elképzelhetetlen borzalom.

És most, a lány lelki szemei előtt még egyszer lejátszódik mindez. És most is ott van mellette egy életerős férfi, aki semmit sem tesz. Race megpróbált uralkodni magán. Szeretett volna átgázolni pedig az álmot a valóságtól elválasztó határokon, magához ölelni a lányt, hogy a vállára hajthassa a fejét, és legalább attól a látványtól megkímélni őt, amit most lát. Tenni akart valamit, ami enyhíti a fájdalmát. A lány azonban foglya volt egy világnak, amelynek a határát ő nem léphette át.

Fogalma sem volt arról, mennyi ideje ült már ott, a lány haját simogatva próbálta kizökkenteni őt nyugtalan álmából. Csak percek, vagy órák óta? Mindössze abban volt biztos, hogy ugyanabban a testhelyzetben maradt, olyan sokáig, hogy a fájdalom késként hasított a lábába, és végigcikázott a gerincén. Mire a lány végre megnyugodott, és mély álomba merült, Race annyira kimerült volt, hogy alig tudta nyitva tartani a szemét, és úgy érezte, mintha valaki szegeket vert volna a fejébe. Elterülve feküdt a takarókon, a lány mellett, párna helyett a karjára hajtva a fejét. Bár hagyta, hogy lecsukódjon a szeme, megfogadta magában: csak addig marad fekve ott, mellette, amíg elmúlik a fejfájása. Nem lenne jó, ha a lány egy idegen férfit találna az ágyában, amikor felébred.

Nem, az végképp nem lenne jó.

Harmadik fejezet

Rebecca lehunyt szemmel, lassan ébredezett azzal a fura érzéssel, mintha a lelke különvált volna a testétől. Először az ismerős, kora reggeli neszeket ismerte fel, amelyek odakintről szűrődtek be hozzá, az ekhós szekér belsejébe: halk, csoszogó léptek a talajon, a főzéshez használt edények és eszközök fémes zörgése, a tábortűz időnkénti pattogása, a tyúkok messzebbről jövő kotkodácsolása. Mindehhez egy újabb zaj is társult, közvetlenül a háta mögül, és egy ember horkolására emlékeztette Rebeccát. Ezt valahogy furcsállotta. A papa nem szokott horkolni. Aztán ugatást hallott, amit még ennél is szokatlanabbnak talált. A karavánjuk tagjai közül senkinek sincs kutyája.

Felfigyelve erre, Rebecca más zajokat is azonosított, amelyek sehogy se illettek ide. A távolból mintha ismétlődő, mély tehénbőgés hallatszana... És a szekér közelében egy mogorva férfihang káromkodott.
A homlokát ráncolta elképedésében. Dohányszag volna az, ami megcsapta az orrát? És mi a csuda lehet ez az ismétlődő, csengő-bongó hang? A lovasok sarkantyújának pengésére emlékeztette, ahogy a taraja a porban vagy egy pallót súrolva meg-megakad.

Itt nincs rendjén valami. A hittestvérek közül senki sem szokott káromkodni, mint ahogy sarkantyút sem viselnek a csizmájukon. Az olyan földi hívságok pedig, mint a dohányzás, szigorúan tiltott dolog. Rebeccát kezdte nyugtalanítani mindez, és szerette volna kinyitni a szemét. Ez azonban, mint kiderült, meghaladta az erejét. Fáradt volt. Halálosan fáradt. A végtagjait mintha odabilincselték volna az ágyhoz.

Nincs miért aggódnod, gondolta kótyagos fejjel. Odakint van a papa. Mint ahogyan a mama meg a többiek is. Lehet, hogy letért a főútról egy másik szekérkaraván, és a közelükben táborozott le az éjjel, ma reggel pedig az idegenek odamentek hozzájuk, hogy bemutatkozzanak. Krisztus testvérei ritkán barátkoztak kívülállókkal, de ha valaki szívélyesen közeledett hozzájuk, keresztényi kötelességüknek érezték viszonozni a gesztust.

Rebecca a párnahuzathoz simult az arcával, élvezte a tollal bélelt angin csodálatos puhaságát. Az alvás lehetősége ellenállhatatlanul csábította, így az álom és az ébrenlét ködpárájában lebegett, túlságosan kimerült lévén ahhoz, hogy teljesen felébredjen. Fogalma se volt róla, mennyi ideje feküdhetett ott, a homályba burkolózva. Túlságosan fáradt volt ahhoz, hogy bármivel is foglalkozzon. Ám ekkor, a szekér közeléből hangos csörömpölést hallott, amitől ismét felébredt.

-
A pokolba is, Blue! - kiáltotta egy férfihang. - Hagyd békén a tűzhelyemet, te mihaszna eb!

Rebecca nem ismerte fel ezt a hangot. Tovább erőlködött, így sikerült kinyitnia a szemét. Zavaros tekintettel, szempillái résén át meredt valamire, ami a szekerük belső falának tűnt. Ami azt jelenti, bizonyára a padlón fekszik. Fogalma sem volt róla, hogyan kerülhetett ide. Mivel nem vagy csak kevés hely volt a zsúfolásig megpakolt szekér belsejében, a szüleivel a rakomány tetején aludt, ami úgy derékmagasságban van a szekér aljától.

Ekkor döbbent rá, hogy minden porcikája fáj. Mintha egy doronggal, végigütlegelték volna a testét. És a hajfonatából kiszabadult tincsek tövét is fájlalta. Lehet, hogy beteg volt? Megremegett a szemhéja, erőlködnie kellett, hogy nyitva tudja tartani a szemét, és eloszlassa a fejében uralkodó ködöt. Igen, biztosan beteg volt, és lázálmok gyötörték. Ez magyarázatot ad a rossz közérzetére, és arra is, miért nem emlékszik rá, hogy a szekérderék alján ágyazott meg magának. Nem csoda hát, hogy mindene fáj, és ahhoz is túl gyengének érzi magát, hogy megmozduljon.

Már felkelt a nap. Friss reggeli szél rohant neki a szekér ponyvájának, magával hozva a préri cseppet sem kellemetlen illatát, amelyben a zsályáé és a ballagófűé keveredett a porszaggal. Nyikorogtak a hikorifából faragott gerendák a feje fölött, megfeszülve a szélnek ellenálló ponyva alatt.

Fokozatosan kitisztult a tudata, és most is hallotta a korábbi, kotkodácsolásra emlékeztető hangokat. Riadalommal töltötte el a felismerés, hogy nem is baromfikat hall, hanem férfiakat, akik halkan beszélgetnek, időnként nevetgélve. Próbálta kivenni, miről, de a szavak egymásba folytak, és alig hallotta a horkolás miatt, amely valahonnan a füle mellől érkezett. Olyan közelről, hogy az illető lélegzetvételének sercegő-köpködő fortyanásai meg-megborzoltak egy hajtincset a halántékán.

Miféle férfi alhat a szekerükben a papán kívül? A kérdés újra meg újra átszőtte gondolatait, mint egy szál fonál a nyüstfonatban a szövőszéken. Tudatának egy távoli zugában érezte, hogy félnie kellene, de túlságosan bágyadt volt és szédelgett ahhoz, hogy képes legyen erre.

Ehelyett az orrától mindössze néhány hüvelyknyi távolságra lévő függőleges középgerendára meredt, próbálta megtisztítani a gondolatait a bizonytalan és felkavaró benyomásoktól. Talán álmodik - és a szokásosnál elevenebb álmot lát?

Úgy érezte, mintha egy felhővel együtt sodródna valahová. De az lehetetlen, hiszen egy kocsi belsejében van. Hová kerültek akkor a bőröndjeik? Azóta, hogy elindultak Philadelphiából, a papa egyetlenegyszer sem pakolta ki teljesen a poggyászaikat. Legfeljebb átrendezte az utazóládáikat, hogy egyenletesebben oszoljon el a teher. Ám a szekér belseje most üres volt.

A kora reggel fátyolos rózsaszínje átszűrődött a ponyván, így a szekér félhomályos belseje rózsás fényben úszott. A vastag vászon hasadékain keresztül beszűrődő napsugarak gyöngyházfényű foltokban melegen cirógatták az arcát. Tojás és sült szalonna illata csapta meg az orrát, amelytől korogni kezdett üres gyomra. Szent isten! Rebecca úgy érezte, mintha napok óta nem evett, sőt nem is ivott volna. A nyelve szárazon és duzzadtan tapadt a szájpadlásához.

Megpróbált felkönyökölni, de rémülten tapasztalta, hogy nem csak a kimerültség miatt olyan nehéz mozgatnia a végtagjait. Valami visszatartotta - valami nehéz és meleg.

A csípőjénél valamilyen súly nehezedett a lábára. Kitapogatta az alakját: egy izmos combnak tűnt, amelyen elnyűtt farmerszövet feszült. Az egyre keskenyedő felületet követve ujjai egy csontos térdhez érkeztek. Szokatlanul nagy, csontos térd volt ez, olyan szögletes és erős, amilyen csakis egy férfié lehet.

Nagyot dobbant a szíve. Ez lehetetlen! Erősebben megmarkolta, hogy alaposabban feltérképezze a formáját. De ha nem egy térdet fog, akkor mi a csuda lehet ez? Lenyúlt, hogy kiderítse, mi nyomja a derekát. Ujjai itt finomabb szövetet éreztek, amely valakinek a könyökhajlatába gyűrődött. Egy ingujj talán? Még lejjebb merészkedett, és egy izmos felkart sikerült kitapogatnia. Hisztérikus késztetést érzett, hogy nevetni kezdjen. Ez nem lehet igaz! Nyilván még alszik, és ezt a furcsa álmot látja. Az Úr könyörüljön rajta, az nem lehet, hogy egy igazi férfi karját és lábát tapintja a fekvőhelyén.

Nagyot dobbant a szíve, amikor kitapogatta a vastag és széles csuklót, majd a cserzett bőrű kézfejet, amely akkora volt, mint a vacsorához használt tányér. Az édesapja karját erős szálú, göndör szőr borította, ezé a férfié azonban rövid és egyenes volt, úgy simult a bőréhez, mintha selyemfátyol volna.

Óvatosan fontolgatta ezt a felismerést. Hiszen ha ez nem az édesapja karja, akkor egy idegen férfi fekszik mellette a fekhelyen. Egy férfi, akinek hosszú és erős ujjai finoman markolják a mellét.

A mellét? Rebecca ettől egyszeriben kijózanodott. Visszafojtotta a lélegzetét és megdermedt, miközben úrrá lett rajta a rémület. Uramisten!

Gyors egymásutánban villantak fel benne az emlékképek. Elindult, hogy bölénytrágyát gyűjtsön tűzrevalónak, hogy főzni tudjanak, amikor kiáltásokat hallott, ezért visszafutott a szekértáborhoz. Ahogy közeledett, idegen férfiakat pillantott meg. Felrémlett benne, milyen borzalmas dolgokat műveltek a szeretteivel azok az emberek, és gyöngyözni kezdett az arca a verejtéktől. Ó, mi Atyánk, ki vagy a mennyekben! Azok a férfiak visszajöttek, és valahogyan foglyul ejtették őt.

Velőtrázó sikoly szakadt ki belőle.    
· Jézus - Washington - Adams - Jefferson - Krisztus!

Race úgy pattant fel a helyéről, mintha forró billogot nyomtak volna a hátába, miközben alvótársa épp az ellenkező irányba igyekezett. A takaró szélén térdre esett, értetlenül meredt a lány hátsójára, amelyre pamutszövet feszült, miközben kétségbeesetten, négykézláb próbált menekülni a szekér elejébe. Race érezte a kiújuló fejfájást, amely előző éjjel kegyetlenül megkínozta: robbanásszerűen lüktetett a szemürege, mint amikor égő gyufát dobnak a puskaporra. A lány? Hogy a csudába feküdhetett ugyanarra a helyre, ahol ő aludt?

Az utolsó tiszta emlékképe az volt, hogy odaheveredett mellé, hogy lehunyja a szemét egy percre. A pokolba is! Pontosan az történt, amitől tartott - elaludt.

A lány menekülésének a szekéralj vége szabott határt. A bal elülső sarokban kuporodott össze, kerek tomporát Race felé fordítva, hegyes könyökével az előtte lévő deszkapadlóra támaszkodva, alkarját a fejére kulcsolta védekező mozdulattal. Halálra rémült, és ugyan ki hibáztathatná őt ezért? Race úgy simult hozzá álmában, mintha egy bőrig ázott csikó volna.

Olyan nagy csönd támadt a szekér belsejében, mintha meghasadt volna a levegő. Magyarázatot kell adnia a lánynak a történtekre. És minél hamarabb, annál jobb. Igen ám, de mivel kezdje?

-
A látszat csal, kedves. - A hangja olyan rekedt volt az alvástól, mintha egy kecskebéka kuruttyolt volna. Krákogott, mintha köpni készülne, csak éppen nem volt nyála hozzá. - Én... ööö... - Üres volt az agya, mint egy szűz papírlap. Mit is mondhatna a lánynak? Nagyon sajnálja, hogy odabújt hozzá? - Én... hm... a francba! Tudom, mire gondol. De eszem ágában sem volt összebújni magával. Esküszöm, hogy így igaz. A takaró alatt legalábbis biztosan nem...

A szavak ott maradtak a levegőben, úgy visszhangoztak, mint egy puskalövés robaja. Miért van az, tűnődött Race, hogy ilyen helyzetekben a színtiszta igazság is hazugságnak hangzik?

-
Pokoli fejfájás gyötört - tette hozzá sietősen. - Egyszerűen csak ledőltem ide, hátha elmúlik. És ezek szerint elaludtam közben.

Race maga sem tudta, mit várt tőle. Mindenesetre valami válaszfélét. Vagy talán azt, hogy ránézzen? A lány azonban továbbra is csak kuporgott a sarokban, a karjával védve a fejét. Race-nek az a baljós érzése támadt, hogy nem is hallja a hangját, annyira fél.

Szép kis kalamajka! Race még a legszerencsésebb napokon sem volt a szavak embere.
-
Biztosan fáztam az éjjel - magyarázkodott, legalább annyira önmagának címezve, mint a lánynak. - Errefelé hajnaltájt néha olyan hideg a levegő, mint a kútfúró valaga. Gondolom, azért bújtam be a takaró alá álmomban, mert fáztam és egy kis melegségre vágytam.

Még mindig semmi. Csak az az ijesztő remegés. Race csalódottan túrt a hajába, ujjai gubancokba akadtak, és kis híján gyökerestül kitépte a tincseket. A fájdalomtól könnybe lábadt a szeme. Lehunyta a szemét, sóhajtott, és két ujja közé fogta az orrnyergét.

Lelki szemei előtt látta a lányt felébredni aznap reggel, amikor rádöbben, hogy egy férfi van az ágyában. Úgy vélte, nemigen emlékezhet arra, ami előző nap az útitársait ért támadás után történt, vagyis fogalma sincs róla, ki lehet ő, és hogyan került a társaságába.

Ettől a felismeréstől kitisztult a feje. Semmire sem emlékszik? Ha az öldöklésen kívül nincs más emlékképe, akkor valószínűleg azt hiszi, ő is részt vett benne.

Race tisztában volt azzal, hogy az idegenek még akkor is gyanúsnak találták a küllemét, ha frissen mosdott, borotválkozott és tiszta inget viselt. Ezt mindig is a sötét bőr- és szemszínével, kiálló arccsontjával, hollófekete hajával magyarázta, amit a származásának köszönhetett. A fegyvereit ráadásul a jellemző módon egészen lent, a csípőjén viselte, ami a bérgyilkosok sajátja. Ezen a vidéken a népek - főleg a hölgyek - érthetően félelemmel figyelték az indiánokat és a fegyvereseket is, és ennek a lánynak még alaposabb oka volt a bizalmatlanságra, mint a többségnek.

Az eddig elkövetett valamennyi baklövés közül ez volt a legnagyobb, márpedig büszkélkedhetett néhánnyal. Na de elaludni e mellett a lány mellett...

Race felpattant. A mozdulattól kissé megingott a szekér. A lány rémülten felnyüszített, ismét négykézlábra emelkedett, mint egy béka az ugróversenyen, és belekapaszkodott a hajtó bakja mögötti rozoga térdfalba. Amikor felemelte az egyik lábát, hogy átmásszon rajta, Race kis híján utána vetődött. Aztán meggondolta magát. Ezzel csak tovább fokozná a félelmét.

Még ha kimászik is innen, akkor sem juthat messzire. Először is a környéken az ő emberei nyüzsögnek, másfelől a lány nem visel cipőt, ami védené a lábát. A körülöttük elterülő prérin pedig burjánzanak a bogáncsok és az iszalagfélék. Ráadásul neki hosszabb a lába, ami egyértelműen az ő javára dönti el kettejük futóversenyének kimenetelét.

Jól sejtette. Amint a lány kidugta aranyhajú fejét elöl, a ponyva nyílásán, és megpillantotta a környéken nyüzsgő férfiakat, egyik térdével a bakra támaszkodva megdermedt, felhúzva a hálóinge alját, így kilátszott a vádlija és a bokája. Race sohasem látott még ilyen törékeny, formás lábat. Bokájának vastagsága harmada lehetett az övének.

Ki tudja, miért, de ennek a törékeny lábnak a látványa döbbentette rá Race-t, milyen pokolian érezheti most magát a lány. Bármerre nézett is, túlerővel szembesült. Olyan férfiak vették körül, akiket hidegvérű gyilkosoknak vélhetett.

-
Ne féljen, kedves! Semmi oka rá. Itt biztonságban van. Esküszöm, hogy egyetlen ujjal se nyúlunk magához. Sem én, sem az embereim. Ami pedig azt illeti, hogy megölték a szüleit... én nem tehetek róla. Mint ahogyan ők sem.

A lány zihálva vette a levegőt, és Race felé fordult. Arckifejezése láttán összefacsarodott a férfi szíve. Félelemről árulkodott. Reménytelenségről. Kudarcról. A lány visszacsúszott a bakról, lerogyott a padlóra, hátával a deszkafalnak támaszkodott. Karcsú teste ismét ívbe hajlott, védekezve kuporgott, karjával átkulcsolva a térdét. Törékeny kis arcából kifutott a vér, így Race nem tudta megállapítani, hol húzódik a határ a fehér pamut hálóing és a bőrfelülete között. Kék szeme alatt sötét árkok húzódtak sápadt arcán, puha, duzzadt ajka lilás árnyalatban játszott.

Race egy ideig azon törte a fejét, hogyan nyugtathatná meg, ha egyáltalán lehetséges megnyugtatni. A lány olyan rémülten nézett rá, hogy a legszívesebben összehúzta volna magát. Mezítláb is csaknem két méter magas volt, így egy fejjel magaslott a béreseinek többsége fölé. Egy ilyen törékeny teremtés szemében egyenesen óriásnak tűnhet. Race nemegyszer került már olyan helyzetbe, hogy azt kívánta, bárcsak ne volna olyan hosszú a lába vagy olyan széles a válla, de ez a vágy sohasem volt még ilyen erős benne.

Gondosan ügyelve a mozdulataira, és tudatosítva magában a gondolatokat, amelyek erre késztették, egyik lábát maga alá húzva leült. Azt remélte, ülve kevésbé tűnik félelmetesnek. Majd csigalassúsággal, nehogy megijessze a lányt, lecsatolta a pisztolytartó övét. Szerencséjére a lány minden ízében remegett, és úgy tűnt, felállni sincs elég ereje, nemhogy futásnak eredni. Miközben tekintetével követte a férfi kézmozdulatait, arcán meghökkenés és hitetlenkedés tükröződött.

Race egyetlen pillanatra se vette le róla a szemét. A pisztolytáskára hajtotta az öv két végét, aztán oldalra hajolt, hogy letegye a fegyvereket a fekhelyre, olyan közel a lányhoz, amennyire csak a karja hossza engedte. Ezt követően tokban tartott késeitől is megvált, majd hátrálni kezdett, nadrágja ülepével súrolva a padlódeszkákat, míg a háta a falhoz nem ért.

A lány egy pillanatig a fegyvereket bámulta, majd ismét a férfira nézett. Arckifejezése arról árulkodott, hogy bolondnak véli. És lehet, hogy valóban megbolondult.

Race halványan elmosolyodott.

-
Mindössze egyetlen kérésem volna - jegyezte meg a tőle telhető leggyöngédebb hangon. - Ha úgy döntött, hogy agyonlő, célozzon pontosan. De nem tartozik a leghőbb vágyaim közé a golyó általi halál.

A lány tekintete ismét a fegyverekre rebbent. Hosszú másodpercekig meredten bámulta, mintha el sem tudná hinni, hogy Race odatette őket, karnyújtásnyira tőle, ő pedig védtelen maradt. És ezzel már ketten voltak, mert ez a gesztusa a férfi számára is érthetetlen volt. Ilyen kis távolságról még céloznia sem kellene a lánynak. Elég, ha nagyjából abba az irányba fordítja a csövet, ahol a férfi van, és meghúzza a ravaszt. Bizarr egy helyzet lenne... Race Spencert agyonlőtte egy csitri, aki talán soha életében egyetlen ujjal sem ért még oldalfegyverhez. Éveken át beszédtéma lenne a története.

Nem mintha komolyan aggódott volna emiatt. Ha jól sejti, hogy a lány tényleg a hittestvérek közül való, akkor tiltja a vallása az emberölést. Egyébként sem feltételezte róla, hogy megvan benne az, ami szükséges ahhoz, hogy valakit lepuffantson. Race három dolognak köszönhette, hogy megérte a tisztes harminc évet-, hamarabb elő tudta rántani a fegyverét, mint mások köpni tudnak egyet, és annyit mondani, hogy „fapapucs”. Jó érzékkel választotta meg a csatákat, és elég jó emberismerő volt. Ebben a fiatal teremtésben olyasfajta jóság lakozik, amely egész lényét áthatja. Nem tudta, mi lehet benne, ami arra késztette, hogy így gondolja, mégis biztos volt benne. Olyannyira, hogy akár az életét is feltette volna rá.

-
Mint már mondtam, nincs oka félni - biccentett a fegyverek felé. - Látja, úgy tettem le őket, hogy közelebb legyenek magához, mint hozzám. Mifelénk a békés szándék jelének tekintjük azt, ha valaki leteszi a fegyvert, hogy biztonságban érezhessék magukat a többiek, amíg tárgyalnak egymással.

A lány értetlenkedő arckifejezése láttán gyorsan hozzátette:

-
Tárgyaláson azt értem, hogy megbeszélik a dolgaikat. És úgy gondolom, nekem is sok megbeszélnivalóm van magával. Most, hogy már fegyvertelen vagyok, remélem, szívesebben végighallgat. Mit gondol?

Race ekkor kezdett aggódni egy kissé. Elég jól tudott olvasni mások tekintetéből, a lányéban azonban jelét sem látta annak, hogy felfogta volna mondanivalójának lényegét. Hát ez nem valami biztató. Eszébe jutott az az eshetőség, hogy talán nem is ért angolul.

-
Csak nem hollandus? - Race kétszer is kísért már csupa hollandusból álló szekérkaravánt a Santa Fébe vezető úton, Missouriból Új-Mexikóba, akik egész idő alatt egyetlen szavát sem értették. - Kedves, kérem szépen, mondjon már valamit, csak azt ne, hogy hollandus. Képtelen vagyok szót érteni velük.

A lány még mindig megrökönyödve bámult rá. Race kissé előrébb csúszott a térdével, két ujját a szájához érintette, majd kinyújtotta a kezét, ami az indiánoknál a beszéd egyezményes jele. - Angolul. Comprende?
A lány értetlen arckifejezéséből Race arra következtetett, hogy egy mukkot sem ért spanyolul, pedig az angol mellett ez volt a másik nyelv, amelyet beszélt, az apacsot és a cheyenne-t csak törte. A pokolba is!
-
Ugyan már, kedves, ne mondja, hogy nem tud angolul. Mert ha így van, akkor nyakig vagyunk a pácban.

A lány ekkor olyan hirtelenséggel, hogy ugyancsak meglepte Race-t, a fegyverek után vetette magát, hosszú hálóingének alja a térde alatt himbálózott. Race tudta, ha félreismerte a lányt, akkor most az életével fizethet ezért a tévedéséért. Nem nézte azonban ki belőle, hogy képes lenne agyonlőni őt.

Elővigyázatosságból azonban korábban kiürítette a tárakat és elfordította a hengerzárat. Remek ötlet volt. A lány e nélkül még megsebesíthetne vele valakit. Race soha senkit sem látott még olyan ügyetlenül nyúlni egy fegyverhez, mint ő tette. Először kétségbeesetten próbálta kihúzni az egyik revolvert a tokból, anélkül, hogy kioldotta volna a szíját, és összevissza hadonászott vele.

Race hallotta, hogy halkan fohászkodik az orra alatt.

-
Ó, istenem... istenem...

Ha jól hallotta, tiszta, de régimódi angol kiejtéssel hívta segítségül a Mindenhatót. Race a biztonság kedvéért hunyorított az egyik szemével és azt mondta:

-
Könnyebben fog menni, ha kioldja a szíjat.

A lány meghökkenve nézett rá, majd tovább próbálkozott a fegyver előhúzásával, most már a szíjat babrálva idegességtől remegő ujjaival. Értette, amit a férfi mondott, ez nyilvánvaló volt.

Miután sikerült kihúznia a pisztolyt a tokból, a lány két kézzel markolta, olyan erősen szorítva a gyöngyház berakásos fegyvertust, hogy kifehéredtek az ujjízületei. Majd, a hálóing által még akadályozva, a térdén araszolva fordult Race felé, hogy célba vegye. Legalábbis megpróbálja. Annyira remegett a keze, hogy kilengett a cső, nemcsak oldalirányban, de le- és fölfelé is, és Race kis híján beleszédült, ahogy követte a mozgását a szemével.

A cső közepére szegezte a tekintetét, majd a lány szemébe nézett. Race a falnak támaszkodva pihent, egyik térdét felhúzva, amelyen megtámasztotta a karját.

-
Adhatok néhány baráti tanácsot? - kérdezte Race a lány bizonytalankodva célzó keze felé biccentve. - Először is keressen támasztékot a fegyvernek. Ha ennyire remeg a keze, akkor egy bikát se tudna fenékbe lőni. Üljön le törökülésbe, és támaszkodjon a könyökével a térdére.

A lány eltátotta a száját. Tüdeje zihált, miközben szaggatottan, szaporán vette a levegőt.

-
M-most l-lelövöm m-magát, mister.

Akkor is bájos, gyöngéd és nőies volt a hangja, amikor fenyegetőzött. Race arcán mosoly suhant át.

A lány nyilván félreértette a férfi mosolygásának okát, mert sietett hozzátenni:

-
Ha abban a hatalmas tévedésben leledzik, hogy úgysem teszem meg, akkor magára vessen. Megteszem, mégpedig szemernyi lelkiismeret-furdalás nélkül.

Race soha senkit sem hallott még ilyen választékosan beszélni. Meglepte, hogy nem tört ki közben a nyelve. Lelkiismeret-furdalás? Vagy egy percig ízlelgette magában ezt a szót, próbálta felfogni a jelentését. A lány mondanivalójának lényege alapján arra a következtetésre jutott, hogy a „tévedés” egyik választékos megfelelője lehet.

-
Ez igazán biztató. Mint már mondtam, rettegek a golyó általi haláltól. - Mivel tudta, hogy még csak a fegyver kakasa sincs felhúzva, Race nehezen bírta ki, hogy el ne mosolyodjon. - Tudja, mit? Mit szólna ahhoz, ha kényelmesen hátradőlve végighallgatná előbb a mondandómat, miközben rám szegezi a pisztolyt? Ha ezt követően is ezt szeretné, belém eresztheti az összes golyót. És ha még akkor se haltam meg annyira, amennyire szeretné, ha kell, segítek újratölteni a fegyvert.

-
Nem érdekelnek a szánalmas eszmefuttatásai! - kiáltotta a lány az eddiginél is élesebb hangon. - Maga egy lelketlen szörnyeteg, aki meg sem érdemli, hogy embernek nevezzék. Gonosz szívű, rossz életű gazember!
Zokogás fojtogatta a torkát. Race fürkészte a tekintetét. A lány megpróbálta összeszedni a bátorságát, hogy agyonlője. Race épp elég sok férfi szemében ismerte már fel a gyilkos szándékot ahhoz, hogy most is észrevegye. Mivel biztos lehetett abban, hogy nem fog elsülni a fegyver, tárgyilagosan figyelte a lányt, azon tűnődve, vajon valóban félreismerte-e. Tény, hogy halálosan fél, és a pánik hatására még egy szelíd ember is képes lehet erőszakos cselekedetre.

A lányt figyelve pár perccel ezelőtt még azt hitte, ennél jobban már nem is reszkethet egy ember, ám most, amikor ujja a ravaszra görbült, olyan hevesen kezdett remegni a karja, mintha rángógörcsöt kapott volna. És megint csak könnybe lábadt a szeme.

Az a szempár. Elég volt belenéznie, Race máris úgy érezte, meghasad érte a szíve. A lány megtört volt. Ez a legtalálóbb kifejezés arra, amit a tekintete tükrözött. Mintha kék üvegből volna, amely ezer szilánkra tört, azokra pedig esőcseppek záporoztak volna. Meghiúsult álmokat, meghurcolt ártatlanságot, kétségbeesést és egyre fokozódó rettegést fejezett ki, amint rádöbbent, hogy képtelen rászánni magát, hogy agyonlője a férfit.

-
Ugyan már, kedves, ne... - a férfi hangja reszelős volt, mint amikor valaki a selyem fonákján húzza végig a körmét. - Mondtam már, hogy nem fogom bántani. Csak tegye le a fegyvert.

A lány nem feltételezte róla, hogy bántani akarja. Race ezt olvasta ki a tekintetéből.

Még mielőtt kitalálhatta volna, mire készül, vagy megakadályozhatta volna, a lány maga felé fordította a csövet. Race nem akart hinni a szemének. A halántékát vette célba, a cső a koponyája oldalához simult. Olyannyira eltorzultak a vonásai, amihez foghatót a férfi még sohasem látott, majd felhúzta a vállát, lehunyta a szemét, és megpróbálta hátrahúzni a ravaszt. Amikor a meghajlított fém nem engedelmeskedett neki, kinyitotta a szemét, arckifejezésében elképedés, keserű csalódottság és pánik keveredett. A fegyverre pillantott. Nyilván rájött, hogy előbb fel kell húzni a kakast, és hüvelykujját a kakas sarkantyújába akasztotta. A hengerzár szerencsére továbbra is zárva volt, így nem sülhetett el a fegyver.

Race rávetette magát, és megragadta vékony csuklóját, amikor a másik kezével rátalált a zárra. A lány szerencséjére - ami egyben a férfi szerencséje is volt, mert különben haláláig gyötörte volna a bűntudat - Race-nek sikerült még időben hátracsavarnia a karját, így a fegyver csöve a padlóra szegeződött, miközben a férfi birkózott vele.

Így is egy hajszálon múlott. Félelmében megfeledkezett az óvatosságról, és nem valami kíméletesen döntötte a padlóra a lányt, nyúlánk és erős testével a takarókra szegezve őt, kezével satuként szorítva a csuklóját. Megnyomta a tenyere alatti ideget, így mozgásképtelenné tette az ujjait, és kivehette a kezéből a revolvert.

A lány zokogva hánykolódott alatta, és szabadulni próbált a szorításából, Race azonban nem tágított. Megtanulta a leckét, márpedig ez keserves volt. Lehet, hogy a lány nem képes arra, hogy megölje őt - önmagával végezni azonban nem habozott volna. Race a tokba rejtett kést is a fekhelyre tette korábban, de fogalma sem volt róla, hová rúghatták, miközben viaskodtak egymással. Ugyanakkor elengedni sem akarta a lányt, hogy megkeresse. Szó sem lehet róla, amikor ilyen lelkiállapotban van.

A lány kitartóbbnak bizonyult, mint feltételezte róla, addig küzdött a túlerővel, mígnem arca fényleni kezdett az izzadságtól. És még akkor sem volt hajlandó feladni a harcot, amikor Race izmai remegni kezdtek a kimerültségtől. Végül azonban a végkimerülés eldöntötte a küzdelem kimenetelét, és a lány elernyedt alatta, megadását azonban olyan fülsiketítő sikoly követte, amellyel olyannyira meglepte a férfit, hogy kis híján elengedte.

Vérfagyasztó sikoltása hosszan visszhangzott, szívszaggató volt hallani. Olyan fájdalom hatotta át, amely mélyebbről fakadt, mint a könnyei. És a lány alighogy elhallgatott, újabb sikolyt hallatott. Azt még egy követte... Mindegyik sikoltása erőtlenebb volt az előzőnél, mígnem szívbe markoló zokogásba fulladt.

Race odébb tette a fegyvert, hogy a lány ne érhesse el, aztán egy kézzel összefogta mindkét csuklóját, magához vonta, és felült. A lány, továbbra is zokogva, a férfi vállának szegezte a fejét, és szabadulni próbált a szorításából.

-
Kedves - suttogta Race. - Nincs semmi baj. Minden rendben lesz.

Race egyre csak őt látta, amikor térden csúszott oda, hogy szembenézzen vele s egy fegyvert fogott rá, amely nagyobb volt, mint amekkorával még bánni tud, a karja pedig remegett, miközben a lelkiismeretével viaskodott. Gyűlöletes érzés volt, hogy a fizikai erejét kellett szembeszegeznie a lány akaratával, de attól félt, még kárt tenne magában, ha elengedné.

-
Nincs szükséged segítségre? - hallotta Pete kiáltását odakintről, a szekér mellől.

A pokolba, igen, szüksége van segítségre. De nem gondolta, hogy az emberei közül bárki is segíthetne rajta. Egy asszony kellene a lány mellé, aki ápolja, olyasvalaki, akiben megbízhat. Csakhogy jó százötven kilométeres körzetben nem akadt egyetlen nő sem rajta kívül. Csizmája sarkát maga alá húzva, törökülésbe helyezkedett, hogy kényelmesebben elférjen a lány az ölében.

-
Ura vagyok a helyzetnek - kiáltotta válaszképpen Pete-nek.

-
Biztos vagy benne?

Race átgondolta a helyzetet, szabad kezével gyöngéden megérintette a lány haját.

-
Igen. De azért köszönöm.

A lány kimerült zokogása szívszaggató volt. Race ezt hallva tudta, hogy olyan dolgokra emlékezik vissza, amelyeket jobb lenne elfelejtenie. Az édesanyjára, az édesapjára... Bárcsak kitörölhetné az emlékezetéből a történteket! De nem ez az élet rendje.

Meglepetésére a lány továbbra is nekifeszült, ahogy magához szorította, pedig tudta, mennyire kimerült. Úgy döntött, kedvenc taktikáját alkalmazza, amelyet a lovak megnyugtatására szokott használni: karjával úgy ölelte át, hogy épp csak korlátozza a mozgásban, húzva az időt, mindvégig suttogva beszélt hozzá. Csak nagyjából volt tudatában annak, hogy mit mond neki. Elsősorban megnyugtató dolgokat mondott neki, amit hamarosan képtelenségnek érzett, mert olyan sokszor elismételte őket.

Elmagyarázta neki, hogyan került a folyóvölgybe előző nap, és hogy mi történt azt követően: a gyilkosok visszatértek, azután tűzpárbaj következett. Az emberei szerencsére még épp időben érkeztek ahhoz, hogy megmentsék az életüket. És megígérte a lánynak, hogy sohasem fogja bántani őt. Próbálta meggyőzni arról, hogy biztonságban van. Elismételte, mennyire sajnálja, hogy nem ért korábban a folyóvölgybe, mert akkor talán megakadályozhatta volna a vérontást, és hogy nem tudta, hogyan segítsen rajta később, valamint hogy elkövette azt a baklövést, hogy elaludt mellette, és ezzel halálra rémisztette.

Egy bizonyos ponton - Race nem tudta, pontosan mikor - a lány már nem feszült neki, és a férfi ekkor elengedte őt. Rebecca Race-nek támaszkodott, fejét a vállára hajtotta, madárcsontú kezével a férfi ingébe kapaszkodott. Még fel-feltört belőle a zokogás, néhány másodperces időközönként meg-megvonaglott, és zihált.

Race egy pillanatra éveket röpült vissza gondolatban. Eszébe jutott, milyen jó érzés volt az édesanyja karjában ringatózni kisgyermekként - amikor körülvette a mama melegsége, és tudta, hogy nyugodtan elaludhat, mert mellette biztonságban van. Összeszorult a torka az emlék hatására. Mindössze hétéves volt, amikor elveszítette az édesanyját, és azt követően már senki sem akadt, aki törődött volna vele. És azóta sem volt ilyen ember, és ettől végtelenül magányosnak érezte magát.

Átkarolta a lányt, arcát a hajába temette. Tetszett neki, ahogy a göndör tincsek beleakadtak a pofaszakállába, a fürtök végét olyan puhának érezte, mintha kirojtosodott selyem volna. És jó érzés volt a karjában tartani őt - mintha eleve itt volna a helye. Race lehunyta a szemét, óvatosan átadva magát a fájó melegségnek, amely szétáradt benne. Érezte ezt már korábban, a folyóvölgyben is. Bár azt nem tudta eldönteni, hogy szeretné-e most is megtapasztalni ezt az érzést, úgy tűnt, képtelen szabadulni tőle.

-
Elárulná a nevét, kedvesem? - kérdezte fátyolos hangon.

A lánynak elakadt a lélegzete, megmerevedett, a férfi ingébe kapaszkodó keze ökölbe szorult.

-
Becca - bökte ki sírós hangon.

-
Á, Becca... - Race megmozdította a fejét. Nem is annyira azért, hogy kényelmesebben tarthassa, hanem inkább azért, hogy még jobban érezhesse borostás állával a lány tincseinek selymességét. Becca. Tetszett neki a név hangzása. És valahogy illett is a lányhoz.

-
Rebecca - pontosította a lány, hangját elnyelte a férfi válla. Race-nek jobban tetszett a Becca.

-
Én Race Spencer vagyok.

Amint kimondta, kinyitotta a szemét.

-
És abban az esetben, ha már hallotta volna ezt a nevet, meg a hozzá fűződő, túlzó történeteket, nehogy elhiggye őket! Feleannyira sem vagyok megátalkodott, és csak negyedannyira elvetemült. Ettől eltekintve átkozottul rendes fickó vagyok.

A keze elindult felfelé a lány karcsú hátán, majd a vállára simult. Rebecca egészen összehúzta magát, próbálva kitérni az érintése elől. Megmozdította a fejét, arcát a férfi ingén pihentette és könnyes kék szemmel nézte őt, megtört, bizalmatlan tekintettel, tágra nyílt pupillákkal a könnyáztatta, világos végű szempillák mögül.

-
Kérem, Mr. Spencer - suttogta félénken, remegő hangon. - Ne játsszon velem! Könyörögve kérem, egyszerűen csak... vessen véget ennek a játéknak.

Mosoly bujkált a férfi szája sarkában.

-
Ezek szerint a felét se hallotta annak, amit mondtam? És úgy döntött, még azt sem hiszi el.

A választ a lány tekintetén átsuhanó árnyékok adták meg.

-
Esküszöm, hogy semmi közöm a tegnap esti mészárláshoz. Még csak a közelben sem voltam akkor.

-
Csak egy okot mondjon, hogy miért kellene hinnem magának - érvelt a lány megtörten.

-
Miért hazudnék magának?

-
Mindketten tudjuk rá a választ! - Újabb könnyek buggyantak ki a szeméből, s úgy csillogtak, mint a hajnali harmatcseppek a napfényben. - Gondolja csak meg! Ennyire azért nem vagyok tudatlan. Abban reménykedik, hogy sikerül túljárnia az eszemen. A barátomnak mutatja magát, hogy a bizalmamba férkőzzön. Nos, ez nem fog sikerülni. Én nem vagyok hajlandó belemenni ebbe. Szó sem lehet róla. És ha azt reméli, hogy megkaphatja, akkor azt az én segítségem nélkül kell megszereznie. Inkább meghalok.

Ha arra céloz, amit Race feltételezett, úgy akkor veszi igénybe a lány segítségét a munka elvégzéséhez, ha majd fagy. Hogy Rebecca hajlandó-e együttműködni vele, az már egészen más lapra tartozik. Ám ez is azon dolgok közé tartozott, amit a férfi elsősorban a tetteivel bizonyíthat be.

-
Én semmit sem tervezgetek. Sem ezt, sem pedig mást. Semmit sem akarok megkapni - bizonygatta Race. - Úgyhogy efelől nyugodt lehet.

-
Bárcsak nyugodt lehetnék! Csakhogy én ott voltam. Láttam és hallottam is, amit műveltek. Pontosan tudom, hogy mit akar tőlem, és hogy mit fog tenni velem, ha megkapja. - A lány hangja megremegett. Amikor elhallgatott, jól hallhatóan nyelt egyet. - Az édesanyám úgy döntött, inkább meghal, mintsem hogy megadja magát. És én sem teszek másként.

Race körülnézett, tekintetével megkereste a kését, majd letette öléből a lányt, és a halomban álló takarókra ültette.

-
Ugye, nem Missouriból származik? - Race a lány értetlen arckifejezése láttán elnevette magát. - Mert aki onnan jön, csak azt hiszi el, amit a saját szemével lát. Gondolom, nekem is ezt kell tennem. És akkor előbb vagy utóbb, de belátja majd, hogy igazat beszélek.

Úgy látta, a lány szeretne - talán kétségbeesetten is szeretne hinni neki, csak éppen - valamilyen oknál fogva - mégsem volt képes erre. Race a pisztolytáskába dugta a coltját, és könnyed, gyakorlott mozdulattal visszacsatolta a derekára az övvel együtt. Miközben mindkét térdét felemelte, hogy a combja körül a szíjakkal is rögzítse, a lány szemlátomást riadtan figyelte. Race mosolyogva fűzte fel a kés hüvelyét a nadrágszíjára. Magához vette a kalapját a padlóról, ahol eddig hevert, és a fejébe nyomta.

-
Nem tudom, hogy van vele, de én farkaséhes vagyok, és csábít a kávé is, amelyet épp most főznek. - Azzal felállt, úgy téve, mintha észre sem venné, hogy a lány riadtan hátrébb húzódott.

-
Megyek enni, és magának is hozok egy tányérral. - A padlón lévő üres Arbuckle kávésdoboz felé biccentve hozzátette: - Talán ez a legalkalmasabb, amivel éjjeliedény gyanánt szolgálhatok. Ha szüksége van bármi másra, ne szégyellje kinyitni a száját!

Egy pillanatra elhallgatott, aztán megvakarta az orra tövét, mint mindig, amikor feszült volt.

-
Volna egy kérdésem magához, amin elgondolkodhatna, amíg távol vagyok.

Rebecca várakozásteljesen nézett rá. Csillogó szeme láttán pokoli bűntudata támadt amiatt, amit mondani szándékozott neki, de nem látott más megoldást.

-
A következőről lenne szó. Miért tennék ekkora erőfeszítéseket azért, hogy elnyerjem a bizalmát, ha csak az lenne a célom, hogy megbecstelenítsem?

Nem várta meg a választ a kérdésre. Két könnyed lépéssel máris ott termett a szekér hátuljánál. Amint kitette a lábát az ajtón, elbizonytalanodott és visszanézett rá.

-
Azért csak gondolkodjon el ezen! Minden egyebet félretéve, és függetlenül attól, hogy hisz-e nekem vagy sem, be kell látnia, hogy értelmetlen dolog feltételeznie rólam, hogy túl akarok járni az eszén. És ezt nem fenyegetésképpen mondom. Egy pillanatig se gondolja, hogy igen. De akárhogy is nézi, kedvesem, nekem nincs szükségem cselfogásokra. - Lassan végigmérte a lányt. - Ha az lenne a szándékom, amit feltételez rólam, egyszerűen csak megtenném, és kész. Ha még nem vette volna észre, így is túljártam már az eszén. Nem is akárhogyan.

Negyedik fejezet

Rebecca ismét a fal felé fordulva ült, térdét felhúzva a mellkasáig, átkarolva a sípcsontját. Túljártam már az eszén. Nem is akárhogyan. Folyton-folyvást a fülében csengtek ezek a szavak. És egytől egyig igazak voltak. Félelmetesen igazak. Race Spencernek különben sem volt szüksége arra, hogy túljárjon az eszén, mert tehetetlen volt vele szemben. Függetlenül attól, hogy a férfi elismerte-e ezt vagy sem, Rebecca számára logikusnak tűnt, miért próbálná kijátszani őt: a gyülekezet pénzére fáj a foga, és a bizalmába kell férkőznie ahhoz, hogy megkaparinthassa.

Ahogyan a Biblia mondja: a pénz minden baj forrása. És egyike volt ez a Szentírás azon megállapításainak, amelyek igazságát Rebecca is bizonyítva láthatta. Szörnyű igazság ez, gondolta, és nyelt egyet, mert a sírás fojtogatta. A gyülekezet pénze miatt mészárolták te a szüleit és a többieket, mindenkit, akit csak szeretett.

Valóban ennyire hiszékenynek gondolja őt Race Spencer? Azok a mézesmázos szavak és a kétszínű aggódása... A játék azzal az utálatos hatlövetű revolverrel, miközben folyékonyan hazudott. Egész idő alatt tudta, hogy az a fránya fegyver nem fog elsülni a kezében.

Nyilván abban reménykedett, hogy sikerül elhitetnie vele, hogy a barátja, és majd elárulja neki, hová rejtették a pénzt. Nos, akkor még meggondolhatja magát. Rebecca nagyon is jól tudta, mit művelhetne vele a férfi és az emberei, miután kiszedték belőle, amit tudni akartak. Ó, ő tökéletesen tisztában van ezzel. A saját szemével látta már, mit műveltek.

Átölelte felhúzott térdét, és próbált úrrá lenni a testét rázó remegésen, de ugyanaz történt, mint amit ébredéskor tapasztalt: tagjai nem engedelmeskedtek neki, mintha furcsamód különvált volna a testétől. Bosszantóan vacogtak a fogai, összekoccanásukkor remegés futott végig a szájpadlásán, majd az arcüregben, olyan erővel, hogy megfájdult tőle a feje. A torkából artikulálatlan hang tört elő, amely hol nyögésnek, hol inkább nyüszítésnek hatott, és akárhogyan is próbálta, ezt nem sikerült magába fojtania. Szánalmas, erőtlen hang volt, mint egy síró-rívó gyermeké, aki oktondi módon retteg valamitől.

Csakhogy ő már nem gyermek, és nem is oktondi. Dühítő érzés volt, hogy mégis úgy viselkedik, mintha az volna. Remegett és nyüszített, holott amióta csak az eszét tudta, büszke volt arra, hogy erős. Mi üthetett belé? Úgy tűnt, mintha egyik napról a másikra darabjaira hullott volna eladdig szilárdnak hitt személyisége. És ez rádöbbentette arra, hogy sokkal sebezhetőbb, mint szerette volna, vagy mint amennyire feltételezte volna magáról.

A düh mindinkább úrrá lett rajta, miközben érezte, hogy patakokban folynak a könnyei. Annyira remegett már a keze, hogy amikor meg akarta törölni a szemét, alig tudta irányítani az ujjait. Minden erőfeszítése hiábavalónak bizonyult. Megint csak kicsordultak szempillái közül a könnyek: hideg patakokként folydogáltak végig az arcán, majd összegyűltek a szája sarkában. Mindkét kezét ökölbe szorította, olyan dühös volt magára. Tennie kell valamit, bármi legyen is az, csak ne kuporogjon itt tovább, remegve és meglapulva.

Először is szüksége van egy tervre. Az első gondolata a menekülés volt. Kiszabadul innen, és siet, hogy minél távolabb kerüljön ezektől a gazemberektől. Ehhez azonban fel kell öltöznie. Igen ám, de mibe? Tekintetével pásztázni kezdte a szekér belsejét.

Nagy meglepetésére az egyik sarokban észrevett valamit, ami fekete ruhák és szürke alsóneműk halmának tűnt. Még egy hajkefe is hevert a kupac tetején. Race Spencer bizonyára összegyűjtött néhány holmit abból, amit kihajigáltak a szekerekből a folyóvölgyben, s amelyek egykor a karavánjukhoz tartozó asszonyokéi voltak. Bár lelketlenségnek tűnt kölcsönvenni a halottak ruhadarabjait, hálóingben mégsem mutatkozhatott. A szükség törvényt bont, szokta mondani az édesanyja. Márpedig Rebeccának mindennél nagyobb szüksége volt ekkor egy ruhára és egy pár cipőre. Mivel még nem szült, nem volt annyira telt az alakja, mint a vele együtt utazó asszonyoké, de tekintettel jelenlegi társasága összetételére, egy bővebb szabású ruha valóságos istenáldása lesz.

Ez a gondolat arra sarkallta, hogy álljon fel. Azt is rémálomként élte meg, hogy akarata ellenére tartják itt, nemhogy még félmeztelenül kelljen szembesülnie azokkal a barmokkal.

Abban a pillanatban, hogy felállt, rángani kezdett a lába, melyet addig szorosan átkulcsolt a karjával. Olyan heves izomgörcsei voltak, hogy nem tudta irányítani a lépteit miattuk Egyszer, réges-régen látott egy férfit, akinek ilyen betegsége volt: az illető a város egyik utcáján haladt, végtagjai cséphadaróként jártak, mint egy kópé által mozgatott marionettéi.

Te jóságos ég, mi üthetett belém?

Rebecca úgy érezte, darabokra hullik, ha nem gömbölyödik ismét össze. Leroskadt a padlóra a ruhahalom mellett, átkarolta a derekát, és előregörnyedt a térdére. Miközben önmagába kapaszkodott, egy ijesztő gondolat fogalmazódott meg benne. Mi van, ha sohasem lesz vége ennek? Az öldöklésről őrzött emlékképei feketeségbe vesztek. Lehet, hogy leesett valahonnan, és megütötte a fejét? Agyrázkódást szenvedett?

Ahogy megfogalmazódott benne ez a gondolat, csillapodtak valamelyest a görcsös rángások. Most viszont remegés járta át. A térdébe kapaszkodva előre-hátra ringatózott, szemhéját szorosra zárta, fogait összeszorította, hátha így abbamarad, összefüggéstelen fohászok cikáztak a fejében, amelyek önkéntelenül jutottak eszébe, az eddigi élete során tanultaknak és a megszokásnak köszönhetően.

Félelmetes kilátástalanság kerítette hatalmába, mert az imák, amelyekből még tegnap is vigaszt nyert, mára már cserbenhagyták. Amióta csak az eszét tudta, még sohasem kételkedett a Mindenható létezésében. Most azonban, egy szempillantás alatt, semmivé vált a hite. Lepergett róla, mint festék a falról. Már csak a vissza-visszatérő kételkedés maradt a társa.

Végtére is, ha valóban létezik Isten, akkor vajon hol lehetett, amikor a szülei a nevét kiáltozták, és könyörögve kérték, hogy segítsen rajtuk? Talán éppen teázgatott az angyalaival?

Rebecca előtt megjelent az édesapja képe, egy megdöbbentően élethű csoportkép tagjaként, úgy tartva maga elé a Bibliáját, mintha megszentelt védőpajzs lenne. És ez a kép, mely kitörölhetetlenül belevésődött az emlékezetébe, most mintha az emberek körmönfont megtévesztését jelképezné, ami csaknem kétezer éves múltra tekint vissza. Az édesapja tiszta szívéből hitt istenben, és életét hite előírásainak megfelelően, fegyelmezetten élte, megingathatatlanul bízva abban, hogy a mennyei Atya gondoskodik róla és a szeretteiről. Az ő istene azonban egy rettenetes szörnyetegnek bizonyult - olyan lénynek, akit az emberek nyomorúságos képzelete szült.

És mire ment vele ő maga? Meghalt az édesanyja és az édesapja. Az egyedüli ismerősei és szerettei, akik életben maradtak, Új-Mexikóban élnek. És bár lehet, hogy fizikai értelemben Santa Fé egyáltalán nincs messze innen, ám kietlen és ellenséges vidéken kellene utaznia odáig, amire egyedül biztosan nem lesz képes.

Miután nagy nehezen sikerült kinyitnia a szemét, Rebecca a ruhadarabokra meredt. A legfölső az édesanyja egyik holmijára emlékeztette. Remegő ujjakkal emelte fel, hogy szemügyre vegye a derékrészét. Semmi kétség, az elülső hasítékon, a második és a harmadik gomb között megtalálta a kis szakadást, amelyet az édesanyja varrt össze nagy gonddal.

Mintha lándzsát döftek volna belé, úgy érte a fájdalom. Mama. Arcát a ruhába temette, magába szívta az édesanyja még érződő illatát. Egy pillanatra szinte azt hitte, hogy a karjába zárja őt. Csakhogy ez soha többé nem lehetséges már. E felismerés elfogadásával érezte csak igazán az édesanyja hiányát, és tört rá a magány, amely mintha a zsigereiben gyökerezett volna.

Race feltételezésével ellentétben a tábor lakói nem a szokásos reggeli feladatokkal foglalatoskodtak, amikor kiszállt az ekhós szekér hátuljából. Többen is a lány kocsija körül bámészkodtak, mintha egy még elfüggönyözött cirkuszi mutatványra szeretnének belépőjegyet váltani. Mások a tűz körül kuporogva maguk sodorta cigarettát szívtak, kávét iszogattak ütött-kopott bádogbögréjükből, vagy tubákot rágcsálva köpködtek, meglepő pontossággal találva célba a tábori tűzhely különböző pontjait.

Nem volt kedve beszélgetésbe elegyedni velük most, sem pedig válaszolni a Rebeccára vonatkozó kérdéseikre. Race ezért úgy döntött, inkább lemond a csésze kávéról, és nekivágott a dimbes-dombos prérinek. A reggeli szél rátapasztotta az ingét, és besüvített a kalapja alá, a szemébe fújva a haját. Ügyet se vetett rá, inkább az illatokra összpontosította a figyelmét, amelyek a napsütötte földből áradtak felé. Fű. Zsálya. És ballagófű. Mélyeket lélegzett, hogy kitisztuljon tőlük a feje és megnyugodjon.

Kérem, Mr. Spencer... Ne játsszon velem... vessen véget ennek a játéknak. Egyre csak ezek a szavak cikáztak a fejében. Nemegyszer hallani vélte a lány félelemtől remegő hangját, és pocsékul érezte magát miatta. Milyen rémült volt... A félelem valamennyi változata borzalmas - neki is volt már része benne néhány alkalommal. De hogy annyira sebezhetőnek és védtelennek érezze magát, hogy kifejezetten könyörögjön azért, hogy legyen vége? Nem, ez Race számára elképzelhetetlen volt.

A tábor közelében lévő magaslatok egyikére érve megtorpant. Csizmás lábát széles terpeszbe vetette, csípőre tett kézzel a látóhatárt kémlelte. Kérem, Mr. Spencer. Borzalmas érzés fojtogatta. Bár mindent megtett azért, hogy megnyugtassa a lányt, ez mégsem tűnt elegendőnek. És rossz érzés fogta el amiatt is, hogy magára hagyta most, miközben annyira fél. Biztosan van még valami, amit tehetne érte. De micsoda? A lány a fejébe vette, hogy ő meg az emberei is részt vettek a tegnapi mészárlásban, és annyira félt tőle, hogy Race úgy vélte, képtelen józanul gondolkodni.

Felsóhajtott egyet, és tekintetét a táborra szegezve kémlelte. Akár hajlandó elismerni, akár nem, létezik még egy módja annak, hogy megpróbálja csillapítani a lány félelmeit. A szél nekirohant az ekhós szekér ponyvájának. Race maga előtt látta a lányt, amint összerezzen, valahányszor meglebben körülötte a vászon, attól rettegve, hogy ő vagy valamelyik embere be akar menni hozzá. Ki tudja, mire gondol, hogy mit szándékoznak tenni vele. Egyedül abban lehet biztos, hogy semmi jót nem néz ki belőlük. Hogyan is lehetne másként azok után a borzalmak után, amelyeket át kellett élnie tegnap a völgyben?

Nem hagyhatja ennyiben. Igaz, hogy a lány előbb-utóbb rájön majd, hogy sem ő, sem az emberei nem követtek el semmit, és hogy egyetlen ujjal sem fogják bántani. De mi lesz addig? Rebecca számára egy örökkévalóságnak tűnik majd ez az idő.

Miközben elindult vissza, a tábor felé, még ő maga sem gondolta végig, milyen elhatározásra is jutott.

Rebecca olyan gyorsan felöltözött, akárcsak egy színésznő, amikor jelmezt cserél a kulisszák mögött, majd a szekérderék bal elülső sarkába húzódott, vállát a két falnak vetve. Nem érezte igazán biztonságban magát ezen a helyen, de a lécek legalább védték a hátát, így ebből az irányból senki sem közelíthette meg.

Átkulcsolta a bokáját, édesanyja szoknyájának gondosan elrendezett pliszéi alól csak fekete cipőjének az orra látszott ki. Így ült, állát felhúzott térdére támasztva, tekintetét a szekér hátsó nyílására szegezve, Tulajdonképpen mitévő legyen ezek után? Az előző nap emlékképei, melyek időről időre megrohanták, túlságosan borzalmasak voltak ahhoz, hogy gondolkodni tudjon. Sohasem fogja alávetni magát egy Race Spencer-féle gazember akaratának! Soha. Inkább meghal.

Maga előtt látta a gyilkos, veszélyes férfit... teljes életnagyságban. Elképesztően magas és izmos, könnyed mozgású. Széles válla erőtől duzzad, az ing majd szétpattan a hátán. Karjára, amely edzett acélként zárta körül őt, és erős combjára fekete farmervászon feszül. Úgy simul rá, mintha a második bőre volna.

Túljárt már az eszén. Nem is akárhogyan... Race negédesen mosolyogva mondta ezt neki. Rebecca sohasem fogja elfelejteni, mit érzett, amikor a szemébe nézett. Áthatolhatatlan és szúrós tekintete kávébarna, csaknem fekete volt. Mielőtt magára hagyta a kocsiban, végigpillantott rajta. Rebecca meztelennek és védtelennek érezte magát. Úgy átforrósodott a bőre, mintha a férfi meg is érintette volna.

Hatalmába kerítette a pánik. Száját a térdéhez szorította, hogy elfojtson minden hangot, amely előtörhet a torkából. Lehetséges, hogy Race Spencer gyalázta meg az édesanyját és lőtte agyon az édesapját? Rebecca azt hitte, sohasem fogja elfelejteni az illető fizimiskáját, de számára érthetetlen okból most mégsem sikerült felidéznie a vonásait. Furcsa. Mert minden egyebet, ami a völgyben történt, most fájdalmasan valóságosnak érzett. A gazemberek arcvonásai azonban elmosódtak. Lehet, hogy Spencer volt az... vagy bármelyik a többi mocskos, torzonborz alak közül. Képtelen volt dűlőre jutni. Egyszerűen képtelen rá. Úgy rémlett neki, mintha az a férfi barna holmit, nem pedig feketét viselt volna. Ami azt illeti, Spencer is lehetett ilyen ruhában, és átöltözhetett azóta.

Rebecca csak abban volt biztos, hogy Race Spencer is tud úgy nézni, mint egy gyilkos. Sötét tekintete belehatolt, a szeme mégis mintha nevetősen csillogott volna. Mintha mulattatná, hogy a lány annyira fél tőle. Race napbarnított arcának minden vonása olyan markáns volt, mintha gránitból faragták volna. Telt, mégis határozott szája sohasem görbült igazi mosolyra, csak féloldalasan, és ha megmozdult az ajka, mély ránc keletkezett cserzett arcán.

Igen, volt valami könyörtelen benne, ehhez kétség sem férhet. Az a fajta férfi, aki tudja, mit akar, és ha ennek eléréséhez szükséges, akkor a kegyetlenkedéstől sem riad vissza.

Rebecca balszerencséjére Race Spencer most pénzhez akar jutni.

A kocsi hirtelen megrázkódott. Rebeccának kis híján kiugrott a szíve félelmében, amikor Spencer sötét bőrű arca megjelent a saroglya fölött. Csak egyik kezével kapaszkodott, úgy vetette át magát a kocsi súberján, majd bemászott.

Rebecca a félelemtől tágra nyílt szemmel figyelte. Race vállát majd egy méter szélesnek látta, ahogy a férfi elindult felé, kissé előregörnyedve, hogy ne súrolja a fejével a ponyvát. Karját lazán lógatta, ökle kérgesnek és keménynek látszott. Ha leütne egy bikát, az akár agyrázkódást is kaphatna. Rebecca nem kételkedett abban, hogy fél kézzel meg tudná fojtani őt. Hirtelen úgy érezte, Race Spencer az ő sorsának megrontója: tetőtől talpig sátáni feketét viselt, kalapját a szemébe húzta.

Fogalma sem volt arról, miért érzi sátáninak a férfin a fekete öltözéket. Most, hogy jobban belegondolt, nem volt benne semmi logika. Hiszen az ő hittestvérei is kizárólag feketében jártak, mégsem látta őket gonosznak emiatt. Race Spencer azonban kivétel volna? Úgy érezte, mindegy, mit visel a férfi, akkor is veszélyesnek látná őt. Azok a markáns vonások, a fénylő barna bőr, hajának kékesfekete csillogása, a nyers erő, amely mintha minden porcikájából áradna... A belőle áradó erő alapján veszélyes, zabolátlan férfi lehet.

-
Szép napot - mondta mély, bársonyos hangon, amelyet Rebecca már kezdett gyűlölni.

Nem viszonozta a férfi köszönését. Ha megpróbálta volna, akkor sem lett volna képes megszólalni. Miért jött vissza ilyen hamar? Nem hozott neki ennivalót. És nem volt nála egy csésze kávé sem. Semmi kétség, elszántságtól csillogott barna szeme, amikor leült vele szemben. A távolság közöttük, amelyet Race ezzel kijelölt, alig karnyújtásnyi volt, és Rebecca tudta, hogy a férfi rávethetné magát, még mielőtt pisloghatna egyet.

Race kinyújtotta hosszú lábát, miközben a másik térdét felhúzta, hogy azon pihentesse a karját, nagy, barna kezét lógatva. Egy pillanatra sem vette le a szemét a lányról. Rebecca szíve olyan hevesen vert, mintha meg akarná repeszteni a bordáit.

Úgy tűnt, a férfi mondani akar valamit, de aztán meggondolta magát. Lehunyta a szemét, orrnyergét két ujja közé fogta. Egy perccel később felemelkedtek fekete pillái, és tekintetét ismét Rebeccára szegezte. Halványan elmosolyodott, megvakarta az állát árnyékoló fekete borostát.

-
Pokolian nézhetek ki - állapította meg. - Nem csoda, ha nem bízik bennem. - Leengedte a kezét, és fáradtan felsóhajtott. - Tisztáznunk kell ezt az egészét, Rebecca! Nem hagyhatom ennyiben, amikor látom, mennyire fél.

Tisztázni? Rebecca csak annyit akart tőle, hogy menjen innen, és hagyja őt békén.

Race hátrébb tolta a kalapját, tekintete lassan végigpásztázta a lány arcát.

-
Azt hiszem, az első teendőm az lenne, hogy kiterítsem maga előtt az összes lapomat. Semmire se megyünk a köntörfalazással.

Rebecca arra gondolt, ő semmit sem akar a férfitól. Ha valakitől, hát tőle biztosan nem.

-
Először is kerek perec megmondom, hogy mitől fél szerintem. És előre is bocsánatot kérek, mert gondolom, ez sértő lesz a maga számára. Tudom, hogy igazi hölgy, aki hívő is. Valószínűleg határozott elképzelései vannak arról, hogy mit illik és mit nem. - Tehetetlenül legyintett. - Azt hiszem, én éppen az ellenkezője vagyok mindennek. Nem mondhatnám hogy a „becsületes” volna az egyik keresztnevem. Egyszóval nem vagyok úriember, és gőzöm sincs, hogyan mutathatnám annak magam.

Rebeccát most már kezdte érdekelni, vajon hová akar kilyukadni. A férfi konok szája önironikus félmosolyra húzódott.

-
Mivel így állunk, mondanék valamit, amin elgondolkodhat, miközben elmondom, amit szeretnék. Tapasztalataim szerint az a férfi, aki túl sokat udvariaskodik, cseppet sem udvarias gondolatokat titkol. Én azonban nyers és szókimondó vagyok. Éppen olyan, amilyennek látszom. Durva, mint a smirgli. Nincs titkolnivalóm.

Ó, mennyire szeretett volna hinni neki!

Race beletörölte a száját az ingujjába, majd a közöttük fekvő padlódeszkára szegezte a tekintetét. Arckifejezése azt sugallta, hogy elbizonytalanodott, és kellemetlenül érzi magát amiatt, amit mondani akar.

-
Őszintén szólva azt gondolom, többek között azért rémült halálra, mert azt hitte, meg akarom hágni - mondta komoran. - Tudom, hogy nem ildomos ezt a kifejezést használni udvarias emberek társaságában, és sajnálom, hogy... - felnézett, tekintete sokáig időzött a lány lángoló arcán, majd nyelt egy nagyot, ádámcsutkája kidagadt közben. - Sajnálom, hogy kimondtam. Biztosan van ennél előkelőbb kifejezés is rá, csak nekem fogalmam sincs róla, mi az.

Race ismét a padlóra szegezte a tekintetét. Rebecca egyik kezét a nyakához szorította, úgy érezte, az ájulás környékezi. Ez az ember a legördögibb cselszövő és a legtehetségesebb színész lehet, akivel valaha is találkozott. Ám belső hangjának figyelmeztetései ellenére érezte, hogy kezd elbizonytalanodni. Olyan őszintének tűnt a férfi - mintha valóban kellemetlenül érintené mindez, és sajnálná, hogy olyan szót használt, amelyet Rebecca visszataszítónak talál.

-
Nem akarom bizonytalanságban tartani - közölte vele Race fátyolos hangon. - Épp elégszer fogtam már le borjakat a billogozáskor ahhoz, hogy tudjam, hogyan kell ledönteni a lábáról és összekötözni egy magánál kétszer nagyobb süldőt a lehető legrövidebb idő alatt. Soha egyetlen nőt sem becstelenítettem még meg, de nem kérdés számomra, hogy el tudnék-e bánni egy olyan törékeny termetű lánnyal, mint amilyen maga. - Még egy pillantást vetett Rebeccára, majd ismét a padlóra szegezte a tekintetét. - Ha meg akarnám gyalázni, akkor egy szempillantás alatt megtehetném. És ezt mindketten tudjuk.

Ehhez kétség sem férhet. És Rebecca úgy érezte, menten elájul. Lázas, szédítő érzés lett úrrá rajta.

-
Nehogy azt gondolja annak alapján, amit most mondtam, hogy valami ilyesmit forgatok a fejemben - tette hozzá sietve Race.

- Vagy hogy meg akarom félemlíteni. Csak próbálom tisztázni a helyzetet. Ez az egyik dolog, amitől fél szerintem, és ha nem beszélünk róla nyíltan, akkor nemigen tudom megcáfolni.

A falnak támaszkodott a hátával, sötét szemét a lányra emelte. Miközben Rebeccát figyelte, megrándult szájának egyik széle, egy elfojtott mosoly bizonyítékaként. Eltelt egy hosszú perc, mire újra megszólalt:

-
Pokolian fél tőlem, ugye? - A szája lassan húzódott mosolyra, arcán mély ránc keletkezett közben. - Sajnálom. Nem vagyok a szavak embere. Igaz, hogy a legnagyobb méretű csizmát hordom, de olyan keveset beszélek, mintha lenyeltem volna a nyelvemet. Úgyhogy hadd folytassam mindjárt a cáfolattal. Nem vinne rá a lélek, kedves, hogy megerőszakoljam magát, kedves. És nemcsak magát, hanem senki mást sem. - A ponyva résein át beszűrődő, szórt napfény megcsillant a férfi mozgó száján. - Tudom, hogy nem hiszi el, de ha beleszakadok is, meggyőzöm róla, úgyhogy legyen egy kis türelemmel még és hallgasson végig. Rendben?

Most Rebecca kapta félre a tekintetét. Amikor ismét engedte Race-t a szemébe nézni, az a nyugtalanító érzése támadt, hogy a férfi sokkal többet tud kiolvasni belőle, mint amennyit szeretne megmutatni neki.

-
A másik dolog, amitől szerintem retteg, az az, hogy meg fogom ölni - folytatta a férfi. - Nem fogok hazudni magának, tehát nem állíthatom, hogy soha senkinek sem vettem még el az életét. Volt már példa rá, és ha meg kell védenem magam, akkor biztosan máskor is megteszem. De sohasem élveztem a gyilkolást, és egyetlen nőt sem öltem még meg. Sőt, kezet se emeltem lányra-asszonyra, és biztosra veheti, hogy nem akarom magával kezdeni... Tudom, hogy ezt sem hiszi el. De akkor is így van. Tudom, hogy úgy nézek ki, mint egy gonosztevő, és ha őszinte akarok lenni, akkor bevallom, az átlagnál több bűnt követtem el. De nem vagyok gyilkos hajlamú, nőket megbecstelenítő hitvány gazember. Nem és nem. És az embereim sem azok. Inkább meghalnának magáért vagy maga helyett, mintsem hogy kezet emeljenek egy nőre, és ez így igaz, Isten látja lelkem.

Megmozgatta a vállát, felhúzta addig kinyújtva tartott lábát. Fáradtan sóhajtott, majd ezt mondta:

-
És most következzen a meggyőzés. Elmesélek magának mindent, a legelejétől, és ez cseppet sem lesz könnyű nekem. Mert olyasmiről van szó, amiről soha senkinek sem beszéltem még. Mégis úgy érzem, magának él kell mondanom. Lehet, hogy ez végzetes hiba, és magának teljesen mindegy, és talán cseppet sem fog megnyugodni tőle. De rajtam nem fog múlni, én megpróbáltam. 

Megköszörülte a torkát, majd ismét kinyújtotta a lábát.

-
Nem maga az egyetlen, aki szemtanúja volt annak, hogyan erőszakolták meg az édesanyját. Vagy aki végignézte a halálát. Sok-sok évvel ezelőtt történt ugyan, de én ugyanígy veszítettem el az enyémet. Vagy legalábbis hasonló körülmények között. Az ő torkát nem vágták el a gazemberek. De olyan kegyetlenül bántak vele, hogy a belső vérzéseibe belehalt.

Rebeccát váratlanul érték a hallottak, és feszülten figyelt. A tekintetét úgy vonzotta a férfié, mint mágnes a fémet. Ha valamire nem számított Race-től, hát ez a történet volt az. És összefacsarodott a szíve attól, amit a férfi szeméből kiolvasott. Fájdalmat látott benne. Borzalmas, gyötrő fájdalmat, amely mintha tükörképe lett volna annak, ami őt magát kínozta. Hosszú perceken át csak nézték egymást, súlyos csend telepedett közéjük, amely felerősítette lélegzetvételük zaját. Rebecca úgy érezte, mintha még a saját verejtékezését is hallaná. Egyszerre az egész testén gyöngyözni kezdtek a ragacsos, nyirkos izzadságcseppek. Körmeit a szoknyája selymébe mélyesztette, izmai olyan görcsösen feszültek, hogy szinte fájt.

-
Hétéves voltam akkor - közölte vele Race rekedtes hangon. - Az apám... keletről jött, az arany reményében. Az anyám... félvér, apacs, úgy fogta fel, hogy apám feleségül vette őt, holott valójában elcserélte néhány pokrócért és csecsebecséért, úgyhogy ugyanolyan portékának tekintette őt, mint egy lovat. Bár a férfiak többsége jobban bánik a lovával, mint ahogyan az apám bánt vele. Megkapta az engedélyt, hogy bányászhat, beköltöztette anyámat egy sátorba, ahol kedvét töltötte vele, és rabszolgaként dolgoztatta. Amikor megszülettem, engem se tartott többre anyámnál, mert az ő fajtája voltam, márpedig apám szemében ők nem is emberek.

Rebecca lehunyta a szemét, mert a rosszullét környékezte. Ez nem lehet hazugság. A férfi hangjából érezte, hogy minden egyes szót nehezére esik kimondania, és fáj közben a szíve. És mindezt miatta teszi - csak azért, hogy ne féljen annyira. Ó, istenem! Rebecca elszégyellte magát, amiért nem hitt neki kezdettől fogva.

-
Nos, mindenesetre megunta a bányászkodást, és egy időre elvitt bennünket délre. Aztán, amikor hatéves lettem, egyszer csak visszautazott keletre, és elhagyott bennünket. A mamám pedig... még jóformán ő maga is gyermek volt. Nő és indián lévén tisztességes úton-módon nemigen tudott eltartani kettőnket. Kiállt koldulni az utcasarokra, hogy fel ne kopjon az állunk. Rendszerint így is éheztünk. De ha volt ennivalónk, ő olyankor is csak csipegetett, így kórosan sovány volt.

Rebecca azon kapta magát, hogy ismét meredten nézi a férfit. Race pedig elnézett a lány feje fölött, távolba révedő tekintettel. Rángatózott egy izom az állában, elárulva, hogy összeszorítja a fogát.

-
Ínséges időket éltünk közvetlenül a halála előtt is. Már három napja nem volt mit ennünk. - Race ekkor ismét a lányra nézett. - Gondolom, maga sohasem élt az utcán, és éhezni sem éhezett. Az ember eljut odáig, hogy jóformán bármit megenne már. A sikátorokban guberáltunk a szemétben, hogy életben maradjunk, de három napig semmit sem találtunk. Anyám kétségbeesett. Attól félt, hogy éhen halok. Ezért aztán ellopott néhány szál rózsát egy gazdag ember bekerített kertjéből. Az egyik sarkon szálanként egy-egy pennyért akart túladni rajtuk. Én csak ültem és azért fohászkodtam, hogy sikerüljön elég sokat eladnia belőlük ahhoz, hogy vehessünk magunknak valami ennivalót. Az arra járó férfiak azonban nem akartak rózsát venni tőle, sem pedig pénzt adni egy rézbőrű nőnek meg a kölykének. Úgyhogy csak elmentek mellette, ügyet se vetve rá. Volt, aki odébb lökte az útból.

Egy pillanatra elhallgatott, tekintete a lányéba kapaszkodott.

-
Aztán arra tévedt két részeg egy bárból. - Rángani kezdett az ádámcsutkája, miközben nyelt egyet. Tekintete megrebbent, majd ismét a földre szegeződött. - Őket nagyon is érdekelte a rózsa. Csak éppenséggel nem a kerti fajta. Bár nagyon kicsi voltam még, valahogy mégis megéreztem, hogy bajt hoznak ránk. - Halványan elmosolyodott. - Anyám gyakran mondogatta, hogy vénségesen vén lélek lakik bennem. Azt hiszem, bizonyos szempontból igaza volt, mert én sok mindent előre megéreztem, amit ő nem, és többnyire beigazolódtak a megérzéseim. A mamám tiszta szívű teremtés volt. Ugye, érti, mire gondolok?

Race a karját most ismét behajlított térdén pihentette, és felhúzta a vállát, mintha egy begörcsölt izmot szeretne ellazítani.

-
Anyámban szemernyi gonoszság sem volt, ezért másokban sem látta meg a rosszat. - Race megvakarta az orra tövét. - Én pedig... azt hiszem, van bennem rosszra való hajlam. Másokban legalábbis mindig felismerem az ártó szándékot. - Mély levegőt vett, mintha bátorságot merítene belőle, aztán lassan kifújta. - Nos, a két fickó nevetgélt, a földre dobták és megtaposták a rózsákat. Aztán bevonszolták anyámat egy sikátorba. Próbáltam megakadályozni, de a sok éhezés miatt túl kicsi voltam, és mindössze hétéves. Úgyhogy elkergettek, és... - lehunyta a szemét, és csak ült vagy egy percig, arca mozdulatlanná dermedt. - És akkor nekiestek - mondta érdes hangon. - És kedvüket töltötték vele.

Rebeccának felkavarodott a gyomra és meghűlt a vér az ereiben, amikor megrohanták az emlékképek. A levegő mintha hirtelen elfogyott volna körülötte, kapkodva vette a levegőt és szédült.

-
Dolguk végeztével otthagyták, a földön fekve, mintha csak egy kutya volna, akit úgy összerugdostak, hogy elveszítette az eszméletét. Vérzett, nagyon erősen vérzett. Tudtam, hogy meg fog halni, ha nem hozok segítséget, úgyhogy futásnak eredtem az utcán, és dörömböltem az ajtókon. Igen ám, csakhogy vasárnap volt, és az üzletek zárva tartottak. Végül rátaláltam egy kocsmára, de az ott tartózkodó férfiaknak fontosabb volt a pókerezés, mint egy taknyos orrú indián kölyök, és az is hidegen hagyta őket, hogy egy apacs nő haldoklik a sikátorban. Úgyhogy visszamentem hozzá, segítség nélkül, és semmit sem tehettem érte azon kívül, hogy letérdeltem mellé és végignéztem, amint elvérzik a porban. - A szája keserűen vonaglott egyet, fekete szempillái felemelkedtek, tekintete szikrázott a dühtől. - Méltó halál egy indián nőhöz, ugye? Porból porrá. Egy teljes napnak kellett eltelnie, mire elszállították, és nekem senki sem mondta el, mi lett vele. Gondolom, eltemették, de hogy hol, arról fogalmam sincsen.

Rebecca csak akkor vette észre, hogy sír, amikor a könnyek csiklandozni kezdték az arcát. Egy szót sem szólt. Mit is mondhatna most? Talán azt, hogy sajnálja? A saját bőrén tapasztalta, milyen szánalmasan értelmetlen ez a szó ebben a helyzetben.

-
Nos - folytatta Race, és tenyerét végighúzta a nadrágja szárán -, olyan elevenen él bennem ez az emlék, mintha csak tegnap történt volna. Azt hiszem, olyasmi ez, amit az ember sohasem felejthet el. Én legalábbis nem felejtettem el. Mindig motoszkál bennem, és visszatérő rémálmaim vannak róla. Anyám... - elcsuklott a hangja.

Rebecca látta ismét kidagadni az ádámcsutkáját, amikor nyelni próbált. Ismerte ezt az érzést. Gombóc nő az ember torkában, szinte lehetetlenné téve, hogy megszólaljon. - Ő volt az egyetlen jó az életemben. Az egyetlen. És miután elveszítettem őt, egyedül maradtam, és senki sem gondoskodott rólam. Az hiszem, nem létezik ennél borzalmasabb érzés. Úgyhogy nagyjából sejtem, mit érezhet most. Mintha egy éles késsel kizsigerelték volna.

Race lekapta a kalapját, és hosszú, vastag ujjaival beletúrt fekete hajába. Miután visszatette a fejfedőjét, féloldalas mosolyt villantott Rebeccára, de a tekintete komoly maradt.

-
Ennek alapján elhiheti, mivel láttam, hogy mit műveltek a mamámmal, meggyűlöltem a férfiakat, akik kíméletlenül bánnak a nőkkel, bármilyen okból teszik is. És éppen ezért szemernyi hajlandóság sincs bennem arra, hogy ártsak magának. - Lassan végigmérte a lányt. - Maga nagyon csinos és szemrevaló teremtés, kedves. Nem állíthatom, hogy ne ébredne vágy bennem, amikor magára nézek, mert akkor hazudnék. De nincs miért félnie tőlem. És az embereimtől sem. Ameddig minket lát, senkitől sem kell tartania. Ha bárki akár csak egyetlen ujjal is bántani akarná, azt csak a holttestemen átlépve teheti meg. Elég harcedzett vagyok azonban ahhoz, hogy én legyek az a fickó, aki állva marad a végén, úgyhogy ennek igen csekély az esélye.

Rebecca szemét forró könnyek perzselték. Szeretett volna megszólalni, de a mellkasát mintha egy acélpánt fogta volna össze, amely egyre szorosabb lett.

Race felállt, és fölébe tornyosult, csípőjén a két fenyegető fegyverrel. Most azonban, amikor felnézett rá, a lány nem félt tőle: inkább fájdalmas szomorúságot érzett a kisfiú iránt, aki ő volt egykor. Gyökeresen megváltozott róla a véleménye azóta, hogy megismerte a történetét. Most épp az ellenkezőjét gondolta róla, mint amit korábban. Ilyen történetet senki sem találhat ki - főleg nem egy olyan kemény, harcedzett férfi, mint Race Spencer. És ha hitelt ad ennek a történetnek, akkor minden mást is el kell hinnie róla.

Amikor végre megjött a hangja, Rebecca suttogva, megrendülve azt mondta:

-
Köszönöm, hogy elmesélte ezt nekem, Mr. Spencer.

A férfi keskeny csípőjére tette a kezét. Mosolyától végre barátságosabb lett a tekintete.

-
Ezt úgy is érthetem, hogy most már valamivel jobban érzi magát?

-
Igen. Köszönöm. Én... hm... gondolom, nehezére eshetett beszélni erről, és hálás vagyok azért, hogy megosztotta velem a történetét. - Beharapta a száját, úgy érezte, mondania kellene még valamit, de semmi sem jutott eszébe. - Köszönöm - bökte ki végül. - Sokkal többet jelent ez nekem, mint amit szavakkal ki tudok fejezni.

A férfi csak állt ott vagy egy percig, fürkészve a lány tekintetét. Rebecca ez alkalommal nem kapta el róla. Senki sem kényszerítette a férfit arra, hogy megosszon vele egy ilyen fájdalmas emléket, és azzal, hogy mégis megtette, feltárta előtte az érzéseit. Mivel így történt, Rebecca sem érezte szükségét annak, hogy a saját érzelmeit eltitkolja a férfi elől.

-
Ahogy telik az idő, egyre könnyebb lesz - jegyezte meg a férfi halkan. - Most valószínűleg nem hiszi ezt el nekem, de szavamat adom rá, hogy így lesz. Bárcsak azt mondhatnám, hogy hamar túlteszi magát rajta az ember, de valójában talán most még valamiféle zsibbadtságot érez, és ez az állapot még tovább rosszabbodik, mielőtt javulni kezdene.

A lány bólintott, tudván, hogy a férfinak igaza van.

-
Néha megrohanja az embert egy emlék. Amikor nem is számít rá. Annyira tud fájni, mintha gyomorszájon vágták volna. Levegőt sem kap ilyenkor az ember. Ha szeretne beszélni róla, számomra nem ismeretlen ez az érzés. - Nagy levegőt vett, s úgy fújta ki, mintha sóhajtana a megkönnyebbüléstől. - Örülök, hogy már túl vagyok rajta - folytatta nevetve. - Mit gondol, lemenne már a torkán néhány falat, ha hoznék egy kis reggelit? Nem szeretném erőltetni.

Rebecca a saját nyálát is nehezen nyelte le, nemhogy enni tudott volna. A férfi tekintetéből áradó aggodalom azonban arra késztette, hogy bólintson.

-
Megpróbálom - ígérte alig hallhatóan.

A férfi megfordult és a szekér hátuljához ment. Amint átvetette egyik lábát a súber deszkáján, Rebeccának eszébe jutott, hogy már nem kell, sőt nem is lenne bölcs dolog titkolóznia előtte. Ha nem Spencer és az emberei lelkén szárad a tegnapi mészárlás, akkor mások voltak a tettesek - a tulajdonképpeni gyilkosok továbbra is szabadlábon vannak, és nem tettek le arról, hogy megkaparintsák a gyülekezet pénzét.

-
Mr. Spencer!

A férfi megtorpant, hogy hátrapillantson rá, és kérdőn vonta fel sötét szemöldökét.

-
Én... hm... van valami mondanivalóm önnek azzal kapcsolatban, ami a völgyben történt. Olyasmi, amiről feltétlenül tudnia kell.

-
Mi lenne, ha előbb hoznék egy kis harapnivalót magunknak, és reggeli közben beszélnénk meg?

-
Rendben van.

A férfi lassan elmosolyodott.

-
Mindjárt visszajövök.

Ötödik fejezet

Race a szekér végénél állt, a szakács rögtönzött tábori konyhájában, arra várva, hogy Cookie abbahagyja a ládában való keresgélést, és szedjen egy adagot egy tányérra Rebeccának. Önkiszolgálásról szó sem lehetett, ha valaki nála állt sorba elemózsiáért.

-
Én főzök, és tálalni is én tálalok - ez volt a szakács jelszava. Ugrásra készen állt, hogy a fakanállal rákoppintson annak a fejére, aki szedni mer magának.

-
Szeretnék még karácsony előtt harapni valamit, Cookie - dohogott Race.

-
Máris! - felelte az apró termetű férfi. - Nektek mindig minden már tegnapra kellene.

-
Jó reggelt, főnök! - köszöntötte egy fiatalosan csengő hang ezen a tiszta reggelen. Amikor Race megfordult, legfiatalabb alkalmazottját, Tag Jonest látta ruganyos léptekkel közeledni, átvágva a táboron. A repedezett agyagos föld szabálytalan ütemben döngött alatta, vékony teste és végtagjai lazán és összehangolatlanul mozogtak. A tizenkétéves-formának tűnő fiú madárijesztőre emlékeztetett lobogó farmernadrágjában, könnyű kék vászoningében. Alig kétlépésnyire Race-től lefékezett, apjától örökölt, túlméretezett lovaglócsizmájának talpa hosszú barázdát mélyített az agyagban. Puha nemezkalapjának széles pereme alól kikandikáló füle egy teáscsészéére emlékeztetett.

-
A pokolba is! - fakadt ki Cookie. - Ne verd fel a port a tűzhely körül, amikor főzök, te kölyök! Muszáj mindig rohangálnod?

-
Nem is vertem fel a port olyan nagyon! - méltatlankodott Tag. Nagy szürke szeme pajkosan csillogott, miközben csodálattal nézett Race-re. - Hallom, hogy elláttad a baját a gazembereknek tegnap éjszaka! Johnny szerint egyszerre kellett töltened és lőnöd! Egymagad feltartóztattál egy kisebbfajta hadsereget!

Race a kezével hadonászva igyekezett eloszlatni a port maga előtt.

-
Johnny túloz. De te mit keresel már megint itt a táborban? Azt hittem, Pete elküldött ma reggel, hogy segíts Johnnynak.

-
Úgy van. - Tag a hálókocsihoz sietett, és felkapaszkodott a saroglyára, majd áthajolt rajta. A következő pillanatban visszahuppant a földre, kezében a puskájával. - Johnny megígérte, hogy miután leváltottak bennünket, elvisz valahová, távol a csordától, hogy gyakorolhassam a céllövészetet, úgyhogy visszajöttem a puskámért. - Tag arca izgalomtól ragyogott. - Remélem, ha szorgalmasan gyakorlok, olyan jól fogok lőni majd, mint te.

Isten őrizz! Race úgy érezte, ha él emberfia ezen a földkerekségen, akit nem volna szabad utánoznia a fiúnak, akkor ő maga az. Mindegy volt azonban, hogy mit mondott vagy tett, úgy tűnt, nem sikerül kivernie Tag fejéből ezt a képtelen ötletet. Ha Race szürcsölve itta a kávét, Tag is. Ha böfögött egyet, a fiú követte a példáját. Race-nek olyan érzése volt, mintha állandóan tükörben látná magát, bárhová is menjen, és ez a lehető legelőnytelenebb arcát mutatná. Race azzal magyarázta mindezt, hogy a fiú alig egy évvel ezelőtt elveszítette az édesapját. Mac Jones fát aprított, amikor a végzetes baleset érte: egy fadarab visszapattant és eltalálta, épp a két szeme között. Azonnal meghalt, így apa nélkül maradt a kisfia, Tag, aki később Race-t tekintette a pótapjának.

-
De ez alkalommal jó messzire menj gyakorolni! - kiáltott Race a futva távozó fiú után. - Ha még egyszer a marháim közelében sütöd el a fegyvert, kiakasztom az irhádat száradni egy póznára!

-
Na abban én is segítek! - jegyezte meg Cookie, a mutatóujjával fenyegetőzve. - Aztán csínján bánj azzal a fegyverrel, fiam, mert különben lába kél, tekintet nélkül arra, hogy az édesapádé-e vagy sem. Ezt a lehető legkomolyabban mondom!

-
Tanultam belőle - szólt hátra Tag. - Jézusom, azt hiszitek, hogy gyengeelméjű vagyok?

-
Gyengeelméjű! - horkant fel Cookie, majd Race-nek címezve megjegyezte: - Te vagy a gyengeelméjű, ha egy ilyen zöldfülűre bízod a jószágaidat!

Race a hajába túrt.

-
Mégsem hagyhattam ott egyedül a birtokon.

-
Nem lett volna szabad felvenned ezt a fiút. Ha épp nem sántikál valami rosszban, akkor máris a következő csínytevésen töri a fejét.

Race magában mosolyogva figyelte az esetlen mozgású Tagét, aki közben visszasietett a lovához. Izgága kölyökkutyára emlékeztette, aki több bajt okozott, mint amennyi hasznot hajtott, de olyan bűbájos teremtés, hogy képtelenség sokáig haragudni rá.

-
Ugyan, hagyd már, Cookie! Te is tudod, hogy nem küldhetem haza a kölyköt. Mac halála óta az anyja képtelen eltartani a hat gyereket. Szükségük van Tag keresetére, e nélkül akár éhen is halhatnak

-
És éppen egy magadfajta tehetős fickónak a kötelessége eltartani őket? - horkant fel ismét Cookie, majd nevetve hozzátett - El kell ismernem, helyes kölyök, még akkor is, ha rossz, mint a bűn. Néha kedvem volna egészen rövid pórázra fogni, és kikötni a kocsi hátuljához.

Miután Tag eltűnt a szeme elől, Race megfordult. Cookie épp akkor köpött az imént előbányászott bádogtányér közepébe, majd az ingujjával - amennyire csak lehetséges - fényesíteni kezdte, hogy aztán abba szedje ki a lány reggelijét.

-
Ez undorító - jelentette ki Race. 

Cookie abbahagyta a tányér tisztítását.

-
Micsoda?

Race kikapta a kezéből a tányért.

-
Az, hogy beleköpsz, Cookie. Nem hiszem el, hogy ennyire szűkében vagyunk a víznek!

-
A pokolba is, hiszen éppen azon vagyok, hogy minél alaposabban megtisztítsam! - húzta fel az orrát a szakács, miközben lehajolt, hogy megkavargassa a tűzön lévő edényben az ételt. - Ezt pedig verd ki a fejedből! Hozzá ne merj nyúlni a vizemhez! Mi bajod azzal, ahogyan az edényt tisztítom? Eridj, és súrold ki homokkal, akkor majd ragyogni fog! Figyelsz te rám egyáltalán? Dehogy... Te csak panaszkodni tudsz. Esküszöm, rosszabb vagy, mint egy seregnyi öregasszony! - Cookie beledugta az ujját a csilimártásba, majd kihúzta és a szájába vette. Lenyalogatta róla a szószt, aztán megint belemártotta. - Nem futja a vizünkből minden apróságra! Race a háta mögé bökött a hüvelykujjával.

-
Egy szem homok sincsen errefelé. A dűnék messze délre vannak innen. Itt csak földet találni, de azzal nem lehet edényt súrolni. Igazán beoszthatnád úgy a vizet, hogy legalább a lánynak jusson belőle. Nem egészséges beleköpni valakinek a tányérjába. Mint ahogy az sem, hogy beledugod az ujjadat a vacsoránkba. Sohasem hallottál még a baktériumokról?

-
Dehogynem hallottam. De nekem egy sincsen. - Cookie fél szemmel hunyorítva nézett fel Race-re. - Ha pedig azt állítod, betegséget terjesztek egy baktérium miatt, akkor tévedésben vagy.

-
Nem te terjeszted, hanem a baktérium. És honnan tudod, hogy neked egy sincsen?

-
Mert nem érzem betegnek magam. És azt szokták mondani, a baktériumok betegségeket terjesztenek. - Cookie meglengette a kanalat Race orra előtt. - Beszélgetés közben is átkerülhetnek egyik emberről a másikra. Neked talán még nem tűnt fel, hogy a népek egymás arcába köpködnek, amikor beszélnek? Szinte mindenki. Csak egyesek jobban köpködnek, mint mások.

Cookie az előbbiek közé tartozott. Race csak azért nem indult el törülközőt keresni ekkor, mert az öreg szakács szakálla felfogta a kifröcsögött nyál java részét.

-
Persze hogy nekem is feltűnt - felelte Race, és egyre erősebben súrolta a tányért. A nap felé tartotta, majd alaposan szemügyre vette, és Cookie felé fordította. - Szerinted sikerült eltüntetnem róla az összes baktériumodat?

Cookie hunyorított, és közelebb hajolt, hogy szemét kidüllesztve megvizsgálja, aztán felhorkant.

-
Honnan a francból kellene tudnom? Különben is, azt hiszem, távollátó vagyok. Hogy hívják azt, amikor az ember nem lát tovább az orránál?

-
Vakságnak.

A szakács felhorkant, majd ismét az edény fölé hajolt, és ujját a szószba mártotta, egészen a második ujjpercig.

-
Mindig is erről álmodoztam - jegyezte meg. - Egy nagyokos főnökről.

-
Nem hinném, hogy különösebben okos lennék - vágta rá Race. - Mert ha az volnék, akkor már kikönyörögtem volna tőled egy kis vizet, ahelyett, hogy hallgatom ezt a sok sületlenséget.

-
Na végre valami, amiben egyetértünk - rázta meg a fejét Cookie. - Néhanap magam sem értem, miért dolgozom egy ilyen ostoba fajankónak, és hajtom végre az utasításait.

Race leengedte a tányért maga mellett.

-
Nos, akkor ez a fajankó most elmosogatja ezt a tányért.

-
Te vagy a főnök. De ha majd elfogy a vizünk, nekem ne panaszkodjanak majd a fiúk amiatt, hogy nem kaptak kávét.

Ekkor eldördült egy fegyver. A lövés robajától megremegett a levegő. Ugyanebben a pillanatban kiesett a tányér Race kezéből: megpördülve továbbröpült, el Cookie mellett, nekiütődve a csiliszószos edénynek, amely leesett a tűzről és felborult.

-
A nemjóját! - kiáltott fel Cookie, és a földre vágódott, mire egy kivágott tölgyfa.

Race követte a példáját.

-
Jézusom!

Cookie bemenekült a szekér alá, Race pedig fél térdre emelkedett. Látta, hogy a tábor területén McNaught és Jesperson is felemelték a fejüket. Újabb lövéseket hallott a marhacsorda irányából, ami kétségbeesett bőgésre késztette az állatokat.

-
Mi a franc ez?

-
A nyakamat rá, hogy megint az a vásott kölyök! - kiáltotta Jesperson. - Biztosan nyúlra lövöldözik. Főnök, keményebb kézzel kell fogni ezt a kölyköt! Ha ez így megy tovább, előbb-utóbb szétszóródnak az állatok!

-
Keményebb kézzel fogni?! - kérdezte McNaught méla undorral. - Ha az én kölyköm volna, felnégyelném! És ez már a negyedik alkalom! Nem mintha nem figyelmeztettük volna. És nem is egyszer!

Race felállt. Meg is ölhetett volna valakit a golyó, amelyik az: imént átsüvített a táboron. Ez alkalommal nem maradt más választása, mint megbüntetni Tagét. Ha most nem teszi, a kölyök a végén még súlyos kárt tesz valakiben.

-
Megmondtam előre! - kiáltotta Cookie, és megpróbált kikászálódni a gulyáságyú alól. - A nyaka köré kellene tekerni a puskáját sál gyanánt!

Race leporolta a nadrágját.

-
Jobb lesz, ha máris indulok, és megkeresem.

Cookie elengedett néhány cifra káromkodást, és négykézláb próbált kikecmeregni a kocsi alól. Race tudta, hogy ebből baj lesz: a szakács nem vette magának a fáradságot, hogy megkerülje a kiömlött csilit, amely még most is olyan forró volt, hogy gőzölgött. Ehelyett farolni kezdett, egyenesen a tócsa közepébe, majd kurta végtagjaival hadonászott, mint egy hátára fordult teknősbéka, miközben fogást keresett magának a zsírban és a szétmállott babban, hogy talpra álljon.

-
A mindenható Krisztusra! - kiáltotta. - Mindenki meneküljön, akinek kedves az élete!

Race felkapta a fejét. Hullámzó, vörös-fehér tömeg közeledett feléjük. Az állatok pánikba esve tülekedtek. McNaught és Jesperson is káromkodott, aztán a lovukhoz futottak.

-
A bikák egyenesen felénk tartanak! Fussatok! Meneküljön, akinek kedves az élete! - kiáltotta Cookie, miközben az onnan mintegy ötven méterre keletre magasodó kőhalom felé igyekezett, meglepő gyorsasággal szedve rövid lábait.

Race a lány kocsijához futott.

-
Rebecca! - kiáltotta. Már épp fel akart kapaszkodni a szekér súberjára, amikor a marhák épp az ellenkező irányba kezdtek futni, ami gyakran megesett.

Rebecca a saroglyába kapaszkodva kihajolt. A reggeli napfény megcsillant aranyszőke haján.

-
Megkergültek az állatok? - kiáltotta, szemlátomást rémülten. Race nem tudta eldönteni, hogy a lövések zaja miatt-e, ami bizonyára az előző nap borzalmaira emlékeztette, vagy a paták dübörgése miatt.

-
Az egyik béresem lövöldözött.

-
És ez is elég ahhoz, hogy ennyire megijedjenek? - Rebecca a fejvesztve menekülő marhák után bámult. - Mindössze néhány puskalövés?

-
A barmokon kívül senki sem tudja, mitől esnek pánikba, márpedig ők nem tudnak beszélni - közölte vele Race. - Nyílt terepen olyanok, mint a nyulak.

-
Mint a nyulak?

-
Éppolyan ijedősek.

-
Kész csoda, hogy irányt változtattak. 

Race bólintott.

-
Éppen ezért olyan veszélyes, ha pánikba esnek. Senki sem tudhatja előre, hogy mire képes egy fejvesztve menekülő csorda. Race az állatok körül gomolygó, sárgás porfelhőn keresztül figyelte az embereit, akik a tülekedő marhák közé rontottak lovaikkal, kalapjukat lengetve a fejük fölött. Minden tőlük telhetőt megtettek azért, hogy összetereljék a csordát. Race azért fohászkodott magában, nehogy valamelyik ló megbotoljon. Nem egy tapasztalt marhahajcsár került már azért az Úr színe elé, mert halálra tiporták a megvadult patások. A pokolba! Követnie kell az embereit, hogy segítsen nekik összeterelni a marhákat.

Miután még egy percig figyelte őket, Race úgy látta, nem kell tartania attól, hogy visszafordulnak az állatok. Rebeccát tehát biztonságban tudhatja ott, ahol most van.

-
Galambom, el kell mennem, hogy segítsek az embereimnek. Ha egy tapodtat se mozdul innen, itt biztonságban lesz. És Cookie is hamarosan visszajön.

-
Minden rendben lesz - győzködte a lány. - Menjen csak! - Majd amikor Race megfordult, hogy elinduljon, utánaszólt: - Legyen óvatos, Mr. Spencer! Nagyon veszélyesnek tűnik.

Hogy veszélyesnek? Az nem kifejezés.

-
Egy tapodtat se mozduljon innen, kedves!

Race futva közeledett a lovához. Dusty szerencsére megbízható hátas volt, akár felnyergelve, akár szőrén ülte meg, így nem kellett bajlódnia a felszerszámozásával. Bár még többlépésnyire volt a pányvakötéitől, már elrugaszkodott és felpattant a csődörre, majd a lói nyakához simulva előrehajolt, hogy eloldja a kötőféket. Sarkát Dusty horpaszához szorította, hogy minél gyorsabb vágtára fogja.

Race tíz perccel később már a tülekedő csorda túlsó végén találta magát. De ugyanolyan tehetetlennek bizonyult a marhák megfékezésében, mint az emberei. A szeme láttára foszlott semmivé a remélt haszon, amelyet az állatok megvásárlásától, majd még a tél beállta előtti eladásuktól várt. Ebben a nagy tolongásban sok marha odaveszhet: levetik magukat egy meredélyről, gödörbe lépnek, és eltörik a lábukat. Race olyan marhatenyésztőről is hallott már, akinek a teljes állománya vízbe fulladt, miután az oktondi állatok homlokegyenest belerohantak a vadvizű folyóba.

Race számára, aki mindössze két éve foglalkozott állattartással, és csak nemrég kezdett haszonra szert tenni, már egy kisebbfajta veszteség is teljes anyagi csődöt jelenthet. Hála istennek a földjét ettől még nem veszíti el, mert nem terheli jelzáloghitel. De egy ilyesfajta csapást ugyancsak megérezné, a következményeit pedig nemcsak ő, de a béresei is megsínylenék. A túléléshez alaposan meg kellene nyirbálnia a kiadásait, ami azt jelenti, el kellene bocsátania néhány emberét. Télre pedig nem maradna munkájuk, vagyis akkor nem is jutnának bevételhez. Ez az egyedülálló férfiakat még kevésbé érzékenyen érintené, viszont tragédia lenne a családapák és azoknak a fiúknak a számára, akik önmagukon kívül másokat is eltartanak.

Race ettől dühbe gurult. Dustyt a vágtató csorda széle felé irányította, majd amikor Johnny Graves mellé ért, lefékezte a lovát. A cingár, hirtelenszőke fiatal cowboy először ijedten fordult felé a nyeregben. Porlepte arca aztán elárulta, mennyire megkönnyebbült Race láttán.

-
Hol van Tag? - kiáltotta Race az állatok dobhártyaszaggató bőgése közepette. - Az atyaúristenre esküszöm, úgy ellátom a baját, hogy egy hétig nem tud a fenekére ülni!

Johnny lova felkapta a fejét. Oldalazni kezdett, miközben éles nyerítéseket hallatott. Graves erős kézzel markolta a kantárszárat, sarkát hátasának tomporához szorította, hogy megfordítsa a lovat. Üvöltenie kellett, hogy hallatni tudja a hangját a zajban, de az így is elnyelte szavainak felét.

-
Itt süllyedjek el, ha értem! Tag... ő velem... - megvonta a vállát, majd megrázta a fejét. - Nem tudom...

-
Biztos vagy benne, hogy nem Tag volt az? De akkor... hogy a pokolba? - Race-nek is üvöltenie kellett, hogy a fiú értse, mit mond az ezerkétszáz pata dübörgése közepette. - Az egyik pillanatban még nyugodt volt a csorda... aztán egyszerre elszabadul a pokol? Márpedig valaki lövöldözött... és te is tudod, hogy más nem lehetett az!

Johnny egyre csak rázta a fejét.

-
Akkor sem ő volt. Tag éppen előttem haladt! Eleinte minden állat nyugodt volt... aztán egyszerre megvadultak. A lövések... aztán elszabadult a pokol! - Hüvelykujjával a válla mögé bökött. - Onnan jöttek... a hátunk mögül! Valaki... a dombról...

Race a kérdéses irányba fordult. Valóban idelátszott egy magaslat, bár a marhái jócskán eltávolodtak már tőle azóta, hogy eldördült az első lövés.

-
És biztos vagy abban, hogy nem közülünk való, aki lövöldözött? - kiáltotta.

Johnny egyre csak rázta a fejét.

-
Hová gondolsz, gazda? Nem ment el az eszünk! Race megrántotta a kötőféket, és testsúlyát hátrahelyezve azon helyben megfordította Dustyt a hátsó lábain állva. Miközben a távoli magaslatot fürkészte, most már nem az anyagi veszteségtől, hanem egy másik lehetőségtől kezdett tartani. Ha nem Tag volt az, aki lövöldözött, akkor mindez egy idegen ember műve, aki szántszándékkal akart pánikot kelteni az állatai között.

Nem volt szüksége a nyomokból olvasnia ahhoz, hogy rájöjjön, mi is történt. Sietve távozott a táborból, hogy mentse a jószágait, és magára hagyta Rebeccát, abban a hiszemben, hogy biztonságban tudhatja őt ott.

Most pedig jó ötpercnyire van tőle - már ha Dustyt a végkimerülésig hajszolja, és az olyan gyorsan röpül vissza vele, mint egy holló. Nem beszélve arról a tíz percről, amelyet Rebeccától távol töltött.

Az összesen annyi, mint tizenöt perc. Race úgy érezte, mintha gyomorszájon vágták volna. Édes jó Istenem, te Mindenható! Bekapta a csalit... elcsalták a táborból. Magára hagyta Rebeccát, akire most senki sem vigyáz. Hiszen még Cookie is elmenekült egy magaslatra.

Negyedóra alatt pedig felmérhetetlen kárt tehetnek egy védtelen leányban a gazemberek, akik tegnap a folyóvölgyben lemészárolták a hittestvéreit. És a pokolba is a hitvány barmaival! Éppen az ő hibájából adatik meg ez a lehetőség a gazembereknek.

Hatodik fejezet

Rebecca a saroglyába kapaszkodva bámult a távozó ló és lovasa után. Race Spencer iránt érzett csodálata nőttön-nőtt, a férfi hosszú lábú hátasának minden egyes lépésével. A férfi kitűnő lovas volt, izmos teste magától értetődő természetességgel követte hátasának mozgását: ló és lovasa eggyé vált.

Miközben a paripa szikrázó patái nyomán felvert porfelhőt figyelte, Rebecca úgy döntött, kiszáll a kocsiból, hogy alaposabban szemügyre vegye a megvadult csordát. Nehogy váratlanul érje, ha irányt változtatva elindulnak felé az állatok. Mr. Spencer azt mondta, valaki, akinek Cookie a neve, hamarosan visszatér a táborba, de egyébként úgy tűnt, az összes többi férfi elment, hogy összetereljék a marhákat. És ez azt jelenti, egyedül önmagára számíthat, ha a pánikba esett csorda visszafordul.

Néhány bokorcsoporton, a távoli sziklákon és a még távolabb, nyugatra emelkedő hegyeken kívül csak a horizontig elterülő dimbes-dombos füves térséget látta. Mivel már hetek óta utazott ehhez hasonló vidéken, Rebecca tudta, hogy a magaslatok közötti völgyekben megbújhat egy közeledő szekérkaraván - egészen addig, míg a közvetlen közelébe nem ér. És erre kell számítania egy marhacsorda esetében is. Az lesz a legokosabb, ha azt az irányt kémleli, amerre elmentek, hátha észrevesz egy porfelhőt valahol, mert ez az egyetlen jel, amiből kiderülhet, hogy a tábor felé tartanak. És ez nem volt valami megnyugtató érzés.

Összefogta a szoknyáját, amely néhány hüvelyknyivel hosszabb volt a kelleténél, egyik lábát átlendítette a saroglyán. Lábujjaival kapaszkodót keresett, aztán leereszkedett a földre. A szekér sarkához érve gyorsan kikémlelt. Úgy tűnt, senki sem maradt a tábor területén. A közelben két vastag, a földbe mélyen beásott facölöpöt látott, közöttük kötél feszült. Nyilván ehhez szokta kipányvázni a lovát Mr. Spencer és az emberei. Mivel egyetlen hátas sem maradt itt, ebből arra következtetett, hogy az összes férfi elhagyta a tábor területét.

A tábor határa közelében tucatnyi öszvér és két ökör legelészett egy karóhoz kötve. Úgy látta, ezek is az ő karavánjához tartoznak, és velük húzathatták ide a kocsiját a folyóvölgyből. Arra gondolt, az egyik öszvér hátán biztonságos helyre juthat majd, ha a megvadult csorda visszafordulna. Csak az a bökkenő, hogy az öszvérek nehezen kezelhetők, és a szokásosnál is csökönyösebbek, ha még nem törték be őket. Ellentétben azonban szinte minden mással, amivel ezen az istenverte vidéken találkozott eddig, az öszvérekhez legalább konyított valamelyest - sőt, elég magabiztosan bánt velük még akkor is, ha olyan példányon kellett lovagolnia, amelyik inkább csak ficánkolt alatta, mintsem hogy haladt volna vele. Az édesapja és a hittestvérek mindig is öszvérekkel dolgoztak a földeken, úgyhogy Rebecca ismerte őket, amióta az eszét tudta. A sikeres bánásmódnak az a titka, hogy az embernek ugyanolyan csökönyösnek és kérlelhetetlennek kell mutatkoznia, mint amilyenek maguk a jószágok.

Rebecca átkarolta a derekát, és arrafelé kémlelt, amerre Race Spencer távozott. Hogy jobban láthassa a vidéket, néhány óvatos lépést tett, eltávolodva a szekértől. Rá kellett jönnie, hogy még alig-alig van erő a lábában, ám azt nem tudhatta, hogy ennek a nemrég átélt megpróbáltatás, vagy pedig az az oka, hogy hosszú ideje egy falatot sem evett. Egy másik szekér zavarta a kilátásban, ezért jobbra hajolva és a nyakát nyújtogatva kémlelt, hátha lát egy újabb porfelhőt valahol. Mivel az, amelyiket korábban észrevettek, szertefoszlott már, valószínűnek tartotta, hogy a marhák továbbra is távolodnak a tábortól.

Egyszer csak tompa puffanásra lett figyelmes. Hátrapillantva egy nagy, barna foltos vadászkutyát vett észre, amely a csendesen lobogó tűz közelében álldogált, a lány által gulyáságyúnak vélt szekér hátuljánál. Rebecca szenvedélyesen szerette a kutyákat. Óvatosan elindult az eb felé, figyelve a támadásra utaló jelzésekre, ám annak figyelmét teljesen lekötötte valami, amit evett, így nemigen törődött vele.

Amikor már csak néhány lépés választotta el őket egymástól, a vadászkutya felnézett rá. Rebecca sohasem látott még ilyen barátságos jószágot: bőre laza és ráncos volt, hosszan előrenyúló pofája mosolygós, tekintete azonban szomorú. A szeme csúnyán bevérzett alsó szemhéja lelógott, így kilátszott belső, vörös felülete.

-
Milyen szép kutyus vagy! - szólalt meg Rebecca lehajolva, kezét az állat felé nyújtva. - De nem harapsz, ugye?

Az állat unott képet vágva folytatta az evést: egy felborul edényt bökdösött az orrával, majd beledugta a fejét. Előbb szürcsölés hallatszott, majd a bádog zörgése. Rebecca leguggolt, és halványan elmosolyodott. Tudta, hogy ez butaság, a kutya látványa valahogy mégis a folytonosság illúzióját keltette benne, és ő jobban érezte magát ettől. Az élet megy tovább. Igazat adott Mr. Spencernek. A benne lakozó szomorúság nem maradhat örökös, elviselhetetlen fájdalom. A reggeli napfény kellemesen melengette az arcát és a vállát. Arról, hogy figyelhette a kutyát, eszébe jutott, hogy még így is sok szép és csodálatos dolog van ezen a világon, amely várhat rá. Újszülött kiskutyák, játékos cicakölykök, a tavaszi vadvirágok illata. Egy napon, amikor már múlófélben lesz a szomorúsága, ismét nevetni fog, és visszanyeri lelki nyugalmát.

Átkulcsolta a térdét, lehunyta a szemét és nagy levegőt vett. A szülei tűntek fel lelki szemei előtt. Látni vélte édesapja kedves mosolyát és édesanyja gyönyörű kék szemét. Igen, valahogy így kellene emlékeznie rájuk. Olyanokként, amilyenek életükben voltak; nem pedig úgy, ahogyan a haláluk előtti borzalmas percekben látta őket. A szülei biztosan nem szeretnék, hogy sokáig őrizze magában ennek a hidegvérű gyilkosságnak az emlékét, mert ez szöges ellentétben állt mindazzal, amiben hittek és amit helyesnek tartottak. Erőszak. Rebecca sohasem kapott testi fenyítést az apjától, és nem emelt kezet rá az édesanyja sem. Eddigi életét úgy élte le, hogy jelét sem látta az erőszaknak. Most azonban annak legborzalmasabb válfajával szembesült. Teljesen kiszolgáltatott volt, és halálosan félt. Ha megengedte volna magának, hogy elgondolkodjon ezen, akkor az emlékek - ehhez kétség sem férhet - az őrületbe kergették volna.

Kinyitotta a szemét és hátranézett, nem lát-e újabb porfelhőt a környéken, aztán tovább figyelte a kutyát. Csiliszószt evett az edényből, amely leesett a tűzről és kiborult. Rebecca több mint huszonnégy órája egy falatot sem evett, és a gyomra most hangos korgással reagált a húsos mártás illatára.

A kutyát szemlátomást nyugtalanította a jelenléte. Felemelte a fejét, amelyre most már csilimártás és babszemek tapadtak, a fülét is beleértve. Rendes körülmények között Rebecca elnevette volna magát, olyan komikus látványt nyújtott az állat, a homlokára tapadt, szétnyomódott babszem pedig csak tetézte ezt.

A lány még mindig erőtlennek érezte magát. Sóhajtott és felállt. Mozdulataira a kutya váratlan, mély morgással reagált, védelmező mozdulattal hajolt az edény fölé, orra már-már beleért a csilimártásba.

-
Nem vagyok annyira éhes, hogy földet vacsorázzam, úgyhogy tőlem nem kell féltened - szólt oda a kutyának, majd csettintett a nyelvével. - Te kis önző! De ez még akkor is több, mint amennyi beléd fér, ha én is ennék belőle. Tulajdonképpen mennyit tudsz enni?

A kutya ismét mordult egyet, pofájáról csilimártással keveredett habos nyál csöpögött. Attól tartva, hogy az állat mégis támadni készül, Rebecca úgy döntött, az lesz a legjobb, ha tekintetét a földre szegezve odébbáll, és békén hagyja a kutyát. Buta egy jószág. Mintha attól félne, hogy négykézlábra ereszkedik, és föleszi előle a vacsoráját a földről.

Abban a pillanatban, hogy megfordult és el akart indulni, a kutya megint mordult egyet - most már olyan mélyen és fenyegetően, hogy Rebeccát kirázta tőle a hideg: végigfutott a gerincén, egészen a tarkójáig. Az a hátborzongató érzése támadt, hogy valaki figyeli. Majd kiugrott a szíve izgalmában, amikor megfordult, hogy lássa, mi van mögötte. Erre, mintha megérezte volna hirtelen támadt félelmét, a kutya újabb vérfagyasztó morgást hallatott, és felkelt a tűz mellől, hogy kövesse Rebeccát.

Alig négy-öt méterre tőle négy férfi álldogált - olyan alakok, akiket a lány fogalmai szerint a férfinemhez sorolni az emberiség meggyalázása lett volna. Két lábon jártak ugyan, és úgy öltözködtek, mint a férfiak szoktak, de ez volt minden. Megváltozott a szél iránya, így mocskos testük szaga megcsapta az orrát. Olyan kellemetlen és átható volt, mintha megkóstolta volna őket.

- Lám csak - szólalt meg az egyik, szutykos kezével megmarkolva az ágyékát, hogy megvakarja, miközben beszél -, te afféle finom kis vászoncseléd vagy, ugyebár?

Rebecca úgy érezte, mintha a földbe gyökerezett volna a lába, és semmire sem futná az erejéből azon kívül, hogy meredten bámulja őket. Soha életében nem látott még hozzájuk foghatóan mocskos és megátalkodott kinézetű teremtményeket. Vérben forgó szemek, hamis tekintet. Mindegyikük állát és arcát többnapos borosta borította, amely ritka és foltos volt. Szakálluk a környék növénytakarójára emlékeztette Rebeccát, amely megsínylette a tápanyag- és vízhiányt. Olyanok voltak, mint amilyenek a rühes tarajos sülök lehetnek. Nem mintha a lány látott volna már ilyen állatot. Mégis úgy érezte, ez a legtalálóbb leírás róluk.

Két nappal ezelőttig, amikor a lány és a hittestvérek letértek a Santa Fébe vezető útról, együtt utaztak egy az övékénél népesebb karavánnal, és útközben számtalan történetet hallott a most látottakhoz hasonló szerzetekről. Mindenre elszánt bűnözőknek vagy határvidéki útonállóknak nevezték őket, vakmerő és meggondolatlan haramiáknak, akik közeli s távoli vidékeken egyaránt fosztogattak, megölve mindenkit, aki az útjukba állt. Mint megtudta, sokan közülük Új-Mexikóból származnak, és többnyire népes, szedett-vedett bandákba verődve járnak. Zömük fehér származású, erejüket pedig nem annyira a fegyverforgatásban való jártasságuknak köszönhették, mint inkább létszámbeli fölényüknek. Olyan embereknek tartották őket, akikben nincs egy szemernyi jóérzés és tisztesség sem, akik nem ismernek határokat, és semmit sem tisztelnek, legyen szó akár világi, akár szent dolgokról.

Rebecca észrevette, hogy a lovaikat a tábor szélén hagyták, meglehetős távolságra innen, nyilván azért, hogy észrevétlenül közelíthessék meg őt. Hogy mi célból tették, azt még nem tudhatta, de abban biztos volt, hogy semmi jóra nem számíthat.

A kutya kissé lelapulva ismét mordult egyet, így a marja egy magasságba került Rebecca térdével. A férfi, aki az imént az ágyékát vakargatta, most a pisztolytáskában lapuló revolveréhez kapta a kezét, ujjait könnyedén rágörbítette annak markolatára. Feszülten figyelt, amiből Rebecca arra következtetett, agyonlövi a kutyát, ha az elindul feléjük.

Most már tudta, hogy az eb nem miatta morgott eddig, hanem a veszélyre szerette volna figyelmeztetni. Remegő kezével megérintette az állat feje búbját, de közben le nem vette a szemét a férfiakról. Rozsdabarna bőringet és -nadrágot viseltek, lábukon és karjukon a varrások mentén hosszú rojtokkal és ezüstszegecsekkel, amelyek úgy csillogtak a napfényben, mint egy-egy apró tükör.

Emlékképek kezdtek cikázni Rebecca fejében, és ijesztő szédülés fogta el. Az idegenek öltözéke inkább az indiánokéra emlékeztette, ugyanakkor spanyolos stílusú is volt. A nadrág feszesen simult a lábukra, de bokamagasságban trapézszabású volt, csizmájuk díszes, kézzel varrott. Szűk ingük szabása a kabátjukéhoz hasonló, állógalléros, vállrojtos, mellrészén és kézelőjén gyönggyel hímzett lóherével és ugyanolyan ezüstszegecsekkel díszített, mint amilyenek barna kalapjuk szalagját is ékesítették. Mindent egybevetve hivalkodó volt az öltözékük, mintha azt vallanak, minél feltűnőbb valami, annál jobb.

Rebecca egyre jobban szédült, ahogy szemügyre vette a ruházatukat. Rozsdabarna. Tekintete a férfiak arcára rebbent. Miközben megrohanták az emlékek, lassan eljutott egy felismerésig, és úgy érezte, kiszalad alóla a lába.

Mintha megérezte volna, hogy egyre jobban fél tőlük, a férfi, aki tőle balra, a legtávolabb állt, rámosolygott. Kegyetlen volt ez a mosoly, a lány megfélemlítése volt a célja vele. Vigyorgó szája szélesre húzódott, kivillantak ronda, sárga fogai, s közöttük az undorító, sötétbarna lepedék Vállig érő, hullámos szőke haja zsíros tincsekben keretezte az arcát. Azt az arcot, amelyről a lány abban a pillanatban tudta, hogy élete hátralevő részében kísérteni fogja. A közel és mélyen ülő, apró szempár fakókék, már-már seszínű volt. A férfinak madárcsőrre emlékeztető orra volt, vonásai markánsak, bőre napcserzett

A félelem olyan erővel tört Rebeccára, mint amikor valaki ököllel szétzúz egy üveget. Ezek a férfiak részt vettek a tegnapi mészárlásban a folyóvölgyben. Olyan biztos volt ebben, mint abban, hogy lélegzik, jóllehet a fizimiskájukra nem emlékezett. Elakadt a lélegzete, és hátrált egy lépést, kezét a torkához kapva.

Áruld el, hol van a pénz, öreg, és akkor békén hagyom a cafka vénasszonyodat!

A szavak most is Rebecca fülében csengtek, olyan erővel elevenítve fel az emlékképeket, hogy úgy egy percig nem jutott levegőhöz. A félelem jeges hullámokban tört rá. Újabb képek cikáztak a fejében, egy arc nélküli szörnyetegről, aki erőszakoskodott az édesanyjával, és csak nevetett rajta, amikor sírva fakadt fájdalmában. És az édesapját is látta, amint védekezve maga elé tartja a Bibliát, és kegyelemért könyörög. És aztán a vér... A vér, mindenütt.

Mintha vörös köd függönye ereszkedett volna a szeme elé. Rebecca csak bámult, miközben a férfiak lassan elindultak felé. A kutya újabb figyelmeztető morgást hallatott, ám ők ügyet se vetettek rá. Négyük közül a vigyorgó szőke vonzotta a legerősebben Rebecca tekintetét. Lehetséges, hogy ő az édesanyja gyilkosa? Rebecca nem tudhatta, nem emlékezett rá. De mit számít ez? Ez férfi is ott volt, ami épp elég.

-
Maga! - suttogta vádlón. - Maga!

Még jóformán meg se szólalt, amikor kiáltást hallott.

-
Fusson, galambom! Meneküljön, ha kedves az élete!

A kiáltás váratlanul érte Rebeccát. Ahogy elnézett az orgyilkosok mellett, egy fura kinézetű, apró termetű, kurta lábú embert látott, aki futva érkezett a táborba. Egyik kezével szürke kalapját fogta, nehogy lepottyanjon a fejéről.

-
Hé, ti ott! - kiáltotta, hangja minden egyes lépéssel meg-megbicsaklott. - Nincs itt semmi keresnivalótok! Takarodjatok innen! Mindannyian! Na gyerünk, indulás!

Alacsony termete dacára meglepő sebességgel futott, tömzsi lába olyan egyenletesen mozgott, mint a jól megolajozott dugattyú. Ahogy közelebb ért hozzájuk, Rebecca már ki tudta venni a vonásait. Már amit láthatott belőle a torzonborz, szürke szakálltól. Úgy tűnt, mintha csőrre emlékeztető orra volna a legnagyobb testrésze: markánsan emelkedett ki mélyen ülő zöld szemei közül. Sűrű, bozontos szemöldöke mókusfarokra emlékeztette Rebeccát. Kockás, zöld inget és túlméretes kék kertésznadrágot viselt, skarlátvörös pánttal. És mintha leöntötte volna magát csilis babbal. A nadrág bő szára a térde alatt lengedezett, így a farmervászon kirojtosodott vége és a poros csizma szára között kilátszott fakópiros hosszú alsónadrágja.

Rebecca ugyanolyan megrökönyödve figyelte őt, mint a haramiákat. Ő maga szigorú, vallásos környezetben nevelkedett, amelyben mindenki számára kötelező volt a hagyományos fekete viselet. Nemcsak hogy nem látott hozzájuk hasonló férfiakat, de el sem tudta képzelni, hogy ilyenek is létezhetnek.

A futólépésben közeledő, alacsony férfi a csizmája sarkán lefékezve épp Rebecca előtt állt meg, majd neki hátat fordítva az öklét rázva üvölteni kezdett a gazemberekkel:

-
Megmondtam, hogy takarodjatok innen! Tűnjetek el, ameddig megtehetitek! Hamarosan visszajön a főnök és a többiek, és ha itt találnak benneteket, akkor ellátják a bajotokat, arra mérget vehettek!

-
Ejha! - kiáltotta el magát egy hosszú fekete hajú férfi. - Én már nagyon félek!

Társai oldalba bökdöstek egymást a könyökükkel és olyan ördögi hangon röhögtek, amelyhez foghatót Rebecca csak rémálmaiban hallott. Nyilvánvaló volt, hogy nem hiszik el, hogy már jönnek a többiek. Őszintén szólva a lány is kételkedett ebben. Tekintete a fura kis emberről a banditákra rebbent, miközben egyre jobban elhatalmasodott rajta a félelem, csakhogy most már nem önmagát, hanem önjelölt megmentőjét féltette, aki úgy ugrándozott előtte, mint egy ellenfél nélküli ökölvívó. A nála jó egy fejjel magasabb és szélesebb vállú banditák úgy méregették, mintha egy bolhát látnának, amely meglepte ugyan őket a vakmerőségével, de készen állnak agyonütni, ha túlságosan közel merészkedne hozzájuk.

Rebecca üres tekintettel meredt a kis ember cikcakkos, piros nadrágpántjára, és kétségbeesetten törte a fejét, hogyan akadályozhatná meg, hogy valami őrültséget csináljon. Talán nem látja, hogy ez a négy férfi valójában hidegvérű gyilkos? Nem tudja, hogy tegnap minden különösebb ok nélkül megöltek egy tucat embert? És ő nekiáll kötözködni velük? Ez őrültség.

-
Na, mi lesz már? - kiáltotta a kis ember, folytatva különös táncát. Kockás zöld inge és a nadrágpánt piros cikcakkja összemosódott

Rebecca szeme előtt. - Kik vagytok valójában? Csak szájhősök, ugye? - Miközben tovább hadonászott az öklével, megnyalta, majd az orrához érintette a hüvelykujja végét, mielőtt folytatta az árnyékbokszolást. - Akkor bezzeg volt vér a pucátokban, amikor egy lánnyal kell elbánni, aki a derekatokig ér! Na mi van, mire vártok, talán tapsra?

Végre abbahagyta az ugrálást, nyilván kifáradt a sok mozgás Rebecca előtt állapodott meg, alig pár lépésre tőle. Széles terpesz állva megvetette tömzsi, csizmás lábát, bütykös kezét csípőre téve.

-
Már értem! Kétpisztolyos szájhősök vagytok!

-
Hát nem édes egy pofa, Orv? - kérdezte röhögve egy zsír fekete hajú fickó. - Milyen harcias kis kakas!

Olyan gyorsan nyúlt előre és verte le a kis ember fejéről az izzadságfoltos kalapot, hogy Rebecca nem is látta a mozdulatot.

-
Tudtam! Kopasz, mint egy hagyma! Igaz volt. A férfi feje búbja egy kör alakú foltban teljesen kopasz és fénylő rózsaszín volt. A kalaptól megszabadított maradék haja égnek állt a szélben, a hosszú, göndör tincsek szanaszét meredezi mint a túlfeszített rugók.

-
Nem attól férfi a férfi, hogy még nem ritkul a haja! - a kis ember tovább hadonászott az öklével, és folytatta az ugrálást, tömzsi felsőteste előre-hátra, majd oldalirányban mozgott, miközben talpának párnáin ringatózott. - Szóval kakasnak gondoltok? Legfőbb ideje, hogy alaposan ellássam a bajotokat!

A szőke férfi újabb bestiális mosolyt villantott felé.

-
Ejha, akkor most már kezem-lábam remeg a félelemtől - jelentette ki, majd villámgyors mozdulattal ökölbe szorította a kezét, és orrba vágta a nála alacsonyabb férfit.

A piros nadrágpántos emberke hátratántorodott az ütés erejét egyenesen Rebeccának dőlve, aki kis híján hanyatt esett, de közbe elkapta a karját, nehogy elveszítse az egyensúlyát. Amikor megfogta, érezte, hogy a férfi reszket.

Fél, ismerte fel megdöbbenve. Annyira fél, hogy minden porcikája remeg. Mégis odaállt közé és a marcona férfiak közé. Akár az életét is hajlandó volna feláldozni, hogy őt megvédje.

-
Ne tegye ezt! - kérte Rebecca. - Kérem, ne csinálja... ebből semmi jó nem származhat. Csak bántani fogják...

Ekkor a kutya, akit most már nem tartott vissza Rebecca érintése, fenyegető morgást hallatva rávetette magát a szőke férfira. Foltos, barna bundás teste nagy ívben emelkedett a levegőbe, mint egy jól célzott ágyúgolyó. Olyan erővel vetette magát a szőke férfira, hogy mindketten röpültek. A fickó hanyatt esett, a kutya pedig rajta landolt, körülöttük porfelhő kavargott. A fejetlenség közepette kiabálni kezdett a másik három haramia, a megtámadott szőke férfi üvöltött a fájdalomtól, a kutya őrjöngve ugatott, az apró termetű ember pedig őt próbálta visszahívni.

Látva, hogy az egyik férfi már nyúl is a fegyvere után, amint a kutya támadni kezdett, Rebecca sejtette, mi várható ezek után, és sikoltozással járult hozzá a hangzavarhoz. Kétségbeesetten próbálta visszahívni a kutyát, de hiába. A nagy zajban nemigen hallatszott a hangja.

És mintha álmodna, egyszerre csak azt látta, hogy az imént az ágyékát vakaró férfi előrántja a revolverét. - Ne, kérem, ne tegye! Ő csak...!

Bumm! A fegyver robajától megremegett a dobhártyája. A kutya még egy utolsó ugatást hallatott, aztán a rúgkapáló szőke férfin fekve összerogyott. Rebecca látta, hogy marmagasságban egy vérvörös folt kezd terjengeni foltos barna bundáján. Édes istenem! Ez az ő hibájából történt. Mindenről ő tehet. Igaz hát minden egyes szó, amit Race Spencer kiejtett a száján, és neki az égvilágon semmi köze nem volt a folyóvölgyben mészárláshoz, mint ahogy az embereinek sem.

Bárcsak hamarabb hitt volna neki! Akkor figyelmeztethette volna Spencert a várható veszélyre, és ő talán megakadályozhatta volna mindezt

A kutya kiszenvedett. Elpusztult! És erről egyedül ő tehet. Ezzel az erővel ő maga is elsüthette volna a gyilkos fegyvert. Na és a marhák megvadulása? Az hogyan történhetett? Lehet, hogy ezek a gazemberek lövöldöztek, hogy megvadítsák az állatokat? Uramisten!
A szőke férfi ledobta magáról az élettelenül heverő állatot, majd felállt, hogy megnézze, ő maga nem sebesült-e meg. Rebecca térdre rogyott a vadászkutya mellett. Újszülött kiskutyák, játékos cicakölykök, a tavaszi vadvirágok illata. A fegyver eldördülésével minden reménye szertefoszlott. Ez a világ borzalmas hely. Csupa gonoszság. És ö nem szabadulhat innen. Ez a kutya a légynek sem ártott. Mindössze őt és a piros nadrágpántos férfit akarta megvédeni. De most már halott.

Ugyanakkor érthetetlen volt számára a fájdalom, amely beléhasított ekkor. Hiszen most, mindössze néhány perccel ezelőtt látta életében először ezt a jószágot, így nem is kötődhetett hozzá. A kutya mégis morgott, hogy figyelmeztesse a veszélyre! És végül feláldozta az életét, hogy megvédje őt. Rebecca ott térdelt most mellette, átfogva a derekát. Le nem vette a szemét az állatról, amelynek halála az ő lelkén szárad. Ehhez kétség sem férhet. Rebecca gondolatai ködös szürkeségbe vesztek.

Emlékezett arra, hogy előző nap is ugyanígy érzett. Köd ereszkedett rá, amelyet teljes sötétség követett. Úgy van. A legszívesebben elmerült volna benne. Az apró termetű férfival is végezni akarnak, ehhez kétség sem férhet. És neki sem fognak kegyelmezni. Miért maradjon hát eszméleténél akkor, ha úgyis tudja, mi vár rá?

-
Blue! - kiáltott fel rekedt hangon az apró termetű férfi. - Te rohadt gazember! Megölted a drága öreg Blue-t!

Rebeccát a férfi hangjából kiérződő nyers fájdalom zökkentette vissza a valóságba. A derekát továbbra is átfogva nézett fel rá, szerette volna tudtára adni, hogy semmi értelme szembeszegülni ezekkel a vadállatokkal, mert megölik, ha kötözködik velük. Csakhogy egy hang sem jött ki a torkán.

Az ősz hajú emberke úgy rázta a fejét, mintha ettől kitisztulhatnának a gondolatai.

-
Ti hitvány, semmirekellő gazemberek! Megöltétek az öreg Blue-t!

Zöld szeme szikrázott a dühtől, madárcsőrre emlékeztető orrából folyni kezdett a vére. És ismét táncolt előttük, a lábujjai és a talpa közötti párnákon ugrálva. Hajtincsei röpködtek, könyöke fel-le mozgott, kopasz feje búbja alig ért a gazemberek válláig, amikor elrugaszkodott a földtől.

-
Ha Bartholomew Lincoln Grigsleyn múlik, nem úszhatja meg szárazon, aki betört ide, a táborba, halálra rémisztett egy hajadont és megölte a jó öreg Blue-t! - Miközben előre-hátra ugrálva táncolt, szakállas állát felszegve a szőke férfira nézett, aki az imént megütötte - Na, mi lesz? Gyere, te mocskos, semmirekellő gazember! Csak mázlid volt az imént, semmi több. Gyere, most megkapod, ami neked jár.

A szőke férfi újabb ütést mért a kis emberre. És a piros nadrágtartós férfi ez alkalommal elterült a földön, Rebecca és a kiszenvedett kutya mellett, mintha egy élettelen madárijesztő volna. Még mi előtt a lány felfoghatta volna, mi történt, a szőke férfi odaugrott, megragadta áldozata grabancát, és agyba-főbe verte. A csontot és húst érő ökölcsapások hangja a legborzalmasabb volt, amit Rebecca valaha is hallott. Minden egyes ütéskor összerezzent.

A másik három istentelen férfi csak állt, nézte és röhögött.

Rebecca feltápászkodott.

-
Hagyja abba! - kiáltotta. - Ó, édes istenem! Ne engedd, kérlek! Könyörgöm, ne csinálja ezt! Ne...!

A szavak, amelyek előtörtek belőle, az édesapjától előző nap hallott kiáltásokra emlékeztették. Olyan érzése volt, mintha a mondatok jégcsapokká fagytak volna az agyában. Kérem... könyörgöm. Kegyelmezzenek. Hagyják abba ezt a szörnyűséget! És ezek a férfiak ugyanúgy fittyet hánytak az édesapja könyörgésének, mint most az övének is.

A szőke férfi újabb és újabb ökölcsapásokat mért a kis ember arcára. A förtelmes hangoktól a rosszullét kerülgette Rebeccát. A szürke szakáll fölött már merő vér volt a piros nadrágpántos emberke arca, zöld szeme pedig üveges a fájdalomtól. Majd, mintha ez még nem lett volna elég, a fiatalabb férfi elengedte áldozata grabancát, és hátrált egy lépést, hogy rugdosni kezdje.

Rebecca mindkét kezét az arca elé kapta. Nem akart hinni a szemének, és annyira félt, hogy gondolkodni is képtelen volt. Egyszeriben úgy látta önmagát, mintha kilépett volna a saját testéből. Csak állt ott, most is, miközben a legszívesebben elfutott volna, hogy elbújjon, igen, most is mozdulatlanná dermesztette a félelem. Már megint... És az édesapjával is ez történt. A kezét sem tudta felemelni, hogy segítsen Rebecca mamájának. Csak állt ott, a magasba emelve a Bibliát, miközben könyörgött az asszony kínzóinak, hogy hagyják abba. Na és a többi hittestvér? Rebecca emlékezett rá, milyen volt az arckifejezésük abban a pillanatban, amikor agyonlőtték az édesapját. Rettegés és hitetlenkedés keveredett bennük, miközben a szívükhöz szorították a Bibliát. És egyikük sem volt képes cselekedni.

Nem! A lány már-már hallani vélte, hogy az édesapja a következő szavakat intézi hozzá: Mi nem azt valljuk, hogy szemet szemért, Rebecca. Aki erőszakkal él, az örök kárhozatra ítéltetik. Üssön csak arcul egy testvérem, én odatartom a másik orcámat is. Ez az Úr igéje.
Hát ez talán nem kárhozat? Ha ezek az elvetemült férfiak erőszakot tesznek rajta? És az, hogy az ember nemcsak önmagát, de a társát sem tudja megvédeni velük szemben, s hogy mindezért az a jutalma, hogy élete hátralévő részében kísérteni fogják ezek az emlékek és kínozza majd a bűntudat?

A szőke ismét belerúgott áldozatába. És abban a pillanatban történt valami Rebecca bensejében. Talán átvette az irányítást a józan ész? Vagy mindaz, amire egész életében nevelték? Mindössze abban volt biztos, hogy a mellkasát mindeddig abroncsként szorító félelem hirtelen enyhült, ugyanakkor olyan elemi erejű indulat lépett a helyébe, amely elvakította, így minden más megszűnt létezni számára.

Olyan érzés volt, mintha távcsövön keresztül szemlélné a világot: látómezeje csőszerűen beszűkült, körös-körül feketeség szegélyezte. És akkor a szőke férfira vetette magát.

Amikor a lány nekivágódott, a férfi hátratántorodott a súlyától Rebecca pedig vele együtt esett, a gazember fejét ütlegelve. Harapta ahol érte, és ki akarta kaparni a szemét.

-
Gyilkos! Te gyilkos vadállat!

Az izzadságcseppek a szemébe folytak, miközben hosszú csövű puskáját maga elé emelve célzott. A pokolba is... nem merte elsütni a fegyvert. Ha elvéti, a végén még a lányt találja el véletlenül. Bolond egy teremtés! Race már éppen rá akart lőni a gyilkosokra, amikor lány rávetette magát a szőkére, eszeveszett módjára, mint a kölykeit védelmező vadmacska. És ezek a gazemberek most kedvükre lökdösik, ütlegelik, és közben összevissza fogdossák a mocskos kezükkel. Valahányszor sikerült célba vennie valamelyik férget, a lány a következő pillanatban hirtelen elébük került.

Végül feladta, és leengedte a fegyvert. Úgy tűnt, egy darabig nem lesz esélye a lövésre. Közelebb kellene kerülnie hozzájuk, és mind a négyet elintézni. Kihasználhatja azt, hogy nem számítanak rá. Jobb szerette volna távolról lelőni őket, mert az kevésbé kockázatos, de erre most nincs lehetősége.

Race, egyik kezében a Henry karabéllyal, elindult - kúszva haladt előre, amennyire csak lehetséges, leszegve a fejét. Nem volt ugyanis fedezéke, csak az elszórtan álló, magasra nőtt fűcsomók, ami édeskevés. Úgy tűnt, Cookie már elveszítette az eszméletét. Tömzsi teste elterülve feküdt a földön. Ilyen nagy távolságról szemlélve Race nem tudta megállapítani, mennyire lehetnek súlyosak a szerencsétlen öregfiú sérülései. Szegény Blue azonban valószínűleg kiszenvedett már. Race nem hibáztathatta a kutyát, amiért Cookie és a lány védelmére kelt, ám annak ellenére, hogy jót cselekedett, Race jobban örült volna annak, ha kimarad ebből az egészből.

Félretéve ezeket a gondolatokat, most a férfiakra szegezte a tekintetét, miközben közeledett feléjük. Lesz még ideje aggódni Cookie miatt, és az öreg Blue-t is meggyászolja majd, ahogyan illik. És későbbre halasztotta azt is, hogy megpróbálja átlátni a helyzetet. Vajon mi lehetett Rebeccánál és a szüleinél, amit mindenáron meg akartak kaparintani ezek a haramiák? Pénz? Nos, ez volt az egyetlen lehetséges magyarázat, amely eszébe jutott.

Mindegy. Majd később kideríti, mi az igazság. Most akad ennél fontosabb teendője is: nevezetesen visszaküldeni a gyilkos ördögfajzatokat oda, ahonnan jöttek: egyenesen a pokolba. És megmenteni ennek a bolondos teremtésnek az életét.

Hetedik fejezet

Race-nek sikerült úgy tíz-tizenkét méternyire megközelítenie Rebeccát, de még így sem sikerült tisztán célba vennie a gazembereket, úgy tűnt, megunták már ide-oda lökdösni: megragadták a vállánál fogva, hogy megforgassák, és taszigálni kezdték, rosszindulatú, gúnyos röhögés közepette. Amikor elengedték, a lány szédelegve tántorgott, mint aki az imént szállt le egy ringlispílről. Kábultnak és rémültnek tűnt, és alighogy sikerült visszanyernie az egyensúlyát, az egyik fickó ismét elkapta. A gazemberek! Mindegyikük kihasználta, hogy fogdoshatja: markolászták a mellét, csípőjüket körkörösen mozgatva szorították a lányéhoz, aztán durva mozdulattal megforgatták, hogy odébb lökjék a sorban következő társuk karjaiba.

A düh forró hullámokban öntötte el Race-t. Soha emberfiának nem akarta még ennyire a vérét ontani, mint ezeknek. Ezek a vadállatok még arra is méltatlanok, hogy levegőt vegyenek. A pokolba is, mégsem mer rájuk lőni! Hacsak el nem fajul teljesen a helyzet, és nem marad más választása. Még ezzel a gyorstüzelésű, alsókulcsos Henryvel sem tudná leteríteni mind a négy férfit anélkül, hogy valamelyikük ne tudná megsebesíteni közben a lányt. 

Jelezve, hogy vége a játéknak, amelyet a lánnyal űztek, a szőke fickó megragadta Rebeccát hátulról, és egyik karjával a melle alá nyúlva magához ölelte, a kés csillogó pengéjét az álla alá szorítva. Race egy pillanatra azt hitte, el akarja vágni a lány torkát, és úgy érezte, szörnyethal azon a szent helyen. A gazember azonban előrehajtotta a fejét, és súgott valamit Rebeccának. Sötét, napbarnított arcának vonásai kegyetlen mosolyba torzultak. Közben felélénkült a szél, Race pedig túlságosan messze volt tőlük ahhoz, hogy hallhassa, mit mondott a lánynak Rebecca hátravetett fejjel, ívbe hajló háttal mozdulatlan maradt, karcsú nyakának izmai mindkét oldalon megfeszültek.

-
Magának fogalma sincs róla, mit beszél! - kiáltotta. Éles hangja hallatán végigfutott a hideg Race hátán.

A szőke férfi erre mondott neki még valamit, és a pengét még jobban odaszorította a lány bőréhez. Fenyegető arckifejezése láttán Race libabőrös lett. Jézusom, így vagy úgy, de ki kell szabadítania a lányt ennek az eszelős gazembernek a karmai közül! És minél előbb, annál jobb. Már csak az a kérdés, hogyan viheti ezt véghez úgy, hogy a lány ép bőrrel megússza.

-
Nem hazudok! - hajtogatta a lány, zokogásba fúló hangon. - Mint már nem egyszer megmondtam, semmi sincs a kocsiban. Miért nem hisz nekem?

Vékony vörös csík jelent meg az álla alatt, ott, ahol a kés pengéje a bőrébe mélyedt, majd lassan csorogni kezdett a vér, végig a nyakán. Race kitörölte a szeméből az izzadságot. Olyan erősen dobogott közben a szíve, hogy megesküdött volna rá, földrengés van.

Amikor úgy érezte, nincs más lehetősége, a vállának támasztotta a Henry markolatát, és célba vette a szőke férfit. Ujjai a ravaszra görbültek. Egyre gyorsabban áramlott a vér az ereiben, amitől csöngeni kezdett a füle. A pokolba is! Agyonlövi a szőkét... ezzel nincs is semmi gond. De mi van, ha a fickó elrántja közben a kezét? Igen... mi lesz akkor? Race tudta, mi a válasz. Elég egyetlen rossz mozdulat, és végezhet a lánnyal azzal az átkozott arkansasi fogpiszkálóval, amelyet a torkának szegez. Race ezt semmiképp sem szerette volna megkockáztatni. Igen ám, de mi mást tehetne? Úgy tűnt, a gazember így is, úgy is végezni fog vele. Ha azonban Race rálő, akkor legalább ötven százalék esélye lehet Rebeccának. Feltéve, hogy nem rántja el a kezét a szőke, amikor eltalálja a golyó. És ha Rebecca nem veszíti el a fejét, ki tudja használni a zűrzavart, hogy elmeneküljön. Ha a másik három fickó tétovázik. Nos, akkor talán élve megúszhatja ezt a kalandot a lány.

Race épp eleget hazardírozott már életében. És még a nagyon kockázatos játszmák sem hozták zavarba. Igen ám, de a fenébe is... Sohasem fordult még elő vele, hogy a tét egy másik ember élete lett volna. Márpedig most ezt kockáztatja, amikor meghúzza a ravaszt.

Fogytán volt azonban az ideje. Mint ahogy a lehetőségei is.

Ismét a vállának támasztotta a Henryt, és ujját a ravaszra görbítette... A szőke fickó váratlanul megmozdította a fejét, azaz Race célpontját, és Rebecca egyik oldaláról a másikra állt. Race elvette ujját a ravaszról, és figyelt, remélve, hogy a haramia visszalép a Henry tűz-vonalába. Ő azonban levette a kést a lány torkáról, és durva mozdulattal megragadta a haját. Ledöntötte Rebeccát a lábáról, úgy vonszolta maga után, a hittestvérek szekere felé, és miközben lépkedett, ő maga mindvégig a lány testének takarásában maradt

-
Az úristenit, igenis elárulod nekem! - rivallt rá a férfi. - Akár a könnyebbik módját választod, akár a nehezebbiket, de kiszedem belőled. Ezt te döntheted el, aranyom. Idejét se tudom, mikor volt dolgom legutóbb egy ilyen takaros lánnyal, mint amilyen te vagy, úgyhogy nagyon fogom élvezni.

Vajon mit kellene elárulnia neki? - tűnődött Race. Ezeknek a gazembereknek elment az eszük. Néhány pokrócon és ruhaneműn kívül az égvilágon semmi sincs abban az átkozott kocsiban.

-
Nem. Hallgasson meg! Kérem, muszáj meghallgatnia! - könyörgött Rebecca, miközben a férfi maga után vonszolta, ő pedig azért küzdött, hogy talpon tudjon maradni. - Mondom, hogy nincs ott semmi!

Race a kocsira pillantott, egyre kevésbé értve az egészet. A bolond is láthatja, hogy olyan üres az az átkozott kocsi, mint egy koldus zsebe.

-
Engedjen el! Ez valami tévedés! Kérem, engedjen el! - Rebecca megragadta a szőke férfi csuklóját, így próbálta kiszabadítani a kezéből a haját. - Hogyan tudnám megértetni magával, hogy fogalmam sincs róla, hol van?

-
Lehet, hogy ezt állítod. De máshol nem lehet. Ilyen egyszerű ez. Úgyhogy a kocsiban kell lennie! Tudod jól, ahogy én is tudom. És leszel szíves megkímélni bennünket a fáradozástól, hogy miszlikbe aprítjuk azt az átkozott kocsit, mire megtaláljuk. Megértetted?

-
Magának elment az esze! - fakadt ki Rebecca. - Megőrült, hallja? Gondolja, hogy nem árulnám el, ha ott volna? Nem akarok meghalni!

Kezével most a haja tövét markolta, hogy kevésbé fájjon, miközben a férfi tovább vonszolta. És minden egyes lépéskor beleakadt a lába a szoknyája aljába. Rebecca pánikba esve sikoltozott, igyekezett futni a férfi után, ám inkább az vonszolta őt.

-
Naná, hogy nem akarsz meghalni, galambom! És éppen ezért rendes kislányként viselkedsz, és beszélni fogsz. A te drágalátos cowboyod úgysem jön vissza, hogy megmentsen, hiába is reménykedsz benne. A marhái szétszéledtek, különben is, van néhány emberünk arrafelé, akik majd gondoskodnak arról, hogy még tovább fussanak. Akad közöttük olyan, amelyik mostanra már félúton lehet Oregon felé.

Amikor a szőke férfi a szekér farához ért, amely részben takarta Race tűzvonalát, és emiatt kockázatos lett volna lőnie, derékon kapta Rebeccát, aki hevesen tiltakozott ez ellen. Ütötte-verte, ökölcsapásokat mért a fickó arcára, de az kihasználta erőfölényét. Felemelte és durva mozdulattal átdobta a saroglyán, aztán felpattant a szekér hátuljára, hogy kövesse őt.

Race tompa puffanást hallott, majd látta, hogy a kocsi meginog. Összeszorította a fogát, arra gondolva, hogy a fickó a padlóra lökte Rebeccát. A lány sikoltott, aztán elcsattant egy pofon. Race ezt hallva felszisszent. Nem tűrheti tovább, muszáj lesz közbelépnie: egy nőben még egy tenyérrel adott pofon is nagy kárt tehet, márpedig Rebecca arca még az átlagnál is finomabb. Race-nek eszébe jutott, milyen aprónak, milyen madárcsontúnak érezte őt, amikor előző nap végigvizsgálta, nem tört-e el valamije, és hogy milyen pihekönnyű volt, amikor a karjába kapva vitte. És ez az őrült most agyba-főbe veri.

Próbálta nem meghallani a hangokat. Ha valóban segíteni szeretne a lányon, akkor nem gondolhat semmi másra - főleg nem arra, hogy mi történhet most a szekér hátuljában. Mert ha most elkövet egy ostoba baklövést, aligha adatik meg neki egy újabb esély.

Most, amikor a szőke férfi eltűnt a kocsi belsejében Rebeccával, Race úgy érezte, nem biztos, hogy jó ötlet használni a puskát. A kint maradt három férfi a kocsi közelében tanácskozott. Úgy tűnt, még nem vették észre őt. Beszélgetésük foszlányai alapján, már ami eljutott hozzá, Race úgy vélte, azon törik a fejüket, hol rejthetnék el a kocsit, ami azt jelentette, el akarják vinni innen. Azt már csak gyanította, hogy Rebeccával is ez a szándékuk.

Race remélte, hogy jó nyomon jár. Ha a három férfi felkészíti a kocsit az indulásra, akkor most elmennek egy pár ökörért, hogy befogják őket, ami leköti majd á figyelmüket. Ekkor odalopózhat hozzájuk, hogy észrevétlenül elintézze őket, egyenként, hogy ne tűnjön fel a többieknek. Nem szívesen használt kést, ami nem jelentette azt, hogy ne tudna bánni vele.

Kaján mosolyra húzódott a szája, amikor a férfiak közül kettő otthagyta a kocsit, és elindult a legelő felé, ahol néhány öszvért és ökröt pányváztak ki. Félretette a puskáját, kihúzta a kését a tokjából, és a nyomukba szegődött.

A gyilkosok monoton hangja sátáni ráolvasásra emlékeztette és félelemmel töltötte el Rebeccát. Őrület. Az emberek gyakran használják ezt a szót, ám nemigen gondolnak a tényleges jelentésére. Rebecca is így volt ezzel. Most döbbent csak rá, hogy a többségnek fogalma sincs arról, miféle állapotot jelöl.

Ez az ember őrült volt. Mégpedig abból a fajtából való, akinek a szemébe nézve kirázta a hideg. Rebecca már tényként fogadta el, hogy képtelen szabadulni tőle. Bár a férfi úgy tett, mintha nem gyanakodna, a lány mégis érezte, hogy éberen figyel, és tudta, hogy csak játszik vele, mint macska az egérrel. Abban reménykedett, hogy ha szökni próbálna, a férfi úgyis leütné, amitől elveszítené az eszméletét, és akkor visszavonszolná. Ugyanakkor képtelen volt szabadulni a félelemtől, ami menekülésre sarkallta. Egyedül az tartotta vissza, hogy biztosra vette, a férfi úgyis elkapja.

A fickó hátát a kocsi falának vetve ült le, Rebeccát pedig odaültette maga elé, felhúzott lábai közé. Így a lány gerincének alsó harmada bőrnadrágos ágyékához préselődött. A fickó halk kántáló hangon fenyegette, részletesen ecsetelve, mit fog művelni vele, ha nem árulja el neki, amit tudni akar. A kocsi belsejében áporodott lett a levegő a testszagától, amelyben izzadságszag és bűzös lehelet keveredett.

Rebecca már tudta magáról, hogy könnyen sírva fakadó, gyáva teremtés. Az előző nap történései után muszáj volt belátnia. Ugyanakkor most is a rosszullét kerülgette, amikor azon kapta magát, hogy hajlandó lenne teljesíteni a férfi követeléseit. Bármit megtennék, csak hogy életben maradjak, ez járt a fejében. Mit számít az, ha ez a gazember elveszi a gyülekezet pénzét, ha cserébe megkegyelmez neki? Az emberi élet mindennél drágább. A földi hívságok végső soron semmit sem jelentenek. Akkor meg mi értelme lenne meghalni miattuk?

Ó, igen. Tucatnyi elfogadható érvet találhatna még arra, miért kellene elárulnia a férfinak, amit tudni akar, és Rebecca - mivel a félelem szinte elvette az eszét - kis híján meg is győzte magát, hogy ezt tegye. Add be a derekad, súgta egy belső hang. Ne butáskodj! Teljesítsd a kérését, és akkor életben maradsz!

Igen ám, de azt is tudta, hogy ennek semmi értelme. Életének egyetlen eddigi eseménye sem készítette fel arra, hogyan viszonyuljon egy ilyen alakhoz. Ugyanakkor ösztönösen tudta, hogy a férfi akkor is végezhet vele, miután elárulta neki, hová rejtették a pénzt, és - az ég legyen kegyes hozzá - odavezette Petersen szekeréhez, hogy a saját kezével szedje fel az álpadlót. Az ilyen emberek nem tisztelik az adott szót, és nem tartják magukat a megállapodásokhoz sem. Egyszerűen csak használná a testét, ahogy az édesanyjával tették, elérve azt, hogy inkább a halált válassza, s könyörögjön a gazembernek azért, hogy ölje meg, még mielőtt kedvét tölti vele. És aztán, pillanatnyi elbizonytalanodás vagy szemernyi lelkiismeret-furdalás nélkül, a férfi kioltaná az életét: vagy elvágná a torkát, vagy pedig agyonlőné. Hogy aztán hogyan tovább? A válasz egyszerű. Magához veszi a pénzt, és elvágtat a lovával. Önelégülten, mint egy jóllakott macska. 

És a szülei az életüket adták ezért a pénzért... 

Mivel semmit sem nyerhetett volna azzal, ha engedelmeskedik neki, Rebecca egyenes háttal ülve tűrte a férfi gúnyos megjegyzéseit, amelyek annál is ördögibbnek tűntek, mert behízelgő hangon, suttogva beszélt hozzá, miközben a késével gyötörte. Elhúzta a pengét a lány arca előtt, megzabolázta vele rakoncátlan tincseit, odahajolt hozzá, borotvaéles hegyét végighúzta ingvállának gombsorán.

-
Tudod, hogy mi az, amire mindig is vágytam? - kérdezte Rebeccától fojtott torokhangon, és közben ki-kinyújtotta a nyelvét; hogy végignyalja a lány fülcimpáját. - Egész életemben mindig is egy finom kis vászoncselédet kerestem... mint amilyen te vagy. Hogy aztán a magamévá tegyem. Érted, mire gondolok?

Rebecca akkor sem válaszolhatott volna, ha megkísérli. Úgy érezte, mintha egyre szorosabb lenne a hurok a torka körül. A férfi megnyalta a lány nyakát, és röhögött közben. Forró és reszelős volt a nyelve érintésétől és bűzös leheletétől Rebeccát a hányinger kerülgette. A férfi a penge élét a lány füle alatti lüktető ponthoz szorította.

-
Vannak olyan fickók, akik... feleségül vesznek egy nőt. Gyűrűt húznak az ujjára. Azt hiszik, ettől az övék. De tudod, ez nem így van. Nem egészen. Na és én? Én azt akarom, hogy rányomhassam a billogomat a nőmre. Ahogy a te drágalátos cowboyod is meg szokta jelölni a teheneit.

Megbökte Rebeccát a kés hegyével. Nem olyan nagy erővel, hogy megvágja vele, mégis elég erősen ahhoz, hogy fájjon.

-
Csak én nem billogot fogok használni, hanem a nevem kezdőbetűivel írom tele a testedet. Ugye szeretnél az én asszonyom lenni, galambom?

Rebecca megnyalta a száját. A nyelve olyan száraz volt, mint a fűrészpor.

-
Én... nem. Nem hiszem... - ennyit sikerült elrebegnie alig hallható hangon.

-
Ugyan már, összetöröd a szívemet! Szeretnélek megtisztelni azzal, hogy magadon viselheted a névjegyemet, te pedig kosarat adsz nekem? - Végighúzta a pengét a lány egyik orcáján. - Jól mutatna pedig ezen a szép kis pofikádon. - A kést a lány ingvállának szegezte, hegyével az egyik mellbimbóját súrolva. Egyre gyorsabban vette a levegőt, amikor az láthatóan megkeményedett a muszlin alatt.

-
Megtennéd, hogy vetsz rá egy pillantást?

Rebecca lehunyta a szemét. A legszívesebben meghalt volna. Aztán érezte, hogy a férfi ránt egyet a ruhája elején, a keblét pedig megcsapja a hideg levegő. Amikor odanézett, látta, hogy a férfi több gombot is levágott róla. Olyan hevesen vert a szíve, hogy a fülében érezte a lüktetését.

-
Na, vetkőzz le, szépségem! - utasította a férfi. 

Rebecca összemarkolta magán a ruha szétnyílt dekoltázsát.

-
Nem - hangzott a rideg válasz. És így is gondolta. Mindegy, mit művel vele a férfi. Ahogy az sem számít, hogy mennyire fél tőle. Sohasem fog engedelmeskedni neki. Végezzen csak vele. Ő inkább a halált választja.

A férfi Rebecca állához érintette a kést.

-
Gyerünk, édesem! Most rögtön. Hadd kóstoljalak meg, szépségem.

-
Nem.

Rebecca megvetette önmagát ezért a gyönge, remegő hangért.

-
Még sohasem csináltad, mi? - hahotázott a férfi. - A nyakamat rá. Azt akarod mondani, hogy egyetlen vénember sem akadt a tieid közül, aki kedvét töltötte volna veled? Soha senki sem édesgetett még magához?

-
M-micsoda?

Úgy tűnt, a férfi határtalanul mulatságosnak találja ezt, és hahotázva röhögött.

-
Jóságos isten, neked gőzöd sincs róla, ugye? - Lehervadt a mosoly az arcáról, szeme lázasan csillogott. - Akkor legfőbb ideje, hogy megtanuld. Bibliaforgató fehércseléd létedre fogalmad sincs róla, miért teremtett az Isten. - A kés hegyét a következő gomba alá illesztette, és csuklójának egyetlen mozdulatával elvágta a cérnát. - Pontosan erről van szó, látod? Isten erősnek és okosnak teremtette a férfit, hogy ő uralkodjon ezen a földön. Ezt te is olvastad a Bibliában, nem? A Teremtő aztán elgondolkodott, és úgy találta, a férfinak társra van szüksége. Ezért aztán megteremtette a nőt. Gyöngének és együgyűnek, hogy a férfinak ne okozzon gondot uralkodni felette, és megregulázni őt. Talán nálatok, a gyülekezetben nem így van? Ott is a férfiak parancsolnak a nőknek.

Valóban így van, gondolta Rebecca. És mégsem. A hittársai közül a nők alázatosak voltak, és minden kérdésben meghajoltak a férfiak akarata előtt, ám azok szerették, tisztelték és kényeztették őket. Úgy érezte, ennek a férfinak fogalma sincs a szeretetről, nemhogy értené, mi a tisztelet vagy az önfeláldozás.

-
Mindenesetre - folytatta a férfi - így történt. A nők ezért nemcsak gyöngék és buták, hanem többnyire csinosak és szépek is, hogy a férfiak örömüket lelhessék bennük úgy, ahogyan azt Isten elrendelte, és anélkül, hogy a nők a legkisebb gondot okoznák nekik. - Egészen közel hajolva Rebeccához, az arcába bámult. - Mi másért teremtette a te kis liliomodat, ha nem azért, hogy egy férfi leszakítsa? Különben semmi értelme. Csak egy dolgot mondj, amire használható.

Rebecca vágyakozva pillantott a kocsi hátsó nyílása felé. Ki akart jutni innen. Ki, csak ki. Mintha áporodott lett volna a levegő a férfi gonoszságától. És ő ezt lélegezte be, és érezte az ízét. Szinte fuldoklott tőle. Maga előtt látta édesapja kedves arcát. Talpig úriember volt, és a rajongásig szerette Rebecca édesanyját. Képtelen volt elhinni azt a sok mocskos dolgot, amiről ez az alak beszélt. Egyetlen hittestvérük sem érintett úgy asszonyt, ahogyan ő állítja. Rebecca biztos volt ebben, mert az édesanyja mondta ezt, amikor ismertette vele a nő hitvesi kötelességeit.

-
Nos, drágaságom, most, hogy már felvilágosítottalak, megkínálsz vele végre?

Rebecca elborzadva nézett rá. Látta a férfi szemében, hogy kényszeríteni akarja, ezért hirtelen mozdulattal ellépett előle. Elég távol került a kés hegyétől ahhoz, hogy előrevetődjön és megszabaduljon a férfitól, ám az nyomban rávetette magát hátulról, teljes testsúlyával ránehezedve. A lány arccal előre a padlóra vágódott. Rémületében nem tehetett egyebet, mint feküdt ott, félig lehunyt szemmel, levegő után kapkodva.

A férfi ráült a lány tomporára, hogy a földhöz szegezze, majd megragadta a karját, s kissé felemelkedve róla megfordította. Olyan érzés volt, mintha kiszakította volna a végtagját a vállából.

Félredobva a kését azt mondta:

-
Már megmondtam, aranyom. Választhatod a könnyebbik utat, de a nehezebbet is. Mivel te az utóbbi mellett döntöttél, az a legkevesebb jutalom az erőfeszítéseimért, hogy megkóstolhatlak.

A lány ökölcsapása az állát érte. Rebecca minden erejét beleadta az ütésbe, a férfi azonban épphogy csak összerezzent, aztán elmosolyodott, mintha csupán meglegyintették volna. Fél kézzel megmarkolta a lány mindkét csuklóját, majd felhúzta a lábát, és a lány rekeszizmára térdelt, kipréselve a levegőt a tüdejéből. A férfi nevetett, és megismételte a mozdulatot. Majd még egyszer. Rebecca szeme előtt fekete karikák kezdtek táncolni; attól félt, elveszíti az eszméletét. Tudta, hogy akkor magatehetetlenné válik, így hát küzdött azért, hogy el ne ájuljon, és kétségbeesetten próbált levegőhöz jutni. Ó, istenem... A bordái. Eltörte a bordáit.

Homályosan látta, hogy a férfi keze a ruhája elején matat, és sikoltani próbált, de csak nyöszörgésre futotta az erejéből. A padlódeszkákhoz lapulva összehúzta magát, menekülni szeretett volna gyűlöletes érintésétől, de a kemény felület nem kínálhatott menedéket számára. Hallotta, hogy a férfi elszakította a ruháját, és tudta, hogy bármelyik pillanatban megérintheti mezítelen bőrét, és semmit sem tehet, hogy megakadályozza ebben.

Valójában nem is volt olyan nagydarab. Nem sokkal termetesebb, mint Rebecca édesapja. Ám az erejüket nem lehet egy napon említeni, és a téboly ráadásul megsokszorozta az övét. A lányon úrrá lett a félelem. Izmait megfeszítve próbálta kiszabadítani a kezét, mit sem törődve a rekeszizmában érzett, hasogató fájdalommal, és rúgkapálva próbált szabadulni a férfitól. Felvillantak előtte a képek arról, amit az édesanyjával műveltek, miközben a sírás környékezte.

-
Ez az, édes, küzdj csak, küzdj! - suttogta a férfi. - Így még jobban szeretem. Sikoltozz, ha akarsz. Azt is szeretem. Sikíts csak minél hangosabban! - Eszelős nevetést hallatott. - Senki sem fogja meghallani! Úgy értem, a barátaimon kívül, persze. Ezzel csak annyit érsz el, hogy idejönnek, és ők is a kedvüket töltik majd veled.

Rebecca nem akart örömet szerezni neki azzal, hogy hallhassa őt sikoltozni, ezért a fejét félrefordítva próbálta magába fojtani a torkából elő-előtörő sírást. Érezte, hogy a férfi már a blúzát és csipkés alsóneműjét babrálja, pedig arra számított, egyszerűen letépi majd róla.

De nem, az túl gyors volna. Abban a reményben, hogy végül mégis kiszedi belőle, hová rejtették a pénzt, a férfi a lehető legtovább akarta húzni, hogy ő minél megalázóbbnak és elviselhetetlenebbnek érezze. Rebecca lehunyta a szemét, miközben ismét rá kezdte a zokogás: olyan éles fájdalommal kísérve haladt egyre följebb a gyomrából, mintha üveget kellene kiokádnia.

Izzadságtól ragacsos kézfej súrolta a bőrét. A férfi meglazító rajta a fehérneműjét. Ezt már nem tűrhette tovább. Egek ura! Ne, csak ezt ne... Hát senki sem siet a segítségére? Talán ő meg ez a férfi és a sunyi képű társai az utolsó lakói ennek a földnek? És abban a pillanatban felsikoltott, jóllehet a levegőt kipréselte a tüdejéből a férfi ránehezedő testsúlya. És ez már nem nyöszörgés volt, hanem hamisítatlan, velőtrázó sikoly. Rebecca minden erejét beleadta.

-
Ó, igen, édes, pontosan így szeretem.

A rémület delíriumában képek villantak fel Rebecca előtt. Race Spencer sötét arcát látva eszébe jutott, hogyan préselte a földhöz őt aznap reggel. Akkor is ugyanígy sikoltott. Ám ez volt az egyetlen hasonlóság a két helyzet között.

Bár Race keze sokkal nagyobb és erősebb, mint ezé a férfié, ő mégsem szorította olyan durván a csuklóját, hogy fájdalmat okozzon neki. És noha jóval nagyobb a testsúlya, ő nem nehezedett rá egészen. Amikor Race-szel dulakodott, azt hitte, a férfi durván bánik vele, és teljes erőből küzd ellene. Csak most értette meg, mennyire vissza kellett fognia magát, így testsúlyának mindössze egy része nehezedett rá, és könnyű kézzel szorította. Tény, hogy így is könnyűszerrel odapréselte őt a fekhelyéhez, mintha csak egy bogár lett volna. Mégsem okozott neki soha fájdalmat.

Rebecca megszédült, cikázni kezdtek a fejében a képek Race-ről, és most őhozzá kezdett fohászkodni, nem pedig Istenhez, aki előző nap cserbenhagyta. Kérem, kérem, kérve kérem! Félig-meddig megfogalmazott könyörgések kígyóztak a fejében, hol előbújtak, hol meg eltűntek, hogy átadják helyüket egy másiknak. Arról, hogy Race Spencer visszatér a táborba. Hogy egyszer csak felbukkan, és mint egy bosszúálló angyal, megmenti őt.

Erre a gondolatra összpontosítva a figyelmét, Rebeccának már-már sikerült függetlenítenie magát attól, amit ez a vadállat művelt vele, és alig jutott el a tudatáig durva és mohó matatása. Race Spencer, az ő drágalátos cowboya.

Elképzelte, amint gyilkos indulattól hajtva ugrik fel a kocsira, és megszabadítja őt ettől a gazembertől, akit aztán agyba-főbe ver.

Rebecca ebbe a reménysugárba kapaszkodott. Olyannyira megszűnt számára létezni a világ, hogy amikor váratlanul megszabadult a szőke férfi súlyától, azt hitte, csak képzelődik. Egy ideig csak feküdt ott, rémülten, félig lehunyt szemmel, még mindig fekete karikákat látva. De nem képzelődött. A csuklóját már nem béklyózták a durva ujjak. És lélegezni is tudott. Mintha egy hirtelen támadt szélroham sodorta volna le róla a gazembert.

Az oxigénhiány miatt kínlódó tüdővel, kétségbeesetten kapkodta a levegőt, átkarolta elgyötört mellkasát és nagy nehezen feltérdelt. Szédítő, homályos kép tárult elé - négy csizma rajzolódott ki előtte: egy pár díszes, kézzel varrott, sarkantyús, meg egy másik, egyszerűbb, fekete színű. Feljebb emelte a tekintetét, úgy bámulta, értetlenül, az ugyanennyi lábat. Az egyik pár lábra fekete farmernadrág feszült, a másikra barna hasított bőr pantalló. Race... Hát visszajött. Valami csoda folytán, de itt van. A szőke férfit ütlegelő öklének tompa csattanása visszhangzott Rebecca fülében.

Egyik karját a derekán tartva szabad kezével megkapaszkodott a szekér falának érdes felső korlátjában, és hogy ne legyen útban, a kocsi elejébe vonszolta magát. A sarokba érve nagy üggyel-bajjal felegyenesedett, elkapta az egyik tartógerendát, hogy rogyadozó lába ki ne szaladjon alóla. Az ekhós szekér még üresen sem volt valami tágas, és most, amikor két férfi verekedett a belsejében, még a szűkösnél is szűkösebbnek bizonyult a hely. Rebecca a ponyvavászonhoz simult a hátával, attól tartva, hogy megbotlanak és rázuhannak.

Cséphadaróként járt a bosszúálló angyal, Race hatalmas ökle. Pontosan olyan látványt nyújtott, mint amilyennek Rebecca elképzelte. Ütött és visszakozott, életveszélyesen és gyorsan támadott, mint a villám, jól célzott ütései olyan erősek voltak, hogy kis híján ledöntötték a lány támadóját a lábáról.

Rebecca soha emberfia megjelenésének nem örült talán még ennyire.

Race gyors egymásutánban mérte az ökölcsapásokat az ellenfél gyomrára, közvetlenül a nadrágszíja fölé célozva, felfelé ütve, hogy elemelkedjen a lába a padlótól. És minden ökölcsapás után kipréselődött belőle a levegő.

-
Na, milyen érzés, te rohadék? - Race újabb ütést mért a férfi gyomrára. - Állni azért pokoli fájdalmas dolog, nem gondolod?

A szőke férfi megtántorodott, és rogyadozó térddel próbálta megtartani az egyensúlyát. Race kirántotta a fegyvereket ellenfele pisztolytáskájából, majd a szemközti fal mellett kupacban heverő takarókra dobta. Megragadta a gazember grabancát, és durva mozdulattal a szekér fara felé lökte.

-
Takarodj innen, te rohadék!

A szőke férfi, Race-nek háttal, megbotlott és térdre esett. Úgy rázta a fejét, mint aki annyira szédül, hogy látni is alig lát. Arról M helyről azonban, ahonnan Rebecca figyelte őt, az is látszott, hogy se-színű szemével azt a helyet keresi, ahová a kését dobta.

-
Vigyázzon! - kiáltott fel a lány. A gazember elvetődött. Nagy robajjal zuhant a padlóra, és megragadta a kést, majd talpra szökkent. Látva, hogy megvillan a levegőbe hasító késpenge, mintha vasból kovácsolt villám volna, amely Race Spencer széles mellkasát vette célba, Rebecca felsikoltott.

Nyolcadik fejezet

Uramisten! Race Spencer mindjárt meghal, a szeme láttára!

Rebecca tudta, hogy tennie kell valamit. Igen ám, de mit? Még mindig olyan gyöngének érezte magát, hogy alig állt a lábán, egyik Kezével a feje fölötti hikorifa gerendába kapaszkodott. Ahogy a férfiak verekedtek, a szekér olyan erősen mozgott, hogy Rebecca attól tartott, elveszíti az egyensúlyát.

Kétségbeesetten nézett körül a szűk és zsúfolt belső térben, keresve valamit - bármi legyen is az -, amit fegyverként használhat. Ám semmi sem volt a kocsi belsejében a takarókon kívül, amelyeken az éjjel aludt, csak a középső gerendára akasztott lámpás, amely ebben a pillanatban inkább kárára volt Race-nek, mintsem hasznára lett volna. Olyan magas volt, hogy a feje búbja súrolta a ponyvavászon tető legmagasabb részét. A szekér minden egyes rázkódásától hevesen himbálózott a lámpás előre-hátra. Súlyos fémtalpa kis híján a vallanak ütődött. A lámpás után Rebecca tekintete a takarók halmán akadt meg. Ekkor hirtelen eszébe jutott, hogy Race lefegyverezte a másik férfit. A fegyverek. Bárcsak megkaparinthatná őket...

Egyik karját a hasa elé tartva, hogy csillapítsa a bordájában sajgó fájdalmat, elengedte a gerendát és odabotorkált a fekhelyhez. A fegyverek! Hol vannak? A két férfi a földön hempergett verekedés közben, szétrugdalva a takarókat. Ó, istenem! A fegyverek... Sehol sem találta őket.

Race. Megölik Race-t... Rebecca zihálva, sípoló tüdővel kapkodta a levegőt, és minden egyes lélegzetvételekor belehasított a fájdalom a bordáiba.

És akkor valami megütötte a vállát. Olyan erővel, hogy oldalra dőlt tőle - eltávolodva a takaróktól, a fegyverektől. Arccal esett a földre, a hátára pedig súly nehezedett. Az eséstől elkábult. Az a kevés levegő is kiszakadt belőle, ami a tüdejében volt. Tűhegynyi fénypontok táncoltak a szeme előtt. A lábujjaival keresgélve, vaktában tapogatva az érdes felületű padlódeszkákat maga alatt, kétségbeesetten próbált szabadulni.

Valaki felemelte a hajfonatánál fogva. Mintha tűz futott volna végig a fején. A feje hátracsapódott. Fájdalom hasított a tarkójába és a vesetájékába. Nyakcsigolyái hallhatóan megroppantak, zajuk úgy visszhangzott a fejében, mint amikor megannyi petárda sül el egy láda súlya alatt.

-
Elvágom a torkát!

Miközben a karjával hadonászott, Rebecca úgy érezte, mintha felemelnék, majd hátrarántanák a testét. Tarkója egy fafelülethez csapódott. Elmosódott, örvénylő képeket látott maga fölött. Mintha tükörképek volnának a szélborzolta víz színén. Napfény, ponyva, hikorifa gerendák. És Race Spencer. Az egyik pillanatban még látta a férfi arcát, aztán eltűnt a szeme elől. Ismét felbukkant, majd megint kikerült a képből. Valami kemény vágódott a hasához, olyan erővel, hogy a padlóhoz csapódott a gerince.

· Hátra! Megölöm ezt a szukát, az Úristenre esküszöm! 

Hatalmas robaj rázta meg a szűk, zárt teret. Rebecca dobhártyája beleremegett. Megsüketült tőle. És rázuhant valami, amit bőr borított, és zsírosan sikamlós volt. Fuldokolva, kétségbeesetten kapkodva a levegő után viaskodott vele, a karjával hadonászva, fejét ide-oda fordítva, pislogva-hunyorogva, hátha kitisztul a látása. Valami nedveset érzett az arcán, ami végigfolyt rajta, be a fülébe és le a nyakán. Valamelyest tisztábban látott már, csakhogy valami - zsíros, büdös hajtömeg - került épp a szeme elé és a szájába. Mintha férgek lennének, a sárgásbarna tincsek befurakodtak a szemhéja alá és a fogai közé.

Köpködve és hadonászva fuldoklott, miközben szabadulni próbált a ránehezedő tehertől, amelyet megmozdítani is alig bírt. Aztán egy arcot látott. A hozzá tartozó orr az ő orrához ért. A piszkos, szőke szemöldök íve egy keselyű szárnyáéra emlékeztette, a meredten néző, fakókék szempár között vérvörös patak keletkezett egy fekete-vörös lyukból.

Vér?

Igen, vér volt. Vér, mindenütt.

Ó, istenem... istenem... ó, istenem... Ez a férfi... meghalt! Ömlik belőle a vér! Egyenesen rá... Ő maga is csupa vér már!

-
Ne... neeeeeee! - Rebecca minden erejével azon volt, hogy ledobja magáról a hullát, és ez alkalommal sikerült megszabadulnia tőle. Puff! A férfi feje tompa puffanással ütődött a padlóhoz, mint egy úritök. Teste kiterült. - Ó, istenem... Édes jó istenem!

Rebecca felült, sarkát a padlónak feszítve, karjára támaszkodva mászni kezdett hátrafelé, fittyet hányva bordáinak és a fájdalomnak, amely a nyakába és a hátába nyilallott. Egyedül a késztetés munkált benne, hogy meneküljön innen. El, csak el! 

Rebecca! Valaki a nevén szólította.

Elszörnyedve meredt a halott férfira. Ó, édes istenem! Ez az ember halott! Hát akkor hogyan szólíthatja őt? Vagy él még? Igen, életben kell lennie. Ó, istenem, meg akarta ölni őt...

Menekülj! El kell tűnnie innen. Menekülni... Még mielőtt a férfi feltápászkodik. Siess már! El, csak el, minél messzebbre tőle. És gyorsan.

Rebecca válla a falba ütközött. Nem juthatott messzebbre tőle. Sarkát a padlónak, hátát a falnak feszítette.

Rebecca!

Nincs tovább... Ennél távolabb már nem kerülhet tőle. Meredten bámulta az arcát, a lyukat a két meredt szem között, és a vért.

Vér... vér és vér. Vér mindenütt. És ő ebben a vérben fürdött. Csupa vér volt a keze. Apró vörös cseppek, és vérfoltok és -tócsák is. Vér áztatta a ruháját - vörös-feketén fénylett tőle. Ó, édes istenem! Meg kell szabadulnia tőle. A vérnek el kell tűnnie róla. Véres. Vér van az arcán is! Ó, istenem... Nem, az nem lehet, hogy a szájában is... Ne, kérlek, kérlek szépen, ne... Csupa vér minden. És mindene. A füle és a haja is.

Rebecca, kedves...

Őt szólítja? És ő? Még él... Még nem halt meg. Ő pedig ennek az embernek a vérében fürdik. A vérét érzi a nyelvén, a szájpadlásán. A fogai között.

Rebecca?

Igen, ő az. Visszajött a halálból. És most végezni akar vele. Rebecca nagy nehezen feltérdelt. El innen. A fény felé. Ki innen. Segítség! Valaki... kérem.

-
Race! Race! - kiáltotta. Hangtalanul. Elment a hangja. Nincs itt Isten. És nincs itt Race sem. Nincs segítség. És megölik őt. Elvágják a torkát.

Siess! Fuss! Fuss! Fuss már! El fogja kapni...

-
Race! Segítsééég! Segítsen, kééérem!

Nekiütközött valaminek, valakinek... olyan kemény volt, akár egy szikla. Megtántorodott. Erős karok kapták el esés közben. Race? A férfi karjába vetette magát, a vállába kapaszkodva, megmarkolva az ingét. Ő pedig felemelte magához. Csodálatos, acélerős, izmos karokkal. A széles mellkasából áradó melegség körülvette, ahogy szorosan magához ölelte. A legszívesebben belebújt volna. Nála találhat menedéket. Biztonságot. Race. Csodálatos érezni őt. Most biztonságban érezte magát. Senki sem bánthatja. Mert ő itt van. És ezért biztonságban érezheti magát.

Hallotta a szívverését. Csodálatos érzés volt. A kitartó hang vibrálása folytatódott a csontokon túl is, a vastag húsban, az acélos izmok kötegeiben. Rebecca az arcával is érezte.

És azt is, ahogy a férfi teste az övéhez simul. Mint egy szikla, amelyet úgy faragtak ki, hogy pontosan illeszkedjen hozzá, és amelyet átjárt a nap melege, s csak a felülete párnázott. Az ingvásznát kissé durva szövésűnek érezte az arcbőre. Az illatában többféle szag keveredett, az izzadságé, a bőré, a fűé, a napfényé, a szélé és a lovaké.

Race. Még jobban hozzásimulni. Eggyé válni vele. Itt biztonságban van... Biztonságban. És ő már nem is Rebecca. Egyszerűen beleolvad, és eltűnik. Soha többé nem válik külön tőle. Ő nem hagyja, hogy bántódása essen. Senki sem bánthatja. Soha többé.

Érezte, hogy a nagy kéz elindul rajta.

Megsebesült?

Keze a hajához ért, majd felemelte az állát. 

Rebecca? Fáj valamije, kedves?

Erős ujjak tapogatták végig a bordáit, érintésük nyomán enyhült a fájdalma. A kéz bebarangolta a hátát, az oldalát, körös-körül. Elhaladt a melle alatt, megemelve mindkét keblét, végigsimítva a bőrét meglazult fűző alatt. Igen, ez Race keze. Egészen más, mint a többieké. Nagy, mégis gyöngéd. És melegség sugárzik belőle.

Beszéljen hozzám, drága! Ó, édes, hiszen csupa vér... Hogyan deríthetném ki, hogy megsebesült-e? Nem tud felelni, ugye?

Nem. Képtelen volt megszólalni. De hallani most már hallott... valamennyire. Nem akart beszélni. Annyira fáradt volt. Mintha ólomból volna. A férfi olyan kedves volt. Melegség áradt belőle. Rebecca szeretett volna így maradni. Gyöngéd ujjai rátaláltak a fájó pontokra. Igen, így akart maradni, mindörökre, az erős karok védelmében, már nem félve, miközben a férfi érintése enyhíti a fájdalmait.

A pokolba! - üvöltötte el magát Cookie. Race a kocsi belsejében, takarón ülve, karjában ringatva Rebeccát, tisztán hallotta a szakács minden szavát. - Mondtam már, hogy hagyd abba! Így nemhogy jobb lenne, hanem egyre rosszabb lesz! Ez az izé pokolian csíp! Pokolian...

-
Francokat! Ez csak egy nyavalyás kis kenőcs! - vágta rá Johnny Graves. - Úgy üvöltesz, mintha nyúználak!

-
Johnny, utoljára figyelmeztetlek, hogy vigyázz a szádra! - háborgott Cookie. - Egy hölgy is van a társaságunkban, ha még nem vetted volna észre! Nem használhatunk ilyen trágya szavakat az ő füle hallatára!

-
Azt akartad mondani, hogy trágár szavakat?

-
Azt mondtam, amit mondani akartam! - horkant fel Cookie. - Néha magam sem értem, hogyan barátkozhatom ilyen ostoba fajankókkal! Nem is tudom, miért jártatom a számat, amikor egyetlen értelmes ember sincs a közelemben.

-
Mert szereted hallani a hangodat. Neked középen van lenőve a nyelved, és mindkét végével beszélsz! A francba is, Cookie, ülj végre nyugodtan, és ne izegj-mozogj! Most majdnem a szemedbe ment belőle!

Miközben fészkelődött egy kicsit az ülőhely gyanánt használt, összehajtogatott gyapjútakarón, Race mosolygott magában - inkább a megkönnyebbüléstől, mint jókedvében. Ha ilyen hangerővel tud kiabálni a szakácsa, és ekkora ribilliót csap, akkor nem szenvedhetett komolyabb sérülést. Tény, hogy alaposan eltángálták, de fel fog épülni, és megint a régi Cookie lesz, még mielőtt elfogy a gyógyír.

Race áldotta a szerencséjét, hogy Johnny itt van, és gondját viseli az öregfiúnak, amikor neki Rebeccát kell megnyugtatnia. Ha ő volna az egyetlen férfi a táborban, nem tudná, mitévő legyen.

Végső soron mégsem reménytelen eset ez a fiú. Márpedig mi ez, ha nem csoda? Race sokszor úgy érezte, a kölyöknek talán sohasem fog benőni a feje lágya, és volt, hogy a legszívesebben megfojtotta volna. Ám épp akkor, amikor már fogytán volt a türelme, Johnny mindig tett valamit, amivel kiköszörülte a csorbát. Mint ma is.

A fiú rémülten látta, hogy Race otthagyja a megvadult állatokat, hogy visszatérjen a táborba, és sejtette, hogy azért, mert valami baj van. Úgyhogy gondolt egyet, és elmondta Pete-nek, mire gyanakszik, majd két másik fickóval együtt visszavágtatott a táborba, hátha elkel a segítségük. Ha valamikor, hát most ráfért a segítség Race-re. Négy halott férfi, egy kiszenvedett kutya, egy eszméletlen szakács, egy hisztérikus lány, és emellett újabb támadásra kell számítania. Nagy bajban lett volna nélkülük. Gyors felfogásának hála, Johnny és két társa hamarosan ott termett felmentő seregként.

-
Az atyaúristenit! Ne ütögesd már a kezemet! - mordult rá Johnny a szakácsra. - Egyedül te tehetsz arról, hogy most fájdalmat kell okoznom neked, vénember. Hogyan vigyázhatnék, hogy ne fájjon, ha közben engem ütlegelsz?

-
Megérdemled! Mondtam már, hogy vigyázz a szádra! - vágott vissza Cookie. - Jól jegyezd meg, amit mondok! Ha a gazda meghallja, hogy csúnyán beszélsz a lány füle hallatára, akkor megnézheted magad. Agyagba fog döngölni. Veled ellentétben ő tudja, mit illik egy úriembernek és mit nem, és egy fehércselédben is első látásra felismeri az igazi hölgyet. Márpedig ez a lány nagyon finom teremtés.

Race felvonta a szemöldökét. Tény, hogy felismeri az igazi hölgyet, amint lát olyat, de azt senki sem állíthatta róla, hogy úriemberként szokott viselkedni. A karjában tartott „finom teremtés”-re pillantott. A jellemzés valóban illett rá, jóllehet a lány nem csipkés holmikban járt, még a bugyogója sem volt az. Vannak lányok, akik ennek köszönhetően „finom teremtések”. Mindegy, mit hordanak, akkor is törékenyek és kifinomultak. A lány Race vállán nyugtatta a fejét, most csak az aranyszőke fürtöket és a finom kis fülkagylóját láthatta - bőre sima volt, mint az elefántcsont, erei rózsaszínűek. A látvány a tejszínre rácsorgatott eperöntetre emlékeztette.

-
Nocsak, megmásítottad a véleményedet? - kérdezte Johnny.

-
Nekem úgy rémlik, tegnap este még nem így beszéltél róla. Az mondtad a főnöknek, ez a lány csak bajt hoz a fejére. Meg hogy őrült, vakbuzgó hívő. És azzal fenyegetőztél, hogy felmondasz, ha neked kell ápolnod őt.

-
Juj! A pokolba is, óvatosabban! Szükségem van még arra a lyukra, hogy ki tudjam fújni az orromat, nem gondolod? Ami pedig a felmondást illeti... azt még azelőtt mondtam, hogy megláttam őt. És mondok neked még valamit, öcsém. Az a lány nemcsak hogy igazi hölgy, de még a lábujjába is több kurázsi szorult, mint amennyi beléd.

-
Hát ez nem szép tőled, Cookie. Beletapostál az érzékeny lelkivilágomba.

-
Neked nincsenek is érzéseid. Ha volnának, akkor nem dörzsölnéd olyan erővel az orromat, mintha le akarnád törni! - horkantgatott Cookie. - Tudod, mit művelt az a kislány? Belevetette magát a sűrűjébe, hogy megmentsen engem. Egy fickót, akit még csak nem is ismer. Egy ilyen kis törékeny teremtés, négy behemót fickóval szemben. Na, ez már valami, nem?

-
Hogy bosszút álljon érted, mi? - nevetett Johnny. - Tudod, Cookie, nem gondoltam volna, hogy megérem ezt a napot. Szerintem te beleszerettél.

Race elmosolyodott, és azon tűnődött, vajon mit hallhat mindebből Rebecca. Lehet, hogy becsukta a fülét. Race úgy érezte, jobban tenné, ha követné a példáját. Úgy tűnt, Cookie és Johnny nagy élvezettel ugratják egymást, de ennek mások nemigen örültek rajtuk kívül.

Úgy tett, mintha meg se hallaná civódásukat. Arcát ide-oda fordítva élvezte a lány hajfonatának selymességét, és már vagy tucatnyi alkalommal állapította meg, hogy sohasem érzett még ehhez foghatót. Ő az édesanyjától örökölte a haját. Sűrű, egyenes szálú volt, fekete, mint minden apacsé, még csak egy kis hullám sem volt benne. A lányé viszont kunkorodott, a selymes kis tincsek sűrűn kitüremkedtek a fonatából, és a többi is rakoncátlan volt. Ha megérintette, az ujja köré tekeredtek, mintha el sem akarnák engedni.

Száját a lány fürtjeihez szorította, élvezve selymes tapintásukat és illatukat: a vaníliáé, a nőiességé és a szappané keveredett bennük. Amikor levegőt vett, érezte, hogy a lány törékeny teste kissé megfeszül, ami elárulta, hogy jobban tudatában van a közelségének és mindennek, amit tesz, mint amennyire jelét adja ennek. Eszébe jutott, hányszor legyintette meg szegény öreg Blue-t, mert megszaglászott egy asszonyt, és az emlék hatására elöntötte a forróság. Gyorsan elhúzódott a lánytól. Túl heves volt azonban a mozdulata: beütötte a tarkóját egy szögbe, amely kiállt a mögötte lévő hikorifa bordából.

- Au! - egyik karjával elengedte Rebeccát, hogy kezét a fájó ponthoz kapja. - A pokolba is Cookie-val meg az átkozott szögeivel!

Érezte, hogy Rebecca megmozdult, és a szeme sarkából látta a rászegeződő riadt tekintetet, a kék íriszt. Tarkóját masszírozó keze megtorpant, lenézett a lányra, de ő akkorra ismét elrejtette előle az arcát a válla hajlatában. De legalább megbizonyosodott arról, hogy tudja, mi történik körülötte. Ez megkönnyebbüléssel töltötte el Race-t.

A lány azóta, hogy Race behozta a kocsiba, amely ágyneműraktárként szolgált, még egyetlen jelét sem adta annak, hogy meg akar szólalni, és Race egészen mostanáig azt sem tudhatta, eljut-e bármi is a tudatáig. Az ölébe bújva kapaszkodott belé, vékony karjával átkulcsolva a nyakát, fejét az ingéhez szorítva. Mintha attól tartana, mindjárt lezuhan egy szikláról, és ő volna az egyetlen, aki megakadályozhatja ebben.

Race a zsírosbödön és egy töpörtyűvel teli bádogedény között üldögélt, hátát a kocsi falának vetve, egyik lábát maga alá húzva, a másikat kinyújtva, egy málhás zsákra támaszkodva. Cookie szerint a gulyáságyú dugig van, ezért itt tárolta az élelmiszer-tartalékaikat. Nem a legideálisabb hely Rebecca számára, de mivel az ő kocsijában ott hevert a halott, Race-nek nem maradt más választása, mint kiüríteni Cookie raktárának egy részét, amely egyébként úgy nézett ki, mintha tornádó söpört volna végig benne.

Nem tudta, pontosan mennyi ideje is ülhetett itt. Úgy egy órája talán? Csak abban volt biztos, hogy már elég régóta ahhoz, hogy ezt megérezze. Zsibbadt a lába, amelyen ült, a másik közel volt ahhoz, hogy begörcsöljön, a két lapockája között pedig egy éles tárgy, valószínűleg Cookie egy másik szöge nyomta. Mostanra ráadásul egy másik lyuk is keletkezett a fején, a hikorifából kiálló szögnek köszönhetően.

Nem szívesen mozdult meg, még a kényelmesebb ülés kedvéért sem, mert attól tartott, ezzel megijeszti Rebeccát. Közben azonban azon tűnődött, vajon mennyi ideig lehet még szüksége arra, hogy a karjában tartsa. Meglepően ragaszkodott hozzá ahhoz képest, hogy mennyire félt tőle reggel, amikor magához tért.

Nem mintha panaszkodna emiatt. Nem mindennap történik meg vele, hogy egy gyönyörű lány simul hozzá ilyen csodás idomokkal, olyan szorosan, hogy le sem tudja fejteni magáról. És az is tagadhatatlan tény, hogy miatta került ilyen állapotba. A szentségit neki!

Lelkiismeret-furdalása volt emiatt. Nem állt szándékában agyonlőni azt a férfit a lány szeme láttára, arról nem is beszélve, hogy hagyta a gazembert épp Rebeccára zuhanni. Ha valami, hát ez biztosan nem hiányzott most neki.

Tudván, hogy mi mindenen ment keresztül előző nap a folyóvölgyben, mielőtt ő berontott a kocsiba, hogy megmentse, Race úgy döntött, odakint intézi majd el a haramiát. Csakhogy nem jött be a számítása, és végül nem sikerült megkímélnie a lányt ettől a borzalomtól.

Race lehunyta a szemét, és még szorosabbra fonta karjait a lány körül. Tiszta szívéből kívánta, bárcsak másként alakulhatott volna. Ha száz évig él, akkor sem tudja elfelejteni, hogyan viselte a lány a látványt, hogy a gazember vérében fürdik. Úgy csapkodta magát, amikor szabadulni próbált tőle, mintha vöröshangyák támadtak volna rá. Zihálva kapkodott levegő után, négykézláb akart menekülni. Hisztérikus zokogás rázta, még mielőtt Race odaléphetett volna mellé.

-
Főnök? - hallotta Corey Halloway kiáltását odakintről, közvetlenül a kocsi mellől. - Még mindig idebent vagy?

-
Naná, hogy ott van - vágta rá Cookie. - Mit gondolsz, hová mehetett volna?

Rebecca összerezzent a hangokra, mintha valaki megbökte volna. Race egyik tenyerével a lány hátát tartva megszorította biztatásképpen.

-
Minden rendben, kedves. Ez csak Corey, az egyik béresem - súgta oda neki. - Nem akarja bántani magát.

A lány torkából halk mormolás tört elő, ami semmi egyebet nem jelentett Race számára azon kívül, hogy hallja őt. Előrehajtotta a fejét, hogy kilásson a búza- és kukoricalisztes zsákok közül. Corey Halloway ott állt a kocsi faránál, a félhomályos belső teret kémlelve, egyik kezében egy nagy vödörrel, amelyet most felemelt a saroglyára. Hirtelenszőke haja ragyogott a napfényben.

-
Üdv, Corey - köszöntötte Race halkan.

-
Meghoztam a forró vizet, ahogy kérted. - Szabad kezét feltartva, Corey meglengetett egy vörös vállkendőt, hogy Race szemügyre vehesse. - Jó lesz ez a mosdatáshoz? A gulyáságyún kívül sehol sem találtam mást. És tudod jól, milyen Cookie...

Race érezte, hogy még jobban megfeszültek a lány izmai. Egyik kezével átfogta a vállát, és gyöngéden cirógatta az ujjai hegyével, hogy megnyugtassa.

-
Ez is megteszi, Corey. Idehoznád?

-
Persze. - Corey leeresztette a vödröt a saroglya másik oldalán, majd a legények játszi könnyedségével átmászott rajta. Miközben odavitte a vödröt Race elé, világoskék szemét le nem vette a lányról, akit a gazdája a karjában tartott. - Hogy van? - érdeklődött.

-
Sokkal jobban - felelte Race határozottan, bár nem volt meggyőződve róla. A tapasztalat mégis azt mutatta, az a legjobb, ha derülátó az ember. A pesszimista beszéd maga is gyászossá teszi a napot Miután Corey letette a vödröt a jobb lába mellé, Race azt mondta: - Nagyon köszönöm, Corey. Tudom, hogy rengeteg dolgotok van most.

-
Nem gond, örülök, ha segíthetek. - Corey hátrapillantott, és a fejét ingatva hallgatta Cookie műsorát. Elnevette magát, majd ismét

Race felé fordult, hogy a kezébe adja a kendőt. - Az ásással már nagyjából elkészültünk. Azt hiszem, ez a legrosszabb az egészben. Ismét a lányra pillantott.

-
Először is kitakarítottam, ahogyan kérted. Felsúroltam kefével, és hamulúgot szórtam rá. Elég szépen kifehéredett tőle a padló.

Race csak most jött rá, hogy a vérfoltokról és a lány kocsijáról beszél.

-
Remek. És a másik dolog? - Az összevérezett takarókra célzott, csak a lány miatt fogalmazott ilyen homályosan. - Kimostad őket? Vagy mit csináltál velük?

-
Elégettem mind. Nem lehetett kitisztítani őket. - A fiú megvakarta a füle tövét. - McNaught kilovagolt a csordához, és átadta az üzenetedet Pete-nek. Ő meg visszaküldött három embert, hogy járőrözzenek a tábor körül, ahogy rendelted. Trevor, Johnny meg én hamarosan végzünk a munkával itt a táborban. Úgyhogy miénk lesz a második műszak. De addigra a többieknek vissza kell érniük a táborba.

Race meg sem próbálta titkolni, mennyire megkönnyebbült ezt hallva. Nem szerette volna, ha megint felkészületlenül éri, amikor visszajönnek a haramiák, márpedig attól tartott, hogy így lesz. Ha három embere folyamatosan strázsál, aligha sikerül bárkinek is még egyszer olyan közel kerülnie a táborhoz, hogy orvlövészkedhessen.

-
Pete egy órával ezelőtt tért vissza, és arra kért, mondjuk meg, megértette az üzenetedet, és megfogadta a tanácsodat. - Corey ismét a lányra pillantott. Szemlátomást félt nyíltan beszélni Rebecca előtt, nehogy felzaklassa valamivel. - Azt mondta, készen állnak, bármi történjen is. Az állatokkal minden rendben, nem kell aggódnod miattuk. Sietett, gondolom azért, hogy minél előbb visszaérjen hozzájuk, különben mindezt személyesen mondta volna el neked.

-
Megsérült valaki a nagy fejetlenségben?

-
Elég sok tehén. De az emberek ép bőrrel megúszták - biztosította Corey.

-
Veszteségek?

Corey megvonta a vállát.

-
Nem szívesen közlök rossz híreket veled, főnök, de nem valami rózsás a helyzet. Pete nem mondott pontos számot, de minden volt, csak nem jókedvű.

Race szíve nagyot dobbant. Ha sok marhája odaveszett, akár egy évbe is telhet, mire megtérül a kára. Anyagi csőd fenyegetheti, az embereivel együtt.

-
Nagyon sajnálom, gazda. Olyan váratlanul lódultak meg az állatok. Mindent megtettünk, amit lehetett.

-
Tudom, Corey, tudom.

Race mély levegőt vett, és lassan kifújta. Elképzelte Pete-et odakint a prérin. Neki nem csak egy orvtámadásra kell felkészülnie. Agyon kell lőnie a sebesült állatokat, hogy véget vessen a szenvedésüknek, és nem tehet egyebet, mint veszni hagyja a húsukat. Nem csoda hát, ha az intézője cseppet sem tűnik vidámnak. Nem kockáztathatja, hogy lőfegyvert használ, úgyhogy kénytelen lesz ledöfni az állatokat, vagyis egy késsel elvágni a torkukat, hogy ne szenvedjenek tovább. Ez önmagában véve is kockázatos vállalkozás, arról nem is beszélve, hogy még egy erős férfi gyomrát is megviseli a látvány.

-
Nos, azért még ne temessük magunkat: ne siránkozzunk olyasmi miatt, ami még meg sem történt - kérte Race. Hangja optimistán csengett, pedig távolról sem volt derűlátó. - Lehet, hogy mindent egybevetve nem is olyan rossz a helyzet, mint amilyennek látszik, nem igaz?

-
Persze, én is remélem - felelte Corey kételkedő hangon. 

Race szeretett volna ott lenni most az emberei mellett, hogy menteni próbálja, amit még menteni lehet az életéből, amelynek felépítéséért oly keményen megdolgozott. Ám amikor végigsimította a lány hátát, s érezte védtelenségét, elszégyellte magát. Akkor is itt kellene maradnia mellette a táborban, hogy vigyázzon rá, ha nem viselték volna meg ennyire az események. Akad még jó néhány gazember a környéken - ebben biztos lehetett, hiszen akkor éjjel a folyóvölgyben volt alkalma összeszámolni őket, s azt is tudta, hány van a rovásán, amit az is megerősített, amit a szőke gazember szájából hallott. Vannak még embereik, akik gondoskodnak arról, hogy az állatoknak továbbra se legyen nyugtuk.

Más körülmények között Race éjfélig vagy még annál is tovább járná a prérit a lovával, hogy összeterelje az elcsatangolt állatokat, és a lehető legkisebbre csökkentse a veszteségeket. Most azonban inkább veszni hagyta volna az összes tehenét és az utolsó dollárját is, mintsem hogy magára hagyja ezt a lányt, kitéve őt egy újabb támadás veszélyének. Teheneket bármikor vásárolhat az ember. Vagy megint elszegődhet fegyveres kísérőnek, és akkor nem kell, hogy fájjon a feje az ilyen gazemberek miatt.

-
A sors végül úgyis diadalmaskodik felettünk - dünnyögte Race inkább önmagának címezve, mint Coreynak. Szegény öreg Blue már kiszenvedett, és úgy tűnt, akár az egész állatállománya is az ő sorsára juthat. Hajszálon múlhat. A pokolba is, lehet, hogy legközelebb ő sem ússza meg ép bőrrel.

-
Azt hiszem, a dolgok úgy alakulnak, ahogy meg van írva. - Talán nem is kellene marhákat tartania. Vannak, akik semmirekellőnek születnek, és ha megpróbálnak változtatni ezen, kapnak egy nagy pofont a Sorstól. - Nincs értelme olyasmi miatt sopánkodnunk, ami nem tudunk változtatni.

-
Igen, uram. Én is így gondolom. - Corey csosszantott néhányat a csizmája sarkával, majd sóhajtott. - Azt hiszem, jobb lenne, ha visszamennék a prérire, hogy leváltsam McNaughtot. Fárasztó munka megásni öt sírhelyet, és most már vagy húsz perce egyedül robot - Búcsúzóul biccentett a lány felé, majd hozzátette: - Kisasszony.

Ha Rebecca hallotta is, nem adta jelét.

Race megvárta, míg a fiú kiszáll a kocsiból, aztán benedvesítette a szövetet, és kicsavarta, hogy lemossa vele a lányról a vért. Úgy döntött, az egyik kezével kezdi, mert az viszonylag biztonságos. Később talán, amikor a lány már hozzászokott a művelethez, megtörölheti az arcát, a nyakát, a mellkasát.

-
Rebecca, kedves, nehogy megijedjen most... de meg kell mosdassam egy kicsit... - odatartotta a lány elé a kendőt, hogy láthassa, majd a lehető leggyöngédebb hangon így folytatta: - Corey hozott egy kis meleg vizet. Biztosan jól fog esni. Rendben?

Várt, de a lány csak nézte őt, rászegezve sötétkék szemét, amelyet Race oly elbűvölőnek talált. Hallgatását beleegyezésnek tekintette, és munkához látott. Ám még így sem volt egyszerű feladat lefejteni a nyakáról a lány bal karját.

-
Gyerünk, kedves, hogy segíteni tudjak magának!

Ám ahelyett, hogy engedelmeskedett volna neki, a lány még jobban hozzászorította az arcát a vállához, és már-már kétségbeesetten kapaszkodott belé, mintha a pokol valamennyi démonja rászabadulhatna, ha csak egy tapodtat is eltávolodna tőle. Race ujjai körülfogták a csuklóját, úgy kellett erőnek erejével elhúznia a karját, és a lány még így is megküzdött minden egyes centiméterért. Olyannyira erőlködött közben, hogy beleremegett.

-
Kedves, nem akarom bántani, rendben? De meg kell mosdatnom.

Persze, a férfi erőfölényben volt vele szemben, mint ahogy korábban a gazember is. Szerencséje van, elvitathatatlan a győzelme - ugyanakkor egy nagy mafla. Race a mellkasához szorította a lány kezét. Ahogy hozzáért az ingéhez, Rebecca megint belekapaszkodott - olyan erősen, hogy kifehéredtek az ízületek a kézfején.

Race tekintete rájuk szegeződött. Rebecca ujjízületei alig voltak nagyobbak egy-egy borsószemnél, keskenyen és élesen emelkedtek ki, bőre krémszínű és halvány rózsaszínű volt, kacsójának látványa egy törékeny fehér rózsaszál szirmaira emlékeztette a férfit. Közvetlenül alattuk, ahol Race ujjai körülfogták a csuklóját, a saját kézfejét láthatta. Az ő ízületei hatalmasnak tűntek a lányéihoz képest. Szélesek és laposak voltak, napbarnítottak, és bőrkeményedések alakultak ki rajtuk. Feltűnő volt az ellentét, amelyet nem lehetett nem észrevenni - jelképezte mindazt, amit a lány megtestesített, és mindazt, ami ő nem volt, és ami remélhetőleg soha nem is lesz. És a sorsát is jelentette, amely talán elkerülhetetlen - hacsak valaki közbe nem lép, hogy megváltoztassa.

Rózsaszirom-finomság... igen, ez Rebecca. Túlságosan bájos és törékeny ahhoz, hogy túlélhesse a férfiak kegyetlenkedéseit, ami jellemző erre a vidékre. Ha nem akad valaki, aki nála erősebb és szívósabb lévén a védelmezője lesz, akkor megerőszakolják, és átlépnek rajta, hagyják meghalni. A sorsa akár a rózsa szirmáé, amelyet eltiport egy csizmás férfi.

Nem szabadulhatott ettől a képtől. Próbálta pedig elhessegetni: kinevette magát a szentimentalizmusáért. Őt kemény fából faragták, nem az a lenyalt hajú, puhány fajta, aki kockás öltönyben jár, és verset ír. A nők csak annyiban hasonlítanak a rózsákhoz, hogy nekik is vannak tüskéik, úgyhogy vigyáznia kell annak, aki túl közel merészkedik hozzájuk. És ő ennek megfelelően élte az életét. Gyermekkora óta beleplántálták - és éppen ők, a rátarti ringyók -, úgyhogy már évek óta nem hisz a romantikus mesékben. És ez így van rendjén. Nem akart változtatni ezen, a jóistennek sem.

Mégis ott élt benne. Rózsaszirom-finomságú... Azóta, hogy elmesélte Rebeccának, hogyan halt meg az édesanyja, Race-t időről időre megrohanták a róla őrzött emlékek. Szinte látta őt maga előtt, amint azon a Santa Fé-i utcasarkon árulta a rózsákat. Jézusom! Oly hosszú időre sikerült eltemetnie magában ezt az emléket, és csak olyankor szembesült vele, amikor valaki váratlanul emlékeztette rá, vagy az álmaiban kísértette.

Hogy ez most mégsem sikerült neki, részben azzal az érzéssel magyarázható - és ebben biztos volt -, amely tegnap kerítette hatalmába, amikor rátalált Rebeccára a folyóvölgyben, és rádöbbent, hogy minden bizonnyal ő is szemtanúja volt az édesanyja megerőszakolásának és meggyilkolásának. Race úgy érezte, mintha egyenesen odavezették volna őt a nyomaik a völgybe, s hogy - bizarr módon - az ő rendeltetése az volt, hogy megtalálja a lányt. Nem bármelyik férfié, hanem az ő küldetése lett ez. Talán a múltjuk és a jelenük közötti hasonlóságok miatt érzi úgy, hogy lelki társak. Látta a lány törékeny arcán a rémületet, a gyönyörű szempár kifejezéstelen tekintetét, és a saját fájdalmára ismert benne. Azt a fájdalmat, amelyhez már a könnyek is kevesek. A fájdalmat, amelyet éveken át magával cipelt, egy titkos helyre elzárva, elrejtve nemcsak a világ, de többnyire önmaga elől is, ám amely mindig is jelen volt, s csak arra várt, hogy életre keltse egy apró, emlékeztető jel.

Olyan emlékeztető, mint amilyen Rebecca keze. Vékony, harmatgyönge és rózsaszirom-finomságú. Tudta, hogy ha a kezébe venné, összetörne. Szorítaná, egyre jobban, egyre erősebben, míg meg nem roppannak a csontjai. Hát ez történik ebben a világban azzal, ami szép és törékeny. Megtörnek, mint a rózsaszirom egy férfi csizmája alatt. Ahogy az édesanyja is.

Még most is olyan elevenen élt benne annak a nyári estének az emléke, mintha csak tegnap történt volna. Ott ült, engedelmesen, a járdán, háttal az oszlopnak, farkaséhesen, és ennivalóról álmodozott. Lelki szemei előtt különféle ételek jelentek meg. Reménykedve figyelte az édesanyját, aki odament az arra elhaladó férfiakhoz, és tört angolsággal próbálta rávenni őket, hogy vegyenek tőle egy-egy szál „csodaszép” rózsát. Csak egy pennybe kerül, hajtogatta. „Egy csodaszép rózsát, uram? A csodaszép feleségének? Csak egy pennybe kerül.” De a férfiak nem kértek a rózsájából. És aztán útjukba vetődött az a kettő, aki megerőszakolta őt.

Miután hiába próbált segítséget hívni hozzá, Race visszafutott az édesanyjához. Útközben megtorpant, hogy összeszedjen néhányat a földre ejtett virágokból. Abban reménykedett - eszelősen és a végsőkig elkeseredve -, hogy ha visszajuttatja neki a rózsákat, attól talán jobban lesz. Néhány perccel később meghalt az édesanyja, kezében a rózsákkal, a földre tiport, összetört szirmokat az arcához szorítva.

A jelen és a múlt egymásba folyó, szédítő képei kavarogtak benne. Race Rebecca kezére pillantott, hallotta a szívtelen férfiak röhögését - a múltból és aznapról is. A fülében csengett mindkettő, és mintha ugyanazok a hangok lettek volna. A kegyetlenség legalábbis közös volt bennük. Mint ahogy a férfiak fizimiskája is hasonlított.

Olyan régen történt mindez... oly sok éve... Race azóta nem engedte meg magának, hogy mélyebb érzései legyenek. Éhezve, negyedvér indiánként, aki a túlélésért folytatott küzdelemben nőtt fel Santa Fé utcáin, kénytelen volt megedződni, és megkeményedett. Kemény leckét kapott, amiből megtanulta, hogy a világot az erősek uralják, a gyöngéket megalázva. Tizenhat éves korára már halálosan unta a sok megaláztatást, és tisztelni kezdte a bérgyilkosokat, mert úgy látta, senki sem tud olyan nagy tiszteletet parancsolni és félelmet kelteni másokban, mint ők. Csaknem négy hónapig gyűjtögette az innen-onnan ellopott fémpénzeket, és sokáig még enni sem igen evett, hogy összespórolja a pénzt egy coltra meg elegendő mennyiségű töltényre ahhoz, hogy gyakorolni kezdjen.

Tizenhetedik életévének végére már bejárta Santa Fét a hír, hogy Race Spencer, a félvér apacs fiú villámgyorsan és halálos pontossággal bánik a fegyverrel. Hírnevét hamarosan vitatni kezdték a város legjobb mesterlövészei. Azon a végzetes napon, amikor Race először találta szembe magát egyikükkel az utcán, abban a tudatban, hogy valamelyikük meg fog halni, eltemette magában a gyöngéd érzelmeket, és meghúzta a ravaszt. Ezzel átlépett egy határt is: maga mögött hagyja a gyermekkort, hogy olyan kemény férfivá váljon, aki nemigen hagyta, hogy bármi is megérintse.

És - a pokolba is! - most sem akart érezni ilyesmit. Semmit, ami igazán mélyről jövő... a szívén viselni valakinek a sorsát... férfi volt, aki csapdába esett, és most sebezhető és kiszolgáltatott. De hogyan is tarthatná a karjában Rebeccát így, érezve a belé kapaszkodó kéz szorítását, a testét meg-megrázó remegést, anélkül, hogy a szívén viseli a sorsát? Hogyan tudna semmit sem érezni, amikor belenéz a lány gyönyörű, végtelenül kék szemébe?

Márpedig voltak érzései. Akár akarta, akár nem. És mindegy volt, hogy van-e értelmük vagy sincsen. Rebecca fontos volt számára. Már abban a pillanatban, amikor először megpillantotta, a porban térdelve. Úgy festett, mint egy angyal a templom mennyezeti freskóján. Race próbált szabadulni ettől az érzéstől, de az időről időre visszalopakodott, kijátszva az éberségét. És egyre mélyebben érintette. Majd miután agyonlőtte a gazembert, a karjába zárta a lányt, és érezte, milyen kétségbeesetten kapaszkodik a nyakába, elemi erővel tört rá ez az érzés, pontosan a mellkasa közepébe találva, mint egy 420 granumos lövedék, amelyet 90 granumos puskaporral lőnek ki. Hát ez az. Rebecca fontos számára, és többé nem fog úgy tenni, mintha nem így volna.

És, uramisten, ez fájt. Fájt így látni őt, és tudni, hogy megakadályozhatta volna mindezt, ha legalább olyan fontosnak tekinti a lány biztonságát, mint azokét az oktondi tehenekét. És még ennél is rosszabb tudni azt, hogy ez megismétlődhetett, és valószínűleg meg is ismétlődött volna, ha ő nem veszi a szárnyai alá a lányt. Pedig nem akarta vállalni ezt a fajta felelősséget. Úgy hiányzott neki, mint púp a hátára. Sőt mi több, tudta, hogy Rebecca sem szerette volna, hogy a pártfogásába vegye őt: hiszen még akkor is érezte, mennyire fél tőle, amikor a lány odabújt hozzá.

És Race számára ez volt a legszívfájdítóbb ebben az egészben - tudni, hogy milyen tragikusnak láthatja a lány a saját helyzetét. Hiszékeny fiatal lány és vakbuzgó hívő létére, akit egész életében megvédtek a gonosz valamennyi megnyilvánulási formájától, Rebecca egyszerre csak magára maradt a nagyvilágban, ahol az az egyetlen esélye a túlélésre, ha egy fegyveres haramia karjába menekül, aki megtestesíti mindazt, amit ő maga elítél.

Kilencedik fejezet

Race nem tudta, mennyi ideje ülhetett ott, Rebecca kezét bámulva, ha nem csorog a víz a kendőből a másik csuklójára. Megmarkolta, alaposan kicsavarta, de közben eláztatta vele fekete farmernadrágjának szövetét, s most jéghideg patakok folydogáltak a combján. A hidegtől hirtelen magához tért: ez rádöbbentette, hogy hamarosan kihűl a Corey által melegített víz.

-
Rebecca - szólalt meg szelíden. - Meg kell mosakodnia, drága. 

A lány megfeszült, közelebb simult hozzá, mintha rejtve maradhatna azáltal, hogy arcát az ingébe temeti, és kizárja a külvilágot.

-
Rebecca - sóhajtott a férfi fáradtan. - Corey, aki a vödröt hozta, megmelegítette magának a vizet, hogy megmosakodhasson, és nem szívesen kérném őt arra, hogy melegítse meg még egyszer. Fel kellene ülnie, kedves.

Meglepetésére a lány elvonta a nyakát ölelő jobbját, és a másik tenyerével feltámaszkodott. E mozdulatsor közben összerezzent a fájdalomtól, és egyik karjával átölelte a saját derekát. A bőre ijesztően sápadt volt, csak a rászáradt vérfoltok színezték. A lilás horzsolásnyomok már kirajzolódtak a járomcsontja körül, és a szeme alatt a fáradtság sötét karikái mélyültek.

Az a szempár. Rebecca szeme olyan nagynak tűnt, mint egy kaktusz virága, és ezüstösen ragyogott a félhomályban.

-
Pokolian fájnak a bordái, ugye? - kérdezte, miközben ismét belemártotta a kendőt a meleg vízbe.

A lány a vödörre pillantott, majd körülnézett a kocsi belsejében, mintha tájékozódni próbálna. Amikor ismét Race arcára szegezte a tekintetét, a férfiba nyers fájdalom hasított, annyira elveszettnek látta a lányt. Egy ártatlan teremtés, aki képtelen szabadulni egy rémálomtól. Szerette volna a karjába zárni, megígérni neki, hogy lehozza érte a csillagokat az égről, és hogy olyan élete lesz mellette, amely mentes minden kellemetlenségtől. Ehelyett csak a szavait adhatta neki, márpedig - a csudába is - ő nem volt a szavak embere. Most mégis meg kellett próbálnia.

-
Ez itt a hálókocsi - mondta, majd a zsákokra mutatva hozzátette: - Tudom, ránézésre nehéz lenne megmondani, hogy az. Cookie olyan sok elemózsiát hozott, hogy a felét kénytelen itt tárolni.

A lány tekintete lejjebb, a szoknyájára tévedt. Race-nek erről eszébe jutott a történet, amelyet Cookie mesélt a városban látott nőkről, akiket bibliaforgatóknak nevezett. Lehajtott fővel járnak, és csak hébe-hóba néznek a férfiak szemébe. Miután alaposan kicsavarta a kendőt, odanyújtotta Rebeccának.

-
Gondolom, szeretne megtisztálkodni.

A lány remegő kézzel vette el tőle a kendőt. Kissé megemelte a fejét, de végül nem az arcához, hanem a szíve fölé szorította. Mozdulatával a mexikói asszonyokra emlékeztette Race-t, akiket délen látott: imádkozás közben öklükkel verték a mellüket. Csakhogy Rebecca nem kezdte ütni magát. Csak ült, lehajtott fejjel, az ölét bámulva. Race arra gondolt, talán túlságosan fájnak a bordái ahhoz, hogy egyedül is meg tudjon mosakodni. Épp meg akarta kérdezni tőle, amikor furcsa hang tört elő a lányból, aki még jobban lehajtotta a fejét, arcát teljesen elrejtve Race elől.

A férfi arra számított, hogy zokogni kezd, és már-már remélte is, hogy így lesz. Néha segít a sírás abban, hogy mindent kiadjon magából az ember. Férfi lévén ő maga sohasem sírt még, de volt már, hogy úgy érezte, jó lenne. Ha nagyon kedvezőtlen irányt vett az események menete, néha dührohamot kapott, cifrán káromkodott, hajigálta a keze ügyébe kerülő tárgyakat. Ám utána mindig sokkal jobban érezte magát.

A nők közül csak kevesen káromkodnak. Mivel az apák és a férjek rossz szemmel nézik a dühkitöréseiket, ezért inkább sírni szoktak, amit - Race számára érthetetlen okból - a férfiak jobban viselnek, mint az üvöltözést és a sikoltozást. Ő azonban jobb szeretett volna olyan asszonyt, aki egy serpenyővel kergeti ilyenkor.

-
Szeretne beszélni róla, kedves?

Rebecca megrázta a fejét. Majd Race nagy meglepetésére az arcához emelte a kendőt. Nem a könnyei miatt - mindössze azért, hogy annak takarásában rendezze a vonásait. Fájdalmas volt látni. Rebecca törölgetni kezdte az arcát a kendővel, de annyira remegett a keze, hogy csak pamacsolta, így kimaradtak a nagyobb foltok, a kisebbeket viszont szétmaszatolta.

Race azt remélte, egyedül is meg tud tisztálkodni. Sokkal könnyebb lett volna - nem feltétlenül neki, hanem inkább a lánynak. De ezt képtelen volt végignézni. Megfogta a lány csuklóját, kivette a kezéből a kendőt, és óvatosan nekilátott. A lány lesütött szemmel emelte fel a fejét, olyan arckifejezéssel, amely egy kisgyermekére emlékeztette Race-t, aki elviseli az édesanyja fontoskodását és macerálását. Beharapta az ajkát, ráncolta az orrát, összeszorította a szemhéját, majd borzalmas fintort vágott, amikor a férfi a fülét kezdte törölgetni. Race magába fojtott egy mosolyt. Fájdalmas melegség járta át a testét - egy érzés, amely megmagyarázhatatlan volt számára, mert még nem ismerte.

-
Nem vagyok valami ügyes az efféle dolgokban - mentegetőzött. - Nincs benne elég gyakorlatom. Valahogy olyan idétlen dolognak tűnik valaki mást mosdatni.

Elfordult, hogy kiöblítse a kendőt, majd a lány hajának törölgetésével folytatta a munkát.

-
Ha van kedve hozzá ma este, akkor melegítek magának egy kis vizet - ajánlotta. - Úgy nézem, a haja csak akkor lesz teljesen tiszta, ha alaposan megmossa.

A lány halántéka közelében dörzsölgetve egy pontot, még jobban összekócolta a tincseit, amitől úgy nézett ki, mintha ott dúsabbra nőtt volna a haja. Race erre a gondolatra újabb mosolyt fojtott magába. Ismét belemártotta a kendőt a vízbe, majd Rebecca nyakát kezdte tisztogatni, lefelé haladva, a lehető legóvatosabban törölgetve az álla alatt, ahol megvágta az a gazember a késsel. Szerencsére nem volt mély a seb, így nem volt szükség az összeöltésére.

Amikor a lány nyakhajlatához érkezett, majd elindult lefelé, Rebecca olyan ijedten kapta a melléhez a kezét, mintha csak most döbbent volna rá, hogy a ruhája nyitva van elöl.

-
Ó, istenem - suttogta. - Én... a ruhám... - megbicsaklott a hangja, lehunyta a szemét. - Ő... l-levágta r-róla a g-gombokat...

Race látta rajta, hogy nagy zavarban van, jóllehet szerinte még így is takart belőle annyit ez a ruha, mint a sok más asszonyon látott hasonló holmik. Ugyanakkor tudta, hogy sokkal kellemetlenebb, ha az embert bámulják, mint ha ő bámul meg valakit.

A kendőt a vödör szélére tette, és elkezdte kigombolni az ingét.

-
A kocsijában több holmi közül is válogathat. Mindjárt érte küldök. - Odébb helyezte a lányt a lábán, miközben fészkelődött, hogy egyik karját kibújtassa az ing ujján, majd visszaültette, amikor a másik karját is kihúzta, és kiemelte az inget a háta meg a szekér fala közül. - Addig ezt is viselheti. - Megérintette a lány kezét, amellyel a derekát fogta át. - El tudná venni a kezét innen annyi időre, amíg az egyik karját beledugja az ujjába, kedves?

Race mindkét kezével belenyúlt az ingbe, a bal oldali karkivágást keresve, majd odatartotta a lánynak. Amikor az belebújtatta a karját, a férfi elmosolyodott és azt mondta:

-
Telitalálat.

Gyors bűvészmutatvánnyal a lány hátára tette az inget, hogy aztán a másik vállára húzza, majd miközben a másik karkivágást tartotta neki oda, az ing elejét a ruhaderék hasítéka elé emelte a szabad kezével. - Eltakarom vele, amíg beletalál a másik ujjába. Ez ám a csapatmunka, igaz?

A mozdulatsor közben a lány összerezzent a fájdalomtól. Race sietett megszabadítani őt a ruhadarabtól, és mialatt ügyetlenkedett, mintha kétbalkezes volna, azon tűnődött, miért makacskodnak a gombjai most, amikor a lány viseli az ingét, ha pedig rajta van, akkor olyan simán csúsznak bele a gomblyukakba, mint a karikacsapás.

-
Készen vagyunk - közölte a lánnyal, amikor az utolsót is begombolta. Nem tudta, melyikük érezhetett nagyobb megkönnyebbülést ekkor. - Ennél jobban már nem is takarhatna egy ruha. - Halkan nevetve feltűrte az ingujj végét, amely csaknem egy lábbal volt hosszabb, mint ameddig a lány ujjhegyei értek. - Jézus Mária, maga nem valami nehéz, igaz, kedves?

Szemlátomást meglepte, amit mondott, mert a lány elfelejtette lesütni a szemét, és előbb meghökkent, majd megbotránkozott Race meztelen mellkasa láttán. Egy hosszú percig meredten bámulta, amiből Race arra következtetett, hogy még nem látott férfit ing nélkül. Az nem lehet... Kész őrület lenne. Biztosan látta az édesapját levetni az ingét, és másokat is, amikor a szabadban dolgoztak a nyári kánikulába.

A lány láthatóan tett némi erőfeszítést azért, hogy ne bámulja őt tátott szájjal, és időről időre elkapta róla a tekintetét, de mégsem tudott ellenállni a csábításnak, és megint csak megbámulta. Arca szépen kipirult közben, a szeme pedig olyan kék volt, mint egy láng hasa. Race megmásította iménti véleményét ingügyben. Mégis lehetséges, hogy a lány olyan környezetben nőtt fel, ahol sohasem mutatkoztak meztelen felsőtesttel a férfiak. Ami neki őrültségnek tűnik, az a bibliaforgatók számára magától értetődő lehet.

Race hirtelen elszégyellte magát, és tenyerével megdörzsölte a mellkasát. Meglepetten és kissé zavarban állapította meg, hogy megkeményedett a mellbimbója, és olyannyira kidomborodott, mint hatpennys szög feje.

-
Rendben van, kedves - bizonygatta, még egyszer megdörzsölve a mellét. Megállította a kezét a mellbimbója fölött, amely közel volt a lány orrához. - Mint ezt maga is látja, az én mellemen ne sok takargatnivaló van.

A pír végigfutott a lány arcán, aztán már lángvörös volt. Race megbabonázva figyelte. Indián származású lévén sohasem forgolódott fehér bőrű nők közelében. A látványos pirulás a színét változtatni képes gyíkfélére emlékeztette, amelyet Mexikóban látott egyszer, persze a lány sokkal kellemesebb látványt nyújtott. Arról már nem is beszélve, hogy sokkal színesebb volt. Látva, hogy Rebeccának még a fejbőre is kipirult, Race már azon sem lepődött volna meg, ha a haja is rózsaszínűvé változik.

- Jól van? - kérdezte, mert elbizonytalanodott. Látta már elvörösödni világos bőrű férfiak arcát, de csak olyankor, amikor fuldokoltak vagy leégtek a napon.

Rebecca ismét a saját ölét bámulta és bólintott. Race megfogta a kendőt, gyors mozdulatokkal belemártotta a vízbe, majd kicsavarta, és folytatta a lány mosdatását. Miközben egyre lefelé haladt, kigombolta az ing nyakát. Bajos lett volna megállapítani, hogy sikerült-e teljesen letörölnie a vért a lány mellkasáról, Race azonban úgy vélte, már nem lehet nagyobb baj abból, ami rajta maradt.

Néhány másodperccel később, amikor a lány törékeny kacsóját törölgette, megbizonyosodott arról, hogy valóban borsó nagyságúak az ujjízületei - vagy csupán hajszálnyival nagyobbak annál. Ujjai olyan vékonyak és gyöngék voltak, hogy amikor megszorította őket, olyan érzése támadt, mintha pépet markolna. A kézfej kiálló, parányi csontjai körül az erek hálózata átsejlett a hófehér bőrön. Race azon tűnődött, vajon az egész testét ugyanígy hálózzák-e be a kék vonalkák, amelyek látványa térképre emlékeztette.

Amikor felfelé fordította a lány tenyerét, persze a csuklója belső felén is láthatta az ereit, melyek eltűnni látszottak az ing felhajtott ujja alatt. A fenébe! Ha egy ilyen nőt tarthat a karjában, az ember még a hosszú téli estéket is várva várja. Minden áldott este végigcsókolná ezeket az ereket, anélkül, hogy előre tudná, hová fog kilyukadni, ha követi őket. Nem mintha ez számítana. Rebeccának minden porcikája ugyanolyan elragadóan szép lehet.

Megkönnyebbült, amikor az utolsó vérfoltot is letörölte róla. A kendőt a vödörbe dobta. Haragudott magára, amiért így fantáziál a lányról. Ha Rebecca erei egytől egyig a Paradicsomba vezetnének, akkor sem neki, hanem egy másik fickónak adatna meg az a gyönyörűség, hogy bebarangolja őket. Rebecca túlságosan szép és finom teremtés a magafajta férfinak. Ha pedig megfeledkezne erről, akkor csakis önmagát hibáztathatná, ha kellemetlen meglepetés érné emiatt.

· Ugyanez érvényes a szentimentális rózsasziromkérdésre. Gondoskodni fog a lány biztonságáról, míg rá nem tudja bízni őt valaki másra, és addig egy pillanatra sem feledkezik meg arról, hogy csak átmeneti ideig van köze hozzá. Ha egy ideig még ilyen szép marad az idő, elviszi őt északra, Denverbe, amilyen hamar csak lehetséges. Arrafelé sok tisztességes férfi él - az ilyen lányokhoz pedig azok illenek: illemtudóak, választékos beszédűek. Amilyen szemrevaló teremtés, még válogathat is, és hamarosan talál majd magának egy férjet. Néhány év múlva, a hosszú téli estéken a gyerekeinek mesél majd a haramiáról, aki megmentette az életét, jót mosolyognak majd, amikor jellemzést ad róla - a férfiról, aki nem tud olvasni, nem ismeri az illemet, és mindent egybevetve egy ostoba fajankó.

· Főnök! Hé, főnök! Gyere gyorsan! 

Race épp akkor pillantott fel, amikor Corey feje megjelent a súber palánkja fölött. A legény kék szeme tágra meredt a rémülettől.

-
Mi a baj? - kérdezte Race.

-
Az öreg Blue! Már megástuk a sírját, és egy perce oda is cipeltem. Amikor beledobtam a gödörbe, nyüszíteni kezdett. Halálra rémisztett, kis híján a nadrágomba csináltam. Szóval életben van.

Race szíve nagyot dobbant. Blue. Nem sokat időzött gondolatban a kutyánál. Rebeccának szüksége volt rá, ezért későbbre halasztotta Blue elsiratását. Ám a veszteséget elraktározta tudata egyik zugában, olyan szomorúságként, amellyel még foglalkoznia kell.

-
Nem halt meg? - Race nem akart hinni a fülének. Rebeccát maga mellé ültette, és felpattant. - Biztos vagy benne?

-
Persze hogy biztos. Gyere gyorsan, főnök! Siralmas állapotban van.

Race elindult, aztán elbizonytalanodva visszanézett Rebeccára.

-
Csak egy kis ideig leszek távol, kedves. És addig is hallótávolságon belül maradok. Itt biztonságban érezheti magát.

Ismerősen csengtek ezek a szavak. Race-nek eszébe jutott, hogy ugyanezt ígérte neki aznap reggel is, mielőtt magára hagyta, hogy a megvadult csorda után siessen. Ez nem ugyanaz a helyzet, gondolta. Mert valóban hallótávolságon belül lesz. Igen ám, de még így is lelkiismeret-furdalást érzett amiatt, hogy magára hagyja.

A lány észrevette, hogy elbizonytalanodott.

-
Menjen csak - biztatta. - Minden rendben van. 

Race átvetette magát a súber palánkján, és futásnak eredt.

Így maradok, ebben a testhelyzetben, gondolta Rebecca. Átkulcsolva a térdemet. Mint ahogy a gyerekek is tovább kancsalítanak, miután grimaszokat vágtak.

És úgy is maradt, ahogy volt, a hálókocsi végében, hátát a saroknak vetve. Így nagyobb biztonságban érezte magát. Nem teljesen, de mégis. Legalább van valami, ami védi a hátát, ahogy itt ül, ezenkívül innen rálát a kocsi hátsó és a ponyva elülső nyílására is, ha valaki behatolna.

Tehénbőgés hangfoszlányait sodorta felé a délutáni szél, és úgy tűnt, mintha ez a zaj egyre közelebbről jönne. A gazember azt mondta, van még néhány emberük odakint a prérin, akik gondoskodnak arról, hogy továbbra se legyen nyugtuk az állatoknak, ó, istenem! Lehet, hogy az orgyilkosok még mindig a csorda nyomában vannak? Ha igen, akkor az állatokkal együtt most ők is egyre közelebb kerülnek a táborhoz. Lehet, hogy ebben a pillanatban felmérik a helyzetet, és azon törik a fejüket, vajon hol találhatják őt. Ne adj isten, máris rájöttek, és akár a mérges kígyók, kúszva-mászva, hogy kerüljék a feltűnést, egyre közelebb és közelebb kerülnek a kocsihoz, amelyikben rejtőzik. Rebecca lehunyta a szemét és nyelt egyet. Gondolni sem akart erre az eshetőségre. Mégis foglalkoztatta, ott volt gondolatainak homlokterében, úgyhogy nem hagyhatta figyelmen kívül.

Ha azok a férfiak most is itt vannak valahol a környéken, akkor biztosan a nyomára akadnak. Még akkor is megtalálják, ha csendben van és meg se moccan. Ó, egek! Kik ezek az emberek? Az édesapja és a hittestvérek is olyan óvatosak voltak. Ezek az emberek mégis rájöttek, hogy pénzt szállítanak. Hogyan? Ez itt a kérdés. Útközben valahol, semmi kétség. Valamelyik városban, ahol megálltak, hogy feltöltsék a készleteiket. Valahogyan, valamilyen úton-módon, Petersenék vagy valaki más a karaván tagjai közül elárulta a titkot.

Az a pénz. Átok lett hát rajtuk: aki csak hozzáért, meghalt. És az orgyilkosoknak nem lesz nyugtuk, amíg meg nem kaparintják. Követik őt mindenhová, és végül - bármilyen elővigyázatos is - úgyis lecsapnak rá.

És még az a legkevesebb, hogy tudja: meg fogják ölni. Ennél is jobban rettegett attól, amit azt megelőzően fognak művelni vele. Hatalmas késekkel szurkálják, gonosz játékot űznek vele, míg el nem árulja nekik, amit tudni akarnak. És aztán... édes istenem, még akkor sem lesz vége.

Az izzadság vékony rétegként vonta be a testét, amely egyszeriben jéghideg lett. A szél belekapott a ponyvába, amely úgy csattogott, mint egy lepedő a szárítókötélen. A hirtelen terhelés miatt nyikorogva tiltakoztak a hikorifa bordák. Rebecca minden zajra összerezzent. A heves mozdulatok nyomán fájdalom nyilallt a mellkasába. De nem tehetett róla, képtelen volt szabadulni a képtől: a haramiák hatalmas kése táncolt az orra előtt. Egy férfi számára gyerekjáték felhasítani a szekér ponyváját. Alig csapna zajt vele. Talán még ő maga sem hallaná. És aztán berontana ide... és rávetné magát, még mielőtt segítségért kiálthatna.

Hallotta, hogy egyre közelednek az állatok - és nyomukban közelednek azok a szörnyetegek is, akiket semmi sem állíthat meg. Férfiak, akiket semmi más nem érdekel, mint hogy kiszedjék belőle, amit tudni akarnak, és azután végezzenek vele. És vajon hány embert fognak még megölni, mielőtt a közelébe férkőznek?

Beszélned kell Mr. Spencerrel a pénzről, Rebecca. Muszáj elmondanod neki! Hamar, hamar, még mielőtt megint történik valami.

E gondolatra hevesen kalapálni kezdett a szíve. Spencer düh lesz rá, ha megtudja, mi az igazság. Lehet, hogy ma reggel megakadályozhatta volna, hogy az állatok megvaduljanak, ha azon nyomban beszélt volna neki a pénzről. Mit érdekelné a férfit, hogy Rebeccának jó oka volt azt hinni: ő meg az emberei is részt vettek a mészárlásban a folyóvölgyben. Csakis az őt ért veszteségekre gondolna, márpedig annak alapján, amit a Corey nevű fickó mondott, tetemes lehet a kára.

És Mr. Spencer őt fogja hibáztatni mindenért. Mindegy, hogy próbálná elmagyarázni neki... és nem számít, hogy hányféle mentséget tud felhozni... szerinte úgyis minden felelősség őt terheli a törté tekert.

Race Spencer, amikor dühöng... A puszta gondolat is elég v ahhoz, hogy gombóc nőjön a torkában a félelemtől. Jut eszembe Mr. Spencer, ugye, emlékszik rá, hogy mielőtt ma reggel megvadultak az állatok, azt mondtam, van valami, amiről beszélnem kell önnel? Nos, mit gondol, mi lehet az? Olyasmit kell elmondanom önnek, ami akár az állatai életébe is kerülhet.

Bárcsak figyelmeztette volna! Akkor megbízhatta volna az embereit, hogy vegyék körbe a csordát és vigyázzanak az állatokra, elkergethették volna a gazembereket, még mielőtt azok lövöldözni kezdenek és halálra rémisztik a marhákat. Mr. Spencer egészen mostanáig kedves és türelmes volt vele. Igaz, nem is volt oka arra, hogy dühös legyen rá. Ám ennek vége lesz abban a pillanatban, hogy beszélt vele. Rebecca biztosra vette, hogy ki akarja majd tekerni a nyakát. És őszintén szólva aligha hibáztathatná őt ezért.

El akart futni. Fogalma sem volt róla, hogy hová. Csak el innen. Minden jobb annál, mint ha még egyszer bele kell néznie a férfi átható, kávébarna szemébe, amely - úgy tűnt - mindent lát. Nem akart beszélni vele a rá váró megpróbáltatásokról. A tehenei, a kutyája... Az intézője legutóbbi beszámolója óta talán már az emberei is veszélyben vannak. Ha a gazemberek a reggeli fejetlenség óta is követték az állatokat, ki tudja, miféle borzalmas dolgokat művelhettek máris odakint a prérin? Ó, istenem, istenem! Az állatok elvesztése is súlyosan érinti, hát még az embereié? Ezt sohasem bocsátaná meg neki. És ami még ennél is rosszabb, hogyan tudná valaha is megbocsátani önmagának?

Figyelmeztetnie kell őt. Mégpedig most rögtön. Vagy azt akarja, hogy még egy ember halála száradjon a lelkén?

Egy halk belső hang szólalt meg ekkor. Most? Úgy érted, most rögtön odaállsz elé ezzel? Elment az eszed? Hiszen éppen a kutyáját próbálja visszahozni az életbe. Akit szintén miattad lőttek le! Ha még nem szenvedett ki az állat, lehet, hogy a végén mégis le kell lőnie. Komolyan gondolod, hogy ez a megfelelő pillanat arra, hogy magadra vond a haragját?

Mégsem maradt más választása. Lehet, hogy a következő áldozat az a furcsa kis ember, Mr. Grigsley lesz. Vagy az a Johnny nevű fickó, aki odakint ápolta őt. Ha még tovább hallgat, olyan biztos lehet abban, hogy valaki más is meghal majd miatta, mint abban, hogy lélegzik.

Egyik karját a dereka köré fonva nagy üggyel-bajjal felállt és a kocsi végébe vánszorgott. A mindössze néhány lépésnyi távolság megtételét élete leghosszabb sétájának érezte.

Race a frissen ásott gödör mellett guggolt, és Cookie-t figyelte, aki a kutya sebét vizsgálgatta. Szegény öreg Blue. Race megsimogatta hűséges barátja fejét, és közben azokra az éjszakákra gondolt, amikor Blue fülét vakargatva aludt el. A lazán lelógó bőr, a redők a pofáján, a mókás, mégis szomorkás arckifejezés... Furcsa, mennyire megszerette ezt az egyszerű, de kedves jószágot. Nem tagadhatta, hogy így történt.

Talán nincs is ebben semmi furcsaság. Hiszen ha Blue-t nem számítja, magányosan éli az életét. Persze, vannak alkalmazottai. És itt van a lova, Dusty is. De éjszakánként, a munka végeztével mindig magára maradt a házában, és csak Blue-val osztja meg a tűz melegét és a vacsoráját. Egyedül ővele beszélget, és a hálótársa is a kutya.

Pokolian egyedül érezné magát nélküle. Átkozottul magányos lenne.

A kutyáról Cookie-ra emelte a tekintetét. A férfi arca megviselt volt és ijesztően duzzadt - olyannyira, hogy vonásai szinte a felismerhetetlenségig torzultak a szürke bodros szakáll fölött.

-
Biztos vagy benne, hogy végig tudod csinálni, Cookie? - kérdezte Race. - Hiszen reszketsz.

-
De még itt vagyok, nem? Úgy érzem, menni fog.

Cookie még a halálos ágyából is idevonszolta volna magát. Ha főzni kellett, vagy ellátni egy sebesültet, az öregfiú olyan elszántan védte a maga területét, mint egy grizzly. Mivel Race-nek nemigen volt tapasztalata a kutyák ápolása terén, örült, hogy van más választása is.

-
Szerinted szétroncsolta a golyó a lapockacsontját? - kérdezte. Az idősebb férfi egyik kezével a hasát fogva még közelebb hajolt a sebhez.

-
Nem tudom, gazdám - ingatta a fejét. - De az biztos, hogy nagyon csúnya a sérülése.

Ha eltört valamije, Blue még akkor is nyomorék marad, ha sikerül megmenteniük az életét. Race semmiképp sem szerette volna, hogy ilyen sorsra jusson Blue, aki egész életében mókusokat meg nyulakat kergetett, és ha megérezte a szagukat, úgy ugatott, mintha medve járna a közelben... Mi értelme az életnek, ha az csupa fájdalmas megpróbáltatásból áll? Lehet, hogy egy embernek tovább kell élnie, még akkor is, ha minden egyes lélegzetvétele fájdalommal jár, de ez nem jelenti azt, hogy Race-nek hagynia kell, hogy erre a sorsra jusson a kutyája.

Nem, most biztosan nem alkalmas az idő arra, hogy beszéljek vele, állapította meg Rebecca, a sírgödör köré gyűlt férfiak felé közeledve. Race Spencer a kutya fölé hajolt. Blue szemlátomást siralmas állapotban volt. Az emberei ott sürgölődtek körülötte. Rebecca csak Grigsleyt ismerte fel közülük, aki ott térdelt Race mellett. Elszíneződött, feldagadt profilja emlékeztette a lányt, hogy milyen szándékkal indult ide.

Aggódva pillantott körül, azon tűnődve, vajon most is itt lehetnek-e valahol a közelben az orgyilkosok. Biztos volt abban, hogy őt nem lőnék agyon - majd csak azután, hogy kiszedték belőle, amit tudni akarnak. Abban azonban semmi sem akadályozhatja meg őket, hogy tüzet nyissanak ezekre a férfiakra.

Ettől a gondolattól görcsbe rándult a gyomra.

Elbizonytalanodott, ahogy közeledett hozzájuk, és már ki tudta venni a vonásaikat. Piszkos a ruhájuk, arcuk szőrös. Durva férfiaknak tűnnek valamennyien, és mindannyian poros, izzadságfoltos, széles karimájú nemezkalapot viselnek, csípőjükre szíjazott fegyvert hordanak, övükön pedig késeket. Olyasfajták, akikkel nem szívesen találkozna az ember éjnek évadján egy kihalt utcán. Az édesanyja és a karaván többi nőtagja óva intették az ilyen alakoktól, amikor megálltak egy-egy városban, hogy feltöltsék a készleteiket.

Mr. Spencer mögött egy magas, vékony legény járkált fel-alá. Cingár lábán a farmernadrág egészen kifehéredett a sok viselettől és mosástól. A napfényben úgy festett, mintha nem is lábakon, hanem egy jól megolajozott olló szárain járkálna. Amikor észrevette Rebeccát, felé fordult. Barna kalapja zsinóron lógott a nyakában, félholdként simult homokszínű hajjal borított tarkójához, karimája olyan nagy volt, mint amilyen széles a válla. Kék szemét Rebeccára szegezve lassan végigmérte, tekintete megakadt az ing gombjain, és úgy tapadt rá, mintha a vászon redői alatt rejtőző keblét szeretné látni. A lányon, nemtetszésében, végigfutott a hideg.

A sírgödör túloldalán egy zömök, idősebb férfi állt széles terpeszben, csípőre tett kézzel. Zöld szemét átható tekintettel szegezte a lányra. Mellette egy izmos, fiatalabb férfi állt, hirtelenszőke haja a válla alá ért.

Rebecca érezte, hogy minden szívverésével egyre inkább inába száll a bátorsága. Próbálta meggyőzni magát arról, hogy butaság félnie tőlük, hiszen jámbor marhahajcsárok, nem pedig haramiák, és bizonyára ártalmatlanok. Csakhogy nem annak látszottak. A fiatal férfi, aki a mellét bámulta, majdnem olyan magas volt, mint Spencer, és egész fellépése kihívó volt.

Mr. Grigsley nagy nehezen felállt. Amikor megfordult és észrevette Rebeccát, megszegte a csöndet.

-
Nahát, kisasszony! Sokkal jobban néz ki, mint amikor legutóbb láttam.

Ősz fejével biccentett a lánynak, tar feje búbját felé villantva, majd mindkét hüvelykujját a nadrág széles pántjába akasztotta. Most egy fakóra mosott kék inget viselt a korábbi zöld kockás helyett.

-
Hogy s mint, kisasszony?

Race Spencer hátrapillantott. Amikor meglátta Rebeccát, játszi könnyedséggel felállt. És miután felé fordult, Rebecca megmásító a három idegenről alkotott véleményét. A vékony legény, akit Spencerrel csaknem egyforma magasnak vélt, legalább fél fejjel alacsonyabb volt nála, az izmos hirtelenszőke fiú egyenesen cingárnak tűnt hozzá képest, és az öreget sem látta már tagbaszakadtnak.

Race Spencer maga volt a „tagbaszakadt férfi” fogalmának megtestesülése: válla kétszer olyan széles, mint a többieké; valósággal fölébük tornyosult. Ami pedig az izmait illeti: még ing nélkül is szokatlanul erősnek tűnt a felsőteste. Mellkasa erőtől duzzadt, hasát izomkötegek barázdálták, bőre úgy ragyogott a napfényben, mint a csiszolt teakfa. Fekete nadrágot viselt, egyik lábát kissé behajlította, karja lazán mozgott a törzse mellett, mintha bármelyik pillanatban készen állna előrántani a fegyverét, amelynek viselését olyan hosszú ideje megszokta, hogy már teljesen természetes volt számára a lövéshez felvett testtartás.

Amikor a szél belekapott a hajába, tincsei úgy tapadtak bronz barna vállához, mint kék-fekete selyemszalagok. Amikor tekintete találkozott a férfi éles, áthatolhatatlan, kávébarna szemének pillantásával, Rebecca szinte ellenállhatatlan késztetést érzett, hogy közelebb lépjen hozzá. Őrültnek kell lennie ahhoz, hogy éppen egy ilyen veszélyes férfi karjaiban keressen menedéket. Mégsem tagadhatta, hogy erre vágyik, már-már eszelős módon. Az ő karjában ismét biztonságban érezhetné magát.

Ez őrültség, Rebecca. Kész őrület. Miféle gyáva és kétszínű teremtés lett belőled? Embereld meg magad végre!

Körmei a tenyerébe mélyedtek, ujjai megremegtek az erőlködéstől. Mégis úgy tűnt, a magabiztos, megfontolt fiatal nő, aki három nappal ezelőtt volt, megszűnt létezni.

Rebecca - szólalt meg a férfi mély hangon. Sötét szeme csillogott a napfényben. - Mit keres idekint, kedves?

Kedves. A megszólítás kedvessége úgy lengte körül, mint egy tábortűz gomolygó füstös melege egy fagyos éjszakán - az érzés csodálatosan megnyugtató volt, és lélekmelengető. És még közelebb csalogatta. Eszébe jutott, milyen a férfi hatalmas kezét a hátán s a vállán érezni, és milyen gyöngéden bánt vele, miután meggyötörte az a gazember. Valamennyi vad tulajdonsága ellenére gyöngédség áradt belőle. Ez érződött az érintéséből, és hallatszott a hangjából. Az utóbbi két nap végtelenül hosszúnak tűnő rémálma idején ő volt és azóta is ő az egyetlen reménye a túlélésre. A józan ész azt diktálta, semmit se mondjon Race-nek, amivel magára haragíthatná. A bűntudata azonban éppen erre késztette. Sajnálatos módon most már nemcsak önmaga miatt kellett aggódnia.

-
Mr. Spencer... Én... én... egy nagyon fontos dologról szerettem volna beszélni önnel... - rebegte, majd a kutyára mutatva hozzátette: - Látom, hogy most nagyon elfoglalt. De... tudna rám szánni egy percet?

-
Ez most nem igazán alkalmas időpont, kedves.

Spencer a lány mellét bámuló fiúra pillantott. Jóllehet egy árva szó sem hangzott el közöttük, a legény bólintott, mintha ráparancsoltak volna. Amikor elhaladt Rebecca mellett, rogyadozni kezdett a lány lába.

Spencer ismét rászegezte a tekintetét.

-
Menjen vissza a táborba Johnnyval, galambom! Amint végeztem itt, annyi időt kap tőlem, amennyit csak szeretne.

A lány a kutyára pillantott. Nem szabadulhatott a gondolattól, hogy miatta fekszik itt ez a szegény állat, akinek egyetlen hajszálon múlik az élete. Figyelmeztetnie kell Race Spencert, hogy legközelebb egy ember is megsebesülhet, és hogy ez bármelyik pillanatban bekövetkezhet.

Ha a sors úgy akarja, hogy az emberei előtt kell kimondania az igazságot, ám legyen.

Rémülten konstatálta magában, hogy a tehenek bőgése egyre hangosabb, és riadtan pillantgatott a füves térség felé, amely körülvette őket. Miért van az, hogy egy ilyen végtelen vidéken is fuldoklik a bezártság érzésétől, mintha palackba zárták volna? Szeretett volna mély levegőt venni, de a bordáit hasogató fájdalom megakadályozta ebben.

-
Még mindig van néhány orgyilkos a környéken - mondta ki remegő hangon, amelyet alig lehetett hallani az egyre élénkülő szélben. Rebecca nyelt egyet, megfeszítette a vállát, majd az iméntinél hangosabban elismételte, hozzátéve: - Nem tudom, hányan lehetnek, de jó okom van feltételezni, hogy még mindig követik a csordáját. Ez pedig azt jelenti, hogy most már elég közel lehetnek hozzánk.

Mintha jégcsapokká dermedtek volna, szavai úgy lógtak közöttük a levegőben, amely egyszerre fagyos lett. Spencer döbbenten meredt rá. És Rebecca érezte, hogy minden szempár rászegeződik.

-
Most nincs ideje rám, ezért nem mennék bele a részletekbe - folytatta Rebecca. - Elég az hozzá, hogy van valami, amit ezek az emberek mindenáron meg akarnak szerezni, és én tudom, hol találják. A hittestvéreim a folyóvölgyben nem voltak hajlandók elárulni nekik, de most már én vagyok az egyetlen élő ember, aki ismeri a rejtekhelyet. Nem fogják feladni, amíg ki nem szedik belőlem, és semmi sem állhatja útjukat. Gyilkolni is képesek érte.

Felkavarodott a gyomra, és egy ijesztő pillanatig azt hitte, menten elhányja magát.

-
Fel kellene készülniük egy lehetséges támadásra - ennyit sikerült kinyögnie még, miközben sűrűn nyeldekelt. - És értesítenie kell az embereit, akik az állatokat őrzik... hogy ők is készüljenek fel. - Ismét a kutyára pillantott, forró könnyek tolultak a szemébe. - Még ma reggel el kellett volna mondanom önnek mindezt. Nagyon sajnálom, hogy elmulasztottam megtenni. Egyedül én tehetek erről az egészről.

Ahogy ott állt, úgy érezte magát, mint egy bűnöző, aki az ítélet kihirdetésére vár, egy pillanatra sem vette le a szemét a kutya marján tátongó, golyó ütötte sebről. Arra emlékeztette ezzel magát, hogy rászolgált a büntetésre, bármi legyen is az.

Végül, amikor már nem bírta tovább a feszültséget, ismét Spencerre emelte a tekintetét. Arra számított, hogy düh torzítja majd a férfi vonásait. Ő azonban megértően és együtt érzően figyelte, mintha némi csodálat is vegyült volna a tekintetébe.

-
Már üzentem az intézőmnek, hogy legyenek óvatosak odakint a prérin - felelte Race. Szájának egyik sarka megrándult közben. - Három emberem lóháton járőröz a tábor körül. Nem fognak még egyszer meglepni bennünket, úgyhogy nyugodjon meg, kedves. Biztonságban van itt. Mint mi is.

Micsoda? Ő már tudta...? Rebecca értetlenül pillantott fel Race-re, és aztán képtelen volt szabadulni a férfi tekintetétől. Hát azért nézett rá úgy az előbb - megértéssel és együttérzéssel -, mert már kikövetkeztette, még mielőtt kinyithatta volna a száját, hogy miatta történt minden... Hogy elhallgat előle valamit, aminek ismeretében pedig talán megakadályozhatta volna ezt az egészet... És a tekintete - a fájdalmas melegség - azt sugallta, azt is tudja, milyen nehéz volt kimondania az igazságot. Nemcsak előtte, de az emberei füle hallatára is.

Csodálat.

A könnyek, melyek az imént még belülről perzselték a szemét, most kibuggyantak: függönyükön át nézte a férfit. Alig néhány perccel ezelőtt még szigorúan ostorozta önmagát, mert szánalmas, gyáva teremtmény, és mert meggyőződése volt, hogy örökre kivesztek belőle az olyan tulajdonságok, mint a büszkeség, a tisztesség és a következetesség. Most azonban Race Spencer tekintete részben visszaadta neki ezeket - nem azért, mert Rebecca felismerte őket magában, hanem mert a férfi nyilvánvalóan meglátta benne ezeket.

Race most Johnnyra pillantott.

-
Kísérd vissza őt a táborba! - Majd Rebeccának címezve folytatta: - Nemsokára jövök én is. Később még folytatjuk.

A legapróbb jelét sem látta rajta az indulatnak. Nem hullott hát büntetés a fejére. A férfi tekintetéből csak az a csodálatos melegség sugárzott felé. Rebecca lehajtotta a fejét, és az arcához kapta a kezét. A szeme sarkából látta, hogy a csizmás fiatal férfi közeledik felé jobbról, majd gyöngéden megfogja a karját.

-
Kisasszony?

A legszívesebben elhúzódott volna tőle. Ehelyett letörölte a könnyeit, és azt mondta:

-
Van némi tapasztalatom az állatok ápolása terén. - Ismét felnézett, Race Spencer arcára szegezve a tekintetét. - Felajánlhatom a segítségemet?

Nagyot dobbant a szíve, amikor észrevette, hogy őt nézi a szerencsétlen kutya. Ez az ő műve. És ez a szegény állat borzalmas kínokat állhat most ki miatta.

-
Kérem... annyira szeretnék segíteni.

Spencer felvonta sötét szemöldökét. Mintha valamelyest jobb kedvre derült volna.

· Konyít talán valamit a lőtt sebek ellátásához is? 

Rebecca közelebb lépett és lehajolt, hogy szemügyre vegye kutyát.

-
Én nem, de a gyülekezetünk birtokán a mamám volt az, aki leginkább értett az orvosláshoz. Embereket és állatokat is gyógyított, és én eltanultam tőle pár dolgot. Sokféle sérülést el tudok látni.

A férfi odaintette.

-
Örülnék, ha megnézné, és elmondaná a véleményét róla. Attól tartok, eltört a lapockája, és nem szeretném, hogy nyomorékkén kelljen élnie. Akkor inkább kioltom az életét.

Rebecca letérdelt a kutya mellé, hogy megvizsgálja a sebet, óvatos mozdulatokkal tapogatta végig a csontjait, az ízületeit.

-
A golyó bemenetének iránya alapján úgy látom, a legnagyobb veszélyt az jelentette volna, ha a szívét vagy a tüdejét éri. Az viszont azonnali halált okozott volna. - Ekkor felpillantott. - Nem jött vér a szájából vagy az orrából?

-
Nem.

Rebecca a sarkára ült, és felsóhajtott.

-
Nos, akkor nem látom okát, miért ne gyógyulhatna fel megfelelő ápolás mellett. Persze ígérni semmit sem ígérhetek. - Gyöngéden megcirógatta Blue szögletes fejét. - Természetesen minden tőlem telhetőt megteszek érte, ha megengedi, hogy megpróbáljam, délután bebizonyította nekem, milyen hűséges jó barát.

Miközben ezt mondta, Rebeccának eszébe jutott, milyen jókedvre derült aznap reggel, amikor először látta a kutyát. Nem tudta megfogalmazni, miért, de a kutya jelképe lett számára az élet egyszerű dolgainak, amelyekben örömét leli. Bármilyen érthetetlen is, úgy érezte, ha sikerül megmentenie Blue-t, azzal egyúttal saját életé is megmenti.

Tizedik fejezet

Race igazság szerint úgy érezte, neki sokkal nagyobb gyakorlata van a sebesültek ellátásában, mint Rebeccának. Miután a lány rákvörös lett, amikor ing nélkül látta őt, nemigen feltételezte róla, hogy sok férfi sebét kezelte volna már. Tapasztalatai szerint a nők általában ritkábban szenvednek súlyos sérülést.

Mégis ellépett az útból, hogy a lány odaférhessen. Nem tudta, pontosan miért, csak sejtette: Rebeccának szüksége van az érzésre, hogy segíthet. Miután visszavitte Blue-t a táborba, és odafektette a lány szekere mellé egy zsákra, Race ugrásra készen állt, hogy segítsen neki, amiben csak tud - vizet forralni, whiskyt és kötszert hozni. Figyelte, hogyan próbálta kitapogatni a golyót Blue lapockájában, és ugrásra készen állt, hogy átvegye a szerepét, ha megszédülne vagy elájulna közben. Gyomorforgató művelet volt a sebbe nyúlva megkeresni a töltényt, és Race nem bízott abban, hogy a lány képes lesz végigcsinálni.

Rebecca azonban meglepte. Törékeny és gyönge alkata ellenére vasakarattal rendelkezett. Néhányszor elsápadt ugyan közben, de nem remegett meg a keze, és olyan ügyesen bánt a késsel, hogy az egy szakképzett felcsernek is becsületére vált volna. Azzal is mély benyomást tett Race-re, ahogyan Blue-val bánt. A kutya a körülményekhez képest meglepően készséges és együttműködő volt, de még így is sokkal nehezebben kezelhető betegnek bizonyult, mint bármelyik férfi, akit Race valaha is ellátott. Le kellett fognia a kutyát, míg Rebecca eltávolította belőle a golyót, mert nagy fájdalommal járt a művelet, és Blue még így is kapálózott és vonyított, olyan ribilliót csapva, ami még a legkedvezőbb körülmények között is kimerítő lett volna.

Az emberek többségét már maga a feszültség is megviselte volna: türelmetlenek és idegesek lettek volna a helyében, de Rebecca nem volt az. Amikor a kutya kétségbeesetten próbált szabadulni Race szorításából, ő csak abbahagyta a műveletet egy kis időre, szavakkal és simogatással próbálta megnyugtatni az állatot, miközben elszorította a vérzését. Blue ilyenkor mindig lecsöndesedett, és hagyta, hogy folytassa, mintha megértette volna, hogy segíteni szeretne rajta. Race azt is értette, miért. Rebecca maga volt a megtestesült gyöngédség és jóság. Ahogy figyelte őt, Race-t furcsa, fájdalmas melegség járta át, nem is egyszer, és idővel már nem is akart küzdeni ez ellen. Vonzódott a lányhoz - számára érthetetlen módon és ellenállhatatlanul.

Egyszerre csak, amikor Blue nyüszítése különösen szívfájdító volt, könnybe lábadt a lány szeme. Ettől a látványtól összeszorult Race torka. Sohasem találkozott még senkivel, akinek ennyire nyilvánvalóak lettek volna az érzései. Attól kezdve, hogy rátalált a folyóvölgyben, úgy érezte, mintha egyenesen belelátna a lány lelkébe, amikor a szemébe néz. Most már értette, miért. Mert a tekintetének nem állta útját semmiféle gonoszság. A lány kisugárzása, a belőle áradó angyali jóság hamisítatlan volt.

-
Szereti az állatokat, ugye? 

A lány megcirógatta a kutya fejét és megvakargatta, hogy megnyugtassa, majd szomorkás mosollyal azt felelte:

-
Igen, nagyon kedvelem őket.

Race úgy érezte, ezzel még a felét sem mondta el a teljes igazságnak. Néha, amikor egy-egy pillanatra megfeledkezett magáról, Rebecca arckifejezése elárulta kétségbeesettségét. És bármennyire szerette is Blue-t, Race aggódni kezdett amiatt, hogy ez még jobban megviseli a lányt, mintha kiszenvedett volna. Egyre csak ezt suttogta:

-
Ó, Blue, annyira sajnálom... - és hangjában bűntudat bujkált.

Race egyszerre csak ráeszmélt, hogy Rebecca önmagát hibáztatja a kutya megsebesüléséért. Ugyanakkor azt is értette, miért. Mégis biztos volt abban, hogy a lány nem tehet a történtekről, és zavarta a tudat, hogy ostorozza magát. Így is épp elég nehézséggel kell megbirkóznia.

Az a nyugtalanító érzése támadt, hogy a lánynak a kutya megmentésére irányuló kétségbeesett kísérlete valami másból is táplálkozik. Csakhogy nem tudta, miből. Mintha abban reménykedne, ha sikerül megmentenie a kutyát, akkor úrrá lehet a rémálmon, amely uralja az életét.

A lány arckifejezését tanulmányozva Race egyszer csak azon kapta magát, hogy éveket repült vissza az időben... az édesanyja halálának estéjéig. Miután hiába könyörgött az ivóban a férfiaknak, hogy segítsenek, visszasietett hozzá a sikátorba. Útközben megtorpant, hogy felszedje a két férfi által a járdára dobott, majd széttaposott rózsákat. Mintha csak a minap történt volna, olyan tisztán emlékezett rá, hogyan rendezgette a virágokat, mielőtt visszavitte az édesanyjának, mintha a rózsák megmentésével őt is megmenthetné. A gyönyörű rózsákat azonban - természetesen - jóvátehetetlenül összetiporták. Ahogyan az édesanyját is. Ő mégis kétségbeesetten igyekezett visszavarázsolni a szépségüket. Az édesanyja elmosolyodott, amikor odanyújtotta neki őket, és összetört szirmaik közé temette az arcát. Még a halála pillanatában sem engedte ki a kezéből a virágokat.

Utólag visszatekintve, Race tudta, hogy a rózsák megmentésére irányuló erőfeszítése kétségbeesett és reménytelen próbálkozás volt, amely a megrázkódtatásból és a megrendítő fájdalomból táplálkozott. Most, miközben Rebeccát figyelte, eszébe jutott, hogy talán minden ember rátalál egy ilyen rózsára, vagy annak megfelelőjére, amelyet meg akar menteni az enyészettől, miközben a saját élete darabjaira hullik szét. Valami szép és jó ez, ami talán még megmenthető. Lehet, hogy Rebecca számára Blue jelenti azt, amit Race-nek a gyönyörű rózsa: egy varázslatos dolgot, amely megmaradt számára ebben a feje tetejére állt világban.

- Rebecca, ugye, nem magát hibáztatja azért, hogy meglőtték Blue-t? - kérdezte Race röviddel azután, hogy a lány eltávolította a golyót a sebből.

A kérdés hallatán kifutott a vér Rebecca arcából, ajkát beharapta, s olyan nagyot nyelt, hogy Race összerezzent a látványtól. Bár a lány egy szót sem szólt, ez is egyértelmű válasz volt. Szóval önmagát hibáztatja a történtekért. Nemcsak azért, ami a kutyával történt, hanem minden egyébért is.

Race szíve összefacsarodott a lány ragyogó kék szemében tükröződő fájdalom láttán. És azon kapta magát, hogy újabb időutazást tesz. Emlékezett a lelkiismeret-furdalásra, amelyet az édesanyja halála miatt érzett. Panaszkodott neki, hogy éhes, ő pedig azért halt meg, mert ennivalót akart szerezni neki. Visszatekintve már tudta, hogy a bűntudata nevetséges - mindössze hétéves volt akkor, és éhezett. Ám az édesanyja halála után eszébe jutott, hogy a karjában zokogott, kérve, hogy adjon neki valami ennivalót, és magát hibáztatta azért is, mert az anyja kiállt a sarokra, hogy szerezzen néhány pennyt, amiből megetetheti. Az ő hibája. Akkor legalábbis így gondolta.

Arra a következtetésre jutott, lehet, hogy mindenki ugyanígy ostorozza magát, miután elveszített valakit a szerettei közül. Még így sem igazán értette, miféle bűn elkövetésével vádolhatja magát

Rebecca. Race képtelen volt feltételezni róla bármi rosszat. De hát egy hétéves kisfiú sem képes igazi gonoszságra. Függetlenül attól hogy mi az a feltételezett bűn, Rebecca a jelek szerint úgy döntött, vezeklésképpen megpróbálja megmenteni Blue-t. És mi lesz, ha a kutya mégsem marad életben? Akkor vajon hogyan tovább? Talán ezért is önmagát fogja okolni majd?

Nem akarta magára vonni a lány figyelmét, míg a kutyával foglalatoskodott, ezért nem hozta elő ezt a témát, de elhatározta, hogy később visszatér rá. Valószínűleg még aznap este, miután minden elcsendesedett. Ha jól sejti, még nem néztek szembe az orgyilkosok bandájának minden egyes tagjával, úgyhogy lesz még gondjuk miattuk. És nem akarta, hogy Rebecca önmagát hibáztassa, valahányszor valami baj történik.

Rebecca testének valamennyi izmát fájlalta mán a hátát, a vállát, a nyakát egyaránt. Miután hosszú órákon át térdepelt a földre terített vékony gyapjútakarón, még a térdkalácsa is sajgott. A legszívesebben járt volna egyet, hogy megmozgassa elgémberedett tagjait. Ám ehhez el kellett volna hagynia a tábor területét, és a gondolat, hogy egyedül sétáljon, félelemmel töltötte el. Azok a gazemberek itt leselkednek valahol, efelől szemernyi kétsége sem volt. Egész álló este nyugtalanította ez a tudat, amely akár rettegéssé is fajulhat, ha hagyja. Ahogy telt-múlt az idő, és Race Spencert nemegyszer szem elől tévesztette, kétségbeesés lett úrrá rajta.

Egyébként nyugodt és önálló volt, ezért most zavarta, hogy ennyire vágyik a férfi közelségére. Nem emlékezett rá, hogy valaha is ennyire félt vagy feszült lett volna, és érthetetlen volt számára, hogy egyszer csak függeni kezdett a férfitól. Végtére is vadidegen a számára, és a vele együtt töltött rövid idő aligha indokolja az érzéseket, amelyeket iránta táplál. Korábban, amikor a kocsiban tisztálkodott, azon kapta magát, hogy fülel a tűz mellett tartózkodó férfi hangjára, és ha egy ideig nem hallotta, máris úrrá lett rajta a kétségbeesés. Soha ennél borzalmasabb érzést! Hevesen vert a szíve, tüdeje kétségbeesetten szívta magába a levegőt, a teste verítékben úszott. És a tünetek nyomban elmúltak, amint ismét meghallotta a hangját.

Most, hogy már későre járt, Rebecca rettegve várta a pillanatot, amikor nyugovóra kell térnie. Elég volt arra gondolnia, hogy egyedül tud aludnia abban a kocsiban, máris szaporább lett a szívverése és megfájdult a feje. Sohasem félt pedig a sötétben, és ijedős sem volt. Egyedüli gyermek lévén mindig egyedül aludt, amióta csak az eszét tudta. Hát akkor meg mi ütött belé? Miért éppen most kezd félni az éjszakától? Race Spencer emberei őrjáratot tartanak a tábor körül, és biztosan itt is alszik közülük néhány a kocsijától néhány lépésnyire. Az égvilágon semmi oka a félelemre. Hiába győzködte azonban magát, ezt hajtogatva, nem enyhült a nyugtalansága.

Egyik kezét óvatosan Blue fejére tette. A tűz izzó fényében úgy tűnt, mintha bársonyból lennének a kutya foltos fülei, és majdnem olyan puhák is voltak. Hüvelykujjával végigsimította a lehunyt szempár közötti mélyedést, és hallgatta ütemes szuszogását. Az igazak álmát aludta. Egyik ujjbegyével megérintette lelógó pofájának belső felületét, hogy megállapítsa, lázas-e. Bár a kutyáknak magasabb a testhőmérsékletük, mint az emberé, Blue-ét normálisnak érezte. Ez jó jel. Ha sikerül megúsznia a fertőzést - márpedig Rebecca mindent megtett ennek érdekében, amit csak lehetett -, akkor felépül és kergetheti a nyulakat. Race Spencer ezt tartotta a legfontosabbnak. A férfi a jelek szerint rajong a kutyájáért.

Rebecca halványan elmosolyodott, arra gondolva, hogy Race el nem mozdult mellőle, míg ő a kutyát ápolta. Segített neki minden lehetséges módon, előre megérezve, mire lesz szüksége. Ha elfogyott a teája, ismét teletöltötte az ütött-kopott bádogbögrét, amelyet kifejezetten neki mosogatott el, annak dacára, hogy Mr. Grigsley zsémbelt vele amiatt, hogy pazarolja a vizet. Aztán egy tányér babot és kukoricalepényt hozott neki, és felváltotta, hogy ehessen.

Rebecca úgy érezte, sokkal kedvesebben bánik vele, mint megérdemli. És miatta került veszélybe a férfi megélhetése, úgyhogy nem hibáztathatná őt azért, ha neheztelne, sőt akár dühös volna rá. Hihetetlen volt számára, hogy nem így viselkedik vele. Race kellemetlennél kellemetlenebb híreket kapott az este folyamán: az újabb beszámolók mindig az odaveszett marhák számának további növekedéséről szóltak. Vajon mennyi veszteséget képes még elviselni anélkül, hogy őt hibáztatná?

Miközben a tábort körülvevő végtelen sötétséget fürkészte, Rebecca arra gondolt, vajon mitévő lenne, ha nem élvezné Race Spencer védelmét. Egész életét a pennsylvaniai farmon élte le, ahonnan csak ritkán rándult ki a városba - olyankor is hittestvérei vagy rokonai társaságában, akik minden lépését vigyázták. Sohasem hajtott még egyedül lovas kocsit; ez a feladat mindig az egyik testvérre hárult. És nem kellett tájékozódnia egy idegen helyen - olyankor is valaki másra hagyatkozott. Ő csak ment a többiek után, mint egy kiskacsa a sorban, és nem fordított különösebb figyelmet arra, hogy hogyan jutott el oda, ahol éppen járt. És ha egyedül kellene eligazodnia? Pennsylvaniában sok forgalmas út közül választhat az ember amelyek mentén táblák jelzik, merre kell fordulni.

Most azonban itt van, a semmi közepén. És sehol egy út vagy egy irányjelző tábla. Nincsenek szomszédos birtokok sem. Sehol egy barát vagy egy rokon. Sohasem érezte még ilyen borzalmasan egyedül magát, és ennyire tehetetlennek sem. Itt nem foghat csirkét vacsorára a baromfiudvarban. Nem látni tejtől duzzadó tőgyű teheneket az istállóban. Nincs füstölő a közelben. Mint ahogy szárított zöldségek és veteményeskert sincsen. Vagy legalább egy hűs pince, ahol a temérdek sok krumplit tárolják. Csak távolság, kilométernyi mindenfelé. Ha magára hagyatva kellene boldogulnia ezen a vidéken, akkor biztosan meghalna. Ilyen egyszerű ez.

Race Spencer az ő megmentője. Ha elhagyná, magatehetetlen lenne.

Zörejt hallott jobbról. Amióta besötétedett, már vagy századszor fordult meg hevesen dobogó szívvel, hogy vizslassa az árnyékokat Megmozdult egy fekete alak. Ez alkalommal nem képzelődött. Közeledett felé valaki, aki befordult a szekér hátsó sarkánál.

Egyik karját fájó bordáira téve Rebecca megfeszítette az izmait, hogy felpattanjon. Ám az árnyalak ekkor a pislákoló tűz fényébe ért, amelyben kirajzolódtak a körvonalai. Egy magas férfi volt az, aki erős és ruganyos léptekkel haladt. Rebecca megkönnyebbült. Race volt az.

Úgy tűnt, azért hagyta el a tábort, hogy tűzifát gyűjtsön, bár Rebeccának fogalma sem volt róla, hol lehet ilyesmit találni a környéken. Épp ezért meglepő volt, hogy egy egész ölnyivel tért vissza. Elég nagy távolságot tehetett meg, mert Rebecca egyetlen fát sem látott ezen a kietlen vidéken.

A szemüregében lüktető fájdalmat érzett, amely a tarkóját is hasogatta. Race távozott a tábor területéről? Rebecca az árnyékokra pillantott, amelyek feketék és átláthatatlanok voltak, s minden irányból körülvették. Úgy tűnt, mintha meg-megmozdulnának, valahányszor lobbant egyet a tűz. Rebecca rosszul látott a sötétben. Ha a közelben egy férfi lapulna, nem is venné észre. És Race Spencer itt hagyta őt egyedül?

Hatalmába kerítette a pánik. Nyugalom, Rebecca. Már vissza is jött. Nem történt semmi baj. Eltúlzod ezt az egészet! Mondani persze könnyű. Arra gondolt, hogy Mr. Grigsley ott alszik a hálókocsiban, mindössze néhány lépésre tőle. Vagyis még sincs teljesen magára hagyva. És a járőrök is figyelik a tábort, körbe-körbe járva. Így aligha juthat be a tábor területére egy orgyilkos.

A mellkasát átkarolva mélyet lélegzett, majd lassan kifújta a levegőt. Nyugalom. Abba kell hagynia ezt. Hiszen nem történt semmi különös a férfi távollétében. Csakhogy fél, ha nem látja őt.

Már-már leküzdhetetlen vágy tört rá, hogy csatlakozzon a férfihoz a tűz mellett. A nadrágszíjára szegezte a tekintetét, elképzelve, hogy belekapaszkodik. Race nem hagyhatja egyedül, ha ő belekapaszkodik.

Lehunyta a szemét, és próbálta lecsendesíteni a légzését. Ki... be. Egek ura, hiszen még ő maga sem érti a saját gondolatait. Az egyik pillanatban szinte remeg, attól rettegve, hogy a férfi megharagszik rá, aztán a legszívesebben belekapaszkodna, és soha el nem engedné.

Kedve lett volna nevetni a helyzet képtelenségén, és elképzelte magát, amint a férfi nadrágszíjába kapaszkodik - együtt eszik vele, és mindenhová követi őt, ahová csak megy, még aludni is. Hisztérikus nevetésroham kerülgette. Mr. Spencer, nincs ellenére, ha fogom a kezét, miközben elvégzi a dolgát a bokor mögött? Tudom, hogy ez kényelmetlen lehet önnek, de kérem, Jegyen elnéző velem. Természetesen megígérem, hogy nem fogok bámulni.

Megrebbent a szempillája, figyelte a férfit, aki a kövekkel körberakott tűzhelyhez ért, leguggolt és a földre szórta a tűzifát. A hold és a pislákoló tűz fényében Rebecca jól látta Race izmainak játékát, ahogy az ing a hátára feszült, miközben a csenevész ágakkal táplálni kezdte a mohón nyújtózkodó lángokat. Sóbokor ágai, ismerte fel Rebecca. Tehát nekivágott a sötét éjszakának, és bemerészkedett a tábort körülvevő sűrű bozótosba. Ehhez nem is kellett nagy távolságot megtennie. Tizenöt-húsz métert talán? Akkor nem is hagyta magára őt.

Nem tehetett róla, muszáj volt követnie a férfit a tekintetével. A legszívesebben testben is ezt tette volna. Azóta, hogy elkezdődött a mai rémálom, csak a hálókocsiban kezdte igazán biztonságban érezni magát, amikor a férfi magához ölelte. Nincs mit csodálkozni ezen. Még a vastag farmerszöveten keresztül is kirajzolódtak izmos testének körvonalai.

Az édesapja volt az egyetlen férfi, akit látott már ing nélkül, ám akkor is csak egy pillanatra. Mert a papája gyorsan bement a hálószobába, hogy az illemnek megfelelően felöltözzön. Ha jól emlékszik, a bőre egészen világos volt, ő maga sovány, a karja nem sokkal vastagabb, mint Rebeccáé.

Race Spenceré vagy háromszor olyan erős lehet. Alkarja vastag, hatalmas izomköteg, felkarja és válla izmoktól duzzad. Rebeccának eszébe jutott, hogy bronzbarna bőre alatt meg-megfeszültek a márványos erei, kidudorodva az egyébként sima és fényes felületből. Arra is emlékezett, milyen tökéletesen simult hozzá, amikor magához ölelte: az ő domború idomai kitöltötték a férfi testének mélyedéseit, és fordítva. Bárcsak most is érezhetné ölelő karjait! Ha ismét magához ölelné őt, simogatná a haját, elmulasztva ezt az ideges vibrálást, amelyet most érez. Talán a tűz mellett, ha betakargatná. Akkor képes lenne felejteni. Talán még aludni is tudna egy keveset.

Őrültség. Egészen tegnapig sohasem maradt még édes kettesben egy férfival. Még Henryvel sem, aki pedig hamarosan hivatalosan is eljegyezte volna. Egyszer kiszöktek az elülső szalonba, amikor a szülei a szomszédos helyiségben tartózkodtak, és a papája iszonyú dühös lett emiatt. Egy hajadon nem maradhat kettesben egy férfival gardedám nélkül, magyarázta Rebeccának később. Soha. Mindegy, mennyire ártalmatlan a helyzet, ez egyszerűen megengedhetetlen. És most itt ül, és azt szeretné, ha magához ölelné őt Race Spencer alvás közben, vigyázva az álmára.

Megdöbbentették a saját gondolatai. Elkapta a tekintetét a férfiról. Az arca olyan forró volt, mintha a tűz közelében álldogált volna. Bűn megbámulni egy férfit. Különösképpen az, ha közben maga elé idézi őt félmeztelenül.

A csenevész ágak, amelyekkel Race a tüzet táplálta, végre lángra kaptak. Ropogtak és pattogtak, narancssárga szikrák záporát lövellve az ég felé. A tűz fellobbanó fénye aranysárga mintákat rajzolt a sötétben, megvilágítva két közeledő férfi alakját. Hangjuk hol halkabb, hol hangosabb volt, beszélgetésüket olykor nevetésük szakította félbe, miközben a tábor felé tartottak.

-
Jut még nekünk egy kis koporsólakk? - kérdezte az egyik.

-
Méghozzá egészen friss - felelte Race.

Ahogy közelebb értek, Rebecca felismerte őket: Corey Halloway és Johnny Graves volt az. Az este folyamán megváltozott a véleménye róluk. Johnny, aki a mellét bámulta, Sámuel Stevensre emlékeztette egy kissé: ezt a fiatal hittestvérét ismerte, amióta az eszét tudta. A javíthatatlanul csintalan és szófogadatlan Samuel állandó izgalomban tartotta a szüleit és néhány idősebb hittestvérüket is, akik attól féltek, sohasem fog benőni a feje lágya. Rebecca titkon jót mulatott a fiú csínytevésein, tetszett neki gyors észjárása, az, hogy sokat nevet, és remélte, hogy nem fog megváltozni. Minden ember adhat valamit magából a többieknek: Samuel azzal a különleges képességgel rendelkezett, hogy mindenkit megnevettetett. Johnny Graves hasonlított rá ezért: kék szeme nevetett, többnyire könnyedén és félvállról vette a dolgokat.

Csatlakoztak a gazdájukhoz, és a tűz mellett töltöttek maguknak egy kis kávét, aztán odakuporodtak a lángok közelébe melegedni és pihenni. Rebecca úgy látta, nem valami kényelmes ez a testhelyzet. Az ő lába hamar elfáradt volna a megerőltetéstől. Ám a marhahajcsároknak jó volt így, guggolva, testsúlyukat hátra, a csizmasarkukra helyezve hintáztak akár egy órán át, egyik térdüket felhúzva, amelyre a karjukkal támaszkodtak, és a lángokat figyelték.

-
Láttuk Preachet és Madisont a pányvakötélnél. Éppen a lovakat csutakolták - mondta Johnny, hátratolva a kalapját, hogy Race-re nézzen.

-
Hány jószágot sikerült felhajtaniuk? - érdeklődött a gazda. Gyakran elhangzott már ez a kérdés aznap este. A válasz hol „egyet sem”, hol meg „néhányat” volt, és Race arca egyre komorabb és komorabb lett az újabb beszámolók után.

Rebecca már nem hitt abban, hogy az ima varázsereje meggyógyít minden beteget, sőt most már abban sem volt biztos, hogy létezik-e egyáltalán a mennyei Atya, akihez fohászkodhat. Most mégis azon kapta magát, hogy imára kulcsolta ujjait, és visszafojtotta a lélegzetét, pedig évek óta nem tette. Kérlek, ez alkalommal jó hírt hozzanak!

-
Kilencet - felelte Johnny.

-
Ez már valami.

Johnny bólintott, és lassan kortyolt egyet a kávéból.

-
Igen. Talán valamivel kedvezőbbre fordul a helyzet.

Race felemelt az egyik kőről egy ütött-kopott bádogbögrét. Egy hosszú percig belebámult, aztán egyetlen széles csuklómozdulattal kiöntötte a tartalmát.

Corey lehajtott fejjel guggolt, hirtelenszőke haja függönyként hullott az arca elé.

-
Akarod, hogy leváltsunk ma este, és vigyázzunk Blue-ra? - kérdezte felpillantva Race-re. - Gondolom, rád fér a pihenés, ahogy Miss Rebeccára is.

Race nem válaszolt rögtön.

-
Ha nem gond, és most egy ideig vigyáznátok rá, nagyon hálás lennék érte. Lenne egy kis elintéznivalóm.

Johnny elvette a bögrét a szájától, nyelt egyet, majd beletörő a száját az ingujjába.

-
Nem gond. Egy ideig úgyse megyünk el innen. Addig biztos nem, amíg meg nem ittam még két bögre kávét.

-
Remek. Még nem tudtam beszélni Rebeccával. Megnézem rendben lepihent-e. Gondolom, nagyon kimerült.

Görcsbe rándult Rebecca gyomra. Beszélni? Végiggondolta, mit mondott a férfinak a sírgödrök mellett, és eszébe jutott, hogy megígérte, később elmeséli neki a részleteket is. Természetesen megteszi. A férfinak joga van tudni róla. Éppen csak... Édes istenem, ne szívesen vágott volna bele éppen most, a sok rossz hír után, amelyre az este folyamán értesült a férfi. Miért kockáztassa meg azt, hogy magára haragítja a férfit a vallomásával... hogy elmondja neki, valaki másnak a pénze minden veszteségének az okozója? Főleg most, hogy a jelek szerint oly sok kár érte őt magát is.

Race felpattant és a nadrágja szárába törölte a kezét. Amikor a lány irányába fordult, szúrós tekintete áthatolt a sötéten, így Rebecca sokáig figyelhette. A tűz fényében, a sötét háttér előtt inkább egy fából faragott szoborra emlékeztette, mintsem egy hús-vér e bérre. Kigombolt inggallérja látni engedte bronzszínű nyakát, fekete nadrágja fakóarany árnyalatot kapott. Borostyánsárga fény táncolt arcán, kiemelve markáns vonásait az árnyékból.

Egy macska ruganyosságával közeledett Rebecca felé. Csizmája épp csak érintette a talajt, így alig lehetett hallani a lépteit. Mind lépését széles vallanak ringása kísérte, izmoktól duzzadó karja lazán mozgott a törzse mellett, hatalmas kezének ujjait kissé behajlítva, coltok markolata közelében tartotta. Arckifejezése semmit sem áru el, amikor megállt a lány előtt, és Rebeccának semmit sem sikerült kiolvasnia a barna szempárból, amely megcsillant a fényben, amikor tekintete találkozott az övével.

-
Lenne kedve beszélgetni, mielőtt lepihen? - kérdezte. - Szeretném megmozgatni egy kicsit a tagjaimat.

Sétára hívja? Rebecca a tűz körüli sötétséget fürkészte. Már jócskán elmúlhatott éjfél. Aztán felfogta. Séta...

Elképzelte, amint egy alacsony bokor fölött néz fel a férfira. És most már nem érezte olyan mulatságosnak a helyzetet. Inkább nagyon is zavarba ejtőnek. Otthon sohasem beszéltek ilyesmiről, sőt még csak célozni sem céloztak rá. Elképzelhetetlen volt az, hogy egy férfi kísérje el a szükségét végezni. Másfelől ismét elfogta a pánik a gondolatra, hogy a férfi magára hagyja őt a táborban.

-
Én... hm... igen. Jólesne egy kis séta.

A férfi lehajolt és karon fogta. Acélos volt a szorítása, mégis gyöngéd. Ujjai erősen fogták, de nem okoztak fájdalmat neki. És miután felsegítette Rebeccát, kivezette a táborból. Amikor maguk mögött hagyták a tüzet, a lány semmit sem látott. Csak meresztgette a szemét a sötétben, tétován lépkedve.

-
Farkasvakságban szenved?

-
Egy kicsit.

Alighogy kimondta, megbotlott egy kőben, és kis híján orra bukott. Race elengedte a lány karját, hogy elkapja a törzsét, majd átkarolta a derekát. Hatalmas tenyere legyezőként terült szét az oldalán, hüvelyk- és mutatóujja veszélyesen közel került a melléhez. Elakadt Rebecca lélegzete. Soha egyetlen férfi sem merészelt még ilyen bizalmasan hozzáérni, beleértve az édesapját is. Azon tűnődött, vajon Race Spencer nem akar-e többet megengedni magának az illendőnél, miután gondoskodott róla tegnap és ma is.

-
Egy kicsit? - nevetős volt a hangja. Úgy terelte Rebeccát, hogy kikerüljön valamit, ami az útjukban volt, és ő nem vett észre, majd amikor magával húzta, hogy kövesse, kissé odébb helyezte a kezét az oldalán. Rebecca ösztönösen odanyúlt és megfogta a férfi ujjait. Race lepillantott.

-
Zavarja, ha ott van a kezem, kedves? 

A lány szája hirtelen kiszáradt.

-
Én... hm... egy kicsit.

A férfi kaján mosolyt villantott rá, fogai fehéren csillogtak a holdfényben. Amikor felnézett rá, Rebecca felbátorodott - már attól is, hogy legalább arcának sziluettjét láthatja.

-
Nos, akkor úgy tűnik, baj van. Mert engem meg az zavarna, ha elengedném, és azért kellene idegeskednem, hogy nehogy orra bukjon.

Mivel ez az imént majdnem be is következett, Rebecca nem cáfolhatta ezt az érvelést.

-
Most már kezd hozzászokni a szemem, azt hiszem. 

A férfi előreszegezte a tekintetét.

-
Látja azt a sziklát?

Rebecca meresztgette a szemét a sötétben.

-
Milyen sziklát?

A férfi éles szögben balra fordította.

-
Azt ott.

Elnevette magát, mély és zengő hangon.

-
Azt hiszem, nem lát elég jól ahhoz, hogy egyedül eltájékozódjon - mondta és a lányra pillantott. - Úgyhogy ami a kezemet illeti, jobb lesz, ha ott marad. De egy tapodtat sem mozdítom onnan, erre a szavamat adom.

A lány úgy vélte, már így is elég kényes helyen van. A hüvelykujja a mellének oldalát simogatta, érintésének forróságától megborzongott: még a több réteg ruhán keresztül is érezte. De nem akar igazságtalan lenni vele, Rebecca nem feltételezte róla, hogy szándékosan tette. A férfi keze szétterült a bőrén, a tenyerével akár egy tányért is letakarhatna. És tény, hogy Rebecca képtelen volt elenged az ujjait.

-
A hittestvérek szeretik fogdosni a nőket? - kérdezte Race.

-
Tessék?

-
Tudja, fogdosni. - Kiszabadította az egyik ujját Rebecca szorításából. - Annak alapján, hogy milyen erősen szorítja, fogadni mernék, hogy olyan férfiak társaságában forgolódott, akik szerették megfogdosni, anélkül, hogy erre engedélyt kértek volna.

Anélkül, hogy őt megkérdezték volna, akarja-e? Rebecca egy ideig tátott szájjal nézett rá, annyira megdöbbentette, hogy létezhetek olyan nők, akik engedélyt adnak egy férfinak arra, amiről azt sem tudja, mit szóljon hozzá.

Amikor végre megjött a hangja, ezt felelte:

-
Sohasem forgolódtam még férfitársaságban.

Race felvonta sötét szemöldökét.

-
Soha?

-
Csakis a szüleim jelenlétében. A hajadon lányok és nők nem mutatkozhatnak egyedül a közösségünkben, és a szüleim szigorúan tartották magukat a szabályokhoz. - Szomorúság fogta el az említésükkor. Megremegett a hangja, majd hozzátette: - Azt hiszem, ez az idő már végleg a múlté. Gyökeresen megváltozik az életem. - Halkan nevetett, de nem jókedvében. - De hiszen már megváltozott. Itt vagyok, késő éjjel sétálok egy férfival, gardedám nélkül.

Race kikerült vele egy újabb akadályt. Rebecca hiába hunyorgott, hogy lássa, merre vezeti.

Mintha kitalálta volna, mire gondol, Race azt mondta:

-
Egy jókora kőhalom volt előttünk. Arra gondoltam, kereshetnénk egy helyet, ahová leülünk, hogy beszélgessünk egy kicsit. Szeretne lepihenni, mielőtt odaérünk? Gondolom, már el kellene intéznie a folyóügyeit is. Kereshetünk egy bokrot, ha szüksége van rá.

Rebecca érezte, hogy elpirul, egészen a haja tövéig.

-
Nem, én... hm... köszönöm, jól vagyok.

-
Biztos? Ne szégyenlősködjön! Errefelé nemigen van árnyékszék. Majd hátat fordítok, és sodrok magamnak egy cigarettát, míg elintézi a dolgát.

Rebecca aznap reggel már használta a kocsijában az Arbuckle kannát, és úgy tervezte, a továbbiakban is így intézi majd a folyóügyeit. Az egyetlen problémát az jelentette, hogyan ürítse majd ki, miután végzett.

-
Köszönöm, de nem szükséges - majd remélve, hogy másra terelheti a szót, hozzátette: - Eddig nem tűnt fel, hogy dohányzik.

-
Nem sokat. Zavarja talán?

-
Én... hm... nem is tudom. Egyetlen ismerősöm sem... hódolt ennek a szenvedélynek.

Race felvonta a szemöldökét e vallomás hallatán.

-
Uramisten. Hát akkor miben lelik örömüket a hittestvérek? 

A lány még a holdfényben is jól látta, hogy felcsillant Race szeme.

-
Nem udvarolnak, nem fogdoshatják a lányokat, nem dohányoznak. Gondolom, akkor inni sem ihatnak.

-
Úgy érti, szeszes italt? - A lány elmosolyodott a férfi döbbent arckifejezése láttán. - Nem, sajnos ez is tilos.

A férfi csóválta a fejét.

-
Hát akkor nem könnyű élet vár magára. Mert a nagyvilágba másként mennek a dolgok.

Egyszeriben csak egy kőhalom magaslott előttük Rebecca felsikkantott ijedtében, amikor Race derékon kapta és felültette a tetejére. A lány előrehajolva meresztgette a szemét a sötétben, hátha látja, van a levegőben lógó lába alatt. - Éles kövek vannak odalent?

-
Nem fogom hagyni, hogy leessen! - ígérte a férfi fátyolos hangon.

Két kézzel a kőre támaszkodott Rebecca mellett, és közelebb lépett, így széles mellkasát a lány térdének támasztotta. Az arca már csak néhány ujjnyira volt az övétől, ezért Rebecca kihúzta magát. Érthetetlenül zavarban volt: remegett a gyomra az idegességtől, és a helyzet csak rosszabbodott, valahányszor Race-re nézett. Most a férfi háta mögé pillantott.

-
Biztos, hogy itt biztonságban vagyunk?

A férfi követte Rebecca nyugtalan pillantását.

-
Gondolja, hogy idehoztam volna, ha úgy érezném, hogy nem? 

Rebecca pontosan tudta, mi a válasz. Egyetlen nap elég volt ahhoz, hogy olyan mértékben megbízzon a férfiban, ami érthetetlen volt számára. Hányszor figyelmeztette az édesanyja, hogy kerülje a kompromittáló helyzeteket a férfiakkal? A mamája szerint ők ugyan is - beleértve a legjámborabbakat is - olyan testi vágyakkal vannak megátkozva, amelyek legyőzik a józan észt. Race Spencer pedig távolról sem volt istenfélő. Érdekes. Rebecca mégsem érzett félelmet, amikor belenézett a férfi sötét szemébe.

-
Mi az? - kérdezte Race szelíden.

-
Semmi.

Megrándult a férfi szájának egyik szeglete.

-
Valami mégis zavarja. Tudja, ha aggódik vagy nyugtalankodik valami miatt, az mindig kiül az arcára.

Nyugtalanító érzés volt, hogy a férfi igazolta a gyanúját, miszerint a gondolataiba lát.

-
Csak az, hogy a mamám nagyon dühös lenne, ha látna most magával. Szerinte veszélyes egy fiatal lányra nézve, ha kettesbe marad egy férfival.

A mosoly, amely eddig csak bujkált Race szája körül, most megjelent, elmélyítve egy ráncot az arcán. Rebecca ezt figyelte, azon tűnődve, vajon kis gödröcske lehetett-e a férfi fiatalkorában, amely aztán egyre mélyebb lett az idő múlásával és az időjárás viszontagságainak köszönhetően.

-
És tulajdonképpen mitől fél? Attól, hogy mit fogok művelni magával?

-
Nem is tudom - vallotta be a lány. - A mamám azt mondta, a férfiakban erős késztetések munkálnak, amelyek néha úrrá lesznek rajtuk. És azt is mondta, hogy nem szabad megbíznom bennük.

Race meglepte azzal, hogy megfogta az állát. Hüvelykujja begyével végigcirógatta a szája körvonalát, miközben a szemébe nézett.

-
Okos asszony volt a mamája - ismerte el meglepődve. - Nem szabad túlságosan megbíznia egy férfiban. Maga nagyon szép, és a szépsége könnyen bajba sodorhatja.

Rebecca szíve nagyot dobbant. Nem mintha egy pillanatig is elhitte volna, hogy ennyire szép. A férfi tekintetéből azonban szokatlan forróság áradt felé, és ettől zavarba jött.

· Azt akarja mondani... hogy nem szabad bíznom? 

Észrevette, hogy a férfi a száját figyeli, miközben beszél. Ahogy elhangzott az iménti kérdés, Race ismét végigsimította ajkát a hüvelykujjával, majd hosszas hallgatás után azt mondta:

-
Nem, ezt nem állítottam. - Elmosolyodott, leengedte a kezét, ismét a kőre támaszkodott. - Bennem megbízhat, kedves. A szavamat adom rá.

Úgy tűnt, mintha nehezére esett volna megígérni ezt, ami tovább fokozta Rebecca aggodalmát. Viszketett a szája ott, ahol az imént a férfi hozzáért. Gondterhelten ráncolta a homlokát, úgy figyelte Race-t, és beharapta az ajkát, hogy elmúljon ez az érzés.

-
Örülök - bökte ki végül. - Mert ha nem bízhatnék meg önben, akkor nem is tudom, mitévő lennék.

A lány vallomását hallva lehervadt a mosoly Race arcáról. Fájdalom áradt szét benne, miközben a lány finom kis arcát fürkészte. Valóban nagy bajban lenne nélküle. És ez jórészt megmagyarázza, miért látta olyan riadtnak a szemét nem is egyszer.

-
Nos, emiatt nem kell aggódnia - jelentette ki. - Bennem megbízhat, kedves.

Race elhatározta, hogy tartani fogja magát ehhez az ígérethez, az élete árán is. A lánynak mindennél nagyobb szüksége van egy barátra, és ez Race szeretett volna lenni. Nem fog tudomást venni a leküzdhetetlen késztetésekről, amelyek hatalmukba keríthetik, ilye egyszerű ez. Kezet nyújtott a lánynak.

-
Akkor barátok leszünk?

A lány már-már szánalmas igyekezettel adott kezet rá.

-
Remélem, hogy igen - suttogta.

Race két kezébe fogta a lány madárcsontú kacsóját. Semmi kétség, kétely bujkált iménti szavaiban.

-
Ezt úgy értsem, arra gondol, történhet valami, ami miatt nem lehetünk barátok? - kérdezte a férfi.

Rebecca elkapta a tekintetét, és a sötétséget fürkészte.

· Biztos abban, hogy nincsenek orgyilkosok a közelben? 

Race érezte, hogy a lánynak szüksége van még egy kis időre, mielőtt válaszol a kérdésére, ezért hagyta, hogy másra terelje a szót.

-
Járőrök vigyáznak a táborra. Most, hogy besötétedett, hatan vannak. Ráadásul talpig feketében, így észrevétlenek a sötétben, és nem válhatnak célpontokká. Úgy gondolom, ha valami baj van, elég jól bánok a fegyverrel ahhoz, hogy feltartóztassam őket, amíg ide nem érnek az embereim.

A lány felsóhajtott, és remegő ujjakkal babrálni kezdte a gombjaival.

-
Ezt jó tudni.

Race a lány álla alá helyezte behajlított ujját és kissé megemelte, így kényszerítve arra, hogy nézzen a szemébe.

· Rebecca, mi bántja? 

Látta a lány arcán, hogy fél elmondani neki. Inkább a csillag eget bámulta a fejük fölött, így végül is sikerült elkerülnie a férfi tekintetét.

-
Én... hm... - nyelt egyet -, csak nem szeretném magamra haragítani.

-
Miért haragudnék meg magára?

-
A tehenei miatt. Úgy értem, azért, mert olyan sokat elveszített közülük. Bajt hoztam a fejére azzal, hogy itt vagyok, és attól félek, hogy... - elhallgatott, és a férfira nézett. Szeme csillogott a holdfényben. - Attól félek, hogy meggyűlöl majd engem, ha megtudja, mit akarnak ezek az orgyilkosok.

Race értette, hogy ez az eshetőség félelemmel tölti el a lányt. A helyében valószínűleg ő is ugyanígy érezne.

-
Mert a pénzt akarják? - kérdezte halkan. 

A lány meghökkent.

-
Én soha... honnan tudja, hogy pénzről van szó?

Race elengedte a lány állát, és megvakarta az orra tövét.

-
Nos, ez jó kérdés. Azt hiszem, csak rátapintottam a lényegre. 

Ismét mosoly bujkált a szája szegletében.

-
Pofonegyszerűnek tűnik. Mindenáron meg akarnak szerezni valamit. Mi másról lehetne szó, ha nem pénzről?

A kérdés egy ideig a levegőben maradt.

-
Lehet, hogy ez a megfelelő alkalom arra, hogy elmondja nekem, kedves. Akkor legalább nem kell aggódnia többé amiatt, hogy megharagszom magára, ha megtudom.

A lány bólintott, bár nem valami lelkesen. Majd szép lassan elmesélte Race-nek a történetet, kezdve azzal, hogy a hittestvérek úgy döntöttek, elköltöznek Philadelphia környékéről, majd az új-mexikói Santa Fé közelében megtalálták a megfelelő birtokot, ahol letelepedhettek.

-
Tudja, sokan megkörnyékeztek bennünket, különböző érdekeltségű, világi meggyőződésű emberek - mondta megvonva a vállát. - Az idősebbek úgy érezték, jobb lesz, ha minél távolabb kerülünk az efféle kísértésektől, és egyhangúlag megszavazták, hogy költözzünk el onnan.

-
Kik az ördögök azok a világi meggyőződésű emberek?

A lány szeme tágra nyílt a kérdés hallatán, egy pillanatra mintha zavarba jött volna.

-
Ők... hm... világiaknak nevezzük őket. A közönséges, hétköznapi emberek, azt hiszem, így mondhatjuk.

-
Mint én is?

Race még a holdfényben is látta, hogy a lány elpirult.

-
Igen - felelte halkan. - Kérem, ne bántódjon meg, Mr. Spencer. Nincs önnel semmi baj... csak arról van szó, hogy mi egy felekezethez tartoztunk.

-
Mihez?

-
Felekezethez. A külvilágtól elzárva éltünk, hogy zavartalanul gyakorolhassuk a vallásunkat. Furcsának találhat bennünket egy kívülálló, mint például ön is.

A lány bájos arcát figyelve Race úgy érezte, pontosabb volna „angyali”-nak és „drágá”-nak nevezni őt, és most, hogy már többet tudott a lány neveltetéséről, azt is kezdte megérteni, hogy miért. Egész életében elzárva élt, óvták minden káros hatástól, és hajnaltól sötétedésig a vallásának élt. A lány új értelmet adott az „ártatlan” szónak.

-
Nos - folytatta Rebecca -, elég pénzünk volt ahhoz, hogy megvásároljuk az új-mexikói földet, felépítsük a házakat, és még egy kis tartalékunk is maradjon, míg eladjuk a pennsylvaniai parcellákat. A gyülekezet tagjainak többsége már tavaly tavasszal odaköltözött.

-
De maga és a szülei még maradtak? 

A lány bólintott.

-
Összesen hat párt választottak ki, akik még ott maradtak. Közéjük tartoztak a szüleim is. Ők adták el a Philadelphia közelében lévő parcellákat. És a pénzt nekik kellett volna eljuttatniuk Santa Fébe. Ha minden jól ment volna, akkor néhány héten belül megérkeztünk volna oda, még épp időben ahhoz, hogy letelepedjünk a tél beállta előtt. - Tördelni kezdte a kezét. - Nem tudom, mitévők lesznek most a Santa Fében letelepedett testvéreink. A pénz nélkül, amit mi juttattunk volna el hozzájuk, nem tudnak szerszámokat venni, állatokat tartani, vetőmagot vásárolni a tavaszi vetéshez. És így ahhoz sincs elég tőkéjük, hogy törleszteni tudják a banktól felvett kölcsönt A gyülekezetnek befellegzik...

-
És hol van a pénz? Tudja, hová rejtették?

-
A papám meg a többi testvér álpadlót készítettek Petersenék kocsijába, az alatt rejtették el. És legjobb tudomásom szerint most is ott van. - Reszketve felsóhajtott, kétségbeesetten feltartva az egyik kezét. - Fogalmam sincs róla, honnan tudták meg az orgyilkosok, hogy sok készpénz van nálunk. A papám meg a testvérek a legnagyobb titokban tartották, még az álpadlót is az éjszaka leple alatt készítették el. Valahogy mégis megneszelték. Talán valahol útközben. Lehet, hogy amikor megálltunk egy városban, hogy feltöltsük a készleteinket. Talán elszólta magát valaki közülünk.

-
Mindegy, hogyan történt - jegyezte meg Race. - Valamilyen úton-módon rájöttek. - A lány tekintetét fürkészte. - Bocsásson meg, kedves, de nekem ostobaságnak tűnik, hogy mindannyian inkább a halált választották ahelyett, hogy átadták volna nekik a pénzt.

Rebecca arca megnyúlt.

-
Igen - suttogta. - Butaság volt, mert lehet, hogy a pénz így sem jut el Santa Fébe. - Megremegett az ajka, és sokáig meredten bámulta a sötétséget. - El kell mondanom azonban a védelmükben, hogy ők nem rendelkezhettek ezzel a pénzzel. Ez ugyanis Istent illeti meg. A papám és a testvérek biztosra vették hogy a mennyei Atya megvédi őket, ám Ő ezt elmulasztotta megtenni. - Szemében könnyek csillogtak. - A hittestvéreim azt vallják, hogy a szeretet erősebb a gyűlöletnél, és hogy ha szeretjük az ellenségünket, akkor őt is megérinti Isten jósága, és viszonozni fogja a szeretetünket.

Race-nek az volt a véleménye, hogy a hitvallásuk nem egyszerűen butaság, hanem kész őrültség.

-
Nyugaton szabadon járnak-kelnek a gonosz emberek - mondta a lánynak. - Az okos ember szereti az ellenségét, de lövésre készen tartja a fegyverét. Talán nem hallotta még azt a mondást, hogy segíts magadon, és Isten is megsegít?

Rebecca lehajtotta a fejét.

-
Én nem akarom védeni a hitvallásukat, Mr. Spencer. A folyóvölgyben történtek óta megrendült a hitem, és már azt sem tudom, higgyek-e még bármiben is.

Reményvesztettnek és kétségbeesettnek tűnt most, ahogy ezt mondta. Race megérintette a haját.

-
Majd elmúlik, kedves. Most még vérzik a szíve. Idővel azonban begyógyulnak a sebek, és megint úgy fog gondolkodni, mint régen.

-
Én nem vagyok olyan biztos ebben.

-
Én viszont igen. De most nem ez a legfontosabb dolog, amiről beszélnünk kell.

A lány felnézett rá, nagyra nyílt, könyörgő szemmel. Race-nek belesajdult a szíve.

-
Arról szeretnék beszélni, miért fél attól, hogy megharagszom magára. Elmagyarázná ezt nekem?

A lány lehunyta a szemét, könnyei kicsordultak. Race elkapott egy csillogó cseppet a kézfejével.

-
Teljes anyagi csőd fenyegeti miattam - suttogta a lány. - Attól féltem, megharagszik rám, ha megtudja, hogy mindez valaki másnak a pénze miatt történt, és még dühösebb lesz azért, mert figyelmeztethettem volna korábban is, ma reggel, és akkor nem érte volna felkészületlenül a baj.

Race alaposan megfontolta a választ. Nem volt a szavak embere. Lehet, hogy megváltoznak a lány érzései attól, amit most mond neki, és attól, ahogyan mondja.

-
Kezdjük az utolsó kérdéssel. Azzal, hogy figyelmeztethetett volna. Először is nagyon rossz állapotban volt az éjjel. Annyira megviselték a történtek, hogy fogalma se volt róla, mi történik maga körül. Aztán amikor visszanyerte az eszméletét, ott talált engem maga mellett. Megrémült, ami érthető is. Nem tehetett róla. Ezt így gondoltam akkor és most is. Ráadásul akart beszélni velem a pénzről még mielőtt elmentem, hogy reggelit hozzak. Vagy tévedek?

-
Nem. El akartam mondani, de otthagyott, és aztán megvadultak az állatok, azok az emberek pedig...

-
Hé! Engem nem kell meggyőznie, kedves. Azután elszabadult a pokol, és nem volt alkalma elmondani nekem.

A lány hitetlenkedve nézett rá.

-
Tényleg nem haragszik rám?

-
Miért haragudnék? Szeretné tudni, mi az igazság? Szerintem nagyon bátor dolog volt magától. Odajött a sírokhoz, és az embereim füle hallatára mondta el. Nem volt alkalma korábban megtenni, és higgye el, én egy cseppet se vagyok dühös magára.

-
De ha én nem lennék itt, akkor ez az egész meg se történt volna!

-
Rebecca, amikor megtaláltam a folyóvölgyben, sejtettem, hogy azok a gazemberek keresnek valamit. Szétszedték a kocsikat, átkutatták a bőröndöket. Annak alapján, amit műveltek, magamtól is rájöttem, hogy velejükig romlott gazemberek. Én mégis magammal hoztam. Ez az én döntésem volt, nem pedig a magáé.

-
Volt-e más lehetősége? Ha otthagy, akkor biztosan az enyészeté leszek.

Az enyészeté? Race úgy döntött, ezt a szót elengedi a füle mellett. A mondat alapján többé-kevésbé ki tudta következtetni, mit jelenthet, és mégis mosolyra késztette. A lány elég sok furcsa szót használt.

-
Így igaz, nem volt más választásom - ismerte el. - De magának sem. Nem a maga akaratából történt, ami történt. Van, hogy rossz dolgok történnek velünk, kedves. Senki sem akarja, hogy így legyen, és ezek nem is valamilyen tettünk következményei. Én nem hibáztatom magát. Hallja? Nekem kellett volna óvintézkedéseket tennem, hogy megvédjem a csordát. Nem a maga mulasztása az oka annak, ami történt.

-
Én mégis úgy érzem.

Race két kezébe fogta a lány arcát.

-
Szeretném, ha most már nem érezne így. Ha valamivel fel tud dühíteni, hát ez az. Ők lövöldöztek, hogy pánikba essenek az állatok, és ők lőttek rá Blue-ra. És Cookie-t is ők hagyták helyben. Ha magát hibáztatja ezért, akkor... kirakom a szűrét innen. Megértette? Olyan ez, mintha az eső miatt is magát hibáztatná.

A lány elkapta a fejét, hogy megtörölje az arcát.

-
Ön nagyon rendes ember, Mr. Spencer. És tökéletesen megérteném, ha haragudna rám. Rettenetesen sajnálom. El sem tudja képzelni, mennyire...

Race belefojtotta a szót azzal, hogy egyik ujját az ajkához érintette.

-
Most is mentegetőzik, pedig semmit sem követett, ami miatt mentegetőznie kellene.

A lány elfordította a fejét, hogy szabaddá tegye a száját.

-
Talán el kellene hoznia a pénzt Petersenék kocsijából. Biztosra veszem, hogy a hittestvérek szeretnék majd kárpótolni önt a veszteségeiért.

Race felsóhajtott. Tanácstalan volt. Úgy tűnt, bármit mondott ez idáig, a lány továbbra is felelősnek tartja magát a történtekért. De pontosan értette, miért. Mégis tiszta szívéből azt szerette volna, hogy ne így legyen.

-
Mintha azt mondta volna, a gyülekezetnek befellegzik e nélkül a pénz nélkül, és most mégis nekem akarja adni egy részét?

-
Ennyit biztosan nélkülözni tudnak majd. A többit eljuttatjuk nekik Santa Fébe.

-
Majd megfontolom még - tett engedményt Race. - De ha egy mód van rá, jobb szeretném, ha erre mégsem kerülne sor. Mint mondta, ez Isten pénze. És nem csak erről van szó. A hittestvérei közül sokan az életüket adták ezért a pénzért. Nem érezném jól magam, ha kapnék belőle.

Mintha egy örökkévalóság telt volna el, mire a lány ismét ránézett. Aztán, Race nagy meglepetésére, átkulcsolta a nyakát és megölelte. A férfi annyira meglepődött, hogy egy pillanatra azt sem tudta, mitévő legyen. Aztán működésbe lépett az ösztöne. Viszonozta a lány ölelését, magához vonta, arcát a hajába temette. Volt már része néhány szívből jövő köszönetben, de valamennyi közül ez volt számára a legkedvesebb. És a legveszélyesebb is, gondolta, miközben érezte a hozzásimuló lány testének puhaságát. Vissza kell menniük a táborba, még mielőtt úrrá lesznek rajtuk azok az ellenállhatatlan késztetések, amelyektől óva intette a lányt az édesanyja.

Tizenegyedik fejezet

Ha volt valami, amire Rebecca semmiképp sem vágyott most, hát a lefekvés volt az. Race azonban ragaszkodott hozzá, mert a lány kimerültnek tűnt, és nagyon is ráfért az alvás. Hogy mégis fennmaradhasson, arra hivatkozott, hogy ápolnia kell Blue-t, de a férfi nem tágított.

-
Majd én vigyázok rá - győzködte Rebeccát, miközben a szekér farához kísérte.

A lány a következő pillanatban már nem érezte a földet a lába alatt, és ettől ugyancsak megijedt. Belekapaszkodott a férfi ingujjába, a szíve hevesen vert, miközben Race felemelte a kocsi súberjára. Ahogy letette a lábát, a férfi egyik kezével megmarkolta a palánkot, és felkapaszkodott utána.

A ponyvavászon kiszűrte a hold fényét, a tűz már alig égett, a kocsi hátuljában koromsötét volt. Rebecca vaktában tapogatózva keresett fogódzót. A kocsi megrázkódott Race súlya alatt. A csizmája kopogott a padlódeszkán, a zaj alapján úgy tűnt, mintha távolodna tőle. A lány meresztgette a szemét, hátha ki tudja venni az alakját. Üveg és fém koccanását, aztán súrlódást hallott.

A hirtelen támadt világosság pislogásra késztette. A narancssárga fényben kénszag csapta meg az orrát. Látta, hogy a férfi a tenyerével védi a gyufát, majd a lámpa kanócához érinti. Miután egyetlen csuklómozdulattal eloltotta a gyufát, Race óvatosan tekergette a kanóc gombját, mígnem aranyló fény árasztotta el őket. Aztán a helyére tette az üvegburát. A gyufát a szájába vette, majd megfordult, hogy megnézze a fekhelyet.

Rebeccának fájdalmasan összeszorult a gyomra, miközben követte a férfi tekintetét, és eszébe jutottak a véráztatta takarók. Mintha csak kitalálta volna, mire gondol a lány, Race megszólalt:

-
Corey amennyire csak tudta, kitakarította a kocsit. Az összes vérzett takarókat elégette. Remélem, nem voltak különlegesen becsesek a számára.

A két épségben maradt takarót történetesen a lány édesanyja varrta: az egyikre jegygyűrűkből álló, a másikra az „iszákosok útjá”-nak nevezett mintát hímezte.

-
Nem fűznek emlékek azokhoz, amiket elégetett - biztosította Race-t. - De nagyon hálás vagyok a figyelmességéért.

A férfi lehajolt, hogy megigazítsa az összegyűrődött takarókat.

-
Jó lesz itt?

A hangja elárulta, tudja, mennyire nyugtalanítja a lányt, hogy egyedül kell aludnia. Rebeccát elöntötte a forróság, és egy hosszú percig csak állt, a büszkesége és egyre fokozódó idegessége között vacillálva, nem tudván eldönteni, melyik érzés kerekedik majd felül benne. Gyerekes dolog volt attól félni, hogy egyedül kell itt aludnia, és azzal is tisztában volt, illetlenség volna arra kérnie a férfit, hogy maradjon mellette. A kockázatról már nem is beszélve. Bár Race fogadkozott, hogy mellette biztonságban érezheti magát, ő mégiscsak egy férfi, márpedig a mama számtalan alkalommal figyelmeztette, hogy vigyázzon velük.

Rémült pillantást vetett a kocsi ponyvavásznára, arra gondolva, ez aligha védi meg egy késsel felfegyverzett orgyilkos támadásától.

-
Minden rendben lesz.

-
Én itt alszom majd a horog alatt - közölte vele a férfi, sötétbarna szemét le nem véve a lányról, miközben felegyenesedett. - Azt is meghallom majd, ha fészkelődik idebent. Gondolom, így elég nagy biztonságban lesz. Azt szeretném, hogy nyugodtan pihenhessen. De ha akarja, idebent is aludhatok magával.

Rebecca ráemelte a tekintetét, magában viaskodva, hogy igent mondjon-e. Eddig csak ésszerűtlenül gondolkodott, most meg egyenesen őrültségeket forgat a fejében? Egy nő nem kérhet arra egy férfit, hogy osztozzanak ugyanazon a hálóhelyen. A szekérderék keskeny volt, a hely annyira szűk, hogy meg se tudnak fordulni anélkül, hogy egymáshoz ne érnének. Mégis nehezen állta meg, hogy ne kérje arra, maradjon mellette.

-
Nem... jó lesz így - felelte olyan hangon, amelyet még ő maga sem érzett meggyőzőnek.

A férfi fürkészte a tekintetét, és ez nyugtalanító volt. Valahánykor magán érezte a sötétbarna szempár pillantását, ugyanazt érezte: ez a férfi sokkal többet lát, mint amennyit ő szeretett volna megkutatni neki.

-
Biztos benne? Nem kell szégyellnie, ha most fél. A Teremtő is tudja, hogy alapos oka van rá.

Hogy félne? Igen, ez a megfelelő szó erre. Miután a férfi magára hagyja, a legkisebb zajra is összerezzen majd.

-
Őszintén mondom, Mr. Spencer, hogy jó lesz így. Én... hm... - sután legyintett. - Végtére is mitől kellene félnem?

-
Semmitől.

Race végigpillantott a kocsi belsején, előrelépett, hogy megnézze, rögzítve van-e a felhajtható ponyvaszárny, aztán visszament a lányhoz.

-
Én viszont úgy tapasztaltam, ha valakit sok baj ért, az illető annyira összezavarodhat, hogy nemigen tud különbséget tenni az igazi és a képzelt veszély között.

A lány a dereka köré fonta a karját, fázósan dörgölgette a felkarját, arra gondolva, mennyire igaz, amit mondott. Lehet, hogy Race Spencer egyébként egy mocskos szájú férfi, mégis találóan fogalmaz.

-
Fázik, kedves?

Rebecca abbahagyta a karja dörzsölgetését.

-
Ó... - nevetett zavarában. - Dehogy. Csak idegességemben... vagy mégis fázom egy kicsit. De azt hiszem, minden rendben lesz, miután bebújtam a takaró alá.

A fekhelyre pillantott.

-
Van elég takarójuk? Nekem nincs szükségem egynél többre.

-
Mindenkinek megvan a magáé.

Race ellépett Rebecca mellett, a szekér végébe ment, és mielőtt lehuppant a földre, hátrapillantott.

-
Ha nem tud aludni, csak szóljon. Ez a padló nem keményebb a földnél, és szólhatok a fiúknak, hogy vigyázzanak Blue-ra helyettem reggelig.

-
Köszönöm, Mr. Spencer. De biztosra veszem, hogy úgy fogok aludni, mint a... - elhallgatott, ismét dörzsölgette a karját, tekintete a padlót pásztázta, vérfoltokat keresve. - Mint egy csecsemő. Mindenesetre köszönöm, hogy aggódik miattam. Igazán hálás vagyok érte.

-
Jut eszembe, ha már Blue szóba került... Meg akartam kérdezni, van-e valami tennivalóm vele kapcsolatban az éjjel.

-
Csak annyi, hogy legyen jól betakarva, és ha felébred, kínálja meg egy kis vízzel. - Rebecca megvonta a vállát. - És ne engedje felkelni.

Race átlendítette egyik lábát a súber palánkján, lovagló ülésbe helyezkedett a tetején, és nem titkolva aggódását, végigmérte a lányt.

· Biztosan nem lesz gond, ha egyedül alszik idebent, kedves? 

Rebecca szerette volna elkapni róla a tekintetét, de képtelen volt rá. Amikor meg akarta nyalni a szája szélét, a nyelve szárazon tapadt a szájpadlásához.

-
Ha valami gondom lesz, majd szólok. - Mindössze ennyit sikerült végül kinyögnie.

-
Én sokszor felébredek éjjel. Ne csináljon gondot belőle, könnyen visszaalszom. Ha szüksége van rám, ne tétovázzon, rendben?

-
Úgy lesz.

Race bólintott, mintha ezt akarta volna hallani tőle.

-
Hát akkor jóccakát.

Azzal átvetette magát a palánkon, lehuppant a földre és eltűnt a sötétben.

Rebecca azonnal összehúzta a ponyvavásznat, majd megfordult, és szemügyre vette a kocsi belsejét. Úgy érezte, mintha kínzókamrában kellene eltöltenie az éjszakát. Folyton a padlóra tévedt a tekintete, pedig már alig látszottak rajta a vérnyomok. De a gondolattól még így is kirázta a hideg.

Megnyugodva látta a kocsi jobb elülső sarkában a kiürített Arbuckle kannát, amelyet éjjeliedényként használhat. Mellette összehajtogatott szürke és fekete ruhaneműket talált, legfölül két fehér pamut hálóinget. Fogalma sem volt róla, melyik asszonyé lehettek a gyülekezetükből, de most nem is akart foglalkozni ezzel a kérdéssel.

Mivel hosszú ideje utazott ehhez hasonló kocsiban, tudta, hogy jobban teszi, ha előbb eloltja a lámpást, és csak azután öltözik át, mert a fény kirajzolja a körvonalait a ponyvára. Amikor útra keltek, a papa az első néhány napon nemegyszer korholta őt meg a mamát, mert megfeledkeztek erről, és botrányos módon mutogatták magukat. Sietve felmarkolta az egyik hálóinget, a bádogkannát pedig odaállította a fekhelye mellé, ahol könnyen elérheti. Aztán eloltotta a lámpát.

Sötétség. Úgy vette körül, mint egy takaró. Libabőrös lett tőle. Az orgyilkos képei cikáztak a fejében. Már-már hallani vélte mézesmázos hangját, érezte, hogy megcsapja az arcát bűzös lehelete.

Halott. Meghalt. Felejtsd el végre! Remegő kézzel hámozta le másáról a ruhát, majd belebújt a hálóingbe. Aztán gyorsan be a takaró alá, amelyet a fejére húzott, és összegömbölyödött. Kisgyermekkora óta nem viselkedett ilyen nevetségesen. A szörnyek elől bujkálsz, Rebecca? A legszívesebben megrázta volna magát, mint Krisztus a vargát, de miközben korholta magát nevetséges viselkedéséért, mindé ízében remegett és egyre mélyebbre fúrta magát a takarók alatt. Ó, egek! Mi volt ez? Megdermedt és lélegzet-visszafojtva fülelt. Nyikorgást hallott. Igen, ebben egészen biztos volt. Csak a szél volt az, Rebecca Ann. Semmi különös, csak a szél. Ne butáskodj már! Hiába pirongatta azonban magát, nem sikerült megnyugtatnia megviselt idegeit.

Race mély hangját sodorta felé a szél a sötétből, és ez melegséggel töltötte el. Ott állt, mindössze néhány lépésnyire tőle, a tűz mellett. Elég közel ahhoz, hogy azt is meghallja, ha kordul egyet a gyomra. És biztosította őt afelől, hogy itt fog aludni a szekér alatt. Csekély az esélye annak, hogy valaki észrevétlenül elmehessen mellette az éjszaka folyamán. Hát akkor mitől kellene félnie?

És mi van, ha Race elhagyja a tábor területét?

A gondolattól olyan érzése támadt, mintha acélabroncsok szorítanák a mellkasát, megnehezítve a légzését. Csak feküdt, dermedten a félelemtől, amire nem talált ésszerű magyarázatot. Ráadásul tudta, hogy nem is létezik ilyen magyarázat. A félelme mégsem mérséklődött. Olyan volt, mintha egy élőlény lenne, aki tőle függetlenül létezik: jéghideg karjával öleli magához, könyörtelen szorításából pedig képtelen kitömi.

Rebeccának fogalma sem volt róla, mennyi ideje feküdhetett ott. Percek vagy már órák óta? Kuszák voltak a gondolatai a kimerültségtől, és rettegett: nem mert elaludni. Minden erejével azon volt, hogy nyitva tartsa a szemét, képzeletében iszonyatos képek kavarogtak arról, hogy felriad álmából, mert egy kés szegeződik a torkának. Ébren kell maradnia. Légy résen! Itt vannak valahol, még most is.

És ha megtalálják, akkor végeznek vele...

R.ace nem tudta, mennyi ideje guggolt már itt a tűz mellett egyedül. Két vagy három órája talán? A fiúk közül sokan nyugovóra tértek már, így Corey, Johnny és Tag is: a puszta földön fekvő alakjuk sötét foltként rajzolódott ki a hálókocsi közelében. Race már-már azt kívánta magában, bárcsak most is ott lenne mellette Johnny, akinek be nem áll a szája.

Mostanra magára maradt azonban a gondolataival. A táncoló lángok hasát bámulta, ahogy kék fénnyel lobogtak, Rebecca szemére emlékeztetve őt. Lám csak, még egy törékeny rózsaszálnak is vannak tüskéi, gondolta önironikusan. Nem mintha hibáztathatta volna Rebeccát ezért. És arról sem a lány tehet, hogy ennyire vonzódik hozzá. Állig be van gombolkozva. Nem egy kifejezetten csábító nő. Race mégis olyan vonzónak találta, mint soha senkit még.

Ha ez nem kutyaszorító, akkor nem tudja, mi lehet az. Életében most először érezte felelősnek magát egy fiatal nőért. Valahányszor csak belenézett Rebecca kék szemébe, szerette volna az eszméletvesztésig csókolni őt, és kibontani a hajfonatát, hogy az ujjaival fésülhesse a tincseit. Jézusom! Hiába próbálta elfojtani az érzéseit, nem sikerült! Folyton arra gondolt, mit érzett aznap, amikor a karjában tarthatta őt - a gyöngéd érzelmeket s a fájdalmat a mellkasában. Amennyire vissza tud emlékezni, soha egyetlen nő sem hatott még így rá azok közül, akikkel összeakadt. Egyszóval kívánta őt, de ez nem csupán testi vágy volt: egyszerűen csak a karjában szerette volna érezni, hogy magához ölelhesse és óvhassa.

Őrültség... Hiszen alig ismeri a lányt. És túlságosan is kifinomult teremtés őhozzá. Korábban, amikor Rebecca megölelte, Race-nek kis híján könnybe lábadt a szeme. Mi a csuda ütött belé? Soha egyetlen nő sem érintette még meg annyira a szívét, mint ő. Nem értette, nemhogy tudta volna, mi lehet a magyarázata. Az érzések azonban léteztek, és úgy tűnt, képtelen szabadulni tőlük.

Megpróbált nem gondolni rá, és inkább a jószágaira terelte a gondolatait. Valahányszor megérkezett a táborba egy-egy embere aznap este, mindegyikük görnyedt háttal jött, újabb rossz hírt hozva a veszteségeikről. És ez anyagi csődöt jelent, nemcsak Race, hanem az emberei számára is. Ez az, amire gondolnia kell - arra, hogy tönkremegy, és hogy másokat is magával ránt.

A tábor felé közeledő, csoszogó léptek zaját hallva Race felkapta a fejét. Változtatott a testhelyzetén, hogy minél könnyebben előránthassa a fegyverét, és hunyorogva kémlelte a sötétséget. A következő pillanatban felismerte Pete Standisht, aki most érkezett vissza a tábor területére, egyik kezében a puskája markolatát fogva, a csövét a vállán nyugtatva. Az intézője cserzett arcú, karikalábú, alacsony fickó volt. Race-t egy marhamócsingra emlékeztette: kicsinek és száraznak tűnt, nem volt valami bizalomgerjesztő látvány, és mégis nagy és rágós falatnak bizonyult, ha az ember úgy döntött, megkóstolja.

Amikor közelebb ért a tűzhöz, Race már látta megviselt arcát, piszkos ruháját is, ami ékes bizonyítéka volt a nyeregben tölt megpróbáltató óráknak.

-
Üdv. - Pete megállt a kövekből kirakott tűzhely mellett. Bár szívós és izmos volt, mozgásán látszott a fáradtság. - Friss az a koporsólakk?

Race tekintete megakadt Pete vérfoltos ingén és állán, majd megállapodott a férfi karján. Ingujját feltűrve viselte, kérges kezének ujjai hegyétől a könyökéig barnállott a bőre a rászáradt vértől. Race tudta, hogy el kellett vágnia a sebesült állatok torkát, véget vetve szenvedéseiknek. Többnyire akkor volt erre szükség, ha az állatok a lábukat törték. A marhák megriadtak a nagy tülekedésben, és vaktában rohantak - vízmosásokba ugorva, levetve magukat a folyómedrek partjáról, ürgelyukakba lépve.

-
Ennél frissebb már nem is lehetne. Az előbb főztem - felelte Race reszelős hangon. Leakasztott egy kesztyűt az övéről, fél térdre ereszkedve előrehajolt, hogy felemelje a kávéskannát. Keze félúton találkozott Pete-évei a lángok fölött. A véres ujjak megmarkolták a bádogbögrét.

-
Olyan forró, hogy leégeti a nyelvedet - figyelmeztette Race.

-
Addig jó, amíg forró. Milyen csípős a levegő ezen a kései órán! - Pete felegyenesedett, kérges tenyerébe fogta a viharvert bádogbögrét, és fölé hajolt, napbarnított, ráncos arcát a gőzbe tartva.

Nem kellett elmondania Race-nek, hogy mennyire fáradt, mert inas testének minden mozdulata elárulta, hogy alig áll a lábán. Miközben visszaállította a kannát a szénágyra, Race megkérdezte tőle:

-
Mi a helyzet, Pete? Mekkora a veszteség?

Pete lebiggyesztette a száját, barna arcát mély ráncok barázdálták. Fakókék szeme hidegen csillogott, amikor tekintete találkozott Race-ével.

· Több mint a fele odaveszett. 

Race gyomra görcsbe rándult, és szorítást érzett a mellkasában.

Pedig megpróbált lélekben felkészülni a legrosszabbra. De hogy az állománynak több mint a fele odaveszett? Komoly érvágás ez Pete és az összes többi alkalmazottja számára is. Race jutalékot ígért nekik a haszonból, ha sikerül időben visszavinniük a marhákat a birtokra az október elsejei árverésre. Race tudta, hogy nagy kudarc és csalódás ez Pete számára, bár sem a hangja, sem az arca nem árulkodott erről.

Nem a szavak, hanem a tettek embere volt. Igen, Pete ilyen ember. A beszéde és a megjelenése is alátámasztotta ezt. Kifakult könnyű vászoninge, nyereg koptatta farmernadrágja látott már jobb napokat is, 45-ös kaliberű colijának markolata matt és fekete volt. A legjobb, ami elmondható a pisztolyövéről és kipbőr csizmájáról, az az, hogy a célnak megfelel. Semmi sincs rajta, ami megnyerő lenne, mégis ő a legjobb lovasok egyike, akiket Race ismert. Emellett mesterlövész, és semmi kétség, a legdolgosabb férfi az egész kompániában.

-
Minden tőlem telhetőt megtettem - mondta Pete élettelen hangon. - Ahogyan a többiek is. - Elhallgatott egy pillanatra, fejét oldalra biccentve fülelte a tehenek szűnni nem akaró bőgését. - Gondolom, ez nem különösebben meglepő. A bőgésük is elárulja, hogy sokkal kevesebben vannak.

Igaza volt. Race felkészült a rossz hírre. Arra mégsem gondolt, hogy az állomány nagyobbik fele odaveszett.

-
Igen - bólintott. - Én is hallom. - Aznap meghozott döntésére gondolt, amelynek köszönhetően lemondott a marháiról és inkább Rebecca mellett maradt, mert úgy érezte, az életét is boldogan feláldozná azért, hogy őt megmenthesse. - Gazember!

-
Bele fogsz bukni? - kérdezte Pete halkan.

-
Már belebuktam - vágta rá Race. - Ezzel nekem befellegzett. Úgy harminc százalék nyereségre számíthattunk volna, miután visszafizettem a bankkölcsönt, amelyből megvettem az állatokat. Ha több mint ötven százalék a veszteség, akkor még arra se futja, hogy visszafizessem az adósságomat.

Pete rugdosni kezdte a csizmája orrával a tábortűz körül heverő köveket.

-
Nos, majd meglátjuk.

-
Ahhoz, hogy rendezzem az adósságomat a bank felé, hozzá kell nyúlnom a megtakarításaimhoz. És ezért sok emberemet el kell bocsátanom. - Ekkor Pete-re nézett. - Holnap reggel megmondjuk nekik. Talán futja annyira, hogy decemberig kifizethessem őket, de ennél többre nincs lehetőségem. Nem lenne rendes dolog tőlem marasztalni őket, a tél közepén meg felmondani nekik. Ha már derékig ér a hó, nemigen akad munka.

Pete a kávésbögréjébe meredt.

-
Nem örülnék neki, ha ezt meg kellene érnem. - Az állába rángatózott egy izom. - A gazemberek! Valahányszor sikerült megnyugtatnunk az állatokat, valamelyikük megint lövöldözni kezd. Huszonkilenc marha addig futott, míg ki nem múlt. Szerencsétlen együgyű jószágok.

Race lehunyta a szemét. Ritka borzalmas látvány, amikor marha a végkimerülésig menekül.

-
Nagyon sajnálom, öregem, hogy nem mehettem utánatok, hogy segítsek. Pokoli nap lehetett.

Pete fáradtan sóhajtott.

-
Neked itt volt dolgod. És igazad van. Megéltem már néha nehéz napot. De valamennyi közül ez volt a legrémesebb.

Az intéző szürcsölt a kávéból.

-
És hogy van a lány? - érdeklődött. - Úgy hallottam, kis híja megerőszakolták és elvágták a torkát. Nagyon megviselhette, föl ilyen röviddel azután, hogy túlélte a mészárlást a völgyben.

Race összeszorította a fogát egy pillanatra.

-
Nagyon megviselte, ehhez kétség sem férhet. Ez aztán végképp nem hiányzott neki.

Pete épp kortyolni akart a kávéból. Elbizonytalanodott, a bögre fölött fakókék szemét kérdőn szegezte Race-re.

-
Hogy érted ezt? 

Race a szemébe nézett.

-
Amikor rálőttem a gazemberre, épp a lányra esett, és össze vérezte. Halálra rémültem, attól tartottam, az én hibámból megint sokkot kap.

Szavai ott lebegtek a hajnali csöndben. Pete beesett arca most még nyúzottabbnak tűnt. Cserzett arcán megfeszültek az izmok a járomcsontja körül.

-
És most hogy érzi magát?

-
Jobban. Azt hiszem, nagyon fél, de nem akarja bevallani.

-
Szerinted mit keresnek a gazemberek?

-
Pénzt. Ugyan mi mást?

Race röviden összefoglalva a történetet elmesélte Pete-nek, amit Rebeccától megtudott. - Ezek a haramiák valahogy kiszimatolták, hogy készpénzt szállítanak.

-
Te pedig attól tartasz, hogy még visszajönnek. 

Race sóhajtott.

-
Ismerem ezt az alja népet. Nem lesz nyugtunk tőlük, amíg meg nem kaparintják. Vagy amíg életben vannak

Pete lassan leguggolt, a szeme így egy magasságba került Race-ével.

-
Én arra szavazok, hogy pusztuljanak. Gondolom, ez azt jelenti, résen kell lennünk. Ez a lány nem bírna ki még egy ilyen megpróbáltatást, hacsak nem vasból van. Nem hagyhatjuk, hogy még egyszer a közelébe férkőzzenek.

-
Nem fognak - jelentette ki Race vészjóslóan szelíd hangon. - Arról én magam kezeskedem. - Halvány mosoly suhant át az arcán. - Felajánlotta, hogy kárpótolnak a káromért, ha elmegyek a pénzért és elhozom.

-
És te mit mondtál erre? 

Race megvonta a vállát.   .

-
Nem vinne rá a lélek, hogy elfogadjam. Először is sokan meghaltak e miatt a pénz miatt. Másodszor pedig a felekezeté. 

Pete jó darabig latolgatta a hallottakat.

-
Azt hiszem, én is így lennék ezzel. - A farzsebébe nyúlt, majd elővett egy darab bagót. Miután harapott belőle, a maradékot visszatette a zsebébe. Egyik pofáját felfújta, ahogy köpni készült.

-
Nos, akkor örüljünk annak, hogy csak jószágok vesztek oda. Ennél rosszabbul is járhattunk volna. És még nincs vége. Szerintem jó okod van arra, hogy megkeresd ezeket a gazembereket, és véres bosszút állj rajtuk.

-
Ha a lány nem volna, akkor így is tennék. De nem akarom magára hagyni.

Pete bólintott.

-
A mai nap után azt kell mondanom, megértelek. 

Eltűnődött.

-
Jól látom, hogy megkedvelted?

Race lehajtotta a fejét, és két ujja közé csippentette az orrnyergét.

-
Igen, azt hiszem. De ne kérdezd, miért. Én sem tudom a magyarázatát.

Felpillantott.

-
Bájos, ártatlan teremtés. És rögtön látni rajta, hogy nem mórikálja magát. Pontosan olyan, amilyennek látszik.

Pete kacsintott.

-
Szíven talált. Ahogy elnézlek, talán kárpótolhatod vele a veszteségeidet.

Race elnevette magát.

-
Rebeccával? - Megrázta a fejét. - Ő nem az a fajta lány. Nincs az a pénz, amiért hozzányúlnék. Ehhez a lányhoz csak az a férfi érhet, aki a férje lesz.

Pete felvonta a szemöldökét.

-
Lassan a testtel, gazda. Olyan furcsa a tekinteted. Úgy rémlik, sohasem láttalak még ilyennek.

-
Igazán? - Race-t ez elgondolkodtatta. - Nos, úgy is érzem magam, mint még sohasem. Van ebben a lányban valami egészen különleges.

-
Eggyel több ok arra, hogy óvatos légy vele.

-
Ki legyen óvatos és kivel?

Race és Pete is felkapta a fejét. Tag lépett oda a tűzhöz, álmos szemmel. Arcán koszcsíkok éktelenkedtek, haja égnek állt, csupa por volt. Kíváncsiságtól tágra nyílt szürke szemét Pete-re szegezte.

-
Csak nem nőkről beszéltek, fiúk? - Úgy ejtette ki a „nők” szót, mintha káromkodna. - Nekem úgy tűnik, mintha nem is volna más témátok. Johnny meg Corey folyton csak róluk beszél, most meg te is a főnökkel. Szerintem időpazarlás. Mi lehet olyan érdekes a lányokban? Hisz nem tudnak egyebet, mint patáliázni.

Pete rákacsintott.

-
Ha majd idősebb leszel, téged is érdekelni kezdenek.

-
Nem gondoltam volna, hogy te is kedveled őket - jegyezte meg Tag.

Pete nevetett.

-
Nos, az igazat megvallva nem is. Úgy értem, nem mintha bárkivel is szívesen összeboronálódnék. De néha jó, ha vannak.

Tag ráncolta az orrát.

-
Tulajdonképpen mit csinálsz, kölyök? - érdeklődött Race.

-
Nem vagyok kölyök.

-
Ó, bocsánat. Akkor öregfiú. 

Tag megvakarta az oldalát.

-
A francba, összeszedtem néhány bolhát a dögökről.

-
Reggel útra kelünk - ígérte Race. - Megfürödhetsz, ahogy elértük a folyót.

-
Jól hangzik. - Tag ásított és hátat fordított a tűznek. - Megyek, van még egy kis dolgom.

-
Maradj a közelben! - szólt utána Race. - Ne merészeld elhagyni a tábort ebben a világos színű ingben!

-
Nem fogom.

Race egy darabig nézett még a fiú után, aztán lehervadt a mosoly az arcáról.

-
Pokoli érzés lesz felmondani neki - mondta Pete-nek. - Nem tudom, mihez kezd az édesanyja a havi járandósága nélkül.

-
Majd kitalálunk valamit - sóhajtott Pete. - Szerintem sokan felajánlják majd, hogy fizetés nélkül is maradnak, míg talpra nem állsz. Te jó ember vagy, és nem könnyű tisztességes munkához jutni ebben a szakmában.

Még be sem fejezte a mondatot, amikor lövés robaja rázta meg a levegőt. Mindketten a földre vetették magukat. Amikor ismét leguggolt, Race már előhúzta a pisztolyait. Tekintetével végigpásztázta a tábort. Az emberei felpattantak a matracaikról, és keresgélték a fegyverüket.

-
Nem sokon múlott - suttogta Pete. Miközben guggolva araszolt Race felé, előbb jobbra, majd balra lendítette fegyvert fogó kezét, hátulról fedezve a főnökét. - Mégsem hinném, hogy mi voltunk a célpont.

Race szíve nagyot dobbant.

-
Jézusom! - pattant fel. - Jézusom, ne! - Futásnak eredt. - Tag! Tag!

Nem érkezett válasz. Ijesztő csend honolt a szekereken túl, ahol a fiú eltűnt az imént. Race úgy érezte, mintha derékig érő, kásás hóban gázolna, minden lépése gyötrelmesen lassúnak tűnt, és mintha ezer kilométer volna a távolság a tábor széléig, amelyet még meg kell tennie. Elfutott az ekhós szekerek mellett, ki a sötétségbe.

Hol lehet? Először balra indult el, majd vissza, jobbra, a füvet és a bozótost pásztázva.

-
Tag! Válaszolj, kérlek! A francba is... Tag, hol vagy? Szólalj meg, fiam, hogy tudjam...

Megtorpant, kis híján rálépett a fiú karjára. Tag arccal előre zuhant a földre, úgy terült el a fűben. Race úgy rogyott le mellé, mintha megrúgták volna hátulról a lábát.

Csak el akart rejtőzni, gondolta kábultan. Persze, csak erről v szó. Ez az. Tag megijedt a lövéstől, ez minden. És most elbújt. Megfogta a fiú keskeny vállát, hogy maga felé fordítsa.

-
Hé, Tag! Minden rendben van. Most már nyugodtan félthetsz, és visszajöhetsz...

Race még a sötétben is jól látta, hogy a fiú mellén az ing nedvességtől fénylik. Megragadta Tag másik karját, hogy felültesse.

-
Tag! Ne...

A fiú alvástól összekócolódott hajú feje élettelenül bicsaklott oldalra. Race üres tekintetű nagy szürke szempárt látott, amely alig néhány perce még élettől és értelemtől csillogott. A fiú ernyedt szájából vér szivárgott.

-
Jézusom, ne... - suttogta Race. - Ó, istenem, ne! Majd felüvöltött:

-
Neeee!

Tizenkettedik fejezet

Szél süvített a prérin, port fújva Rebecca szemébe, férfiak betemették Tag sírját. Hunyorognia kellett, forró könnyei függönyén át mindent csak elmosódottan látott, mégsem törölte meg a szemét. A fájdalmat legalább valódinak érezte. Ezen kívül semmi mást. Belekapott a szél a szoknyájába, és olyan magasra röpítette, hogy kilátszott az alsószoknyája. Ha a körülötte lévő férfiaktól most kitelik, hogy odanézzenek, hát tegyék csak. Mit számít mindez? Rebecca úgy érezte, most már minden mindegy.

Érzéketlenné vált. Egyetlen végtagját sem érezte. Csak azt a hatalmas, fájó űrt, amely a mellkasa helyén támadt, egy légüres teret, amely összepréselte a tüdejét, így nehezére esett levegőt venni.

Az édesanyja... az édesapja... Luke bácsi és Hester néni... és a többiek. És most egy tizenkét éves ártatlan legényke. Hát ezt hitték ők az ígéret földjének itt, a messzi Pennsylvaniában, amely valójában a halál vidéke, ahol csak csalódás vár rá?

Sohasem fogja elfelejteni, milyen arckifejezéssel tért vissza tegnap a táborba Race Spencer, karjában a csont és bőr, már majdnem felnőtt fiú holttestével. Tizenkét éves volt. Rebecca nem ismerte Taget - abban a borzalmas pillanatban látta őt először, amikor keresztülvágott a táborhelyen, látván, hogy Race lefekteti a fiút a tűz mellé. Mégis úgy érezte, mintha kitépték volna a szívét.

Race nem engedte, hogy megérintse a fiút. Nem csak neki - senki másnak sem. Egyre csak ezt hajtogatta:

- Megígértem... Édes istenem, megígértem.

Később Mr. Grigsley megsúgta Rebeccának, hogy Race Tag édesanyjára utalt ekkor - a férfi szavát adta az asszonynak, hogy gondját viseli Tagnek, és biztosította arról, hogy mellette biztonságban tudhatja a fiát.

Isten látja lelkét, meg is próbálta. Mindannyian megpróbálták. Az összes harcedzett, kemény, de jó szándékú férfi. És aztán idecsöppent közéjük Rebecca Morgan. És mintha pestis pusztított volna végig a táboron. Szándéka ellenére kizárólag bajt hozott Race Spencer és az emberei fejére. Anyagi csőd fenyegeti miatta a férfit. Az emberei máris munka nélkül maradtak, de legalábbis hamarosan fel kell mondania nekik. És ennek is ő az oka. Amennyire átlátta a helyzetet, szélnek ereszti őket, amilyen hamar csak lehet - amint megérkeznek a birtokára a siralmasan megfogyatkozott csordával. Az általa szemlátomást hőn szeretett kutya élete egy hajszálon függ, és ez is Rebecca lelkén szárad. A szakácsának olyan alaposan ellátták a baját, hogy járni is alig tud. Mindez pedig azért történt, mert a csökönyös idős férfi az ő védelmére kelt. És most... most hidegvérrel agyonlőttek egy fiatal legénykét, aki a légynek sem ártott. Ez volt a legrosszabb, ami történhetett. A legeslegrosszabb.

Rebecca beharapta a szája szélét, remegő kezével törölgetni kezdte könnyáztatta arcát. A gazembernek sikerült kijátszania a tábor körül előző nap kora reggel óta cirkáló lovas járőrök éberségét. Ennél is rémesebb, hogy mindannyian kétségbeesetten próbálták megmenteni a fiút, így a gyilkos elmenekülhetett, még mielőtt bárkinek is eszébe juthatott volna a nyomába szegődni.

És most itt vannak mindannyian... a sír körül csoportosulva, a senki földjén, beesett arccal, a kimerültségtől, a portól vagy a titokban elmorzsolt könnyektől kivörösödött szemmel. Megszegett ígéretekkel és megtört szívvel. Eltávozott közülük egy csillogó szemű, életerős fiú, még mielőtt egyáltalán megízlelhette volna az élet ízét. És Rebecca úgy érezte, ez a rémálom soha nem ér már véget.

Szeretett volna beszélni Race Spencerrel, talán vigasztalni is őt ahogyan a férfi tette vele. A lelke mélyén sóvár vágy élt, hogy mondja neki, mennyire sajnálja, milyen rettenetesen sajnálja. Ennél is jobban szerette volna azonban meggyőzni a férfit arról, hogy nem ő tehet a történtekről.

Egyedül Rebecca a hibás mindenért. Ő tehet erről az egészről Egyedül ő. A fájdalom és a bűntudat körül forgott minden gondolata. Bárcsak üvöltene vele Race! Vagy olyan megvetően bánna vele, ahogy azt méltán megérdemli.

Meglepte, hogy a sok férfi közül eddig még egy sem kezdte vádolni őt. Talán mindannyian vakok? Továbbra is vigyáznak rá, és ugyanolyan udvariasan bánnak vele, mint eddig. Még Race Spencer is, aki feldúltnak és megtörtnek tűnt. Arca beesett, tekintete maga volt a perzselő fájdalom. És mégis... továbbra is gondoskodik az ő biztonságáról, ha pedig nem maradhatott mellette, mindig megbízott valakit az őrzésével.

Mindannyian... szegény tudatlan bolondok lévén óvják őt és megvédik a rossztól, amely felütötte a fejét közöttük.

Tag halála óta Rebecca nemigen tudott másra gondolni, mint erre. Az éjjel, miután elcsendesedett a tábor, hosszú órákon át üldögélt a tűz mellett, azon tűnődve, mit kellene tennie.

Mindenütt csak a halál, ahová lép. A levegő terhes volt a halál szagától. Olyannyira, hogy lélegezni is nehezére esett. Ragadt tőle a bőre. Érezte az ízét a szájában. Halál. Vagy százötven jószág veszett oda. És tucatnyinál több ember. Még ha gazemberek is. Halottak, és ez a szám még növekedhet. Fogalma sincs róla, hányan lelték halálukat a folyóvölgyben. És itt van még a szegény öreg Blue, aki szintén az ő sorsukra juthat.

Halál... ahová csak lép. Itt ólálkodik körülötte, és lecsap, mint zsákmányára egy vadállat.

Az éjszaka folyamán eljött az az idő, amikor Rebecca rádöbbent az igazságra. És most kristálytisztán látta ezt. Iszonytatóan tisztán. Még nincs vége. Nem lehet túljárni a halál eszén. Eljött, hogy behajtsa a követeléseit.

Felfoghatatlan volt számára, hogy ezek a férfiak még nem jöttek rá. Rebecca Morgan valójában egy gyáva féreg. Elmenekült és elbújt a bozótosban, kezét a fülére tapasztva, behunyva a szemét, mit sem törődve szerettei segélykiáltásaival. Egyetlen dolog érdekelte csupán, hogy mentse az irháját. Neki is meg kellett volna halnia a folyóvölgyben. És ha nem lett volna megbocsáthatatlanul gyáva, akkor osztozott volna a többiek sorsában. Ez annyira nyilvánvaló. Vagy mégsem? Miért kegyelmeztek volna egyetlen árva léleknek oly sok ember közül? Egy magányos túlélő? Ő életben maradt, miközben mindenki más odaveszett.

Megbélyegzett ember. Ez az igazság. Megmenekült a halálból, kicsusszant a karmai közül. Ám az most a nyomában van. Mint az a csontvázszerű kísértet, amelyet Elder Ames mutatott neki egy képeskönyvben. Követeli a jussát, könyörtelenül. És ő továbbra is bujkál előle. Sikerült eliszkolnia, önmaga helyett másokat feláldozva. Nem lesz ennek vége, míg meg nem adja magát, ilyen egyszerű és ijesztő. Ám az a legrosszabb az egészben, hogy ennyire gyáva. Hogy képtelen rászánni magát, hogy megtegye.

Valahányszor hallotta a lapát súrlódását, amikor a földbe fúródott, úgy érezte, mintha a mellkasába vágták volna. A fém éle a földbe vágódott. A rögök lehullottak. Majd megint a fémes súrlódást hallotta. És ebben a zajban egy suttogó hangra lett figyelmes. Rebecca. A göröngyök görgése. Rebecca. Ismét a rögök koppanása. A sírgödör mélyét bámulta, látását elhomályosították a könnyei, és örült, hogy nem láthat tisztán, mert elszégyellte volna magát, és ez a szégyen olyan mélyen gyökerezett benne, hogy az már-már elviselhetetlen volt számára.

A legszívesebben a földre vetette volna magát, hogy a fiú megbocsátásáért esedezzen.

Mintha hirtelen mozgás támadt volna körülötte. Rebecca pislogott, és erőlködött, hogy lássa, mi az. A sírt felhantolták, a férfiak odagyűltek köré. Próbálta kivenni, mit mondanak, és rájött, hogy az írástudatlanokra jellemzően egyszerű szavakkal és keresetlen módon imádkozni próbálnak. Szavak visszhangoztak, áthatolva a ködös valóságon. Rebeccát hisztérikus nevetés ingerelte. A jelenlévők egyetlen ima szövegét sem ismerték tökéletesen.

-
Miatyánk, ki a mennyekben vagy... - majd ez a hang elhalkult. A következő így folytatta: - Mindennapi kenyerünket add meg nekünk ma. - Valaki más pedig ezt tette hozzá: - Jézusom, McNaught, he csak kenyeret kérj, hanem legalább egy kis babot is még.

Rebecca pislogott, majd megtörölte a szemét. Újra pislogott. Miközben kirajzolódtak a szeme előtt a jelenlévők, szájtátva hallgatta őket. Babot? Ez csak valami tréfa lehet. Csakhogy egyikük sem mosolygott. Beesett arcok, mélyen ülő szemek. És tehetetlenül, meredten bámulták a sírhantot.

Rebecca Race Spencerre nézett. Úgy tűnt, az elhangzottak el sem jutottak a férfi tudatáig. A sír túloldalán állt, széles terpeszben. Mióta Rebecca ismerte, most először látta őt ilyennek - karja ernyedten lógott, kezét kivételesen nem a pisztolyain tartotta.

A szél rátapasztotta a fekete inget, haját az arcába fújta, néhány tincse az ajkára tapadt, néhány a szemébe lógott. Kifejezéstelen tekintetét a sírhantra szegezte, fájdalomtól sújtott, magányos alakja mögött a táj sivár volt, a napégette sárga földet néhol zöld növények tarkították.

-
Édesanyám az Üdvözlégyet szokta imádkozni. Valamennyire még emlékszem is rá - ajánlkozott Johnny.

-
Az jó lesz - szipogta Mr. Grigsley.

A jelenlévők közül Race-en kívül csak Johnny vette le a fejfedőjét. Most odalépett a sír végéhez, remegő szájjal és könnyes szemmel. Mozdulatait Rebecca úgy értelmezte, hogy keresztet próbál vetni: ujjai hegyét először a homlokához érintette, majd a vállához, végül a mellkasa közepéhez, aztán a kalapját forgatgatva, nyeldekelve elkezdte: - Üdvözlégy, Mária... - hangja megremegett a feszültségtől. - Áldott vagy te az asszonyok között. És áldott a te méhednek gyümölcse, Jézus. Imádkozz értünk, bűnösökért. Ámen.

-
Ez az, ez jó - ismételgette Mr. Grigsley egyik, még duzzadt szemét behunyva. Összevert arca csupa lila és kék folt volt. Letörölt róla egy könnycseppet. - Én egyetlen imára sem emlékszem, és most kellemetlenül érzem magam emiatt, Uram, mert itt van ez a fiú, és szeretném megadni neki a végtisztességet - szipogta. - De gondolom, tudod, hogy így van. Tudod, hogy milyen rendes fiú volt. Meg minden. Úgyhogy nem is kell elmondanom neked. Csak arra kérlek, bánj jól vele. És ne engedd, hogy kitúrják azok, akiket ékesszólóan búcsúztattak, ő nem tehet arról, hogy ilyen tudatlan emberek társaságában forgolódott. Ámen.

Corey kisimított a szeméből néhány világosszőke hajszálat.

-
Én az asztali áldást ismerem. Majd kihagyom belőle azt, ami az ételre vonatkozik.

Rebecca szeme ismét könnybe lábadt. Ez alkalommal azonban nem a por miatt. Az utóbbi két napon szándékosan hagyta el az imádkozást. És most is a rosszullét környékezte, ha nekiveselkedett. Ha egyáltalán létezik Isten, akkor is cserbenhagyta őt és a szeretteit. A szülei az életüket bízták rá, arra számítva, hogy megvédi őket. És forró düh öntötte el, valahányszor eszébe jutott, hogyan tartotta maga elé az édesapja a Bibliát. Mintha pajzs lett volna.

De ez az ő dolga. Ezek az emberek imádkozni akarnak. Szükségük van arra, hogy elmondják a megfelelő mondatokat a fiú fölött, akit szerettek. Ha megadhatná ezt nekik... ez a legkevesebb, amit megtehet, még ha erőnek erejével kell is kipréselnie magából minden egyes szót.

-
Szeretnék, hogy elmondjam az Úr imáját? - kérdezte, Johnny rászegezte fájdalomtól elgyötört kék szemét. Néhány másodpercig csak nézte Rebeccát, mielőtt megszólalt:

-
Megtenné, kisasszony, a kedvünkért? Mindannyian nagyon hálásak lennénk érte.

Rebecca összekulcsolta a kezét, tekintetét a sírhantra szegezte.

-
Imádkozzunk, testvéreim.

A jelenlévőkre pillantott. Minden szempár rászegeződött, Race Spencerét kivéve, aki teljesen magába fordult. És senki sem hajtotta le a fejét. Rebecca már-már belefogott, arra gondolva, hogy a külsőségek mit sem számítanak. De aztán mégis arra jutott, hogy ezek a szegény szerencsétlenek valamiféle szertartást szeretnének.

Biztosra vette, hogy nem akar majd engedelmeskedni a lába. Mégis le fog térdelni, miattuk. Most nem számít, hogy milyen érzések dúlnak a szívében. Csak a szavak a fontosak. A látszat.

Olyan esetlenül hullott térdre, hogy Johnny, aki a legközelebb állt hozzá, utána kapott, mintha azt hitte volna, el fog esni... Az utolsó pillanatban húzta vissza a kezét, azt dünnyögve:

-
Ja, persze.

Köhintések. Torokköszörülés. Csizmák csoszogása. Ropogó ízületek. Rebecca végignézett a jelenlévőkön. Mindannyian letérdeltek, Race Spencer kivételével.

-
Ne foglalkozzon a gazdával, kisasszony - szólt oda neki Mr. Grigsley, szinte suttogva. - Ő a maga módján imádkozik.

Rebecca a sír túloldalán álló férfira pillantott, az arcát fürkészve. Nem látott mást rajta, mint fájdalmat - abból a fajtából valót, amelynek mélységét nem képesek kifejezni a könnyek. A lány azon tűnődött, vajon jól van-e.

Nyelt egyet, majd a hallgatóságra emelte tekintetét.

-
A kalapjukat, uraim.

Értetlen tekintetek. Rebecca érezte, hogy a szája egészen összetapadt.

-
Kérem, vegyék le a kalapjukat. - Értetlenkedés fogadta. - Tiszteletük jeleként - magyarázta. - Ahogyan egy hölgy jelenlétében is szokták. - Abból, ahogyan ránéztek ekkor, tudhatta, hogy ez sem szokásuk. - Az illem így kívánja - biztatta őket.

Mr. Grigsley lekapta a fejfedőjét, és Johnnyra meresztette a szemét.

-
Miért nem figyelmeztettél? Nem is értem, hogyan feledkezhettünk meg erről!

A kalapok lekerültek. Piszkos ujjak túrtak az izzadságtól csatakos, különböző színű hajtincsek közé. Rebecca jól láthatóan lehajtotta a fejét.

-
Kezdhetjük az imádkozást?

-
Igen, kisasszony - felelte a mély hangok kórusa. 

Rebecca összekulcsolt kezeire szegezte a tekintetét. Összeszorította, majd elernyesztette ujjait.

-
Mennyei Atyánk, azért gyűltünk ide ma reggel, hogy vég búcsút vegyünk Tag... - ekkor felpillantott.

-
Jones - segítette ki Mr. Grigsley.

-
Hogy végső búcsút vegyünk Tag Jonestól - folytatta Rebecc - Egy fiatalembertől, aki a jelenlévők többségének barátja, számomra pedig egy ismeretlen ember volt, de akinek eltávozása mindannyiunkat mélyen megrendít. - Hirtelen gombóc nőtt a torkába. Nyelnie kellett ahhoz, hogy folytatni tudja. - Sohasem könnyű elveszíteni valakit, akit szeretünk, Urunk.

-
Nem bizony, a pokolba is - dünnyögte valaki fojtott hangon. Igen, menni fog. Rebecca nyelt egyet, majd nagy levegőt vett.

-
Különösképpen nehéz, ha valaki ilyen fiatalon távozik. 

Most Mr. Grigsley szólalt meg

-
Gondolkodás nélkül cserélnék vele. Ez nem igazság. De nem ám. Valóban nem. Ez igazságtalanság, gondolta Rebecca. Miért éppen ez a fiú ment el, amikor neki kellett volna meghalnia?

-
Olykor megesik - folytatta remegő hangon -, hogy valaki mások keze által vész el. Mint Tag Jones is. Egy ártatlan lélek, aki a sors szeszélyének esett áldozatul. Emberek vagyunk, s halandók lévén megvannak a magunk korlátai - végigpillantott a lehajtott fejeken -, és véges a tudásunk. Ezért nehéz elfogadnunk, amit nem érthetünk, és megbékélnünk azzal, ami meghaladja képességeinket. Így hát, Mennyei Atyánk, azért fordulunk Tehozzád, magunk is gyermekeid lévén, hogy Néked ajánljuk e gyermek, Tag Jones lelkét, és kérünk, vedd őt gyöngéd és gondoskodó kezedbe.

A Te fiad, Jézus Krisztus tanításainak szellemében a mi drága halottunk nevében fohászkodunk most hozzád, azokkal a szavakkal, amelyekre ő tanított bennünket. - Rebecca ekkor elmondta a Miatyánkot. A „mindennapi kenyerünket add meg nékünk ma” szavakhoz érve felpillantott. Várakozásteljes tekintetek szegeződtek rá. Hogy ne okozzon csalódást nekik, ezzel a kiegészítéssel folytatta: - És adj nékünk babot, friss húst, és mindenféle finom falatot bőséggel.

-
Imádta a mentacukrot - tódította Corey készségesen.

-
És mentacukrot is, kifogyhatatlan mennyiségben - tette hozzá Rebecca, majd az „ámen”-nel befejezte az imát.

McNaught megragadta a karját, hogy felsegítse. Rebecca a szoknyájába törölte a kezét.

-
Jól sikerült - állapította meg Mr. Grigsley. - Ennél szebb búcsúztatót senki sem mondhatott volna.

Rebecca képtelen volt megszólalni. Mintha az ima utolsó csepp erejét is kiszívta volna. Megérintette McNaught karját, megköszönve, hogy úriember módjára felsegítette, majd sarkon fordult és visszasietett a táborba. Túlságosan zaklatott volt ahhoz, hogy érdekelje: magányos és védtelen lesz ott. Tulajdonképpen szerette volna, ha már várnak rá az orgyilkosok, és kioltják az életét, megkímélve őt attól, hogy a saját kezével kelljen véget vetnie neki.

Hallottam már mindenféle alávaló ocsmányságról, de ez valamennyit felülmúlja! - fakadt ki Pete a sírhoz közeledve.

A hangjából hallható indulat kizökkentette Race-t saját nyomorúságából. Felnézett, hogy megtudja, ki miatt dühöng. Meglepetten látta, hogy Pete villogó, halványkék szeme rá szegeződik, nem pedig valamelyik társára.

-
Az ég szerelmére, Pete, ez most nem a megfelelő pillanat, akármi legyen is az, ami miatt bosszankodsz. Nekem még van itt egy kis dolgom.

Pete Race felé bökött a mutatóujjával, és szinte fröcsögött nyála, miközben dühösen beszélt.

-
Nem mintha a lány bajt akart volna hozni ránk. Tudom, hogy nehéz neked most a fiú miatt, és mert így kellett elveszítenünk őt, és azt is látom, mennyire megviselt. De az ég szerelmére, így elküldeni őt... ez mégiscsak alávaló ocsmányság!

-
Elküldeni?

Pete keze ökölbe szorult. Race már-már arra számított, hogy inas kis ember átlép a síron, hogy nekiessen.

-
A nyakamat teszem rá, hogy megölik, te ostoba fajankó!

-
Úgy érted, Rebeccát? 

Pete csípőre tette a kezét.

-
Persze, miért, ki a francra gondoltál? Naná, hogy Rebeccát. Próbáltam beszélni a fejével. De meg se hallotta. Azt mondta, utasítást kapott a gazdurától, és azzal elment. Ha nem lépsz valamit, akkor még ma megáshatjuk a következő sírt. Jól jegyezd meg, ami mondok! Ennek a lánynak a halála a mi lelkünkön szárad majd.

Ezt hallva összeszorult Race gyomra.

-
Elment? - kérdezte fátyolos hangon. Rémült pillantást vetett táborra. - Hová?

-
Azt csak a jóisten tudja! Egyszerűen csak elment. Szerintem se tudja, hová. Összevissza beszélt. De hát ki hibáztathatná őt ezért ilyen körülmények között elveszíteni mindenkit, akije csak volt... c aztán elűzik azok, akikre még számíthatott. Az ő helyében én se tudnék tiszta fejjel gondolkodni.

Race futásnak eredt, Pete a nyomában. Minden lépését újat kiáltás követte.

-
Milyen jól tettem, hogy utána mentem, miután távozott sírtól...

Lihegett néhányat.

-
Ahogy visszaértem a táborba, már tudtam, hogy telje összezavarodott. Összevissza beszélt.

Újabb lihegés következett.

-
Kirontott a hálókocsiból. Kiürítette a sót tartalmazó zsákot, és ráírt valamit egy üszkös bottal. Hiába próbáltam észre téríteni közben.

Lihegés.

-
Fel nem foghatom, hogyan voltál képes elküldeni őt.

A tábor közepére érve Race megtorpant, idegesen pásztázta a környéket.

-
Én nem küldtem el őt!

Pete előrehajolt, kezét a térdére tette, miközben levegő után kapkodott.

-
Dehogynem! Azt mondta, el kell mennie innen, mert ez az ő gazdája parancsa.

-
Ez nem igaz. Így mondta, ezekkel a szavakkal?

-
Hát nem pont így. A pénzről is hebegett-habogott. Hogy minden úgy legyen, ahogy te akarod. Ezt mondta. És felírt neked mindent, arra a zsákra.

-
Merre ment? - kérdezte Race. - Pete, melyik irányba indult el? Pete megmutatta. Race futásnak eredt.

Úgy húsz percbe telt, mire rátalált végre. És amikor meglátta Rebeccát, nem tudta, mit szeretne jobban - olyan szorosan magához ölelni őt, hogy levegőt se kapjon, vagy alaposan elfenekelni. Hogyan is juthatott eszébe, hogy nekivágjon a nagyvilágnak? Épphogy csak eltemették Tagét. Gyilkosok leshetnek rá bármelyik bokor mögül.

A lány egy kis domb oldalán üldögélt. Az élénk reggeli szél bele-belekapott a szoknyája aljába és a fonatából kiszabadult tincsekbe. Race hátulról közeledve felé, megszólította:

-
Mégis hová gondol? Mi az ördögöt csinál?

Arra számított, hogy a lány összerezzen ijedtében, amit némi megelégedéssel nyugtázott volna, de nem így történt. Rebecca teljes nyugalommal nézett hátra, kék szemével végigmérte, majd tovább merengett, ismét a füves pusztaság felé fordulva.

-
Á, Mr. Spencer! Üdvözlöm.

Már-már unott volt a hangja. Race fájó lüktetést érzett a szemüregében, a szíve a torkában dobogott, a lány pedig csak ennyit vetett oda neki: „üdvözlöm”. Épp csak nem ásított egyet utána. Race-t most már nem gyötörték kétségek, határozottan tudta, hogy kedve volna elnáspángolni a lányt. Puszta kézzel alaposan elverni a csupasz fenekét, hólyagosra, hogy egy hónapig rá se tudjon ülni.

Magába fojtott egy cifra káromkodást, és nekirontott:

-
Hogy gondolta ezt? Mégis mit művel? - üvöltötte, miközben megragadta a lány karját. - Más se hiányzik nekem, mint hogy egy másik sír mellett is állhassak még ma, és úgy érezzem, mintha élve kizsigereltek volna.

Heves mozdulattal talpra rántotta a lányt, azzal a szándékkal, hogy alaposan megrázza. Túllőtt a célon, mert Rebecca madársúlyú lévén könnyebben felemelkedett a földről, mint gondolta. Nekiesett Race mellkasának, majd rögtön hátratántorodott. A férfi elkapta a vállát, nehogy hanyatt essen. Közben úgy-ahogy elpárolgott a haragja. Ám miután meggyőződött arról, hogy a lánynak nem esett bántódása, ismét haragra gerjedt.

-
Maga kis bolond, meg akar halni? Vagy mit szeretne? Ezek a gazemberek hidegvérű gyilkosok, és egy szempillantás alatt végeznek magával.

Rebecca olyan nyugodt, rezzenéstelen arccal fordult felé, hogy kirázta tőle a hideg.

-
Remélem, minél hamarabb. Mit gondol, van rá esélyem? 

A jeges borzongás, amely az imént végigfutott Race hátán, most minden porcikáját átjárta. Mintha jéghideg vízzel öntötték volna nyakon, amely egy pillanatra lehűtötte a haragját, és kimosta valamennyi gondolatát. Race hirtelenjében nem is tudta, mikor nézte meg utoljára alaposan a lányt, és tudatosodott benne, amit látott. Valamikor tegnap lehetett, vélte. Az éjjel nem láthatta elég jól, később, a kocsiban pedig lekötötte a figyelmét, hogy kényelmet biztosítson neki.

Amit most látott, az halálos félelemmel töltötte el. Finom csontú kis arca sápadt volt; még egy halottnak is egészségesebb a színe ennél. A szeme alatt húzódó árkok, amelyekre tegnap lett figyelmes, mostanra kékesszürkévé sötétedtek. Úgy nézett ki, mint akit összevertek, és ehhez a látványhoz hozzájárultak még az orgyilkos okozta horzsolások is.

-
Jöjjön, kedves - kérlelte szelíden. - Hadd vigyem vissza a táborba.

A lány ki akarta húzni az egyik kezét a szorításából.

-
Kérem, Mr. Spencer... Ön nem érti, miről van szó. Muszáj megtennem.

-
Megtenni? Mit? És most? 

Race tartott a választól.

-
Hagyom, hadd történjen meg - rebegte Rebecca alig hallhatóan. - Még mielőtt valaki másnak is bántódása esne. Ha tovább halogatom, inamba száll a bátorságom. 

Race rosszat sejtett.

-
Rebecca, most tulajdonképpen...

Mintha meg se hallotta volna, a lány úgy fordította el a fejét, hogy továbbra is csak a pusztaságot lássa.

-
Különben sosem lesz vége. Hát nem érti? Nem lesz vége, míg én véget nem vetek neki.

Amikor megpróbált elhúzódni Race-től, a férfi elengedte a karját, majd odaállt mögé, és előrehajolt, hogy láthassa az arcát. A lány elindult felfelé a meredélyen, túlságosan hosszú szoknyája alját a fűben húzva.

-
Nem volna szabad itt lennem. Nem változtathatunk azon, ami elrendeltetett. Márpedig én ezt tettem. Elfutottam előle és megmenekültem. De most eljött értem.

Race-nek felállt a szőr a hátán ezt hallva. Gyanakvón nézett körül.

-
Ki jött el érted, kedves?

-
A halál - felelte a lány szenvtelen hangon. - Nem lehet túljárni az eszén. Meg kellett volna halnom a folyóvölgyben.

Race eddigi gyanúja megerősítést nyert. Rettenetes volt a felismerés.

-
Kedves - próbált minél több józanságot csempészni a hangjába. - Ha meg kellett volna halnia ott, akkor ez be is következett volna.

-
Nem, mert elmenekültem. - Rebecca felnézett rá, tekintete zavarodott volt.- Erről nem is meséltem önnek, ugye? - Rángatózni kezdett egy izom a szája sarkában. - Nem csoda. Mert amit tettem... az gyalázatos.

-
Úgy érti, az, hogy elmenekült? - Race a hajába túrt. - Rebecca, ha nem futott volna el, akkor halál fia lett volna...

-
Igen.

Ez az egyetlen szó volt a válasz. Élettelen volt a hangja, és mégis csupa szívfájdalom. Race óvatos volt, próbálta felfogni a lány szavainak értelmét.

-
És most úgy érzi, megkapja érte a büntetését?

-
Nem. Eljött értem. A halál mindig benyújtja a számlát. Eljött érte?

Rebecca Race-re nézett.

-
A halál már kiválasztott engem. Hát nem látja? Mindenki számára nyilvánvaló pedig. Mindenki más látja. Én vagyok az egyet, aki túlélte. Miért éppen én lennék a szerencsés kiválasztott?

Race ezer és egy okot talált volna, miközben nézte őt, ám ez pillanat nem tűnt alkalmasnak arra, hogy megossza vele bármelyiket is. Tagre gondolt, és már-már maga előtt látta a lányt is, a sírban fekve, a fiúé mellett. A legszívesebben arcul ütötte vagy megrázta volna hogy észhez térítse. Vagy magához ölelte volna, hogy soha többé el ne eressze. Az ég szerelmére, mégis hová gondol, Rebecca?

-
Az az igazság, hogy nem vagyok kiválasztott - folytatta a lány. Ismét megremegett a szája széle, valahányszor kiejtett egy szót. - Azért maradtam életben, mert gyáva féreg vagyok. A legrosszabb fajtából való.

Race-nek görcsbe rándult a gyomra a lány arckifejezése láttán..

-
Rebecca - suttogta. - Maga nem gyáva. - Eszébe jutott, milyen bátran állt oda a lány elé, hogy figyelmeztesse az orgyilkosokra, és mennyire félt felfedni előtte az igazságot. - Higgye el nekem, én ezt jobban tudom.

A lány feltartotta a kezét.

-
Nem, ön nem volt ott. Gyáva vagyok. Magának fogalma sem lehet róla. - Könnybe lábadt a szeme. - Segítségért kiáltottak, mindannyian könyörögtek. Az édesanyám...

-
Nyelt egyet, arcizmai elernyedtek Mintha viaszból lenne, amely megolvadt a napon. Aztán összeszedte magát. - És... én elfutottam. Elbújtam a bokrok között. Behunytam a szemem. És betapasztottam a fülemet. Miközben ők szembenéztek a halállal, én elbújtam előle. Hát nem érti? A halált nem lehet kijátszani.

Race-nek ijesztő nevethetnékje támadt. Csakhogy nem volt ebben semmi nevetséges. A lány komolyan beszélt.

-
Rebecca, a halál nem szokott vaktában lövöldözni, hogy aztán azt mondja, „ó, a francba is, ezt elhibáztam, és valaki mást lőttem le ahelyett, akit kellett volna”. Mert ez az értelme annak, amit mond, nem? Hogy a halál vadászik magára, csak éppenséggel bakot lőtt.

Rebecca lehunyta a szemét. Vonásai eltorzultak, miközben a vállát zokogás kezdte rázni.

-
Én vagyok az oka. Hát nem látja? Az a fiú... miattam halt meg. Én vagyok az oka mindennek.

Kissé előrehajolt derékból, egyik öklét a szíve fölé szorítva. Zokogását borzalmas volt hallgatni.

-
Képtelen vagyok elviselni! Meg fog ismétlődni. Egészen biztosan. Véget kell vetnem ennek!

Race megragadta a vállánál fogva, és alaposan megrázta. A lány szeme tágra nyílt, döbbenten és rémülten nézett fel rá.

-
Tagnek azért kellett meghalnia, mert egy alávaló szívtelen gazember agyonlőtte. Ezért ment el. Mert ebben a világban kígyók hemzsegnek, akik embereknek mutatják magukat. Ez okozta a halálát. Magának az égadta világon semmi köze ehhez! És nincs megbélyegezve a halál által, az ég szerelmére! És nem gyáva. Mégis mit kellett volna tennie, Rebecca? Egy törékeny nő létére tizenhat férfival szemben. Talán ki kellett volna rontania a bokor mögül, hogy megerőszakolhassák azok a gazemberek? Vagy hogy elvághassák a torkát?

-
Segítenem kellett volna a szüleimnek! - fakadt ki a lány, kezét ökölbe szorítva maga mellett. - Meg kellett volna próbálnom legalább!

-
Mégis hogyan? - Race tudta magáról, hogy üvölt, mégsem tudta megfékezni az indulatait. Ez a lány meghalni jött ide. Hogy céltábla legyen. Abban reménykedett, hogy idejönnek érte a gazemberek. És kész csoda, hogy eddig még nem került sor erre.

-
Tudja, mit beszél? Mégis hogyan segíthetett volna rajtuk? Csak egy példát mondjon erre! - Újból megrázta a lányt, most szelídebben. - Azt hiszi, hogy elbír egy felnőtt férfival? Micsoda ostobaság! Azt sem tudja, hogyan kell elsütni egy fegyvert. Mégis mit tehetett volna? Talán botot ragadva szembeszáll velük?

-
Megüthettem volna őket! - a lány felemelte az öklét és ütni kezdte a férfi mellkasát. - Meg kellett volna ütnöm őket! Vagy harapni! Beléjük rúgni! Megverekedni velük! Minden erőmmel! - Felemelte a karját, és öklével a férfi mellkasára sújtott. - Az édesanyám... ó, istenem! Az édesanyám! Sikoltozott! Egyre csak sikoltozott - szaggatottan zokogott, miközben több sorozatban ütötte Race mellkasát és a vállát. - És a nevemet kiáltotta! Isten legyen irgalmas hozzám, ó, istenem, az én nevemet kiáltotta! Én pedig befogtam a fülemet.

Race-nek meg se kottyantak a rá záporozó ütések. De megrendítette, amit a lány mondott, már kezdte elhagyni az ereje, és Rebecca minden egyes szava a szívébe markolt. Most már értette, hogy miért jött ki ide, erre a dombra. Hogy miért olyan nyúzott, mintha valaki behúzott volna egyet a szeme alá. És miért volt magánkívül, amikor rátalált. És isten irgalmazzon nekik, értette ugyan a lányt, de azt kívánta, bár ne értené.

-
Figyeljen csak rám, kedves... Hallgasson végig, rendben? Se mit sem tehetett. Érti? Semmit! Legfeljebb követte volna őt a halálba. Amit tett, az ösztönös és természetes volt. Az ember ösztöne azt diktálja, hogy meneküljön, amikor ott maradni egyenlő a halállal. Azt hiszi, én másként tettem volna? Gondolja át még egyszer! Még magát is magára hagytam volna, csak hogy mentsem az irhámat.

-
Hazudik! - A lány ismét Race vállára ütött. - Maga nem futott volna el! Küzdött volna! Ha a maga nevét sikoltozta volna, akkor megpróbálta volna megmenteni őt!

-
Ha van nálam fegyver, akkor biztosan! De maga fegyvertn volt!

-
Ne...! - A lány feltartotta a kezét, mintha útját állhatná hangjának. - Fegyver nélkül is szembeszállt volna velük. Legalább megpróbálta volna. Ha mással nem, hát a puszta öklével!

-
És magának talán ezt kellett volna tennie? Puszta ököllel harcolnia? Ennek az égvilágon semmi értelme, Rebecca. Komolyan gondolja, hogy felveheti a harcot egy férfival? Szó sincs róla. Egy hétig sem engedné, addig püfölné, kénye-kedve szerint.

-
Ezt nem tudhatja biztosan! Megpróbálhattam volna! Legalább valamit tennem kellett volna!

Race látta, hogy nem jut el hozzá, amit mond. Az egyik fülén be, a másikon ki. A mindenható Krisztusra! A bűntudat elemészti, élve felfalja. Ő a nevemet kiáltozta, én pedig befogtam a fülemet!

Race lehajolt, és megragadta a lányt a térdénél, hátulról fogva, majd feldobta a vállára, miközben Rebecca rémülten sikoltozott. Nagyon helyes - éppen ezt akarta. Meglepni. Ráijeszteni, hogy féljen. Pokolian.

-
Mit akar?! Tegyen le! Mit akar...

Race igazított rajta, hogy jobban tudja fogni.

-
Maradjon nyugton! Ha izeg-mozog, a végén még a fejére ejtem!

Elindult a lánnyal a tábor felé. Rebecca a derékszíjába kapaszkodva próbálta felemelni magát.

· Hová...? Mégis mit csinál velem?! 

Nagyon jó kérdés volt. Race a legszívesebben megállt volna, hogy letegye. Csak mert a lánynak elment az esze, neki még nem muszáj követnie a példáját. De mi lesz azután, ha letette? Még hátat se fordít neki, máris visszajön ide, a halál reményében? Igen, a pokolba is, minden bizonnyal. Amíg ki nem veri a fejéből ezeket az eszelős gondolatokat, addig nem fogja úgy érezni, hogy megérdemli az életet, és Race nem is hibáztathatja őt ezért.

Tennie kell valamit. Még ha nem is feltétlenül helyeselhető, amit tesz.

-
Hová megy?

Race egyre nagyobb léptekkel közeledett vele a tábor felé, ahol legalább a lovas járőreire számíthatott.

-
Egy olyan helyre, ahol finom puha fű nő - felelte.

A lány beszéde el-elakadt, miközben a férfi vállán zötykölődött.

-
A-hol pu-ha a fű?

-
Fáj a térdem. Ezért mindig finom puha füvet keresek, ha meg akarok erőszakolni egy nőt

Hallgatás. Majd sikoly.

-
Micsoda?

Sikerült elérnie, hogy csak rá figyeljen. Race észrevette Preachet a távolban, aki körbe-körbe poroszkált a lovával. Feltartotta a kezét, mire a járőr meglengette a kalapját, viszonozva az üdvözlését. Race elindult felé. Rebecca úgy hullámzott a vállán előre-hátra, mintha egy vászonzsákban prüszkölve tiltakozó macskákat vinne.

Látva, hogy Race egyenesen felé tart, Preach megfordította vörössárga lovát, és elébük ment. Race megvárta, míg ló és lovasa a közelébe ér, majd jelentőségteljesen kacsintott az emberére, megpaskolta, majd megcsipkedte Rebecca égnek meredő tomporát, mire a lány olyan hangot adott, amelyben egy szamár bőgése keveredett Cookie hortyogásával.

-
Hé, Preach! - Egy paskolás, egy csípés. - Szeretnélek megkérni egy szívességre. Tennél néhány kört a lovaddal itt, ezen a helyen? Úgy értem, kissé odébb, hogy ne zavarj minket közben?

-
Tegyen le! - sikította Rebecca. Még erősebben kapaszkodott Race szíjába, hogy jobban láthassa Preachet. - Ennek az embernek elment az esze! Mondja meg neki, hogy tegyen le, most rögtön!

Preach egy darabig szúrós szemmel nézte Race-t, majd halványan elmosolyodott.

-
Nos, kisasszony, tudja, ő a kenyéradó gazdám, úgyhogy nem venné ki magát valami jól, ha utasítgatnám.

Huncutul csillogó szemmel figyelte Rebeccát, akinek kicsúszott a kezéből Race derékszíja, és megint fejjel lefelé lógott a hátán, majd halkan megkérdezte:

-
Mire készül, főnök?

Race ismét megpaskolta a lány fenekét.

-
Nos, úgy tűnik, be kell bizonyítanom valamit a kisasszonynak. Tudod, ő Missouriból származik. Arrafelé nagyon csökönyös népek élnek, akik csak nehezen tanulnak.

Preach felvonta az egyik szemöldökét.

-
Nem mondod, főnök...

-
Mr. Spencer! Te-gyen le, most rög-tön! Ha nem... akkor megbánja... jól jegyezze meg, amit mondok!

-
Már mondtam, kedves, hogy fáj a térdem. Előbb találnom kell egy kis finom puha füvet. - Race megint kacsintott Preachre, és elindult Rebeccával, aki most a csípőjét kezdte ütlegelni. Mivel ez hatástalannak bizonyult, újabb ijesztő hangot adott. Race a következő pillanatban azt érezte, hogy bele akar harapni, valahol a veséje tájékán. Rácsapott a lány fenekére, elég erősen ahhoz, hogy csípje.

-
Ne merészeljen megharapni!

-
Juj, ez fájt! - a lány tekergőzött és rúgkapált. - Tegyen le! Esküszöm, ha nem hagyja abba azonnal ezt az őrültséget, akkor...

-
Nos, akkor mi lesz?

-
Feljelentem!

-
Amint Denverbe ér, ez lehet az első dolga!

A lány néhány másodpercig elernyedve lógott rajta, és egy árva szót sem szólt. Aztán hosszú, fájdalmas sóhajt hallatott.

-
Tudom, mit akar elérni ezzel, Mr. Spencer - közölte a férfival, minden lépéssel el-elakadó hangon. - És nagyra értékelem a gesztusa mögött rejlő gondolatot, bár nem helyeslem a taktikáját. De most nem jönnek be a számításai. Először is ön nem gazember. Úgyhogy a párhuzam, amelyet vont...

-
A micsoda?!

-
A pár... á, nem érdekes. Ez nagyon-nagyon kedves öntől. És azt hiszem, magán kívül senki sem fáradozna ennyit azért, hogy én jobban érezzem magam. De mint mondtam már, ez nem fog működni.

Már nem sírt. Ez is előrelépés.

-
Nekem ez nem fáradság. Ennél azért fárasztóbb lesz szeretkeznem magával. A férfiembertől komoly erőfeszítéseket kíván a dolog. Igaz az nem egészen olyan, mint az erőszaktevés. Ami nagyon élvezetes lehet egy férfinak, de a nőnek a legkevésbé sem az.

Rebeccából újabb mély sóhaj szakadt fel, amely meg-megakadt a zötykölődéstől.

-
Én cseppet sem félek magától, Mr. Spencer. Tegnap reggel talán még bevált volna ez a taktika velem. De biztosíthatom róla, hogy ma már nem. Ön csupa jóság és gyöngédség. Tudom, hogy az. Soha egy ujjal se bántana engem. Ha száz évig élne, akkor sem.

-
Ezenkívül azonban kanos is vagyok, mint egy háromszarvú kecske. Az vagyok csak igazán, a francba is! Ha rövid időn belül nem találok egy finom puha helyet, akkor kifáradok, még mielőtt rátérhetnénk a mókára.

-
Ez azért már bosszantó! 

Race elnevette magát.

-
Nem hiszi el, hogy komolyan gondolom, ugye?

-
Persze hogy nem! Éppen ezért nem válthatja be a taktikája a hozzá fűzött reményeit. Tudom jól, hogy nem akar bántani, úgyhogy nem is félek magától, hiába erősködik, és éppen ezért nem is fogok úgy küzdeni magával, mint egy gazemberrel tenném. Vagyis igazam van: nem jó a párhuzam.

Race levetette a hátáról, egyik karját alátartva, hogy felfogja az esését, nehogy valami baja essék, de mégis elég nagyot huppanjon, majd elfektette a földön. Rebecca ijedtében becsukta a szemét. Race odatérdelt fölé, lábával közrefogva a lány csípőjét.

Egy kézzel összefogta Rebecca mindkét csuklóját, majd a nadrágszíjához nyúlt, hogy kicsatolja.

-
Kedves, félreérti a helyzetet - közölte a lánnyal. - Egy pillanatig sem fog küzdeni ellenem. Ha még nem vette volna észre, sokkal erősebb vagyok magánál.

-
Pontosan - felelte Rebecca, és úgy nézett a férfira, mintha együgyűnek tartaná. - Nem is fogok küzdeni. Akkor meg miről van szó?

Race mélyen belenézett a kék szempárba. Majdnem olyan elégedettséggel töltötte el a belőle áradó bizalom, mint amennyire meg is lepte. Sajnos ebben a pillanatban semmire se ment vele.

· Ezek szerint mégsem kapiskálja, ugye, drágaságom? 

Kicsatolva a derékszíját a sarkára ült, úgy nézett le a lányra, és közben igyekezett kéjsóvár vigyort erőltetni magára. Amikor nekilátott, hogy kigombolja Rebecca ingvállát, a lány szeme elkerekedett.

-
Mr. Spencer, ne vigye túlzásba a dolgot!

-
Ó, dehogy. Épp elégszer csináltam már ahhoz, hogy tudjam, mikor kell abbahagyni. - Két gomb, aztán a harmadik. Race közbe hálát adott az égnek, amiért ilyen sok van belőle a lány ruháján.

-
Nos, akkor a következőket fogjuk tenni - ismét mélyen a lány szemébe nézve folytatta: - Lefogom, és kedvemet töltöm magával amúgy istenigazából, amit maga cseppet sem fog élvezni. Aztán amikor rájön erre, és megpróbál szabadulni tőlem, majd megtanulja kemény leckét. Mármint azt, hogy tehetetlen velem szemben, és semmi sem állíthat meg. Nos, kapiskálja már, miről van szó?

A lány kék írisze sötétebb lett, amikor Race a negyedik gombot is kigombolta. És még tovább sötétedett az ötödik, majd a hatodik kigombolása után. Amikor a nyolcadiknál tartott, már kezdett pánikba esni.

Nem elég, ha csak egy kicsit van pánikban. Race kerülte a tekintetét. Minden porcikája tiltakozott az ellen, amit most művelt lánnyal. A francba, mégis meg kell tennie. És most nem érdekelte a sem, ha a lány gyűlöli ezért. Bármit megtesz, csak tűnjön el a fájdalom a szeméből. És hiába próbálna beszélni a fejével, azzal úgyse érne célt.

Race széthúzta a lány mellén a ruhát.

-
Milyen szép a melle! Azt hiszem, jobban fogom élvezni, mi gondoltam.

Az ujjhegyével végigcirógatta a dekoltázs körvonalát.

-
Ó, igen...

A lány ellenállt. Race kalapot emelhetett előtte, mert sokkal nagyobb erőbedobással tette, mint feltételezte róla. Kis híján sikerült kiütnie őt a nyeregből. Aztán azzal is meglepte, hogy egyik kezét sikerült kicsavarnia a szorításából. És aztán az egyik körmével végigkarmolta az arcát, az egyik szeme sarkától egészen az álláig.

Race felszisszent és az arcához kapva hátrahajolt. Hiba volt, mert egy pillanatra kevésbé erősen szorította a lány másik kezét, így azt sikerült kiszabadítania.

-
Kikaparja a szemem, a pokolba is, Rebec! - Ebben a pillanatban a lány ökle az egyik  szemén csattant. Nem is rajta, hanem benne - olyan kicsi volt. Race úgy érezte, mintha a szeme felszaladt volna az agyába. - Jézusom!

Megvakult. Semmit sem látott, csak egy homályos alakot - ez pedig a rémült és pánikba esett lány volt. Race mindkét kezét a szemére tapasztotta, így csak az orra maradt védtelen. A lány éppen ezt vette célba legközelebb: tenyere éle nagyot csattant rajta.

Piszkosul fájt. Alulról ütve találta el az orrnyergét. Lám, most megint látott valamit.

Csillagokat.

-
Kis ringyó! - Race az orrát szorongatva máris érezte a vér semmi mással össze nem téveszthető melegségét a tenyerében. A másik kezét az arca elé kapva próbált védekezni a következő ütésre készülve.

-
A pokolba is, eltörte az orrcsontomat!

A lány hirtelen megdermedt. Race leszállt róla, és térdelés közben hétrét görnyedt.

-
Fegyverszünet! - kiáltotta. - Nem tisztességes ütni egy férfit, aki semmit sem lát!

Fájdalom... Nem akarta elhinni. Hiszen még egyetlen kényes pontjához sem ért hozzá. A francba is. Tényleg betörte az orrát. A legérzékenyebb ponton találta el. Micsoda ravasz kis kígyó!

Hallotta, hogy a lány zihálva odébb húzódik tőle. Aztán azt is hallotta, hogy felállt. És nem örült annak, hogy a fűben lépkedő apró lábak zaja elárulta, menekülőre fogta. A legszívesebben ráparancsolt volna, hogy maradjon nyugton azon a formás kis fenekén, mert még nem végzett vele. Szó sincs róla.

Kínkeservesen törökülésbe helyezkedett, a térdére könyökölve, arcát a kezébe temetve. Ahelyett, hogy móresre tanította volna a lányt, ő kapott alapos leckét tőle. Először is ne kapjon hajba az ember egy nővel, akit egy ujjal sem szeretne bántani. Márpedig ő nem akarta. Másodszor: nem bízhat abban, hogy a lány is ugyanilyen könyörületes lesz hozzá.

Ó, a pokolba is... az orra! Így is olyan görbe volt, mint az Allegheny. Már-már maga előtt látta a lányt, amint visszafut a táborba, félig kigombolt ruhában, kócos hajjal, azt sikoltozva: „Megerőszakoltak!” Race felhorkant. Pete azonnal idesietne, hogy befejezze a lány félbehagyott művét. És ő nem tudná megvédeni magát vele szemben. Megvakult. És bebizonyosodott, hogy tévedett. Ennek a lánynak nem lett volna szabad elfutnia és elbújnia a bozótosban. Jobb lett volna, ha ráront a gazemberre, és ellátja a baját.

-
Mr. Spencer?

Race majd kiugrott a bőréből ijedtében.

-
Jézusom! Ne ijesztgessen!

-
Ó, Mr. Spencer... - mondta alig hallhatóan, remegő hangon.

-
Azt hittem, elmenekült!

-
Nos... - kezdte félénk, sírós hangon, zihálva véve a levegőt. - Úgy is volt, de aztán... ó, istenem! Muszáj volt visszajönnöm.

-
Minek? Hogy most meg állon rúgjon? 

Race az orrát ráncolva halkan káromkodott.

-
Az lenne a legjobb, ha eltűnne innen, amíg megteheti. Mert mihelyst látni fogok megint, éktelen haragra gerjedek!

Fintorgott, majd csikorgatta a fogát, és mély torokhangot hallatott, magába fojtva egy cifra káromkodást.

-
Mr. Spencer!

-
Mi van!?

-
Mit gondol, rendbe fog jönni? - kérdezte a lány halkan, aggódva.

Race felkapta a fejét. Vérző orrát védő, behajlított hüvelykujja fölött csak homályos körvonalat látott a lányból.

-
A pokolba is, nem! Nem fogok rendbe jönni! Betörte az orromat!

-
Ó, istenem... És biztos abban, hogy eltört? Az imént kis híján felnyomta az orrát az agyába, most meg ily siránkozó hangon beszél hozzá? Megbánta? Race suhogást halló majd egészen közel került hozzá a lány foltként kirajzolódó arca. A következő pillanatban törékeny keze megpróbálta lefejteni az övét az arcáról.

-
Ó, Mr. Spencer... annyira sajnálom. Megnézhetem? 

Race elkapta a fejét.

-
Tartsa távol magát tőlem! Jézusom, és én még azt hittem, orcafordítók közé tartozik!

-
Micsoda?

Race a csuklóját a szája elé tartva beszélt, féloldalasra húzva száját, és pislogott, hátha ettől majd jobban látja a lányt. Azt a bájos pofikáját. A rengeteg aranyszőke loknit. Pontosan úgy fest, mint egy angyal. Ez ám a tévedés!

-
Egy orcafordító! A bibliaforgatók közül való, akik elítélik erőszakot.

-
Nos, igen, az voltam. Úgy tűnik... kiestem Isten kegyéből.

Race mereven bámulta egy ideig. Nem is kérdéses, hogy legalább ötven kilóval nehezebb a lánynál.

-
Kiesett Isten kegyéből?

-
Szépen kértem, hogy hagyjon fel a próbálkozással!

-
Mintha azt ígérte volna, hogy nem fog ellenállást tanúsítani. És még észbe se kaptam, máris prüszkölt és karmolt, mint egy nőstény macska.

Fájdalmas hang tört elő a lányból, aki ismét el akarta húzni Race kezét.

-
Mondtam már, hogy hagyjon békén! Menjen és bosszantsa inkább az orgyilkosokat!

-
Ó, Mr. Spencer, annyira sajnálom! - Már remegett a lány hangja. - Annyira megijesztett!

Race rámeresztette a szemét.

-
Ne merészelje!

-
Mit ne merészeljek? - hebegte a lány.

-
Nehogy sírni merjen! Egy árva könnycseppet se akarok látni! 

Pedig már látta, hogy könnybe lábadt a szeme. Hunyorogva figyelte a lányt.

-
Sajnálom... Én csak... ó, egek! Nem is értem, mi ütött belém. - Előrehajolt, egyik kezét a nyakhajlatához szorítva, miközben megpróbált Race ökle alá látni.

-
Nem akartam bántani önt. Őszintén mondom, hogy nem akartam.

-
A bolondját járatta velem!

-
Biztos, hogy eltört az orra?

Race biztosra vette. Az orrnyerge a jobb szeme felé hajlott.

-
Tudja, ez tisztességtelen játék volt. A bolondját járatta velem, és fájdalmat okozott. Magának a haja szála se görbült, és nem is állt szándékomban bántani magát.

-
Ó, istenem, igen, tudom. Éppen ezért jöttem vissza. Egy pillanatra túlságosan meggyőző volt. Sajnálom, de elveszítettem a fejemet.

El akarta emelni Race csuklóját.

-
Hadd nézzem meg!

-
Rebecca, ha nem hagy békén, akkor a másik orcáját is meglegyintem.

-
Ó, milyen álnok ember! Na, mi lesz, vegye már el a kezét! Nem bántom, ígérem.

Race láttán még a felnőtt férfiak is megfutamodtak. Hogyan lehetséges az, hogy ez a kis vászoncseléd még csak nem is tart tőle?

-
Álnok vagyok. Álnokabb, mint egy csörgőkígyó!

-
Tudom. - Kissé elhúzta Race kezét az arcáról, és elakadt a szava. - Magasságos ég, mit műveltem?

-
Olyan csúnya? - Race bandzsított, hátha akkor látja.

A lány a szája elé kapta a kezét, könnyei kibuggyantak sápadt arcára.

-
Ó, Mr. Spencer... tényleg eltört! Egek ura! Mit műveltem! Maga olyan jóképű volt, és most... nézze csak!

Race hanyatt feküdt és az égre meredt, arra gondolva, inkább elviselne egy bordélyházból összeszedett fertőzést, mint hogy sírni lássa a lányt.

-
Azért ne izgassa fel magát! Volt egy gyönge pontja az orromnak, ahol könnyen eltörhető. Tudom, hogy nem akarta. - Egyik karját a szeme elé tartva sóhajtott. Ma estére már biztosan két pompás monoklival büszkélkedhet. Az orrtöréstől a szem környéke is véraláfutásos lesz. A fájdalma azonban enyhült. - A pokolba is, várható volt. Sok butaságot csináltam már életemben, de ez valamennyit felülmúlja. Azt akartam, hogy jobban érezze magát, és másra se tudtam gondolni, csak erre.

A karja alól látta, hogy Rebecca odakuporodik mellé és átkulcsolja a térdét.

-
Tudom - rebegte. - De őrült ötlet volt. Bármilyen furcsa is azonban, tényleg jobban érzem magam tőle.

Race leengedte a karját a fűre a feje fölött.

A lány a térdét továbbra is átkulcsolva előre-hátra hintázott a talpán. Race még sohasem látott olyan hatalmas, gyönyörű és csillogó szempárt, mint amely most rászegeződött.

-
Már attól a tudattól is jobban érzem magam, hogy ennyire törődik velem. Azok után, ami Taggel történt, az is meglep, hogy még nem gyűlölt meg engem.

Race néhány rövid perc erejéig csaknem teljesen megfeledkezett a fiúról. Most ismét gyötörni kezdte a bűntudat.

-
Nem tehet arról, ami vele történt - mondta fátyolos hangon. - Az én hibám. Nem vigyáztam rá eléggé.

Könnycsepp remegett a lány szempilláján. Úgy csillogott, mint egy parányi prizma.

-
Szeretném elmondani, mennyire téved, ha így gondolja - szólalt meg a lány. - De tudom, hogy hiába. Ez így is, úgy is fájni fog.

Mert ő is így volt vele. Mindentől függetlenül. A nevemet kiáltotta... Race sohasem fogja elfelejteni, milyen fájdalmas hangon mondta ezt.

-
Igen, azt hiszem, így igaz - ismerte el. - És mivel így van, semmi értelme annak, hogy le akarja venni a vállamról a felelősség egy részét. Magán is épp elég teher van.

Rebecca a látóhatárt fürkészte egy hosszú percig.

-
Szép pár vagyunk - állapította meg fáradt sóhajtással. - Milyen nyomorúságos nap ez a mai! A legszívesebben elfelejteném az életem egy részét. Szívesen lemondanék róla. Bármiről, csak ezen túltegyem magam.

Ezt Race is elmondhatta volna magáról.

-
Rebecca - suttogta fátyolos hangon. - Meg kell ígérnie nekem valamit, kedves. Esküdjön meg, hogy soha többé nem csinál ilyen őrültséget. Akármennyire gyötri is a bűntudat.

Rebecca a férfira nézett.

-
Úgy érzem, tönkreteszem az életét.

-
Akkor itt kell maradnia, és segítenie kell nekem, hogy újból felépítsem.

Megremegett a lány szája széle.

-
Tényleg ezt szeretné?

Race-nek nem kellett gondolkodnia a válaszon - anélkül is tudta, hogy ez a leghőbb vágya, ami valószínűleg élete legfájdalmasabb csalódása lesz.

-
Igen - suttogta.

A lány a könnyein keresztül mosolygott rá.

-
Lehet, hogy segíthetünk egymásnak. Az én életem is fenekestül felfordult.

-
Kezet foghatunk. - Race tisztára törölte a jobbját az ingébe, és odanyújtotta Rebeccának. - Megállapodtunk?

A lány a tenyerébe helyezte törékeny kezét.

-
Meg, Mr. Spencer.

Kissé oldalra biccentette a fejét.

-
Azt hiszem, az első dolog, amit rendbe kell tennünk együtt, az az orra lesz.

Tizenharmadik fejezet

Ettől mindjárt jobban lesz! - közölte vele Mr. Grigsley, miután visszakapaszkodott a szekér hátuljába két barna, bedugaszolt üveggel a hóna alatt, két másik üvegcsével a kezében. - Igazság szerint mindannyiunknak nagyon jót fog tenni.

Pete Standish, aki a szekér elejének háttal ült, kinyújtotta egyik lábát, bőrnadrágja szára poros csizmája fölött himbálózott.

-
Miss Rebecca, ön bizonyára egészen elöl szerepel Cookie listáján. Nem szokása akárkivel osztozni a varázsitalán.

-
Mindenkinek hoztam belőle - tiltakozott Mr. Grigsley, az egyik palackot Johnny felé nyújtva, aki Rebecca közelében, a szalmazsákon üldögélt. - Még neked is - tette hozzá, és a második üveget odadobta Pete-nek. - Tessék, kisasszony.

Rebecca elvette a neki szánt üveget, és kíváncsian szemügyre vette.

-
Mi ez? - érdeklődött.

-
Az én varázsitalom.

-
Úgy érti, gyógyszer? - pillantott Rebecca a szakácsra, aki leült vele szemben, vaskos vállát egy keresztgerendának vetve. - És mire jó?

-
Mindenféle kórra és nyavalyára - felelte Pete nevetve. - Még az én jóindulatomat is beleértve. - Ekkor Mr. Grigsleyre kacsintott.

-
Kezdem túlságosan is jól érezni magam, Cookie, márpedig a főnők a fejemet veszi, amint visszajön.

-
Az enyémet is - csatlakozott hozzá Johnny. - Hiszen vigyáznunk kellene Miss Rebeccára.

-
Micsoda badarság! - állapította meg Mr. Grigsley, és kihúzta dugót a palackjából. - Az ember nem érezheti elég jól magát. - Megemelte az üveget Rebecca felé. - Húzza ki belőle a dugót, lelkem, s aztán igya ki fenékig!

Azzal a szájához emelte a flaskát, és kiitta a tartalmát, füttyentett, majd megborzongott, amikor befejezte. Rebecca megbabonázva figyelte.

-
Én csak egy-egy evőkanálnyit szoktam bevenni az orvosságból.

-
Akkor egész éjszakáig eltart! - Mr. Grigsley előrehajolt, megragadta Rebecca üvegét, kihúzta a dugót, majd ismét a lány kezébe nyomta az üvegcsét.

-
Igyon, drága! Látja, máris milyen könnyedén mozgok? Alig érzem a törött bordámat. Varázsital, nekem elhiheti.

-
No de Mr. Grigsley, én nem vagyok beteg. Csak aggódom Mr. Spencer miatt.

Johnny elnevette magát.

-
Cookie csodaszere főleg az aggódás ellen hatásos. És jót tesz a gyenge idegeknek. Megiszik belőle néhány kupicával, és olyan könnyűnek érzi majd magát, mintha a mennyekben járna.

-
Igazán? - Rebecca kortyolt belőle egy keveset. Borzalmas ízű és rettenetesen erős volt. Kirázta tőle a hideg, úgyhogy eltartotta magától az üveget.

-
Ó, egek... Ez nagyon... érdekes.

-
Ugye, hogy finom? - Mr. Grigsley élénken figyelte. - Na, igyon csak belőle! Még egy kupicányit.

Rebecca attól félt, hányni fog, ha iszik még belőle. Mr. Grigsley azonban figyelte, és nem szerette volna megbántani őt. Alaposan meghúzta az üveget. Elakadt a lélegzete. Egyik kezét a torkához kapta, és feltérdelt, kétségbeesetten kapkodott levegő után. Johnny megmentette az üvegét: kikapta a kezéből, így nem löttyent ki belőle. Pete odahajolt, hogy megütögesse a hátát a két lapockája között.

-
Minden rendben van odabent? - hallotta Rebecca Mr. McNaught kiáltását, aki odakint strázsált a szekér egyik oldalánál.

A másik oldalról Corey érdeklődött:

-
Jól van Miss Rebecca?

-
Mi az, hogy jól?! - kiáltotta Pete. - És hamarosan még ennél is jobban lesz. Cookie már kezelésbe vette az idegeit.

-
Remek.

Rebecca végre levegőhöz jutott. Amint visszarogyott a matracra, Johnny a kezébe nyomta a flaskát, amelyet a lány a hüvelyk- és a mutatóujja közé fogott.

-
Hallottam már hírét keserű gyógyszereknek.

-
Minden korttyal egyre jobb lesz az íze. Ez is része a varázserejének.

Rebeccának feltűnt, hogy Pete félretette a maga üvegét, érintetlenül. A férfi látta a pillantását.

-
Nekem jók az idegeim, kisasszony. És cseppet sem aggódom a gazda miatt. Meglátja, még fel sem ocsúdik, máris visszajön a folyóvölgyből, a többiekkel együtt. Egy hajszáluk se fog görbülni.

Rebecca felhúzta a lábát, térde közé fogta a szoknyáját, és a muszlin redőjébe rejtette az üveget.

-
Borzalmasan fájhat az orra. És nem jó ilyen röviddel azután lóra szállni, hogy alaposan eltángálták...

Pete nevetett.

-
Túl fogja élni. És nem ez az első alkalom, hogy beverték orrát.

Rebecca sóhajtott.

-
Akkor sem lesz nyugtom, míg meg nem jöttek. Szerintem nagyon veszélyes visszamenni a pénzért a völgybe. Mi van, ha ezek a banditák rálőnek? - Ráeszmélt, hogyan is hangozhat ez, ezért hozzátette: - Persze éppen annyira aggódom azért a három férfiért is, akik elkísérték.

-
Húzza csak meg még egyszer! - utasította Mr. Grigsley. - Na, gyerünk! Higgyen nekem. Sokkal jobban érzi majd magát egy kis varázsitókával a gyomrában.

Melegség járta át Rebecca bensejét. Blue, aki ott feküdt a balján, közötte és Pete között, megnyikkant. Rebecca megvakarta a füle tövét.

-
Talán neked is adhatnék belőle, szegény öregfiú. - Észrevette, hogy Mr. Grigsley figyeli, ezért engedelmesen kortyolt még egyet a gyógyszerből. - Másodszorra már nem is olyan lélegzetelállító, igaza van. Minden korttyal egyre jobb lesz az íze.

Pete nevetett.

-
Semmi kétség, ez majd kigyógyítja a bajából. 

Rebecca úgy érezte, őt semmi sem nyugtathatja meg a világon, míg Race Spencer vissza nem érkezik a táborba, mégpedig sértetlenül. Biztos, ami biztos, kortyolt még egyet a csodaszerből.

A táborlakó hölgyek éneklik ezt a dalt, dadám, dadám, hosszú út odáig, dadám, dadám, ó, dadám!

Race hallotta Rebeccát énekelni, miközben lenyergelte Dustyt. A lány dalát időről időre felhangzó vidám nevetés kísérte, mialatt ő lecsutakolta a lovát. Preach, aki elkísérte a gazdáját a völgybe, most a fejét csóválva nézett rá herélt hátasa fölött.

-
Úgy hallom, jól szórakoznak.

Race mosolygott, bár nem volt jókedvében. Rebecca kiáltását hallották.

-
Ó, egek ura...

Majd a nevetését is. Race még egyszer megpaskolta Dustyt, a pénzzel teli nyeregtáskát a vállára vetette, majd elindult a tábor felé. Trevor McNaught biccentéssel köszöntötte, amikor a tűz fénykörébe ért.

-
Jó estét, gazda.

Race elnézett McNaught mellett. Rebecca kacagása kihallatszott a kocsiból.

-
Eddig még egyszer sem hallottam nevetni őt - jegyezte meg az ősz hajú marhahajcsárnak. - Ami azt illeti, nem is bíztam benne, hogy fogom. Egy darabig legalábbis még biztosan nem.

McNaught grimaszt vágott.

-
Cookie elkábította a varázsitalával.

-
A francba!

Egy perc is eltelt, mire Rebecca észrevette Race-t, aki fellibbentette a ponyva hátsó szárnyát, majd felkapaszkodott a kocsi hátuljába. Cookie teljesen lekötötte a figyelmét.

-
Hogy is van az?

-
Jimmy rálépett a tyúkszememre, de én teszek rá! Semmi sem érdekel, ha elment a gazdám! - énekelte Cookie teli torokból.

Rebecca csatlakozott hozzá, és a ritmust követve hadonászott az üveggel. Pete tekintete összetalálkozott az akkor érkező Race-ével.

-
Kissé ideges volt, aggódott miattad - magyarázta. - Tekintettel arra, amin keresztülment szegény, Cookie úgy döntött, kikúrálja.

Race védencére szegezte a tekintetét. Két órája, amikor elindult, a lány még sápadt volt, a tekintete pedig élettelen. Mostanra kissé kipirult az arca, és bár a sötét karikák most is ott húzódtak a szeme alatt, már csillogott a tekintete. Egyik vállánál karikát formált a hajfonata: lehullott a feje tetejéről, csak a vége volt odatűzve a búbjára.

-
Csak itatott vele belőle, vagy bele is fojtotta? - kérdezte Race.

-
Mr. Spencer! - a lány felpattant a zsákról, majd két gyors lépés után a karjába vetette magát, fejbe verve a férfit a kezében szorongatott palackkal, miközben a nyakába csimpaszkodott. - Hát jól van! Ó, egek ura, micsoda megkönnyebbülés!

Ha ennél is jobban megkönnyebbült volna, akkor már nem állna a lábán. Race lejjebb engedte az egyik vállát, hogy ledobja a nyeregtáskát, majd egyik karjával átölelte a lányt. Rebecca lába nem érte földet, úgy lógott a férfin, mint egy túlméretezett nyaklánc.

-
Mondtam magának, hogy minden rendben lesz, kedves. 

A lány a férfi nyakához fúrta a fejét.

-
Annyira aggóóódtam. 

Race összeszűkített szemmel nézett Cookie-ra.

-
Ha rosszul lesz tőle, kitekerem a nyakadat! - ígérte. Félrekapta a fejét, amikor érezte, hogy a lány ajka megnyílik, a nyelve hegye hozzáér a meztelen bőréhez. Az állát leszegve nézett le Rebeccára.

-
Mmm. Milyen finom ízű a bőre. 

Pete felpattant.

-
Keresek egy kutyát az ember mellé.

-
Fordítva. Egy embert a kutya mellé - helyesbített Johnny, és követte az intézőt. - Nem hagyhatsz itt, de nem ám!

Cookie nem volt ennyire fürge, mégis meglepő gyorsasággal tápászkodott fel.

-
Halálosan fáradt vagyok... csak most kezdem érezni. Megyek is aludni.

Race megpróbálta minél távolabb tartani a fejét a bársonyos ajkaktól.

-
Hé, ne menjetek el! Megfordult, még épp időben ahhoz, hogy lássa Johnnyt átugorni a súber palánkja fölött.

-
Hé, fiúk!

Cookie még hátrapillantott Rebeccára, aki Race füle tövét kóstolgatta.

-
Úgy látom, vannak lányok, akik nagyon barátkozók. Örülök, hogy ez nem az én gondom, hanem a tiéd.

Race figyelte Cookie-t, aki átlendült a súber fölött. A következő pillanatban lehullott a felhajtott ponyvalap. Ő csak állt, nyújtogatva a nyakát, hogy ne kelljen éreznie a földkerekség legfinomabb szájának érintését, amely a fülcimpáját ingerli.

-
Rebecca!

-
Sós az ízed - kuncogott a lány tegezésre váltva. A következpő pillanatban rázendített: Röpülj, édes szekerem! A hangerejétől már-már beszakadt Race dobhártyája.

A férfi úgy érezte, hosszú éjszakának néz elébe. És még annál is rosszabbnak ígérkezett az út hazáig.

Miután odakészített egy hálóinget Rebecca számára, Race kiment, hogy a lány átöltözhessen a lefekvéshez. Odakint a kocsi egyik kerekének vetett háttal üldögélt, egyre fokozódó nyugtalansággal fülelve az odabentről kiszűrődő zajokra. Suhogás, nyikorgás, tompa puffanás. Trevor McNaught, akit már leváltottak az őrségben, és a tábortűznél melegedett, kérdő pillantást vetett Race-re, amikor felcsendült Rebecca kacagása. A marhahajcsár tekintete egy pontra szegeződött, jócskán Race feje fölött, aki végül megfordult, hogy maga is láthassa, mit bámul Trevor.

Azonnal felpattant. A lámpa fényében kirajzolódott Rebecca sziluettje a ponyvára, felnagyítva izgő-mozgó alakját. Úgy tűnt, mintha a ruha ujját, amelyből ki akart bújni, csak félig tudta volna végighúzni a karján, aztán megakadt. Miközben próbálta kiszabadítani magát belőle, mit sem tudott arról, hogy egyúttal különleges látványosságban részesíti McNaughtot: Rebecca kicsiny kerek keblét csak az agyonmosott pamut ingváll fedte, így az a maga teljességében, testének minden egyes vonaglásával táncolva rajzolódott ki a ponyvára.

-
Menj, keress magadnak valami munkát - szólt rá a béresére Race szelíden. - És mondd meg a többieknek, hogy senki se jöjjön a közelbe, míg másként nem utasítom őket.

McNaught felegyenesedett. Arckifejezése elárulta, hogy ravaszkodik.

-
Ne idegeskedj! Nem tettem semmi rosszat.

Race a legszívesebben behúzott volna egyet a szeme alá, de tudta, hogy indulata ugyanolyan alaptalan, mint amennyire ésszerűtlen.

-
Ne meresztgesd a szemed, mert kiesik! Na lódulj már! 

McNaught sietősen távozott, Race pedig visszament a kocsiba Rebeccához. Cookie varázsitalának köszönhetően a szeme se rebbent, amikor megpillantotta Race-t.

-
Üdv! - köszöntötte vidáman.

Ő volna az a fiatal lány, aki tegnap estig soha még csak sétálni sem ment egy férfival gardedám nélkül? Race igyekezett tartani magát a jó tanácshoz, amelyet ő maga adott az imént McNaughtnak, de hiába szerette volna kerülni a tekintetével a lányt, miközben lejjebb csavarta a lámpa kanócát, így alig-alig pislákoló fény világította be a szekér belsejét. Aztán megragadta Rebecca meztelen vállát, és lenyomta, hogy térdeljen, így csak fejének sziluettje vetődött a vászonra. Amikor a férfi letérdelt elé, Rebecca tetszése jeléül elmosolyodott.

-
Előre nem látott nehézséggel találtam szembe magam Mr. Spencer...

Race nem értette.

-
Miféle nehézséggel? - kérdezte olyan fojtott hangon, mintha kötélhurok szorulna a nyaka köré.

A lány ide-oda tekergőzött, és rángatta vékony karját.

-
Úgy tűnik, behálóztak. Vagy összement a ruhám. Miközben próbálta kihúzni a karját a ruha ujjából, elveszítette az egyensúlyát, és oldalra dőlt. - Hoppá!

Race elkapta a derekát. A lány nevetett, és előrelendült, a férfi mellkasának ütközve.

-
Ó, egek... szédülök egy kicsit...

Egy kicsit? Race kissé eltolta magától, hogy lássa, mi a gond. Csak részben gombolta ki a ruhát, és nem is jó nyíláson akarta kibújtatni a karját. Race már nyúlt is a gombok után. Ám ahogy elengedte a lányt, az megint eldőlt, és el kellett kapnia, nehogy elessen. Megint csak kacagott, hátravetett fejjel. Race tekintete fehér nyakára tapadt. Jézusom. Ezért még kitekeri Cookie nyakát.

-
Mi lenne, ha ledűlne, kedves? - javasolta.

A lány felkapta a fejét, és rászegezte nagy, kék, nevetős szemét.

-
Ledönthet, Mr. Race. De magamtól is le tudok dőlni. Csak ledűlni nem tudok.

Race orra alá tartva és mozgatva egyik ujját figyelmeztetni akarta, de nem emelhette elég magasra ehhez a ruhába szorult karját, ezért aztán a férfi köldökét fenyegette meg.

-
Micsoda beszéd ez?!

-
Rendben, egy szót se többet. Csak azt szeretném, ha lefeküdne, még mielőtt elesik.

A lány odahajolt hozzá.

-
Dűlni, az helytelen, helyesen így mondjuk: dőlni - suttogta. 

Race elkapta a lány térdét hátulról, és átfordította, hogy a hátára fektesse. Rebecca felsikoltott ijedtében. Amikor Race lefektette a szalmazsákra, majdnem összeért az orruk, és hajszál híján úgy is maradt. A lány ennivalóan édes ajka mindössze néhány ujjnyira volt az övétől.

Valamennyi gátlását levetkőzte már Cookie varázsitalának köszönhetően. Race belenézett bizalmat sugárzó, ragyogó szemébe, és tudta, hogy ha akarná, most akár szeretkezhetne is vele. Egek ura, soha semmit sem szeretett volna még annyira, mint éppen ezt.

Rebecca felpillantott rá. Lélegzetvételük visszhangzott Race dobhártyáján. A lány keble a férfi mellkasához simult, mozgásuk közben a súrlódástól megkeményedett a bimbója, duzzadtan és forrón domborodott a fehérnemű vékony rétegén át, szinte lyukat égetve Race ingébe.

-
Istenem... - dünnyögte Rebecca, kezét a derekára téve.

-
Rosszul van?

Race-t nem lepte volna meg, ha igennel válaszol, de ő a fejét rázta.

-
Nem, én csak... - elakadt a lélegzete. - Ó, egek - rebegte ismét.

-
Mi az?

A lány lehunyta, majd kinyitotta a szemét, Race arcát nézte.

-
Olyan különös bizsergést érzek alul, a hasamban.

A fenébe, tényleg rosszul lesz! Race már látta magát, amint tartja Rebecca fejét, miközben a lány könnyít a gyomrán.

-
Olyan, mintha hangyák csipkednének.

-
Micsoda? - Race gyanút fogott.

-
Bizsergek. Ez ön miatt van, Mr. Spencer.

Race a lány nyaka tövében pulzáló pontra meredt. Egyre gyorsabban lüktetett. Ismét a lány vonásait fürkészte. Álmatag volt az arckifejezése. Race úgy érezte, kegyes halál volna Cookie számára, ha megfojtaná.

-
Rebecca - szólalt meg reszelős hangon. - Nem szabad ilyeneket mondania egy férfinak. Nagy bajba kerülhet emiatt.

-
Például milyeneket nem?

Race azon kapta magát, hogy akarata ellenére mosolyog. A lányt látva eszébe jutott, hogy nem lett volna szabad kimondania ezt a figyelmeztetést. Rebeccában a leginkább a hamvasságát szerette. Valóban meg akarja változtatni őt? A válasz: nem. Az angyalok igazi ritkaságok. Ha az ember összetalálkozik eggyel, akkor olyannak kell szeretnie, amilyen. Ami pedig azt illeti, hogy a lány bajba kerülhet, majd ő gondoskodik arról, hogy ez ne következzen be.

-
Á, semmi - felelte fojtott hangon. - Felejtse el, hogy mondtam barmit is.

Hátrébb húzódott, és nekiveselkedett a gomboknak. Miután az utolsót is átbújtatta a lyukon, felültette Rebeccát, lefejtette a karjáról a ruha ujját, majd a hálóinge után nyúlt. Áthúzta a lány fején anélkül, hogy a többi ruhadarabot levette volna róla. A cipőjét majd lehúzza, de ezzel befejezi a vetkőztetését. Felőle alhat a lány ingujjban, ruhaderékban, alsószoknyában és bugyogóban is.

Miközben ráadta a hálóinget, leomlott a feltűzött fonat a lány feje búbjáról, aranyszőke haja vastag kötélként hullott keskeny vállára, a selymes tincsek csiklandozták a férfi kézfejét, miközben begombolta a hálóing elejét. Amikor visszaült, észrevette, hogy a kalapja ott hever a szalmazsák végében, Blue mellett. Valószínűleg akkor esett le a fejéről, amikor a zsákra fektette a lányt. És hogy ez akkor nem tűnt fel neki, azt bizonyította, hogy közben másra összpontosította a figyelmét.

A lány harapdálta az ajkát.

-
Most kimegy?

A hanghordozása elárulta, nem szeretne egyedül maradni. Race majdnem felsóhajtott. Nem tűnt jó ötletnek itt maradni mellette ma éjjel, amikor Cookie itókája hatására megszabadult a gátlásaitól. Tisztességes embernek tartotta magát, de az biztos, hogy ő sem szent.

-
A kocsi alatt fogok aludni. Minden rendben lesz, kedves. 

Úgy tűnt, a lány kissé pánikban van. Race kerülte a tekintetét.

Nem bízott magában - abban, hogy sikerül ellenállnia, ha a lány ráemeli hatalmas kék szemét, és úgy könyörög neki, hogy maradjon mellette. Összeszorított foggal markolta meg Rebecca egyik bokáját, majd kezdte kibogozni a cipőfűzőjét. Amikor már mindkét cipőt lehúzta róla, bedugta a lány harisnyás lábát a takaró alá.

-
Dűljön le, kedves. Térjen nyugovóra most már. 

A lány fintorgott.

-
Dőljön - helyesbítette a férfit, miközben hanyatt dőlt.

-
Akkor dőljön le - ismételte utána Race, és a lány álláig húzta fel a takarót.

Rebecca elfordította az arcát, majd a férfi kézfejéhez simult vele. Szempillái rebegtek, majd lecsukódott a szeme.

-
Ó, Mr. Spencer... - dünnyögte álmos sóhajtás közben. Race majdnem megkérdezte:

-
Micsoda?

De aztán meggondolta magát. Úgy döntött, inkább nem akarja tudni. Ha mond még valamit a bizsergésről, a végén még egy hívatlan vendéget talál az ágyában. És Race utálná magát másnap, ha most kihasználná az alkalmat. Egyébként is a szavát adta a lánynak, hogy megbízhat benne. Az ígéret pedig szép szó.

-
Jó éjt, kedves - suttogta.

-
Jó éjt, Mr. Spencer.

Race áthajolt fölötte, hogy felvegye a kalapját a földről. Amikor felegyenesedett, és a fejébe nyomta, a lány dünnyögött még valamit. Rebegtette a szempilláit, mintha ki akarná nyitni a szemét.

-
Mi az? - kérdezte Race halkan.

-
Kérem, ne hagyja el a tábort, amíg alszom - szavai összemosódtak, zihálva beszélt. - Megígéri? Félek, amikor nincs mellettem.

Race szorítást érzett a mellkasában. Emlékei szerint a nők mindig is félelmetesnek találták őt. Micsoda változás ehhez képest az, ha ez a lány most már teljes mértékben megbízik benne! És a legnagyobb dicséret is. Elmondhatatlanul jó érzés volt. Mintha igazi úriember lenne, nem pedig egy semmirekellő alak. És remélte, hogy meg tud felelni ezeknek az elvárásoknak.

-
Nem hagyom magára, kedves. Megígérem.

Race eloltotta a lámpát, mielőtt kiment a kocsiból. Amikor körülölelte a sötétség, megállt, és egy hosszú percig hallgatta a lány halk szuszogását. Kaján mosoly bujkált a szája körül. Soha ne legyen nehezebb dolga annál, mint hogy a lány mellett kelljen maradnia.

Sokkal nehezebben viselné azt, ha el kellene hagynia Rebeccát... vagy hagynia, hogy a lány elmenjen.

Tizennegyedik fejezet

Hosszú utazás hazáig. Litániaként ismétlődtek Race fejében ezek a szavak a következő, végtelen hosszúnak tűnő napokon, mialatt észak felé tartottak. Sok marhája szenvedett sérülést a nagy fejetlenség közepette, és ez hátráltatta őket a haladásban: gyakrabban kellett kényszerpihenőt tartaniuk, így kétszer annyi idő alatt tették meg a távolságot, mint egyébként. Maga az út alig volt szélesebb egy ökörcsapásnál; Rebecca rugózás nélküli kocsija nagyokat rázkódva zötykölődött végig a kátyúkon és barázdákon, őt magát sem kímélve. Hogy könnyítsenek Blue megpróbáltatásain, Race és Pete vászonból függőágyat barkácsolt a kutya számára, amelyet a kocsi aljára erősítettek. Így kevésbé rázkódott, és árnyékban is lévén a lábadozó jószág viszonylag kényelmesen utazhatott. Sajnos Rebecca számára nem biztosíthatott hasonló kényelmet. Race azzal vigasztalta magát, hogy a lány egyébként is hozzászokott már a viszontagságos utazáshoz, és minden rendben lesz. Ám ahogy teltek a napok a lány egyre csak fogyott, és mind jobban kimerült, törékeny testét megviselték a megpróbáltatások. És Race most már folyton-folyvást aggódott miatta.

Két napja voltak úton, amikor a végtelen síkságot borókafenyvesek vidéke váltotta fel, ami üdítő változatosságot jelentett számukra a maguk mögött hagyott kietlen táj után. Ezt követően Race elveszítette az időérzékét. A napok egymásba folytak, az erdő borította tájat újabb síkság váltotta fel, azt pedig a szikes tájon élő cédrusok övezete, amikor az Arkansas folyó és a Rio Grandé vízgyűjtő területére érkeztek. Ezt újabb préri, majd borókaerdő követte. Úgy érezte, mintha körbe-körbe haladnának, a végtelenségig, és közben egy tapodtat se jutnának előre.

Minél hamarabb oda kell érnie a birtokára Rebeccával, akinek csendes és nyugodt helyre van szüksége, mert amióta elindultak, a nap minden percét egy baknak nevezett csonttörő kínpadon tölti. Azt sem merte megengedni neki, hogy gyalogoljon egy kicsit pihenésképpen, vagy lóra szálljon: számításai szerint hét orgyilkos még életben van, és tudta, hogy a közelükben ólálkodnak: csaknem minden áldott nap megtalálta a lovaik nyomát ő maga vagy valamelyik embere.

Ez nem volt meglepetés Race számára. Végtére is nála van az, amit a gazemberek meg akartak kaparintani: a pénz. Ez vonzza őket, és aligha adják fel, hiszen nem veszít a vonzerejéből. Race ezt nyilvánvalónak tartotta. Bosszút kell állnia Tag haláláért. És ha ily módon oda tudja csalni magukhoz a gazembereket, egyúttal megkíméli magát a fáradságtól, hogy később le kelljen vadásznia őket. Most gondját kell viselnie Rebeccának és a csordának, így nem szegődhet a nyomukba - legalábbis további veszteségek kockázata vagy a lány életének veszélyeztetése nélkül biztosan nem. Rebecca sokkal többet jelentett már Race számára, mint azt hajlandó lett volna bevallani.

Időnként összedugta a fejét Pete-tel, próbálták kitalálni, mikorra időzíthetik támadásukat az orgyilkosok. Race úgy vélte, követni fogják őket mindenhová, megvárják, míg megállapodnak valahol, és kivárják az alkalmas pillanatot, amikor úgy látják, lankadt Race és az emberei ébersége. Pete osztotta ezt az elgondolást.

Race őszintén remélte, hogy valóban ennyire ostoba fickókkal van dolguk. Életük utolsó tévedése az lesz, hogy addig halogatják a rajtaütést, mígnem ő meg az emberei már hazai terepen fogadhatják a támadást. Ám addig is állandó veszélyben lévén meg kell tenniük minden szükséges óvintézkedést, és ezért a védtelen Rebecca fizette a legnagyobb árat. Szegény lány még a bokrok között sem élvezhette az egyedüllétet, mert Race minden lépését követte, lövésre kész fegyverrel, amelyet a karja hajlatában pihentetett. Ennek következtében Rebecca idegei egyre jobban kikészültek, ahogy teltek-múltak a napok.

Túl kellene tennie magát ezen a pokoli élményen, és újrakezdenie az életét. Ehelyett állandó társául szegődött a félelem. Sápadtsága és a szeme alatti karikák láttán ítélve aludni sem alhatott valami jól, pedig Race minden este a kocsija alatt ágyazott meg magának Race-nek az is feltűnt, hogy a lány egy pillanatra sem akarta szem elől veszíteni őt, és már-már eszelősen ragaszkodott hozzá. Amikor nem maradt más választása, mint magára hagyni Rebeccát, megkérte Pete-et és Johnnyt, akik két oldalról közrefogva kísérték a karavánt, hogy vigyázzanak rá. Ilyenkor azonban nem tudta nem észrevenni a lány kétségbeesetten könyörgő tekintetét. És minden másodpercben, amelyet Rebeccától távol töltött, gyötörte a lelkiismeret-furdalás.

Race kezdettől fogva úgy tervezte, hogy a lehető leghamarabb Denverbe viszi a lányt. És ez elég hamar bekövetkezik, ha ilyen jó marad az idő. Néhányszor említette is ezt Rebeccának, ám ő cseppet sem lelkesedett az ötletért, még akkor sem, amikor Race azzal érvelt, hogy Santa Fében letelepedett hittestvérei bizonyára érte mennek majd, ha küld nekik egy táviratot. A jelek szerint nem akart megválni tőle, nem volt kedve Denverbe utazni, és ahhoz sem, hogy felvegye a kapcsolatot délen lakó ismerőseivel.

Race úgy érezte, megérti őt. A hittestvérek társaságában érte őt ez a tragédia, akik úgy viselkedtek a veszélyben, mint a lemészárlásukra váró bárányok. Rebecca értelmes teremtés volt, és tudta, hogy veszély leselkedik rájuk a Santa Fébe vezető úton. A túlélési ösztöne azt diktálta, hogy olyasvalaki mellett maradjon, akiről tudja, hogy megvédi őt. Igen, Race nagyon is értette. A lány érzései miatt azonban pokoli helyzetbe került, és ez az utazásuk vége felé egyre nyilvánvalóbbá vált számára.

Rebecca - szokásához híven - akkor este is segített Cookie-nak elkészíteni a vacsorát. Véletlenül kiesett a kezéből a sótartó, és teljes tartalma a pörköltbe borult. Több mint harminc éhes marhahajcsár vacsorája vált ehetetlenné emiatt, ami önmagában is katasztrófa volt. Cookie tovább tetézte a bajt azzal, hogy tombolt dühében.

-
Többórányi munka gyümölcsét tette tönkre! - üvöltötte, dühösen toporzékolva a tűzhely mellett. - Ha tudtam volna, hogy ilyen kétbalkezes, megsóztam volna én magam! Nézze csak meg, mit művelt! Még hogy segít nekem? Miféle segítség az, ha tönkreteszi az egész vacsorát? Gondolhattam volna, hogy nem szabad beengednem a konyhámba egy nőt!

Cookie ezt követő cifra káromkodását és kiabálását hallva Race rémülten futott a gulyáságyúhoz. Rebecca kétségbeesetten próbálta menteni, ami menthető, és lehalászni a sót a pörköltről egy nagy kanállal, ami eleve reménytelen vállalkozás volt, mivel az étel javában rotyogott. Race gyorsan felmérte a helyzetet. Rebecca ijesztően sápadt volt. Sohasem volt még célpontja Cookie kirohanásainak, még csak nem is látta őt elveszíteni a fejét, ezért minden szavát a szívére vette.

-
Cookie, higgadj már le! - szólt közbe Race. - Nem kellene ilyen durván beszélned vele. Nem szándékosan borította bele a sót, különben sem olyan nagy ügy ez az egész!

-
Nem olyan nagy ügy?! Több mint harminc embernek kell enni adnom, és most vacsora nélkül maradnak! - kiáltotta Cookie. - Nem jó ez így! Te a védelmére kelsz, én meg itt állok, és nem tudok mit adni vacsorára az embereknek! Nos, a te dolgod, nem az enyém. - Mereven bámulta Race-t. - Én ezt senkitől sem tűröm el! Felmondok!

Race tudta, hogy Cookie minden egyes alkalommal „felmondott”, valahányszor félresikerült valami. Ő nem is aggódott különösebben a bejelentés miatt, Rebecca azonban kétségbeesett.

-
Ó, ne... Kérem, Mr. Grigsley, ne tegye!

Megfordult, hogy könyörögjön a szakácsnak, s heves mozdulatától a kezében tartott kanálból nagy ívben kiloccsant a forró pörkölt, egyenesen Race ingére és nadrágjára. A férfi nagyot ugrott ijedtében, majd a kezével csapkodva próbálta lesöpörni a ruhájára tapadt, tűzforró sárgarépa- és krumplidarabokat.

-
Jézusom... Bánjon óvatosabban azzal az átkozott kanállal, Rebecca!

A lány ijedtében leejtette a kanalat a földre, és odasietett Race-hez, hogy segítsen neki letisztogatni a ruháját a kezével, a szoknyájával, sőt még a ruhája ujjával is törölgetve. Idegesen kapkodó mozdulataiból még a vak is láthatta, mennyire felzaklatták a történtek. Race rögtön meg is bánta, hogy kifakadt.

-
Na látod? Kétbalkezes - kiáltotta Cookie. - Utazás közben nincs helye egy nőnek a konyhában. És ha már itt tartunk, akkor a birtokon sem lesz.

-
Cookie! - figyelmeztette Race. - Fejezd már be! Nem akarta tönkretenni azt az átkozott pörköltet. Majd összeütünk valami mást helyette.

Cookie elviharzott.

-
Egeret tartasz talán a zsebedben? Majd te összeütsz valami mást, de engem hagyj ki belőle! Én már megfőztem a vacsorát, és eszem ágában sincs még egyszer nekilátni!

Race Rebecca felé fordult, aki kezét a szájára tapasztva, könnybe lábadt szemmel hallgatott. Megfogta a lány vállát.

-
Kedves, ne vegye annyira a szívére! Cookie hajlamos elveszíteni a fejét. Ő sem gondolja komolyan, amit mond.

Rebecca sírva fakadt, kezét továbbra is a szájára tapasztva.

-
De hiszen felmondott! Mi lesz magával szakács nélkül? - a vacsorát tartalmazó fazékra pillantott. - Igaza van. Ügyetlen vagyok. Tönkretettem a vacsorát! Mit fognak enni az emberek?

-
Kétszersültet pecsenyelével. Ne gyötörje már magát ennyire emiatt, kedves! Ez még nem a világ vége, csak a pörkölt ment tönkre.

Ám miközben elővarázsolta a kétszersültet, Race gyanította, hogy Rebecca számára ez mégis a világ végét jelenti. A lány ott sürgött-forgott körülötte, minden munkát ő akart elvégezni, és közben sűrűn mentegetőzött. Majd miután elkészült a rögtönzött vacsora, ő maga egy falatot sem evett belőle. Ehelyett körbejárta a tábort, és mindenkit kávéval kínált, megkérdezve tőlük, hozhat-e még valamit nekik. Nyilvánvaló volt, hogy így szeretne vezekelni a tönkretett vacsoráért. A tetejébe annyira remegett a keze az idegességtől, hogy amikor az egyik bögrébe töltötte a kávét, kis híján leforrázta balszerencsés kliensét.

Rebecca viselkedését látva Race még jobban aggódni kezdett miatta. Ez nem egyszerű megbánás. A lány kétségbeesett volt. Mint ha attól rettegne, hogy kitiltják a táborból, ha nem sikerül ismét belopnia magát mindegyikük szívébe.

Amikor hasonló erőfeszítései Race-re irányultak, a férfi már komolyan aggódott miatta. A lány kék szeme lázasan csillogott, miközben körülötte sürgött-forgott.

Race-nek megfájdult a feje a feszültségtől. Amint a tarkójához nyúlt, hogy megmasszírozza a nyakát, Rebecca máris ott termett hogy megtegye helyette. Amikor a férfi néhány perccel később elindult a tűz felé, hogy hozzon magának még egy kis kávét, a lány kivette a kezéből a bögrét, hogy teletöltse helyette. És amikor ásítani látta Race-t, bekúszott a kocsi alá, hogy megágyazzon neki.

Race már ott várta, amikor a lány elkészülve az ágyazással kibújt alóla.

-
Rebecca, kedves, jöjjön, meg kell beszélnünk valamit.

A lány már-már ijesztően sápadt volt, de még jobban elfehéredett, ahogy a férfi a tábor széléhez vezette, ahol nyugodtabban beszélgethetnek. A kezét tördelve fordult Race felé, amikor megálltak, nagyra meredt szeme nedves kék bársonyra emlékeztette a férfit a szürkületben.

-
Én... nem akartam tönkretenni a pörköltet. Esküszöm, hogy soha többé nem fordul elő ilyesmi! És ha van valami, amivel kárpótolhatom érte, megteszem, csak mondja meg, mi az.

Race éppen ettől tartott. Hogy bármire hajlandó volna, csak azért, hogy kiköszörülhesse a csorbát. Ő még csak dühös sem volt rá. És nem is viselkedett úgy, mintha az lenne. Rebecca viselkedését ezért természetellenesnek találta.

-
Rebecca, vannak dolgok, amik egyszerűen csak megtörténnek. Mintha meg se hallotta volna, amit mondott, a lány sietősen folytatta:

-
Ügyetlen vagyok. Tudom, hogy az vagyok. De mostantól fogva különösen óvatos leszek. Szavamra mondom! - A szeme ismét könnyesen csillogott. - Kérem, Mr. Spencer... ne haragudjon rám! Soha többé nem fordul elő ilyesmi.

Izgatottsága olyan feltűnő volt, hogy ezt látva Race-nek úja szörnyű gyanúja támadt.

-
Rebecca, csak nem attól fél, hogy itt akarom hagyni? A kérdés hallatán rémület ült ki a lány arcára. Mintha attól félne, hogy a férfi dühös lesz rá, ha őszintén bevallja, amit érez. Kerülte Race tekintetét, és inkább a fák sűrűjét bámulta.

A férfi tehát megkapta a választ. A felismerés mélységesen megdöbbentette. Hogyan feltételezhet róla ilyesmit, akár csak egyetlen pillanatra is? Hisz ez őrültség, és teljesen megalapozatlan. Ha magára hagyná itt, a senki földjén, a biztos halál várna rá. Vagy az orgyilkosok végeznének vele, vagy a kiszolgáltatottság és az éhség. Az ég szerelmére, hogyan feltételezheti róla, hogy képes lenne ilyet tenni vele?

Hatalmába kerítette az indulat. És csak nehezen sikerült úrrá lennie rajta. Egyértelmű, hogy a lány fél, és a félelem elveszi a józan eszét. A félelmeit nem ő táplálja. Ez csupán válasz egy helyzetre, amelyet a lány veszélyesen labilisnak lát. Milyen ostoba is volt, hogy bár látta az összes erre utaló jelet, és érezte, hogy valami nincs rendjén, mégis hagyta, hogy idáig fajuljon a helyzet.

Felidézte magában mindazon alkalmakat, amikor kétségbeesettnek látta Rebeccát, mert ő elhagyta a tábort, és ha megfordult, látta, hogy ott van a nyomában, mintha félne, amikor néhány lépésnél nagyobb távolság választja el őket egymástól. Egyszóval egyedül őbenne látta a biztonságának zálogát.

És most attól fél, hogy el akarja hagyni őt.

Race el sem tudta képzelni, milyen borzalmas lehet ez az érzés. Megmasszírozta lüktető halántékát, szeretett volna tisztán látni. Miközben ott állt, fürkészve a lányt, megpróbálta a helyébe képzelni magát, hogy megértse az észjárását. Ez persze lehetetlen vállalkozás. Életének egy bizonyos időszakában Race is olyan törékeny alkatú volt, mint a lány, és ugyanolyan magatehetetlen is. Ám ez olyan régen volt már, hogy nem sikerült pontosan felidéznie. Állandó fenyegetettségben él. Teljesen kiszolgáltatott az ő jóindulatának. Mióta érezhet vajon így Rebecca? A szeme alatti árkokból ítélve túlságosan hosszú ideje.

Tekintetét lejjebb, a lány derekára szegezte. Rebecca idegesen babrálta az egyik gombját, tekergette, húzogatta, olyan erővel szorította, hogy kifehéredtek kézfején az ízületei. Race most az arcvonásait kezdte tanulmányozni. Bizonyítva látta, hogy ez nem természetes reakció. Kikészültek az idegei. Halálosan kimerült. Szüksége van rá az életben maradáshoz. És tudván, hogy mi mindenen ment keresztül, Race nem is csodálkozhatott azon, hogy a lány úgy érzi, őt is elragadhatják mellőle. Hiszen mindenétől megfosztották már. Az otthonától, a szeretteitől, a hitétől. A pokolba is, hiszen még az a ruha sem az övé, amelyet visel.

-
Jöjjön ide, kedves!

Azóta, hogy Cookie egy este a varázsitalával kúrálta a lány megtépázott idegeit, Race kerülte a vele való testi érintkezés minden formáját, attól tartva, hogy felülkerekedik benne a vágy, legyőzve a józanságát. Most már bánta, hogy így döntött. Ha ő nem, akkor ugyan ki öleli magához Rebeccát? Most arra van szüksége, hogy megnyugtassa, de mert ez könnyebb és biztonságosabb volt számára, Race ez idáig távolságtartóan viselkedett vele.

Amikor magához ölelte, Rebecca remegve simult hozzá, az ingébe kapaszkodva, arcát a nyaka hajlatába temetve. Race a legszívesebben felkapta volna, hogy egy meghitt helyre vigye, ahol az ölébe ültetve ringathatja, mint réges-régen, egy délután a hálókocsiban, miután rátámadtak az orgyilkosok. De nem - az lesz a legjobb, ha itt maradnak, ahol vannak, állva, hogy ne váljon túlságosan bizalmassá az ölelésük. Mert - mindent egybevetve - Race valójában nem bízott önmagában.

-
Soha semmilyen körülmények között sem hagynám magára, kedves - suttogta fátyolos hangon, Rebecca haját simogatva. - A lelke mélyén, ugye, ezt maga is tudja?

-
Igen - felelte a lány alig hallhatóan. - Én... csak... ó, nem is tudom. Gondolatok kavarognak bennem, és nem tudok szabadulni tőlük. - Magas és vékony lett a hangja. - Teljesen összezavarodtam, és másra sem tudok gondolni, mint arra, hogy elérjem, ne akarjon elhagyni engem.

Race arra gondolt, milyen figyelmes és simulékony volt a lány, amióta útra keltek. Megvarrta az elszakadt ingét, új gombot varrt rá. Minden reggel kirázta a férfi ágyneműjét, és takarosan összehajtogatta. Vizet melegített neki a borotválkozáshoz, és hogy kimossa a holmijait. Hozott neki még egy adag kávét, esténként egy tányérban a vacsoráját, és ráadást is, ha kért még. Csaknem egy hónapja minden igyekezetével azon van, hogy a kedvében járjon, ahogy csak tud, és ő hagyta, mert életében először volt része ilyesmiben, és mert minden percét élvezte.

Bűntudat kezdte gyötörni. Jelenlegi lelkiállapotában a lány jóformán bármit megtenne érte. És neki nem kellett mást tennie, mint kérnie. A pokolba is, hogyan lehetett annyira érzéketlen, hogy hagyta! Hiszen korábban is tudta persze, hogy a lány nem érzi biztonságban magát. Igen ám, de ő azt hitte, a félelmei az öldöklés miatt alakultak ki, és hogy a probléma magától megoldódik majd idővel. Meg se fordult a fejében, hogy többről van szó, mint ami szemmel látható, vagy hogy neki is köze lehet a lány bizonytalanságérzetéhez.

Race lehunyta a szemét, állát a lány selymes hajához érintette. Érezte a testét - a létrafokokként sorakozó bordák törékenységét, karcsú dereka ívét, csípője gömbölyűségét. Domború idomai tökéletesen illeszkedtek az ő testének hajlataihoz, mintha kifejezetten egymásnak teremtették volna őket.

A fenébe is. Soha egy nőt sem kívánt még annyira, mint őt - fájdalmasan perzselő vágyat ébresztett benne.

Miközben ott állt, magához ölelve őt, próbálva uralkodni testének a lány közelségére adott válaszán, Race olyan gondolatokat kezdett dédelgetni magában, amelyek nem méltók egy tisztességes férfihoz. Azt, hogy magáévá teheti a lányt. Nem kellene mást tennie, mint megszorongatnia egy kicsit - és ő máris alkalmazkodna hozzá. A jelenlegi lelkiállapotát ismerve nem merne nemet mondani, annyira rettegne attól, hogy kegyvesztett lesz nála. Ez a lány az övé. Race sötét, kínzó képeket látott maga előtt Rebeccáról, amint engedelmesen vetkőzni kezd, hogy a kedvében járjon, és felkínálja magát neki, úgy, ahogyan csak szeretné.

Race összeszorított foggal próbált szabadulni ezektől a gondolatoktól, de ez nem ment könnyen. Tulajdonképpen még meg is tudná indokolni őket. Ha szeretkezne Rebeccával, akkor a lány vele maradna. Már látta is magukat: a hosszú téli éjszakákon a karjába zárja őt, bebarangolva testének minden bájos porcikáját. Cserébe gondoskodna róla, vigyázna rá és eltartaná, megvédené minden bajtól. Olyan rossz üzlet lenne ez? A lány olyan árva, akár a kisujja. Race pedig szabad ember, és megvan benne a hajlandóság is. Rebecca ennél sokkal rosszabbul is járhatna. Miért hagyná, hogy eltűnjön az életéből, amikor az övé is lehetne? Úgy van. Könnyű lenne meggyőznie magát arról, hogy nincs abban semmi rossz, ha a magáévá teszi a lányt.

Melyik férfi nem fantáziált még legalább egyszer az életben arról, hogy egy gyönyörű nő lessé minden kívánságát, és elégítse ki minden vágyát? Mámorító érzés volt tudni, hogy ha most rögtön kimondaná, mire vágyik, a lány bármit megtenne, és ezt csak kérnie kell. Lelki szemeivel látta Rebeccát letérdelni maga előtt. Ahogy széttárja a ruhája ingvállát, hogy meztelenné tegye a keblét, majd hozz simul, hogy csókolgassa. És egy ijesztő pillanat erejéig Race nehéz tudta megállni, hogy ne váltsa valóra ezt az ábrándképet.

Aztán egyszerre csak kijózanodott. Nem azért, mert nemes lélek, hanem mert elképzelte, milyen érzés tükröződne a lány szemében, ha ki akarná játszani őt ily módon, igen, kívánta Rebeccát. De ne akart mindent tönkretenni azzal, ahogyan megszerzi őt. Márpedig pontosan ez történne, ha kihasználná a jelenlegi helyzetet.

Race mindeddig nem is sejtette, hogy van egy árnyoldala is személyiségének, amely a tudat sötét zugaiban rejtőzik: egy olyan férfi, akinek a fejében egyáltalán megfordul egy ilyen becstelen gondol. Megviselte a szembesülés ezzel az énjével, és már abban sem volt biztos, hogy ismeri önmagát. És miközben ő a maga démonjaival viaskodott, Rebecca továbbra is hozzásimult, bizalma olyan maradéktalan és feltétlen volt, hogy félelemmel töltötte el a férfit. Kis híján eltolta őt magától, és ráförmedt, hogy menjen már innen, még mielőtt megmutatja neki, micsoda alávaló gazember valójában.

Képtelen volt megtenni. Nem vitte rá a lélek. Rebeccának szüksége volt most rá, éspedig nem mint a szeretőjére, hanem mint egy jó barátra. Olyasvalakire, akiben megbízhat, akire számíthat. Aki gondoskodik róla, míg magára talál.

Kissé hátrahajolt, hogy két kezébe fogja a lány arcát.

- Ugye tudja, hogy bármit tehet, semmivel sem tud annyira magára haragítani, hogy elmenjek, és magára hagyjam?

A lány bólintott, de Race még mindig ott látta a kétely halvány árnyékait a tekintetében.

Rebeccának időre volt szüksége. Végtére is alig egy hónap telt el a folyóvölgyben mészárlás óta. Atyai csókot nyomott a lány homlokára, majd visszakalauzolta a táborba. Minden lépése közben újra és újra megfogadta, hogy mostantól kezdve jobban ráhangolódik Rebecca érzelmeire, és nagyobb erőfeszítést tesz azért, hogy megnyugtassa.

Miután megágyazott magának a kocsi alatt akkor este, Race sokáig csak feküdt, és próbálta kibékíteni egymással a benne viaskodó érzéseket. Egy hónapja voltak úton, és nap mint nap egyre erősebb szálakkal kötődött a lányhoz. Mai ölelésük után már nem áltathatta magát. Iszonyúan kívánta Rebeccát. És arról a tényről sem volt képes tökéletesen megfeledkezni, hogy az övé lehet, ha akarja. Nem kell mást tennie, mint megmutatnia neki a lapjait - royal flush, amelyet sors adott a kezébe. Mire Rebecca észbe kap - Race attól tartott, ez előbb-utóbb bekövetkezik -, addigra ő már kikötözi a lányt egy oszlophoz, és örömtáncot lejt körülötte. Ő biztosan boldog lenne. Már csak az a kérdés, hogy vajon Rebecca is?

A kérdés nem hagyta nyugodni, még akkor sem, amikor elnyomta az álom.

Mire megérkeztek Cutter Canyonba, amely a kanyon északi végénél található, s viszonylag közel voltak már Race birtokához, Rebecca ragaszkodása Race-hez annyira nyilvánvaló volt, hogy kitöltötte a férfi minden gondolatát. A francba! Ő is csak egy esendő ember, akinek az elszántsága napról napra csökken. A lány gyönyörű és ártatlan volt. Az a fajta nő, akinek a megszerzéséről legfeljebb csak álmodozhat egy magafajta férfi. Vajon meddig lesz képes ellenállni ennek a csábításnak?

A Cutter Canyonban töltött első estén, amikor Race elhagyta a tábor területét, és lesétált a patakhoz, hogy vizet hozzon magának a borotválkozáshoz, ugyanez a kérdés foglalkoztatta. Mintha egy, a saját farkát kergető kutya volna. Abban a tudatban, hogy Johnny és Pete gondosan vigyáz Rebeccára a távollétében, lassított léptein, amikor az erdőbe ért. Átadta magát a természet szépségének, amely nyugtatólag hatott rá.

Az amerikai nyárfa, a fűzfa és a bodzafa levelei alkotta avar sárgászöld szőnyegként borította a talajt. Sűrűn sorakoztak a fák, törzsük színe a fehértől a szürkésbarnáig terjedt, közéjük vadszőlő, pennsylvaniai vadcseresznye, kövikörte és vadszilva vegyült. Amikor leguggolt, hogy vizet merjen a vödörbe a Gulch patakból, Race szeme mohón itta a látványt: vágya, hogy fák és lankák vegyék körül, végre teljesült. Hamarosan visszatér az otthonába, a birtokra, amelyet annyira szeret. Bár súlyos anyagi gondokkal kell szembenéznie, megkönnyebbüléssel töltötte el a tudat, hogy hamarosan véget ér ez az utazás.

Biztosra vette, hogy valahogyan ki tudja húzni majd télig. Az emberei többsége már biztosította arról, hogy kitartanak mellette, még akkor is, ha nem tud fizetni nekik. A segítségükkel átvészelik majd a telet az életben maradt marhák, tavasszal pedig kölcsönt vesz fel a kiadásaira, és hogy újra felduzzassza az állatállományt. Jövő őszre talpra áll, amire nem lenne esélye hűséges emberei segítsége nélkül Az egyetlen megoldatlan problémát Rebecca jelentette Race számára.

-
Mit látsz, ami ennyire érdekes a vízben?

Race még mindig a patak mellett guggolva pillantott hátra. Pete volt az, és közvetlenül mögötte, az enyhén lejtő parton kuporgott, hátratolt kalappal a fején. A túlsó parton álló fákat nézte, majd tekintete feljebb vándorolt, a kanyon északi lejtőjére, ahol szép számmal sorakoztak a gömbkupacsú tölgyek és a hegyi mahagónik.

-
Ki vigyáz most Rebeccára? - kérdezte Race.

-
McNaught helyettesít. - Pete kék szemét a gazdájára szegezte. - Gondoltam, utánad jövök, hogy váltsak veled pár szót.

-
Miről? - Race fülelt, a tehenek bőgésére figyelve. - Talán nyugtalankodnak a tehenek?

-
Nincs semmi gond az állatokkal - nyugtatta meg Pete. - Csak feltűnt, hogy mostanában mintha rágódnál valamin. Gondoltam, talán volna kedved megosztani velem.

Race elfordította a fejét, és ujjait a vízbe mártotta.

-
Köszönöm, Pete. De kivételesen olyan problémám van, aminek nem vagy a szakértője. Nőügy.

Pete elnevette magát.

-
Sohasem állítottam magamról, hogy ne értenék a nőkhöz. Csak azt mondtam, hogy nem szeretnék túl sokat foglalkozni velük Nős is voltam egyszer, sok-sok évvel ezelőtt. Még egy fiam is született tőle.

-
Igazán? - Race meglepődött. - És ezért ment el a kedved a nőktől?

-
Ezért. De valószínűleg nem úgy, ahogyan gondolod. Hanem, mert azóta sem találkoztam olyan nővel, akit egy napon lehetne említeni vele. Azt hiszem, én az egynejű férfiak közé tartozom. A feleségem meghalt. A fiammal együtt.

-
Betegség vitte el?

-
Az indiánok. - Látva Race arcán a döbbenetet, Pete legyintett - Félre ne érts, semmi bajom a véreiddel. Szó sincs ilyesmiről. Tény azonban, hogy téged látva néha eszembe jut a fiam, és azt kívánom, bárcsak élne, és olyan lenne, mint te. Hiszen a korom alapján akár az apád is lehetnék.

Race érezte, hogy forróság önti el.

-
Ez igazán kedves dicséret, Pete. Köszönöm.

Race hagyta, hogy kifolyjon a víz a vödörből, majd elkapta a fülét, és az árral szembe fordította. - Sokszor gondolok arra, milyen jó lett volna, ha hozzád hasonló férfi lett volna az apám. De őt nem ilyen fából faragták. Úgyhogy szerencsémnek tartom, hogy ehelyett az intézőm lettél.

-
Ezt én is nagy bóknak veszem. - Elmélyült a ránc Pete szájának mindkét sarkában. - Azt hiszem, eleve azért szegődtem el hozzád, mert afféle atyai érzéseket ébresztettél bennem. Nagy terhet vettél magadra ezzel a lánnyal, ugye?

Race-t ismét meglepte.

-
Észrevetted?

Pete elnevette magát.

-
Hát furcsállottam és elgondolkodtatott, hogy folyton ott van a nyomodban. Annak a szegény lánynak már kezd laposra kopni az orra hegye. Nálad sohasem lehet tudni előre, hogy mikor torpansz meg váratlanul, és mikor indulsz el újra.

Race önkéntelenül is elmosolyodott.

-
Ragaszkodik hozzám, ugye?

-
Szerintem még annál is jobban, mint gondolod.

-
Hogy érted? - kíváncsiskodott Race.

Pete tekintete a távolba révedt, a patak túlsó partját figyelte.

-
Nem is tudom, hogy van-e közöm hozzá... hogy elmondjam-e neked. De egy problémát csak akkor lehet megoldani, ha már tudjuk, mi a baj. Neked még nem tűnt fel, milyen karikás a szeme? Szegény teremtésnek nem jön álom a szemére.

Race felsóhajtott.

-
Igen, én is gondoltam, hogy szegény nem sokat alhat.

-
Tévedsz. Le se hunyja a szemét.

-
Micsoda? 

Pete szipogott.

-
De nem tőlem tudod, rendben? Nem akarom magamra haragítani ezzel. Miután te lefekszel aludni, és horkolni kezdesz, kilopózik a vállán egy takaróval, és leül melléd, a hátát a kerék küllőinek támasztva. Majdnem virradatig ott marad, aztán visszaoson a kocsiba.

-
Micsoda?! - Race felpattant, kiöntve a vödörből a vizet. Miért nem...

-
Ülj csak vissza! - Pete a földre mutatott. - Nehogy visszamenj most, hogy letámadd! Az a szegény gyermek nem tehet róla.

Race ismét leguggolt, a földhöz vágva a vödröt.

-
Nem fogom letámadni. Csak... - a hajába túrt. - Szerinted miért nem szólt nekem erről? A pokolba is, hiszen felajánlottam neki hogy odabent alszom vele!

-
Azt hiszem, éppen itt van a kutya elásva - felelte Pete kacsintva.

-
Micsoda?

-
Tényleg ennyire lassú a felfogásod, fiam? A még betöretlen kancacsikók többsége egy kissé önfejű eleinte. Azok után, amit látott, neki még több oka van erre, mint a többségnek. És bármennyire biztonságban érzi is magát melletted, mégiscsak fél ágyba bújni veled.

-
Mi ebben a logika? Biztonságban érzi magát mellettem, de fél tőlem? Mert ezt állítod ezzel.

-
Tulajdonképpen nem tőled fél. Inkább a férfias ösztöneidtől. Biztonságban érzi magát ezektől, ha ott virraszt éjszaka a keréknek dőlve, de egészen más a helyzet, ha te próbálkozol nála a takaró alatt.

-
Ennél nagyobb butaságot még nem is hallottam. - Race közben arra gondolt, milyen sokszor tűnt már fel neki a lány nyúzottsága. - Ülve végigvirrasztani az éjszakákat? Biztos vagy benne? Kedvem volna jó alaposan megrázni őt ezért. - Persze. Különben nem mondtam volna el. Hajnali háromkor mindig felébredek, és minden áldott éjszaka ott látom üldögélni őt. Újabban én is fent maradtam miatta, hogy lássam, mikor megy vissza a kocsiba. Hamarabb is szólhattam volna neked, de abban reménykedtem, magától megoldódik majd ez a probléma. De nem így történt. És szerintem nem is fog megoldódni magától.

Race hol előre-, hol hátrahajtva csattogtatta a vödör fülét.

-
Uramisten, Pete! Mit csináljak vele? - A térdére könyökölt, kézfejét lelógatva. - Ha odatelepszem a tűzhöz, odaül mellém. Ha el kell mennem a bokrok közé, olyan helyen vár rám, ahol biztosan elhaladok visszafelé menet a táborba, és úgy tesz, mintha valami dolga lenne ott, nehogy azt gondoljam, hogy engem vár. - A tekintete találkozott Pete-évei. - És ez még semmi. Az a legrosszabb az egészben, hogy amióta úton vagyunk, mindent megtesz, hogy a kedvemben járjon, és én ebben valami természetelleneset érzek.

-
Ez nekem is feltűnt már - vallotta be Pete. - Ahogy leteszed a bögrédet, máris hozza az újabb adag kávét, vagy attól fél, hogy esetleg túl erősét főzött. Ha rossz a kedved, amiatt kezd aggódni, hogy haragszol rá.

-
Néha az az érzésem, bármire hajlandó, csak csettintenem kell neki. - Race megtörölte a homlokát, ügyelve arra, hogy ne érjen még mindig érzékeny orrához. - Tudod, volt nekem egyszer... - elhallgatott és felvonta az egyik szemöldökét. - De nehogy sértésnek tekintsd ezt rá nézve! Tudom, hogy sántít a hasonlat. Volt egy kutyám, amelyiket folyton verte az előző gazdája. Hozzám szegődött, gondolom, azért, mert én nem bántottam. Nos, ez a kutya bármit megtett volna a kedvemért, élete utolsó napjáig. A hátára fordulva hempergett a lábam előtt, lelkesen csóválta a farkát. Mintha azt hitte volna, egyszer csak fogom magam és egy szó nélkül otthagyom valahol, ha úgy hozza kedvem. Ugyanezt érzem Rebeccával kapcsolatban is. Mintha mindenre hajlandó volna, hogy a kedvemben járjon, csak el ne hagyjam.

Pete bólintott.

-
Szép kis pácban vagy miatta. Jól sejtettem.

-
Pedig még a felét sem hallottad a teljes igazságnak. - Race felkapta a vödröt, és megint bedobta a vízbe. - Amilyen gazember vagyok, komolyan fontolgatom magamban a lehetőséget, hogy csettintek egyet neki, mint a kutyának, hogy vesse alá magát az akaratomnak.

Csönd támadt. Pete végül azt mondta:

-
Én ezt nem is tartom annyira rossz ötletnek. 

Race elképedve nézett rá.

-
Alávaló gazembernek kellene lennem, ha megtenném, és ezt te is jól tudod. Nézz csak rám, Pete!

Az intézője teljesítette a kérését.

-
Szerintem elég jól nézel ki, már ha eltekintek a kék foltoktól az orrodon.

-
Nem erre gondoltam, és ezt te is tudod. Arról beszélek, hogy egy nagy barom vagyok. Rebeccának vág az esze, akár a borotva, és iskolázott is. Olyan választékos szavakkal dobálózik, hogy ha minden másodikat érteném, akkor is nagyon művelt volnék. Meg kellene nézetnem az agyamat egy orvossal. Mi a csudát nyújthatnék én egy igazi kisasszonynak, mint amilyen ő?

-
Talán egy kellemes éjszakát meg nyugodt alvást? Különben sem vagy barom. Amihez értesz, ahhoz nagyon értesz. És egy férfinak nem kell műveltnek lennie ahhoz, hogy szeretni tudjon egy nőt.

-
Azt hiszed, hogy én nem tudom? Legnagyobb sajnálatomra már akkor kanos lettem tőle, amikor először megpillantottam.

-
Hát akkor?

-
Ennyire azért nem egyszerű ez. Azt hiszem, elveszítette a hitét. Sohasem látom imádkozni. Már nem bízik Istenben. Helyette rám bízta magát. Ez rendben is van egy bizonyos pontig. Csakhogy én nem akarom Isten szerepét játszani. És valahogy nem természetesek az irántam táplált érzései. És pocsék érzés, hogy tudom magamról, hogy képes lennék kihasználni a helyzetet.

Pete elővett a zsebéből egy darab bagót, és tört belőle. Miután eltette a maradékot, hátrahelyezte a testsúlyát a sarkára, hogy átadja magát a dohányrágcsálás és -köpködés élvezetes rítusának.

-
Kihasználni? Érdekes felfogás.

-
Hogyan lehet ezt másképpen felfogni?

-
Elfogadni azt, amivel megkínált. Ami jár neked.

-
Azért kínálkozik fel éppen nekem, mert ezen kívül nincsen semmije, és rajtam kívül sincs senkije! Elveszítette a szüleit, az ismerőseit, sőt még a hitét is! Rajtam kívül nincs senkije és semmije. Ez a lány még a saját árnyékától is retteg.

-
Akkor tanítsd meg arra, hogy ne féljen! - Pete előrehajolt, és köpött egyet, telibe találva egy közeli követ a bagó levével. - Ha akarod ezt a lányt, ne baltázd el a dolgot, különben elveszíted őt. Ha elveszítette a hitét, tanítsd meg a te hitedre. Szerintem nincs semmi rossz ebben a felfogásban. Te jó ember vagy. Ami pedig a többit illeti... a szüleit már nem adhatod vissza neki. Ha pedig visszaküldőd a hittestvérei közé, akkor nemcsak ostoba vagy, hanem egyenesen agyalágyult.

Race ismét elhúzta a vödröt a hullámzó vízben, de most is kilöttyintette a tartalmát.

-
Szerinted nem lenne boldog, ha megint az övéi között lehetne?

-
Boldog?! Esetleg azt követően, hogy kiheverte az elvesztésedet. Lehet, hogy férjhez megy, és gyerekeket szül. De mi lesz, ha megint megtalálják azok a gazemberek? Azt mondod, te semmit sem tudsz nyújtani neki? Szereted őt. Mindent megtennél, amit csak lehet, hogy boldognak lásd. És harcolni fogsz érte. Szerintem ez nem is olyan rossz alku.

Race a vizet bámulta, gondolatai kavarogtak,

-
A te szádból logikusnak hangzik - dünnyögte Race, tudván, hogy valójában mégsem az.

Pete sóhajtott, majd felállt.

-
Tedd azt, amit a szíved diktál - tanácsolta. - Ha azt súgja, hogy vidd őt Denverbe, akkor tedd azt. De a legjobb az volna, ha minél előbb megtennéd. A lány étvágytalan, és egyre csak fogy. Vagy legyél te a mindene, vagy pedig táviratozz a hittestvéreinek, hogy jöjjenek érte és vigyék magukkal. De ez így nem mehet tovább.

A gondolat, hogy Denverben hagyja Rebeccát, olyan fájdalmas érzéssel töltötte el Race-t, mintha egy könyörtelen durva kéz ragadta volna meg, hogy élve kizsigerelje. Ennél is borzalmasabbnak tűnt azonban az a lehetőség, hogy egy haramia bánthatja őt, miközben a férfiak félreállnak, és a kisujjukat se mozdítják, hogy a védelmére keljenek.

-
Nem tudom, képes vagyok-e elengedni őt.

Pete megvetette csizmája sarkát az avarban, majd barázdát húzott vele.

-
Nos, akkor úgy gondolom, ezt a kérdést sikerült is eldöntened, igaz?

Tizenötödik fejezet

A tűz fénye táncolt a ponyvavásznon, aranysárgára festve az ekhós szekér sötét belső terét. Rebecca szinte levegőt sem mert venni, nehogy zajt csapjon, így kelt fel a matracról, és lábujjhegyre emelkedett, hogy végiglépdeljen a kocsi padlóján. Egy lépés. Két lépés. Egészen belejött már, szinte nesztelenül lépkedett a rozoga padlódeszkákon. Mivel Race a legkisebb zajra is felébredt, fontos volt, hogy ne hallja meg. Rebecca úgy ismerte már itt a járást, mint a tenyerét. Egy pillanatra megtorpant, és a lélegzetét visszatartva fülelt.

Minden rendben, állapította meg magában, és lassan kifújta a levegőt. A férfi tovább horkolt.

Amint a szekér farához ért, újra megtorpant, feszülten figyelve a veszély legkisebb jelére is. Most sem vett észre semmi különöset, így hát óvatosan leoldotta a ponyva felhajtható szárnyát. A telihold fényében fürdött az arca, ahogy kilépett az ezüstös külvilágba.

Csigalassúsággal kapaszkodott fel a súber palánkjára, nehogy megnyikorduljon alatta a fa. Huh! Amikor végre szilárd talajt érzett mezítelen talpa alatt, engedélyezett magának egy kis pihenőt.

Miután befordult a szekér sarkánál, guggolva haladt végig a kocsi tűz felőli oldala mentén. A jobb első kerékhez érve szorosabbra fogta a vállán a takarót, és óvatosan leült a földre, gondosan ügyelve, nehogy felkavarja a port a takaró lelógó széleivel. Miután kényelembe helyezte magát, benézett a szekér alá, figyelte egy darabig a tűz körül forró kávét iszogató s megérdemelt pihenőjüket töltő férfiakat, akik eddig a tábor körül járőrözve vigyáztak az állatokra.

Megkönnyebbült, látva, hogy továbbra is elmélyülten beszélgetnek, és egyikük sem néz az ő irányába. Nem volna jó, ha valaki észrevenné, hogy itt üldögél. Azonnal szólnának a gazdájuknak, és akkor megint bajba kerülne. Ha Race rájönne, hogy nem tud aludni, nem tágítana: mellette töltené az éjszakát a kocsi belsejében, ami nem ildomos. Rebecca nem volt biztos benne, hogy nem zavarná ez a megoldás.

Nem mintha nem bízna a férfiban. Nagyon is bízott benne. Race társaságában teljes biztonságban érezte magát - és épp ellenkezőleg, amikor a férfi magára hagyta, ha csak rövid időre is. Rebecca halálosan félt olyankor, ám hogy miért, azt ő maga sem tudta. Olyan érzés volt, mintha összezárták volna egy szekrényben egy tucatnyi mérges kígyóval, amelyek rajta tekeregnének. Elvette az eszét a félelem. A teste verejtékben úszott, a szíve hevesen vert, a tüdeje kétségbeesetten kapkodott levegő után.

Ám a félelme egy csapásra megszűnt, amint Race visszatért. Megnyugtató hangja úgy hatott megviselt idegeire, mintha balzsammal kenegetnék. Sajnos megérezte, hogy a férfi olyan érzelmeket táplál iránta, amelyek mélyebben gyökereznek mint a barátság. Előfordult, hogy ha Rebecca olyankor fordult a férfi felé, amikor az nem számított rá, azon kapta, hogy figyeli őt. Sötétbarna szeméből vágyakozás áradt felé, és perzselte a tekintete azon a helyen, amit nézett. Birtoklási vágyról árulkodott, és ez aggodalommal töltötte el a lányt.

Ellentétben Rebecca hittestvéreivel, akiknek ösztöneit féken tartották a szigorú vallási előírások, Race Spencer nyers és zabolátlan férfi volt, aki senkinek és semminek sem tartozott elszámolással, még istennek sem. Bár egyébként minden tekintetben kedves és körültekintő volt, Rebecca attól tartott, az a fajta férfi, aki a zárt ajtók mögött már nem kegyelmez az asszonyának - vigye el az ördög a nő szemérmességet, meggyőződését, hitét és gátlásait.

Rebecca ezért nem volt hajlandó együtt aludni vele a kocsiban, jóllehet egyébként az életét is rábízta volna. Az édesanyja szerint - nyugodjék békében! - még a legkedvesebb és leggondoskodóbb férfit is állatias testi vágyak irányítják. Olyan ösztönök, amelyek legyőzhetik benne a józan észt, ha a nő, akit megkívánt, van olyan ostoba, hogy megkísértse. Ezért gondolta azt Rebecca, hogy vakmerőség lenne egy légtérben aludnia Race-szel, főleg egy olyan szűk helyen, ahol megfordulni sem tudnak anélkül, hogy egymáshoz ne érnének. A férfi ráadásul szálfatermetű és ijesztően erős is. Ha úrrá lesznek rajta a szenvedélyek, Rebeccának vége...

Őrültség. Kész őrület. Nem mert a férfi közelében aludni, mégis úgy ragaszkodott hozzá, mint egy kisgyermek, aki veszélyben érzi magát.

Hátát a kerék küllőinek támasztotta, és megszűnt benne az a kétségbeesett érzés, amely minden éjjel hatalmába kerítette, amint magára maradt a kocsiban. Mint egy ölelés, úgy vette körül a férfi horkolása, amely mély volt és olyan közelről jött, hogy szinte érezte, ahogy remeg tőle a levegő. Ehhez csatlakozott Blue halkabb hortyogása: a kutya a férfi mellett aludt egy gyapjútakarón. Ez mosolyt csalt Rebecca arcára. Micsoda pár! A nagydarab, erős cowboy és a lábadozó kutya. Blue már segítség nélkül is felállt és járkált, bár voltak még fájdalmai és sántikált. Rebecca biztosra vette, hogy hamarosan felépül, és megint üldözőbe veheti a nyulakat.

Félrebillentve a fejét lopva figyelte Race-t a kerék küllői közül. Fény táncolt hosszú, izmos testén, aranysárga mintákat festve fekete ingujjára és a szürke takaróra, amely alatt aludt. Az oldalán feküdt, feje a Rebecca felé nyújtott karján pihent.

A lány sóhajtott, majd a csillagokat bámulta, lélekben felkészülve egy újabb éjszakára, amelyet átvirraszt, egyedül üldögélve a sötétben, magára maradva a gondolataival. Mégis jobb, mint álmatlanul feküdni odabent a kocsiban. Itt legalább biztonságban érezte magát, idekint a hideg ellenére is megnyugtatóbb volt, mint odabent, egész éjjel rettegve.

Milyen szép ez a környék, gondolta ábrándosan, és tekintetével végigpásztázta a fák lombkoronájának fekete körvonalát az ezüstös-holdfényes éjszakai égbolton. Imádta az illatokat és a neszeket az erdő őszi avarjának szagát, a levegő csípős frissességét, a fák illatát, a vadonét, a tiszta párás nedvességet, amely mindent átjárt, a közeli patak csörgedezését, a sziklákról lezúduló víz zúgását, amely áthatotta az éjszakát.

Race azt mondta, még ennél is szebb a birtoka, amely a Sziklás-hegység lábánál, Denvertől délnyugatra terül el. Sűrűn sorakoznak arrafelé a fenséges ponderosafenyők, a fenyvesek között legelők zöldellnek. Race azt mesélte, amikor leesik az első hó, olyan, mint valami meseország - hófúvások tarkítják a tájat, a fehér takaró mindent belep.

Ó, mennyire szeretné, hogy minél előbb havazzon! Még mielőtt a férfi elvinné őt Denverbe. Nehezére esett lélegezni, valahányszor eszébe jutott, hogy Race egy idegen helyre viszi, majd otthagyja őt. Több száz ember veszi körül, akiket nem is ismer. Részegek járnak az utcákon, amelyek kiismerhetetlen útvesztők lesznek számára. Ahol senkihez sem fordulhat segítségért. Nem, még nincs felkészülve erre. Lehunyta a szemét, és próbálta távol tartani magától a pánikot, amely már kezdte fojtogatni.

Ha most leesne a hó, akkor Race nem vihetne el innen, és akkor mellette maradhatna egészen tavaszig. Biztosan elég nagy a férfi háza ahhoz, hogy kényelmesen elférjenek benne mindketten, és ne kelljen kellemetlen közelségbe kerülniük, hogy Race csábításnak érezhetné a jelenlétét. Rebecca egyszerűen megágyazna magának a padlón, a szoba túlsó végében, minél távolabb a férfi fekhelyétől.

-
A csillagokat számlálja, kedves?

A hang váratlanul érte. Rebecca összerezzent ijedtében, kis híján kiejtve a kezéből a takarót. A kezét a torkához kapta, úgy fordult hátra, a küllők között nézve Race-re.

-
Mr. Spencer?

-
Ugyan ki más lehetne a kocsija alatt?

Lapátkezével megmarkolta a kerék abroncsát, és kimászott a szekér alól. Amikor odatelepedett Rebecca mellé, hatalmasnak tűnt széles vállával és hosszú lábával. A lány úgy érezte, eltörpül mellette. Race felhúzta a lábát, amelyik Rebeccához közelebb volt, és a térdén nyugtatva a karját, kissé a lány felé fordult. Ébenfekete haja fénylett az ezüstös holdfényben, markáns vonásai kirajzolódtak az árnyékból.

Fekete ingének kigombolt gallérja V alakban látszani engedte izmos mellkasát. Miközben Rebeccát figyelte, kávébarna szemében mintha az elégedettség fénye gyúlt volna. Szája egyik sarka úgy mozdult felfelé, mintha titokban mulattatná valami. Rebeccának az a kellemetlen érzése támadt, hogy köze van ehhez.

Arra számított, hogy Race megkérdi tőle, mit keres idekint, és már törte a fejét egy hihető hazugságon. Úgy döntött, azt mondja majd, csak friss levegőre vágyott. Race azonban azt kérdezte tőle:

-
Fél Denverbe menni, ugye?

Rebeccának torkán akadt a szó. Gondosan ügyelve az arcvonásaira, azt felelte:

-
Nem gondolkodom komolyan erről a lehetőségről. Lehet, hogy leesik a hó, és akkor csak tavasszal utazhatunk oda.

-
Aha. - Race hátrahajtotta a fejét, az eget tanulmányozta. - Most, hogy már ilyen közel vagyunk az otthonomhoz, elárulhatom, nem kell aggódnia emiatt. Még jó egy hónapunk van az első hóig. - Ismét a lány arcát fürkészte, szeme továbbra is csillogott. - Három nap múlva megérkezünk a birtokomra, ahonnan rögtön továbbutazunk. Öt nappal később már Denverben lesz.

-
Nekem nem sürgős. Gondolom, szeretné biztonságban tudni az állatokat, és elintézni az ügyes-bajos dolgait, amelyek a távollétében adódtak. Azok után, amit értem tett, a türelem a legkevesebb, amit elvárhat tőlem.

Race elintézte egy vállrándítással.

-
Az állatokat nyugodtan rábízhatom Pete-re, ahogy minden egyebet is. Nekem az a legfontosabb, hogy minél előbb biztos helyen tudjam.

Rebecca nyelt egyet, alig kapott levegőt. Nyugalom, csak nyugalom. Ne veszítsd el a fejed. Mondani persze könnyű. Körmeit a takaróba mélyesztette, olyan erővel, hogy belefájdult a tövük. Belégzés, kilégzés. Ne gondolj arra, hogy el akar hagyni. Mégis megelevenedett előtte a kép: Race lóháton távolodik tőle, fekete sziluettje egyre kisebb és kisebb lesz, végül eltűnik a szeme elől. Rebecca remegni kezdett.

Alig hallható hangon megkérdezte:

-
Mr. Spencer, mit szólna, ha azt mondanám, nem szeretnék Denverbe menni?

Race a legkevésbé sem tűnt meglepettnek.

-
Akkor két lehetőséget kínálnék fel magának. - Egy darabig fürkészte a lány tekintetét. - Bár az egyik végleges döntést jelent? Megmozdította behajlított lábát, hogy jobban alátámassza a karját. Ökölbe szorította, majd ellazította a kezét, miközben elfordította a fejét, a sötétséget kémlelve. - Úgyhogy ez valószínűleg nem is fogja érdekelni. Vagyis egyetlen lehetősége marad. Az, hogy Cutter Gulchban időzik addig, amíg úgy nem érzi, hogy fel akarja venni a kapcsolatot az ismerőseivel Santa Fében, akik magáért jönnek majd.

-
Cutter Gulchban? - Olyan éles volt a lány hangja, mint a nádsípé.

Nyelt egyet, és levegő után kapkodott. Cutter Gulch? Ez majdnem olyan ijesztően hangzott, mint Denver. És nem, ő egyáltalán nem akarta felvenni a kapcsolatot a hittestvéreivel. Hát miért nem érti meg? Miért kellene Santa Fébe mennie, hogy a megtévesztett hívek körében éljen, akik azt hiszik, hogy a jóságos mennyei Atya megóvja őket minden bajtól? Ő már tudta, hogy ez tévedés. És már nem hitt úgy, mint ők. Hát akkor hogyan élhetne közöttük, akik elvárják, hogy nap mint nap számtalan alkalommal letérdepeljen imádkozni?

Érezte, hogy heveny rosszullét környékezi. Verejték gyöngyözött az arcán, könnyek perzselték a szemét. Szüksége van Race-re, a férfi azonban el akarja taszítani őt magától. A legszívesebben megmarkolta volna az ingét, hogy megrázza és könyörögjön neki. Ehelyett csak ült, átkulcsolva a térdét, nagyokat nyeldekelve. Érezte, hogy a férfi tekintete ismét rászegeződik, és attól tartott, valószínűleg azt is látja, hogy remeg.

A férfiból fáradt sóhaj szakadt fel. Rebecca látta a szeme sarkából, hogy lehorgasztja a fejét és megdörgöli a homlokát. Aztán hirtelen felnevetett. A hang mélyről, a mellkasából tört fel. Úgy hangzott, mintha önmagát nevetné ki.

-
Istenem! - mondta alig hallható, fojtott hangon. - Milyen jó nekem, hogy sohasem kellett hosszabb ideig együtt laknom az anyám rokonaival. Most én lennék az apacs harcosok szégyene. - Felpillantott, szája féloldalas mosolyra húzódott, fehér fogai kivillantak. - Valahányszor találtam volna magamnak egy csinos fehér lányt, egy héten belül már fordulhattam is volna vissza, hogy hazavigyem a rokonaihoz. Egész életemben mást se csináltam volna, csak jöttem-mentem volna.

Rebecca nem értette, hogy jön ez ahhoz, amiről beszélgetnek.

Megkönnyebbülten látta azonban, hogy eltűnt az iménti ravasz csillogás a férfi szeméből. És helyébe gyöngéd melegség lépett, amelynek megjelenését már várta a lány. Race a másik karját is a térdére tette, lazán lógatva mindkét kezét.

-
A pokolba is... - mondta újabb sóhajtás kíséretében. - Ezek szerint nem lelkesedik az ötletért, hogy vigyem Denverbe?

-
Nem - felelte a lány remegő hangon. 

A férfi felfújta az arcát.

-
Tudja, kedves, nem is olyan rémes ám Cutter Gulchban lakni. Mindössze tizenöt kilométerre van az én otthonomtól. Akár még meg is szeretheti azt a helyet. És nem lenne egyedül, barátok nélkül. Mi mindannyian ott lennénk a közelében. Ha szüksége lenne ránk... -előrehajolt, kitépett egy fűszálat, amelyet csavargatni kezdett az ujja körül. - Ha el akarja juttatni a pénzt Santa Fébe, segítek megszervezni. És amíg nem talál munkát, gondoskodom is magáról. Talán még abban is segíthetek, hogy munkát találjon, úgy értem, beajánlhatom pár helyen a városban. Ne számítson persze busás jövedelemre, de valószínűleg meg tud élni majd belőle.

Tizenöt kilométerre tőle? Ez túl messze van. És az sem mellékes, hogy milyen gyakran kell valakinek megtennie ezt a távolságot.

-
Gyakran jár be a városba?

-
Úgy kéthavonta. - Race elmosolyodott. - Ha maga ott lakna, akkor havonta egyszer biztosan.

Havonta egyszer? Rebecca a térdére hajolt, úgy tett, mintha a nagylábujjában gyönyörködne.

-
Mr. Spencer... - A szíve máris a torkában dobogott. - Én... nem akadna véletlenül valamilyen munka számomra a birtokán?

Race a földbe mélyesztette csizmája sarkát, felemelte a lábfejét, majd visszaengedte. Csend. A lány reményvesztetten fohászkodott egy nem létező Istenhez azért, hogy a férfi igent mondjon. Közben azonban pokoli félelem kínozta, óvatos pillantást vetett a férfira, aki a fákat kémlelte, távolba révedő tekintettel. Rebecca remélte, hogy azon tűnődik, miféle munkákat találhatna neki.

Race ismét sóhajtott egyet, és széttárta behajlított lábait. Lehajtott fejjel bámulta a földet csizmás lábfejei között. Majd megint a messzeséget fürkészte.

-
Tudja, kedves, most kutyaszorítóban vagyunk. - Komor képpel nézett a lányra. - Most teljesen őszinte leszek magához. És remélem, hogy nem fog neheztelni rám ezért. De ezt sem zárhatom ki. A szája sarkába vette a fűszálat, tekintetét megint egyenesen előreszegezte. - Tudom, hogy félelemmel tölti el, amikor arról beszélek, hogy Denverben hagynám - mondta fojtott hangon. - És tudom, hogy Santa Fébe utazni sincsen kedve, hogy olyan jámbor emberek között éljen, akik azért sem emelnének kezet másra, hogy önmagukat megvédjék, nemhogy magát.

-
Mentségemre legyen mondva, lelkiismeret-furdalásom volt, és próbáltam úgy tálalni, hogy jó ötletnek tűnjön Cutter Gulchba költöznie, de úgy látom, ennek sem örülne igazán. - Mély levegőt vett, majd hangosan kifújta. - Tudom, hogy minden áldott este itt üldögél a kerék mellett, hogy a közelemben lehessen, mert annyira fél, hogy aludni sem tud. Azt hiszem, tudom, miért nem mer arra kérni, hogy maradjak maga mellett éjszakára a kocsiban. És azt is tudom, mennyire fél, valahányszor elhagyom a tábort. Még akkor is, ha Johnny meg Pete maga mellett maradnak olyankor, és vigyáznak magára. - Elhallgatott. - És azt is észrevettem, hogy mindenáron a kedvemben akar járni. Talán mert azt reméli, ha látom, hogy ennyire ragaszkodik hozzám, akkor nem akarom majd elhagyni.

Rebecca nem mert ránézni. A takaróra hímzett jegygyűrűket bámulta inkább a könnyein át. Úgy érezte, mintha lemeztelenítették volna. Szégyellte magát. Ugyanakkor ez volt az igazság. Minden egyes szó igaz. És az volt a legrosszabb az egészben, hogy nem tudott magyarázatot adni a férfinak. Mert ő maga sem értette.

-
Ennyit tudok magáról. És most hadd mondjak el néhány dolgot magamról. Ez az, amit valószínűleg fenntartásokkal kezel majd. - Race nekidőlt a keréknek, egyik lábát kinyújtotta. - Először is, mivel ennyi mindent tudok magáról, és mert azt is tudom, hogy semmit sem tehet ez ellen, kiszolgáltatott nekem. Tud követni?

Nem egészen értette, mégis bólintott. Érezte, hogy a férfi figyeli, jóllehet ő továbbra sem nézett fel.

-
Másodszor... én... - Race elhallgatott és nyögött egyet. - Jézusom... - Néhány másodperc elteltével folytatta. - Nagyon megkedveltem magát - bökte ki végül. - És amit érzek, az nem egyszerűen csak barátság. Hanem az a fajta szeretet, amely hatalmas erejű, és amely a vágyból táplálkozik. Azóta érzek így, hogy először megpillantottam. És azóta csak egyre erősödött bennem ez a vonzalom. Most már kezd elhatalmasodni rajtam. Lehet, hogy sejti. Nem tudom. Mindenesetre így állunk. Vártam már, hogy ide jöjjön ma este. Nem aludtam. És amióta beszélni kezdtem magának arról, hogy Denverbe viszem, valójában az vezérelt, hogyan tudnám becserkészni. Mint egy jószágot, akit megbillogozhatok, és aztán rázárhatom az ajtót.

Súlyos csend támadt. A lány a szeme sarkából látta, hogy Race ismét a fák sűrűjét bámulja, ezért lopva rápillantott. Mintha megérezte volna, a férfi azon nyomban odafordult felé.

-
A lényeg - folytatta reszelős hangon -, hogy velem maradhat. Nem kell Denverbe mennie, sem pedig Santa Fébe. És nem muszáj Cutter Gulchba költöznie sem. De lehet, hogy nagy árat kell fizetnie ezért. Mert vagy feleségül jön hozzám, vagy el kell mennie. Hogy hová, az már a maga dolga.

A lány még szorosabban kulcsolta át a térdét, és lehunyta a szemét.

-
Sajnálom, hogy így alakult. Tudom, hogy nagy szüksége van most rám mint egy jó barátra. - Hangja elmélyült és reszelős lett. - Úgy érzem, mintha cserbenhagynám. És azt hiszem, így is van. De próbálja megérteni, hogy ez nem döntés kérdése. Az a szomorú igazság, hogy nem lakhat velem különben, Rebecca. Ott aludna, néhány lépésre tőlem. Mindig elérhető távolságban lenne. Túlságosan kívánom ahhoz, hogy ezt hónapokig bírjam, és a házamon kívül nem tudok más helyet felajánlani magának, ahová költözhetne. Próbáltam távolságot tartani. De nem ment. Viszont átkozott legyek, ha magával hálok anélkül, hogy feleségül vettem volna. Még akkor is, ha később szabadon elmehet, ha ezt szeretné. Túl mély érzéseket táplálok maga iránt ahhoz, hogy ezt tegyem magával. És őszintén bevallom, mire eszébe jutna, hogy elmenjen, valószínűleg annyira megszeretném már, hogy inkább az ágy lábához kötözném, mintsem hogy elengedjem.

A lány bólintott. Elszorult a torka, úgy érezte, egy árva hang se jön ki rajta.

A férfi halkan káromkodott, és eldobta a fűszálat. Hosszas hallgatás után szólalt meg.

-
Ha fontolgatja magában, hogy hozzám jön feleségül, tudnia kell, hogy alaptalanul fél attól, hogy egy ágyban aludjon velem. Soha egyetlen ujjal sem tudnám bántani magát, kedves. Ha szeretné, a véremmel is aláírnám, bár sajnos nem tudok írni. Úgyhogy bíznia kell az adott szóban. És ha ez megnyugtatja valamelyest, sok hibám ugyan, de amit egyszer megígérek, ahhoz mindig tartom magam.

Rebecca egyik könyökével a térdére támaszkodott, homlokát a tenyerébe hajtva.

-
Ó, Mr. Spencer, mégis mitévő legyek most? - remegett a hangja a feszültségtől.

-
Bárhogyan dönt is, én segítek magának, amiben csak tudok. Remélem, ezzel tisztában van?

-
Tudom, hogy így lesz.

-
Na, ez is valami. - Race mély, keserű nevetést hallatott. - Legalább nem gondolja, hogy egy velejéig romlott alak vagyok.

-
Egyáltalán nem tartom romlottnak - a lány ráemelte könnyes szemét. - Sohasem volt még olyan jó barátom, mint ön.

Most már a férfi szeme is gyanúsan csillogott. Pislogott egyet.

-
Köszönöm. Ez sokkal többet jelent nekem, mint gondolja. - A hajába túrt. - Mégis meg kell kérdeznem valamit. Ez azt jelenti, hogy semmi különöset nem érez irántam?

Rebecca majdnem nemet mondott, de akkor nem lett volna teljesen őszinte, márpedig úgy érezte, ez a legkevesebb, amit a férfi megérdemel.

-
Nem vagyok biztos benne - felelte bizonytalanul. - Levegőt venni is nehezemre esik, ha ön nincs mellettem. Ez vajon mit jelenthet?

A férfi halkan nevetett.

-
Azt hiszem, csak azt, hogy gyenge a tüdeje. - Kitárta az egyik karját. - Jöjjön csak ide, kedves!

A lány megdermedt. Eszébe jutott, amit a férfi az imént mondót az iránta érzett vonzalom erejéről.

-
Azt hiszem... nem volna szabad. 

A férfi szeme pajkosan, melegen csillogott.

-
Még nem járok ennyire közel a szakadék széléhez. Na, jöjjön csak ide!

Kinyújtott karjával átölelte a lány derekát, a másikkal behajlított térde alá nyúlt. Rebecca a következő pillanatban az ölében találta magát. A takaró lecsúszott az egyik válláról, amikor Race a mellkasára vonta a lány fejét, állát a feje búbjára támasztotta, és ringatni kezdte.

-
Már majdnem egy hónapja vágytam erre a pillanatra. 

Rebecca átkulcsolta a férfi erős nyakát.

-
Ó, Race...

-
Race? Jól hallottam? Süllyedjek el, ha nem. A kisasszony végre a keresztnevemen szólított! Ez ám az előrelépés!

A férfi ingébe temetve az arcát a lány elmosolyodott.

-
Gondolom, buta libának tart - jegyezte meg fáradtan.

-
Dehogy. A legkevésbé sem. - Race fejét ide-oda forgatva hozzádörgölte borostás állát a lány hajfonatához. - Majd túlteszi magát rajta, kedves, higgye el nekem.

-
Én már semmiben sem vagyok biztos. Sőt, úgy tűnik, egyre rosszabb lesz.

A férfi megszorította a vállát biztatásképpen.

-
Hát akkor ide hallgasson! - Megfogta a lány karját. - Ásott már valaha is, hogy fellazítsa a földet egy fa gyökerei körül?

Rebecca lehunyta a szemét. Ez a férfi... micsoda lehetetlen alak. Mi köze van a fáknak bármihez is?

-
Nem, ezt nem állíthatnám.

-
Nos, én igen. A dombon, amelyen a házam áll, van egy fenyőfa. Hatalmas példány. Akár százéves is lehet. Túlélt már vihart, aszályt és ezer veszélyt, mégis ilyen hatalmas nagyra nőtt és erős lett. - Ajkát a lány halántékához érintve pihekönnyű csókot lehelt rá. Egy apa csókolhatná így imádott gyermekét. - Maga ezt a fát egy buta libának nevezné talán?

Ó, istenem... Rebecca szerette volna, ha van egy lánc és egy lakat, amellyel a férfi nyaka köré láncolhatná magát.

-
Nem, azt hiszem, nem...


-
Nos, bevezettem a vizet a házba, és szivattyút állítottam a lefolyóhoz. Ehhez ásni kellett, meg csöveket fektetni, és az a nagy öreg fa épp útban volt. Úgyhogy körbe kellett ásnom a gyökereit. Még baltára is szükségem volt, hogy kivágjak néhányat. De hiába, az a konok fa úgy állt, mint a cövek. Egy hónapig látszott rajta, hogy megviselte a dolog, de azóta az égvilágon semmi baja.

Rebecca önkéntelenül elmosolyodott. Az sem számít, hogy semmi értelme a történetnek. A férfit a jó szándék vezérelte. Rebecca tudta, hogy a szívén viseli a sorsát, és ettől megsajdult az ő szíve is. Ez a fájdalom azonban édes volt.

-
Meglepett a fa kitartása. Azt hittem, el fog pusztulni, vagy sohasem tér már magához. De ő túljárt az eszemen. Addig nem sokat törődtem vele. Több száz hasonló fa áll a birtokomon. Persze nagyon szép fa. Szebb, mint a társai többsége. De hát mégiscsak egy fa a sok közül. - Ismét megszorította a lány vállát. - Láttam, hogy mi mindenen ment keresztül, és mégis új erőre kapott. Nos, őszintén bevallom, azóta különös tisztelettel gondolok erre a vén fára.

-
Van valami tanulsága is ennek a történetnek? 

Race elnevette magát.

-
Nem valami türelmes, ugye? Persze hogy van tanulsága. - Kezét a lány hátára téve finoman masszírozni kezdte a merev izmokat, amelyekre tévedhetetlenül rátaláltak az ujjai. - Mint már mondtam nagy becsben tartottam azóta ezt a fát. De egy este, nem sokká azután, hogy már teljesen egészségesnek tűnt, jött egy szélvihar. Iszonyú erős. Elvitte az istállóm tetejét, kidöntötte a kerítést. Nagyon dühös voltam a kár miatt. És este, amikor hazaértem a munkából észrevettem, hogy olyan furcsán áll az az öreg fa. Odamentem, hogy megnézzem, és azt láttam, hogy nem tud rendesen kapaszkodni azon az oldalán, ahol megbolygattam a gyökereit. Már-már ki akart dőlni. El sem tudom mondani, mennyire elszomorodtam. Úgyhogy odahívtam az embereimet a barakkból, és munkához láttunk, kötelekkel, lovakkal. Addig húztuk-vontuk azt a szegény fát, mígnem megint egyenesen állt. Aztán kipányváztuk a szomszédos fákhoz.

' hogy legyen alátámasztása, ahol nem tartják meg a gyökerei. Fri földet hordtunk a tövébe a sérült gyökerekre, és ledöngöltük.

-
És rendbe jött?

-
Ez két éve történt, és az volt az első nyár. A köteleket újra meg újra kifeszítettem, ha pedig elöregedtek, kicseréltem. Egésze tavaly nyárig. Úgyhogy két évre volt szüksége, de mostanra már új gyökereket is eresztett, és ugyanolyan erős, mint fénykorában volt. Néhány hónappal ezelőtt megint szélvihar volt arrafelé, de úgy áll, mint a cövek.

Rebecca a férfi ingének egyik gombját cirógatta.

-
És én is rendbe jövök majd, mint ez a fa. Ugye, ezt akarta mondani?

-
Én csak egy történetet meséltem most el. 

A lány akaratlanul elmosolyodott.

-
Nem is olyan régen rátaláltam egy lányra egy folyóvölgyben - folytatta Race fátyolos hangon. - Ott térdepelt egy vérfürdő kellő közepén, mint egy aranyhajú angyal. Az arca sápadt, a tekintete élet telén. Körülnéztem, és láttam mindazt a borzalmat, amit végig kellett néznie. És őszintén bevallom, attól féltem, hogy nem fog magára találni többé.

-
És úgy is történt.

-
Megengedné, hogy végigmondjam a történetet? - Race újabb csókot lehelt a lány halántékára. - Ez a lány mindenesetre... nagyon szép. De a nők mind olyanok, mint a fák... bármelyik oldalról nézi is az ember őket, szépek. Ő szebb, mint a nők többsége, de hát mégiscsak egy nő a sok közül. Nem bántódott meg ezért, ugye?

-
Dehogy - suttogta Rebecca tétova mosollyal.

-
És ez a lány ugyanúgy meglepett engem, mint a fa. Nemcsak hogy magához tért, de kis híján lepuffantott.

-
Nem igaz!

-
Nos, pedig az egyik énje a véremet akarta. - Race nevetett és sóhajtott is egyszerre. - Prüszkölt és rúgkapált, nagy patáliát csapott. Nem győztem csodálkozni rajta. És attól fogva már nem csak egy nő volt számomra a sok közül. Megtanultam tisztelni őt az életrevalóságáért. - Megmozdította a fejét, hogy a lány hajára tehesse a kezét. Megbánás érződött a hangjából, amikor ismét megszólalt. - És aztán elmentem... magára hagytam őt, mert féltettem azokat az ostoba teheneket. És míg oda voltam, jött egy hatalmas vihar, és mire visszaértem hozzá, nagyon furcsának tűnt. Azóta is próbálok segíteni neki felegyenesedni, támogatni a gyengébbik oldalát, de olyan erős szél fúj azóta is, hogy megint csak el akar dőlni. Azt hiszem, épp elég sok megpróbáltatáson ment már keresztül. A helyében mindenki elveszítette volna már a hitét, és senki sem bízna abban, hogy még képesek megtartani őt a gyökerei.

Rebecca belekapaszkodott a férfi ingébe.

-
Ó, Race...

-
Kissé túlságosan is támaszkodsz rám, kedves. Időre van szükséged, hogy felépülj, és megerősödj, hogy megállj a saját lábadon. Minden okom megvan arra, hogy bízzam benne, fel fogsz épülni. Csak bíznod kell önmagádban. Ugyanannyira, amennyire én bízom benned.

Rebecca érezte, hogy még szorosabban öleli magához.

-
És még ennél is jobban kell bíznod bennem, kedves. Én nem foglak elhagyni, és nem is hagylak magadra úgy, hogy legalább a kötelek ne segítenének neked egyenesen állnod. Légy akár Denverben, akár Cutter Gulchban, én gondoskodom arról, hogy legyen valakid akire támaszkodhatsz.

A lány azt szerette volna, hogy ő legyen a támasza. Senki más.

Csend támadt. Hosszas hallgatás után Race azt mondta:

-
Szóval, mit gondolsz erről?

-
Miről?

-
Arról, hogy megbízol-e bennem és hagyod-e, hogy kipányvázzalak - felelte a férfi nevetve.

Rebecca soha senkiben sem bízott még annyira, mint Race-ben.

-
Igen. Bízom benned.

-
Hát akkor? Tervezgessem talán a denveri utazást? Vagy próbáljuk ki Cutter Gulchot egy időre? - Kissé előrehajolt, hogy láthassa a lány arcát. - Aha. Hát ez érdekes egy válasz - sóhajtott. - Akkor majd megmondom én, hogy mi legyen. Rendben? Kipányvázlak minden lehetséges módon, úgy értem, gondoskodom róla, hogy rendes emberek vegyenek körül, akik vigyáznak rád. Te pedig azonnal szólsz nekem, ha szükséged van rám. Ezenkívül minden áldott héten meglátogatlak egyszer-egyszer. Van ott egy kellemes hely, ahol enni is lehet. Álomszépen felöltözöl, én is kicsípem magam, és meghívlak oda egy remek vacsorára. Nos, mit szólsz hozzá?

-
Én nem mehetek... - a lány elbújt a férfi mellkasán, hogy ne láthassa az arcát.

-
Neem? Úgy érted, vacsorázni? Remélem, nem tiltja a vallásod.

-
Sehová sem mehetek. Nem. - Remegni kezdett, és még jobban odasimult a férfihoz. - Nem válhatok el tőled. Félnék olyan helyen, ahol nem láthatlak. Tudom, hogy őrültség. Olyan dolgoktól is félek, amik nincsenek is ott. De ezen nem segít az, hogy tudom...

A férfi megérintette a haját.

- Ó, édesem...

-
Feleségül megyek hozzád. Nincs más választásom. Képtelen vagyok elszakadni tőled. Race, kérlek... értsd meg, hogy nem megy!

A hangjából érezhető kétségbeesettség Race vesztét jelentette. Istenem, mennyire szereti ezt a lányt! Ugyanakkor bármennyire kívánja őt és szüksége van rá, nem akarja úgy megkapni, ahogyan ez most módjában állna. Meg kell húznia a határt, amelyet nem léphet át.

-
Rendben - felelte érdes hangon. - Te győztél, édesem, itt maradhatsz velem tavaszig. Majd kitaláljuk, hogyan. Addigra talán jobban érzed majd magad. Mit szólsz hozzá?

-
De azt mondtad...

-
A pokolba is, tudom, mit mondtam. Éppen csak folytatni szerettem volna...

-
Nem, nem, ezt csak azért mondod, hogy én jobban érezzem magam.

A férfi nevetett.

-
Ez egy igazi nőre vall. Nem tud örülni a halnak, amikor az ráakad a horgára. De abban a pillanatban megváltozik a helyzet, ha a férfi nem mutat érdeklődést a csalija iránt.

Rebecca bosszús hangot hallatott.

-
Megtanítalak bánni a colttal - ajánlotta. Hangjában nevetés bujkált. - És ha kajtatnék utánad, agyonlőhetsz, hogy megkímélj a további szenvedéstől.

Lehúzta Rebecca válláról a takarót, és visszaültette a lányt a földre. - Na gyere, kedves, menjünk lefeküdni. Rád fér a pihenés. Lehet, hogy a kialvatlanság az egyik oka a bajodnak.

-
Úgy érted, a kocsiban...? - A lány hangja elárulta, ezt cseppet sem tartja jó ötletnek.

Race felállt, majd őt is felhúzta maga mellé.

-
Miért is ne? Az elkövetkező fél évben úgyis állandóan egymás közelében leszünk. Elkezdhetjük akár már ma este is.

Fél órával később Race mar majdnem elaludt, amikor Rebecca halkan megszólította a kocsi másik végében lévő fekhelyéről. A férfi behajlított karján pihentette a fejét párna helyett, hunyorogva nézett a lány felé. A ponyván keresztül beszűrődő rózsás fényben gyönyörűnek látta a színes takarók kupaca előtt fekvő alakját, még akkor is, ha az egyszerű pamut hálóing eltakarta előle az állától a lábujjáig. Elég volt látnia őt, máris darabokra tört a szíve.

-
Mi az? - kérdezte halkan. - Ébren vagyok.

A lány felült. Szeme csillogott a félhomályban, kócos fonata rózsaszín-arany glóriával övezve ragyogott a feje búbján.

-
Én csak... Mr. Spencer, feltehetnék önnek egy nagyon szemetes és kellemetlen kérdést?

Mr. Spencer... Vagyis megint magázza?

Race az egyik könyökére támaszkodott.

-
Nem vagyok különösebben szégyenlős, kedves. Úgyhogy bökd csak ki.

-
Éppen ez az, ami aggaszt engem. 

Race látta az arcán, hogy így van, és ez mosolyra késztette.

-
Ne aggódj emiatt! A világ éppen attól érdekes, hogy különbözők vagyunk. Te meg én például annyira mások vagyunk, hogy az már lenyűgöző.

A lány bosszúsnak tűnt.

-
Mr. Spencer, ez nagyon nehezemre esik. Kérem, ne tréfáljon velem!

Nem tréfált. Soha életében nem látott még ilyen különleges lányt.

-
Bocsánat. Mit szeretnél kérdezni? 

A lány legyintett.

-
Tudja, hogyha feleségül mennék önhöz... 

Race szíve nagyot dobbant.

-
Igen, mi van vele?

-
Én... hm... vannak bizonyos félelmek bennem az ön... ööö... - közelebb hajolt Race-hez, és suttogva folytatta: - Az ön férfias hajlamait illetően.

Mivel suttogott, Race sejtette, hogy nem arra gondol, iszik-e, dohányzik-e vagy szokott-e bagót rágni.

-
Arra gondolsz, amikor szeretkezem egy nővel?

A lány az arcához kapott, tekintete odébb rebbent a férfiról.

-
Ön ezt így nevezi?

Race magába fojtotta a mosolyát. Mulattatta, hogy a lány továbbra is suttogva beszél.

-
Ez az egyik udvarias elnevezése. Miért, te hogy szoktad mondani? - kérdezte suttogva.

A lány még közelebb hajolt hozzá.

-
Amikor a mamám elmesélte, hogy mire kell számítanom a nászéjszakán, ő azt mondta: „amikor a férfi teszi a dolgát”.

-
Aha. - Race bólintott és vállat vont, majd suttogva azt kérdezte: - Vagyis akkor miért aggódsz?

A lány az ujja köré tekerte a takaró egyik rojtját, és olyan erővel húzta meg, hogy Race még a félhomályban is látta, amint elfeketedik az ujja hegye. Ebből is tudhatta, mennyire nehezére esik a lánynak ilyesmiről beszélni vele.

-
Amikor a mamám beszélt nekem erről, elmagyarázta, mire számíthatok egy férfitól, aki ugyanahhoz a felekezethez tartozik, mint én. A mi hitünk szerint a testi egyesülés csakis a gyermeknemzés célját szolgálhatja. Önnek mi a véleménye erről?

Race ugyancsak elképedt. Valahogy nem ilyennek képzelte a bibliaforgatókat. Hogy milyenek ők, mármint ő meg az emberei - nos, az egy másik történet. Hogy vigyenek egy kis változatosságot az életükbe, havonta-kéthavonta elmentek valamelyik északi városba, úgymond gyermeknemzés céljából - lóversenyre fogadni, pókerezni, inni, táncolni. És az biztos, hogy mindannyian erre gondoltak, amikor elindultak valamelyik emeleti szobába egy hölgy társaságában.

-
Nos, édesem, én nagyon örülnék neki - felelte. - Őszintén szólva gondoltam, hogy két különböző irányból fogjuk megközelíteni ezt az időtöltést, és eltart majd egy ideig, mire megtaláljuk a kellemes közös hangot.

Úgy tűnt, a lány ezt mulatságosnak találja.

-
Úgy érti, hogy... - Ismét legyintett. - Osztja a véleményemet erről a kérdésről?

-
Teljes mértékben.

A lány most már inkább hitetlenkedett.

-
Igazán? Érdekes, nekem úgy tűnt, mintha... - Megint legyintett, olyan hevesen, hogy Race kezdett attól tartani, a végén még kifordul a csuklója. - Biztos benne, Mr. Spencer? Nekem nagyon fontos ez, ugye, megérti? Hogy az életem párja ugyanúgy gondolkodjon erről.

Race-nek az a gyanúja támadt, hogy a lényeg mégis elkerüli a figyelmét.

-
Rebecca, tulajdonképpen mi miatt aggódsz? 

A lány ismét az ujja köré csavarta a rojtot.

-
Nos... életem bizonyos közelmúltbéli eseményeinek köszönhetően felfigyeltem arra, hogy nem minden férfi cselekszik a vallás előírásainak szellemében, ha erről van szó. Olyan alantas, állati ösztönök vezérlik őket, amelyeket én visszataszítónak érzek.

Lám, bebizonyosodott, hogy Pete mégiscsak konyít a nőkhöz.

-
Attól félsz, amit a folyóvölgyben láttál? Amit azok a gazemberek műveltek...

A lány bólintott, majd elengedte az ujja köré tekert rojtot, és tördelni kezdte a kezét.

-
Tudom persze, hogy ön sohasem kegyetlenkedne... Én csak, úgy értem, sokan így bánnak egy nővel. De vajon önben is megvannak ezek a hajlamok?

-
Szívem, azok a gazfickók nem egészen épelméjű emberek. Érted, mire gondolok? Elment az eszük. Ég és föld a különbség aközött, ahogyan egy épeszű ember meg egy ilyen agyalágyult viszonyul ezekhez a dolgokhoz.

A lány lopva pillantott rá.

-
Azt mondja, ön is úgy viszonyul ehhez a kérdéshez, ahogyan mamám ígérte? Úgy értem, mint a hittestvéreink?

Race nem tudta megállni nevetés nélkül.

-
Miért, ők közben talán fejen állnak és vizet isznak egy pohárból, vagy mi?

A lány meglepett kuncogással jutalmazta a megjegyzését. A nevetést a száját harapdálva próbálta magába fojtani.

-
A mamám sohasem említette, úgyhogy nem tartom valószínűnek.

-
Nos, mivel engem is ugyanolyannak teremtett a jóisten, min a többi férfit, akár templomjáró az illető, akár nem, bizton állíthatom, hogy pontosan úgy csinálom, mint a többiek.

Rebecca elkapta a tekintetét.

-
Lenne még egy kérdésem.

-
Akkor ki vele! Mint már mondtam, nem vagyok különösebben szégyenlős.

-
A gyakoriság - mondta a lány halkan. 

Race azt hitte, rosszul hall.

-
Hogy mondtad?

-
Hogy milyen gyakran... A mamám elmondta, mire számíthatok Henrytől, de én...

-
Ki a csuda az a Henry? 

Race a legszívesebben máris megölte volna azt a gazembert

A féltékenység egy pillanat alatt elvette az eszét. Rebecca riadtan nézett rá.

-
Henry Rusk. Őt jelölte ki számomra jövendőbeli férjemnek a hittestvérek tanácsa. Azért világosított fel a mamám a feleségek kötelezettségeiről, mert már kiválasztották életem párját. Különben semmi sem indokolta volna, hogy felvilágosítson.

-
És te szereted őt?

-
Tisztelem és kedvelem.

Mintha attól tartana, hogy megbotránkoztatja Race-t ezzel, sietett hozzátenni:

-
Idővel biztosan megszerettem volna. És ő is engem. Santa Fében tartottuk volna a hivatalos eljegyzést, miután megérkezünk, Ő és a szülei már ott laknak. Jövő nyárra terveztük az esküvőt, de a napot még nem tűztük ki.

Race felült, majd törökülésbe helyezkedett.

-
Vagyis akkor még nem jegyeztétek el egymást Henryvel?

-
Nem, de ha jegyesek volnánk, Henry meg a többiek biztosan azt gondolnák, hogy meghaltam. Majd választanának neki valaki mást, akivel leélheti az életét, minden bizonnyal boldogan. - Rebecca sóhajtott. - Nem mintha szerelmesek lettünk volna egymásba.

-
Szóval akkor mit mondott az édesanyád, milyen gyakran számíthatsz arra, hogy ez a Henry... - Race megköszörülte a torkát, és legyintett. - Nos, tudod, mire gondolok. Milyen gyakran?

A lány fintorgott, formás szája megrándult.

-
Hetente egyszer.

Race már értette, miért mondja ilyen méla undorral.

-
Jézusom, milyen idős ez a Henry?

-
Huszonkét éves.

Race ezt hallva egy puhány legénykét képzelt maga elé, kiálló ádámcsutkával, szarukeretes szemüveggel.

-
Édesem, ha én leszek a férjed, akkor nyugodtan elfelejtheted ezt a heti egyszeri történetet. Én ennél sokkal többre vagyok képes.

A lány rászegezte ragyogó kék szemét.

-
Igazán?

Race úgy tervezte, az első évben a lány lesz a desszertje minden egyes étkezés után, aztán éjszakánként az eszméletvesztésig szeretkezik majd vele. Nem fog többé álmatlanságban szenvedni, erre a nyakát teszi.

-
Édesem, esküszöm neked, az lesz a legfontosabb számomra, hogy a kedvedben járjak. Már ha egyáltalán hozzám jössz feleségül.

A lány fürkész pillantással figyelte, majd lehajtotta a fejét, és babrálni kezdte az állától a derekáig sorakozó gombokat a hálóinge elején.

-
Nos, sokat gondolkodtam azóta, hogy lepihentünk - szólalt meg a lány felnézve, az ajkát harapdálva. - Én... hm... nem hiszem hogy valaha is szeretnék majd letelepedni a hittestvéreimmel Santa Fében. A folyóvölgyben történtek óta... - elhallgatott, és körülnézett mintha a választ a tűz beszűrődő fénye fölötti árnyakból akarná kiolvasni. - Már nem osztozom a hitükben, és azt hiszem, soha nem is fogok többé.

Race is így gondolta. Nem azért, mert úgy vélte, Rebecca soha többé nem fogja visszanyerni a hitét. Attól tartott, a hite nélkül nem tud majd dacolni az élet viharaival. Ezért mindennél fontosabbnak érezte, hogy visszaadja Istenbe vetett hitét. Valahogy el fogja érni, de hogy hogyan, arról fogalma sem volt. Egyedül abban volt biztos, hogy ha sikerül, arra fogja biztatni Rebeccát, hogy gondolkodjon másként, mint korábban. Hogy egyedül is meg tudjon állni a lábán. Hogy védje meg magát. Hogy bízzon abban, Isten ad neki elég erőt ahhoz, hogy megvívja a maga csatáit, és ne tőle várja, hogy küzdjön helyette.

-
Értem - mondta szelíden. - Azt hiszem, már értem, miért nem akarsz visszamenni közéjük. Biztosra veszem, hogy nagyon szeretnek téged, és azt várják tőled, hogy ott folytasd az életedet, ahol abbamaradt, márpedig ez pokolian nehéz lenne azok után, amin keresztülmentél.

Rebecca megint tördelni kezdte a kezét.

-
Igen, és mivel így állunk, most teljesen magamra maradtam ezen a világon. Ön az egyetlen igazi barátom. És Pete. És ott van még Johnny és Mr. Grigsley, persze. Őket is megszerettem már. De mégsem vagyok közülük való.

Mély és szaggatott lélegzetet vett, majd a vállát felhúzva kifújta a levegőt.

-
Denverben senki sem vár, mint ahogy Cutter Gulchban sincsenek ismerőseim. Egyedül ön. Én... hm... nem hiszem, hogy ez jó ok a férjhez menésre. Másfelől azt kell mondanom, sokkal jobban szeretem önt, mint amennyire Henryt szerettem. Márpedig tiszta szívemből szerettem volna hozzámenni. És biztos vagyok benne, hogy idővel megszerettem volna őt. Hát akkor miért ne szerethetnék bele önbe is?

Race-nek tyúktojás nagyságú gombóc nőtt a torkában.

-
Rebecca, azt mondod, hozzám jönnél feleségül?

-
Mr. Spencer, ön egészen biztos abban, hogy el akar venni engem?

Race el sem tudta hinni, hogy igent fog mondani neki.

-
Kedvesem, semmit sem szeretnék jobban ezen a földön.

-
Még akkor is, ha tudja, hogy én nem táplálok ugyanilyen mély érzéseket ön iránt?

Race biztosra vette, hogy meg tudja szerettetni magát a lánnyal, feltéve, hogy ad neki időt és lehetőséget erre.

-
Azért nekem is lenne egy kérdésem - jegyezte meg halkan. - Azt tudom, hogy én miért szeretnélek elvenni. De te mit remélsz ettől a házasságtól? Felajánlottam, hogy fél évig e nélkül is mellettem maradhatsz.

Rebecca lehajtotta a fejét.

-
Nem mintha nem bíznék az adott szavában, vagy valami ilyesmi. Csak éppen eszembe jutott, hogy ha nagyon boldogtalan lesz mellettem, ne várja tőlem, hogy agyonlőjem, inkább küldjön el Cutter Gulchba.

-
Szóval ez a biztosíték arra, hogy nem fogom ezt a megoldást választani?

-
Biztosíték arra, hogy ön mellett maradhatok, igen.

-
Nos, tudom, hogy kötözni való bolond vagyok, kedves, de ha egyszer már azt mondtam, hat hónap próbaidőt adok, akkor nem szegem meg a szavamat.

-
És aztán? - A lány Race-re szegezte fénylő szemét. - Miután letelik a hat hónap? Akkor majd meg akar szabadulni tőlem. Elvisz valahová és otthagy.

Race ezt elképzelhetetlennek tartotta.

-
Hat hónap múlva valószínűleg másként látod majd a dolgokat, kedves. Így legalább lesz időd felépülni. Erőre kapsz, és nem érzed majd ilyen gyengének magad. Biztos vagy benne, hogy nem akarsz várni, hogy kiderüljön, hogyan érzel majd akkor? A házasság örökre köttetik.

-
Most megpróbál lebeszélni róla! - Rebecca hangja vádaskodó volt. - Mert máris meggondolta magát.

-
Dehogy! Ezt verd is ki a fejedből!

-
Pedig igaz! - A lány hangja éles lett. - Eddig hajlandó lett volna rá, most pedig meggondolta magát.

-
A pokolba is, Rebecca, nem és nem! - Race a hajába túrt.

-
Mindössze arról van szó, hogy szeretném a tisztességes utat választani a tisztességtelen helyett, ami egyébként sokkal vonzóbb megoldás lenne. De nem gondoltam meg magam. Csak nem akarlak feleségül venni úgy, hogy te nem vagy biztos a dolgodban.

-
Biztos vagyok benne. Így biztosítva látom, hogy nem fog elhagyni. Sem a következő hónapban, sem pedig egy fél év múlva. Hiába jön el a tavasz, én akkor is egyedül leszek, akár a kisujjam. Senkim sem lesz magán kívül. Akkor meg mi változik? Semmi az égvilágon!

-
Nos, én biztosan nem foglak bottal elkergetni magam mellől. Úgyhogy ha te biztos vagy magadban, részemről áll az alku.

-
Hát akkor? - kérdezte a lány izgatottságtól remegő hangon.

-
Megegyeztünk?

-
Meg.

Rebecca halványan elmosolyodott.

-
És van már valamilyen elképzelése az időpontra vonatkozóan?

-
Úgy érted, mikor fogunk egybekelni? - Race szája lassan mosolyra húzódott. - Ha biztos vagy benne, hogy ezt szeretnéd, kedves... Én nem az a fajta fickó vagyok, aki hagyja kicsúszni a kezéből a legcsinosabb pisztrángocskát, akit valaha is látott.

-
Tökéletesen biztos vagyok abban, hogy ezt szeretném - győzködte a lány.

-
Nos, akkor felőlem akár most rögtön megtarthatjuk.

-
Most?!

Rebecca elképedése láttán Race elnevette magát.

-
Azt hiszem, úgyis kétszer kellene frigyre lépnünk. Gondolom, szeretnéd, hogy majd egy pap is összeeskessen bennünket egyszer egy szép napon.

-
Egyszer egy szép napon? Mr. Spencer, egy nagyon is konkrét napon.

-
Részemről rendben van. Amint meg tudjuk szervezni, már nem lesz egyéb dolgod, mint igent mondani, és boldogan elveszlek egy pap előtt is. - Race felfogása szerint nem igazán volt szükség a házasságkötésnek arra a módjára, amire Rebecca gondolt, és amíg meg nem szabadultak az orgyilkosoktól, senki sem tudhatja, melyik napon keríthetnek sort erre. Ő azonban nem akart olyan sokáig várni vele. - Ugyanakkor... mivel igazi kisasszony vagy, miegymás... gondolom, nyugodtabb lennél amiatt, hogy közös ágyban hálunk, ha összeházasodnánk annak rendje és módja szerint. Engem pedig büszkeseggel töltene el, ha addig is feleségül vehetnélek az édesanyám pépe, azaz az apacsok szokásának megfelelően.

-
Apacs szokás szerint? - pislogott Rebecca. - Én... Mr. Spencer, mire föl ez a nagy sietség? Már csak háromnapi járóföldre vagyunk a birtokától, nem igaz? Nem lehetne, hogy csak azután aludjunk közös ágyban?

-
Mivel egy ideje nem alszol, és időbe telik, mire berendezkedünk a birtokon, egy darabig biztosan nem jutunk el a városba, hogy összeházasodjunk.

-
De ha itt alszik a közelemben, a kocsiban vagy a házban, akkor tudok majd aludni.

Race magába fojtott egy mosolyt.

-
Kedves, ha most rád nézek, nem állíthatom, hogy teljesen nyugodtnak tűnsz.

Rebecca felnevetett.

-
És attól majd megnyugszom, ha egy ágyban alszom önnel?

-
Ühüm. - Race végigmérte a lányt, akinek megfeszült a teste, és arra gondolt, egy órára se lenne szüksége ahhoz, hogy a lány úgy érezze, menten elolvad. - Kezeskedem érte.

-
Mr. Spencer, én szívesebben várnék ezzel a hivatalos szertartás utánig. Jól leszek addig, higgye el, akármilyen sokáig tart is megszervezni.

-
Meglesz a szertartás a pap előtt, Rebecca. Erre a szavamat adom. De most nem áll módunkban. És nem szeretném, hogy ilyen állapotban maradj addig. Nem vagy jól, kedves. Karikás a szemed, fogysz, és pattanásig feszültek az idegeid, mint egy túlfeszített rugó. Mint a férjed tudok egy csodálatos gyógymódot mindhárom problémádra.

-
Legutóbb, amikor varázsszert itattak velem, járni se tudtam. Hát most sem fog tudni.

-
Rebecca, nálatok a gyülekezetben nem az volt a szokás, hogy a férfiak hozták meg a fontos döntéseket, a nők pedig meghajoltak a férjük akarata előtt?

-
De igen - hangzott az alig hallható válasz.

Race egyébként ugyanolyan ostobaságnak tartotta ezt, mint azt is, hogy ha arcul ütötték őket, tartsák oda a másik orcájukat is. Ez esetben azonban a legcsekélyebb lelkiismeret-furdalás nélkül fordította ezt a maga javára. A lány túlságosan félénk még ahhoz, hogy betörje, de legalább magához ölelheti, és már attól is nagyobb biztonságban érzi magát. Így legalább pihenni is tud majd valamelyest.

-
Nos, akkor úgy döntöttem, feleségül veszlek, ahogy az apacsok szokták idő hiányában.

-
És az m-mit jelent?

Race megérintette a lány orra hegyét és kacsintott.

-
Rebecca Ann Morgan, ettől a pillanattól fogva egészen addig, míg hamvaimat szét nem hordja a szél, az asszonyom vagy, az életem és a szívem. Uff, én beszéltem.

-
Úgy értsem, ez minden?

Race bólintását látva Rebecca megrökönyödött.

-
És nekem mit kell mondanom?

-
Neked? Egy árva szót sem.

-
Miért nem? Biztosan mindkét félnek esküt kell tennie.

-
Nem, a nőnek nem kell. Csak a férfinak. És az sem igazán eskü, hanem érzelmeinek megvallása.

-
Ó... - Rebecca ráncolta a homlokát. - És mi van, ha nem viszonozzák az érzéseit?

-
Mit nem csinálnak vele?

-
Nem viszonozzák. Ha a lány nem mutat hajlandóságot... ha nem akar hozzámenni feleségül?

-
Nos, az okos ember előtte már puhatolózik, azt hiszem. Ha nincs annyi esze, és olyan lányt választ, aki nem akar hozzámenni, a választottjának akkor is be kell adnia a derekát. Nem sokat tehet, ha már egyszer a férfi magával vitte. Az apacsok hajthatatlanok, ha az asszonyukról van szó.

-
Ez olyan... barbárságnak tűnik. 

Race elmosolyodott.

-
Annak alapján, amit elmondtál, úgy tűnik, nem sokban különbözik ez attól, ami nálatok szokás. Ha mások választják ki számodra a férjet, nem pedig te magad döntesz.

Rebecca fintorgott, mint néhány perccel korábban is.

-
Nem várhatnánk ezzel legalább holnapig?

-
Nem látom értelmét. - Race feltérdelt, kinyújtotta a kezét, hogy megsimogassa a lány haját. Elmosolyodott, látta, hogy a loknik azonnal visszapöndörödtek, ahogy elengedi őket, és azon tűnődött, milyen lehet a lány kibontott hajjal. Testét izgalom járta át a gondolatra, hogy láthatná őt - mint valami álomban - anyaszült meztelenül, és csak a vállára omló aranyos fürtök borítanák.

-
Kedves, ne vágj már ilyen aggodalmas arcot! Nem harapok. Legalábbis nem úgy, hogy fájjon. Bízol bennem, ugye?

-
Igen.

-
Olyasmit szeretnél tenni, aminek köze van a vallásodhoz, mert így helyes, és ettől jobban érzed magad?

A lány megrázta a fejét.

-
Nem. Mindössze feszélyez, hogy egy barbár szokásnak megfelelően „vegyenek el”. Ez minden. Már a gondolattól is kiráz a hideg.

Race lehajolt hozzá, hogy a szemébe nézzen. Az orra egészen közel került a lányéhoz.

-
Én nem vettem észre.

-
Mikor?

-
Amikor elvettelek. Édesem, már túl vagyunk rajta.

-
Mit csinált? - kérdezte Rebecca riadtan.

-
Elvettelek.

A lány úgy nézett körül, mintha azt keresné, hogy miről maradt le.

-
Engem ugyan nem vett el.

-
Dehogynem. Kimondtam a szavakat, kerek perec. 

A lány lehunyta a szemét.

-
Azt hittem, csak megmutatta, hogy s mint lesz majd.

-
Ez azért több volt, mint mutogatás. - Race észrevette, hogy a lány szeme nedvesen csillog. Eddigi tapasztalatai szerint ez nem volt jó jel. - Lelkem, ne izgasd fel magad. Ne gondold, hogy rád vetem magam, mint a csontra a kutya, miután megverekedett érte.

Rebecca rémülten nézett rá.

-
Mint egy csontra?

-
Bocsánat, sántít a hasonlat. Nem vagyok a szavak embere. - Keze megállapodott a lány tarkóján, ujjait a selymes tincsek közé fúrta. - Tudnod kell, hogy semmit sem akarok rád erőltetni, amit nem szeretnél, vagy amit félsz megtenni. Szó sincs róla.

-
Persze...

-
Hát akkor? Gondolj erre az apacs rítusra úgy, mint egy kézfogóra. Majd összeházasodunk még egyszer, amikor alkalmas lesz rá az idő. És megadjuk a módját, úgy, ahogyan szeretnéd. De addig az én elképzeléseimnek megfelelően leszünk házasok. Ugyan mit számít az, hogy hogyan keltünk egybe? A lényeg, hogy összeházasodtunk, igaz?

Rebecca átkulcsolta a derekát.

-
Igen... azt hiszem. - Ahogy elhallgatott, egyre riadtabb lett az arca. Közelebb hajolt és suttogva megkérdezte: - Ez azt is jelenti, hogy most van a nászéjszakánk?

Race nem értette, miért kell suttognia, de mivel az imént vette feleségül a lányt, úgy gondolta, ez bizonyára egy alkalom csupán a sok száz közül, amikor olyasmit tesz, aminek semmi értelmét nem látja, mégis megteszi, csak hogy a kedvében járjon. Ezért ő is suttogva válaszolt:

-
Azt hiszem, igen. De miért?

-
Ó, egek ura! - sikoltotta a lány olyan hangosan, hogy hetedhét országban a frászt hozta a kígyókra.

Tizenhatodik fejezet

Amint megérintette újdonsült feleségét, Race számára máris egyértelmű volt, hogy az övék nem tartozik majd minden idők legkellemesebb nászéjszakái közé. Rebecca a matrac mellett térdepelt, meredten bámulva a takarókat. Race megérintette a derekát. Látta, hogy remeg a háta, csak azt nem tudta, hogy a félelemtől-e vagy a hidegtől.

-
Édesem! - Race letérdelt mögé, és kissé előrehajolt, hogy láthassa az arcát. - Nem bújnál be a takaró alá? Mindjárt megfagysz.

Rebecca cseppet sem lelkes arckifejezését látva, ezzel az erővel arra is kérhette volna, hogy ugorjon egy csörgőkígyókkal teli gödörbe. Race hátradobta a takarókat, majd karon fogta, hogy odavezesse. A lány tétova léptekkel indult el, megfordult, hogy leüljön és átmásszon a hevenyészett fekhely távolabbi végébe. Race megszabadult a fegyvereitől, a pisztolytartó övet a pisztolytáska köré tekerte, majd gondosan a padlóra, a matrac végéhez helyezte.

Magán érezte Rebecca tekintetét, és halványan elmosolyodott, miközben levetette az ingét. Rebecca még egy riadt pillantást vetett rá, aztán gyorsan lehunyta a szemét. Race úgy találta, jól teszi, ha megfogadja a régi bölcsességet, miszerint hagyja magán a nadrágot, mielőtt megteszi a következő lépést, és hagyja fent legalábbis addig, amíg Rebecca megnyugszik és már nem érzi magát ennyire zavaron miatta. Az ingét a fegyverei mellé dobta, aztán odatelepedett a matrac szélére, hogy lehúzza a csizmáját és leoldja vastag bőrövét.

Amikor elkészült, és indult, hogy befeküdjön az ágyba Rebecca mellé, felhúzta a térdét: azon pihentetve a karját figyelte őt egy darabig. Volt valami furcsa abban, ahogyan feküdt - hanyatt, lehunyt szemmel, madárcsontú kezét összekulcsolva a melle alatt. Jézusom... Ügy fest, mint egy felravatalozott halott.

-
Rebecca, kedves, csak nem félsz? - kérdezte gyöngéden. Árnyék suhant át a lány finom vonású arcán. Kinyitotta az egyik szemét.

-
Mr. Spencer, ha... ha az a szándéka, hogy elháljuk a házasságot, jobb szeretnék egy kis nyugalmat előtte, hogy felkészülhessek testben és lélekben, de ez nehezen fog menni, ha közben beszélgetnem kell. - A szája kissé elernyedt. - Ami pedig a kérdését illeti... mivel még sohasem tettem eleget hitvesi kötelezettségeimnek, meglehetősen feszült vagyok, de azt azért nem állítanám, hogy félek. A mamám biztosított arról, hogy hamar túl leszek rajta, és az ezzel együtt járó fájdalom elviselhető, márpedig biztosra veszem, hogy nem hazudott nekem ezzel kapcsolatban.

Race a szája elé emelte a kezét, mintha csak a borostáját ellenőrizné, holott a mosolyát próbálta leplezni. Valami azt súgta, ma nyugodtan lefekhet attól, hogy olyan az álla, akár a smirgli. Ez most - úgy tűnt - nem oszt és nem szoroz.

-
Bárcsak meg tudnálak nyugtatni, lelkem, de az az igazság, hogy valószínűleg én sem tudok többet erről, mint te.

Rebecca erre mindkét szemét kinyitotta. Race nem látott még olyan bájos mosolyt, mint most az ő ajkán.

-
Ó, ez nagy örömömre szolgál - mondta halkan, majd ráncolta az orrát és kuncogott. - Attól féltem, már vannak első kézből szerzett tapasztalatai, csak nem mertem rákérdezni. - Vett egy nagy levegőt, majd sóhajtott. - Őszintén megvallva, rosszul ítéltem meg önt, Mr. Spencer. Azt hittem... kérem, ne bántódjon meg ezért... azt hittem, ön nagyon is jártas a paráznáIkodásban.

-
Paráználkodásban? - Race-nek fogalma sem volt róla, mi az.

-
Ránézésre valahogy úgy tűnik - magyarázta a lány mentegetőzve. - Egy magamfajta meggyőződéses hívő teremtés veszélyesnek látja önt. Túlságosan érzékinek és világias gondolkodásúnak. De ha ugyanolyan járatlan a hálószobai dolgokban, mint én, akkor nyilvánvalóan tévedtem.

Race elvette a kezét az álla elől, hogy feltartsa, és megálljt parancsoljon neki.

-
Ejha, kedvesem! Úgy látom, rossz nyomon jársz.

-
Miféle nyomról beszél?

-
Tévedsz, ha azt hiszed, tudatlan vagyok ezen a téren. - Megfordult, felemelte a takarókat, és befeküdt alájuk a lány mellé. - Sok dolog van, amihez nem konyítok, de a szeretkezés nem tartozik ezek közé. - Fejét a tenyerébe támasztva nézett le a lányra. - A szüzesség elvesztésének fájdalmáról beszéltem, és arról, hogy a mamád szerint az elviselhető. A hölgyeket, akikkel eddig dolgom akadt, már alaposan betörték előttem, ha érted, mire célzok.

-
Betörték őket, Mr. Spencer? - A lány tágra meredt szeme elárulta, hogy nem érti.

Race megcirógatta törékeny járomcsontját a keze fejével.

-
Nem érdekes. Nem fontos.

A lány gondterheltnek tűnt.

-
Vagyis akkor... van tapasztalata a paráználkodás terén? 

Race most már kezdte kapiskálni a szó jelentését. Egy újabb nyelvtörő kifejezést tanulhatott meg ennek az aranyhajú, különös beszédű angyalnak köszönhetően.

-
Azt hiszem, van.

Halványan elmosolyodott, látva a lány halántékán az egyre gyorsabban pulzáló eret. Megérintette ezt a pontot a keze fejével. A lány igazat mondott - nem félt. Valósággal rettegett. Race abban a pillanatban és azon a szent helyen eldöntötte, hogy későbbre halasztja házastársi jogainak érvényesítését. Elhálni az éjszakát. Ez a lány szóhasználata volt. Jóformán mindenre volt egy ilyen választékos kifejezése. Miért éppen a gyakásra ne lett volna? Méghogy paráználkodás? Jézusom!

Tekintettel arra, hogy úgy tűnt, rövid időn belül nem kerülhet sor erre, Race úgy döntött, olyasmivel köszön el a lánytól elalvás előtt, ami könnyű álmot hoz majd a szemére.

-
Csalódtál bennem most, hogy megtudtad, sokszor paráználkodtam már másokkal?

A lány beharapta a száját, miközben a válaszon törte a fejét.

-
Nos, ez bűnnek számít, tudja.

Ahhoz képest, hogy egy olyan fiatal nő, aki azt mondta, már nem hisz Istenben és a bibliai tanításokban, elég határozott elképzelése volt erről. Race igyekezett meglepetten válaszolni.

-
Méghogy bűn a paráználkodás? 

A lány szeme elkerekedett.

-
Ezt bizonyára tudta már eddig is.

-
Nos, tudom, hogy nem ildomos házasságon kívül ilyesmit művelni. Cookie elmagyarázta egyszer. De nem igazán értem, miért számít bűnnek valami, még ha rossz is. Hogy is mondtad? Az én vétkem talán, hogy paráználkodtam?

-
Persze hogy az öné, Mr. Spencer. Ki másnak a bűne lehetne ez, ha nem az öné?

-
Istené.

A lány felült erre. Hitetlenkedve nézett Race-re.

-
Istené? Az ég szerelmére, hogy juthat eszébe ilyesmi? A bűnei, amelyeket elkövet, az ön cselekedetei, tehát az ön vétkei. Hogyan hibáztathatja ezért Istent?

Race megőrizte a komolyságát. Nem esett nehezére együgyűnek mutatnia magát. Úgy tűnt, kifejezetten tehetségesen csinálja.

-
Nos, kedves, azért, mert ő a teremtőm. Nemde? A te hited szerint legalábbis. Őszintén megmondom, én nem ismerem valami jól a Bibliát, mivel nem tudok olvasni, csak arra hagyatkozhatom, amit jártamban-keltemben hallok róla.

-
Az Úr a mi teremtőnk, igen. De ez még nem jelenti azt, hogy őt okolhatjuk a tetteinkért.

Race felkészült a hosszas várakozásra. A lány ugyanis részletesen kifejtette, hogyan is működik a világ, kitért a teremtés történetére, arra, hogy Isten a saját képére teremtette az embert, de felruházta őt a szabad akarattal. Ezt figyelmeztetések követték - Race megtudta, mit szabad tennie és mit nem. - Vagyis ön dönti el, hogyan éli az életét, és hogy mit tesz, amíg él, az egyedül magán múlik - fejezte be. - Ha nem létezne a szabad akarat, az embernek nem volna választása. De mivel rendelkezünk vele, dönthetünk is. És ha valaki úgy dönt, valami rosszat tesz, ezért egyedül ő a felelős, nem pedig Isten.

Race ráncolta a homlokát, mintha zavarba jött volna.

-
Hm. Ez fölöttébb meglepő. Én mindig is azt hittem, ha az emberek valami borzalmas bűnt követnek el, annak mindig isten az oka. Te pedig azt állítod, hogy neki semmi köze az egészhez? Hogy azoknak a lelkén száradnak a gaztettek, akik elkövetik azokat? Pedig életem végéig magamon viselem valamennyi bűnöm fekete bélyegét?

-
Úgy bizony. Egyedül mi magunk felelünk a tetteinkért. Race igyekezett olyan képet vágni, mint aki ebben a pillanatban „elkapta” Rebeccát.

-
Hát akkor magyarázd meg nekem ezt, kedves: miért isten okolod azért, amit azok a lelketlen gazemberek műveltek a testvéreiddel a folyóvölgyben?

Hirtelen kifutott a vér Rebecca arcából. Sokáig meredten nézte Race-t, olyan döbbenten, és mégis kifejezéstelen arccal, hogy a férfi már megbánta, hogy kinyitotta a száját. Egyre csak várta, hogy mikor szólal meg. Ehelyett rángatózni kezdtek az arcizmai, Race úgy látta, mintha ráfeszülne a bőr a csontjaira, így egészen kísérteti lett az arca.

És még mielőtt a férfi megsejthette volna, mire készül, felpattant, a kocsi végébe futott és feltépte a ponyva szárnyát.

-
Rebecca, gyere vissza!

Ruháját suhanó fehér foltnak látta, majd Rebecca eltűnt a sötétben. Race bosszúsan káromkodva csatolta fel a fegyvereit, felkapta a gyapjútakarót a padlóról, és már futott is utána, attól tartva, hogy veszélyes távolságra kerül a tábortól, és útjába akad a gazembereknek, akikről tudta, hogy követik őket. Megkönnyebbülést érzett, amikor megtalálta Rebeccát: egy fa tövében térdelve, épp csak túl a tábor határán. Bármilyen feldúlt lelkiállapotba került, Rebecca nem veszítette el a józan eszét.

Race mezítláb sántikált oda a lányhoz, a szúrós tűleveleken, éles köveken és törékeny ágakon lépdelve. Amikor megállt Rebecca mögött, hallotta a zokogását és szaggatott fohászkodását.

-
Ó, Istenem... Istenem... édes jó Istenem...

Race fél térdre ereszkedett mögötte, a vállára terítette a takaró majd átölelte. Olyan ijesztően reszketett, hogy Race a legszívesebben a bocsánatáért esedezett volna, amiért kelepcébe csalta. Valójában azonban nem bánta meg, és úgy érezte, soha nem is fogja megbánni. Az ő kis angyalának szüksége van Istenre, és Race úgy vélte, ha fájdalmat kellett is okoznia neki azért, hogy visszataláljon hozzá, úgy a cél szentesítette az eszközt.

Így hát egy árva szót sem szólt. Nem kért bocsánatot a lánytól.

És nem suttogott vigasztaló szavakat. Csak magához ölelte, hogy ne fázzon, és minden egyes zokogással, amely meg-megrázta a lány karcsú testét, még több darabra tört a szíve. Amikor már kezdett alábbhagyni a sírása, Rebecca egyre jobban a férfira támaszkodott, Könnyes arcát Race meztelen mellkasához tapasztva. Csend. Race a takarón keresztül dörzsölgetve melegítette, közben a fenyőfák ágai között a holdfényes, ezüstös eget és a feje fölött elúszó felhőket figyelte: mintha gézrétegek lettek volna közötte és a csillagok között.

Istenem! Race már réges-rég megállapította, hogy Istennek sokféle arca és neve van, ő maga pedig más és más formában mutatja meg magát az embereknek. Race hitt benne - mélyen hitt. És feltételezte, hogy az ő hitének istene azonos Rebeccáéval. És éppen ezért volt szerinte a lány számos meggyőződése és elve érthetetlen, már-már őrültség. Lehet, hogy téved, de úgy látta, nem sok öröm lehet az ő hitvilágában: ez többnyire abból állt, hogy a lehetetlen határán túlmenően is jó akart lenni, és követhetetlenül sok szabályt igyekezett betartani.

Lehet, hogy indián vérének köszönhette, de Race nemigen törődött a szabályokkal. Számára a holdfény volt az Isten, amely átszűrődik a fenyőágak között. Meg egy őzgida születése, a hópehely szállingózása, az ártatlanság egy angyal kék szemében. Az ő Istene csodálatos volt. Nem ismerte sem a pokol tüzét, sem a kárhozatot. Nem fenyegetőzött istencsapásával, bosszúval. Csupa jóság volt és szeretet. Race felfogása szerint isten egyetlen törvénye, amelynek betartását elvárta tőle, az volt, hogy igyekezzen tisztességes ember lenni, és minden erejével ezen legyen. Logikusnak tűnt, hogy ha Race és mindenki más ennek szellemében munkálkodik, akkor az összes többi előírás feleslegessé válik. A tisztességes életnek megvolt a maga törvénykönyve.

- A szüleim és a többiek mindannyian hittek abban, hogy Isten megvédi őket - suttogta Rebecca fájdalmas hangon. - Hittek a szabad akaratban is, amelyről már beszéltem. De abban is, hogy Isten az ő védelmezőjük. Miért van, hogy ön ennyire le tudja egyszerűsíteni azt, ami bonyolult, és azt hiszi, a kettő kizárja egymást, amikor az olyan művelt, a Bibliát jól ismerő emberek, mint a papám meg a hittestvérek nem így látták?

Race tovább masszírozta a lány karját, tekintetét a holdsugarakra szegezte.

-
Kedves, én nem adhatok választ a vallásra vonatkozó kérdéseidre. Nekem fogalmam sincs a keresztény tanításokról. Az igazat megvallva, azok a bibliai történetek, amelyekről mégis hallottam, nekem túlzásnak tűnnek.

A lány követte a tekintetét a fák között beszűrődő holdsugarak irányában.

-
Ezt azért mondom, mert láttam és megjegyeztem bizonyos dolgokat. - Race megfogta Rebecca karját. - Vannak hozzám hasonló emberek, akik nem tudnak se írni, se olvasni, és semmi kétség, ostoba fajankók. De olyanok is, akik értenek a betűvetéshez, ezért olyan sok időt töltenek írással-olvasással, hogy ők maguk is fajankókká válnak a maguk módján.

A lány megdermedt, és meghökkenve nézett rá.

-
Azt akarja mondani, hogy a papám is fajankó volt? 

Mélységes megbántottság érződött a hangjából, ami nevetésre késztette Race-t.

-
Nos, mivel én is annak tartom magamat, jó társaságban tudhatod őt. Nem úgy értettem a fajankót. Az én esetemben ez a tudatlanságból fakad, az ő esetében inkább összezavarodottságról van szó.

-
Meglep, hogy ismeri a „tudatlan” szót... 

A férfi sóhajtott.

-
Látod? Ahogy szóba kerül a vallás, te máris indulatba jössz.

-
Semmi köze a vallásnak ahhoz, hogy fajankónak titulálta a papámat. Hálás lennék, ha ezt elismerné, és visszavonná az állítását.

Race a szemébe nézett. A lány tekintete haragos volt, a hangulata viharos szeszélyességgel változott.

-
Rebecca Ann, veszekedni akarsz velem?

-
Ha be akarja mocskolni az édesapám emlékét, akkor igen!

-
Akkor fogalmazz úgy, hogy én is értsem!

A lány közel hajolt hozzá, fitos orra majdnem Race-éhez ért.

-
Kérjen elnézést érte! Remélem, ezt érti... 

A férfi nevetett.

-
Még szép, hogy értem.

Majd szelídebb hangon folytatta:

-
Sajnálom. Csak azt akartam mondani, úgy tűnik, a papád elejétől végéig kiolvasta azt az átkozott Bibliát, ami szerintem fabatkát sem ér. Nem tudom, hogy a Bibliának mely részeiben találta meg a hitét, de sokat kellett forgatnia ahhoz, hogy találjon ilyeneket. És úgy látom, elfelejtette a szabad akaratról szóló tanítást, mire eljutott odáig, hogy Isten az emberek védelmezője. Mert ez a két állítás nemigen fér össze egymással. Könnyen összezavarodik az ember, ha egy ilyen vastag könyvet olvasgat. Érted, miről beszélek?

-
Úgy érti, apámnak elment a józan esze? 

Race megint elnevette magát.

-
Nem ezt mondtam. A papád bizonyára okos és értelmes ember volt, hiszen felnevelt téged, nem igaz? És be kell vallanom, ez komoly fegyvertény az én szememben.

A lány kissé megenyhült ettől.

-
Köszönöm a bókot.

-
Nekem nincs mit köszönnöd. Csak megállapítottam, ami tény. Ami a papádat illeti... azt hiszem, bizonyos kérdésekben zavarosak voltak a gondolatai, és az elképzelései nem mindig logikusak. Nem azt állítom ezzel, hogy ostoba volt. Nézzük az én példámat. Azt hiszem, többnyire ésszerűen cselekszem. De most itt térdelek, egy fa alatt, ing nélkül, a nagylábujjam körül egy iszalaggal. Még ennek is lehetne értelme akkor, ha közben a karjaimban tarthatnám a nőt, akit szeretek, de ehelyett vitatkozom vele.

Rebecca elmosolyodott, fejét ismét a férfi mellkasára hajtotta.

-
Tudom... mert láttam, amit láttam... a borzalmas dolgokat, amit a gazemberek műveltek velük... és tudom, hogy még az ilyen kegyetlen emberek is rendelkeznek szabad akarattal. Ezért nem értem, hogyan remélhetném Istentől azt, hogy megvéd tőlük. Nem adhat szabad akaratot csak a jó embereknek.

-
Nos, jobban érzed magad attól, hogy Isten mégsem szegte meg a neked tett ígéretét?

-
Rosszul érzem magam amiatt, hogy őt hibáztattam a történtekért - rebegte a lány. - És félek, mert tudom, hogy nem védhet meg engem.

-
Én nem ezt mondtam. Meg tud és meg is fog védeni. Elég erőt ad neked ahhoz, hogy dacolj a viharokkal, édes. És ha figyelsz rá, akkor figyelmeztet a bajra, hogy elkerülhesd azt. Emlékszem, egyszer a hideg kezdett futkározni a hátamon, és lefékeztem a lovamat. Két másodperc múlva leomlott egy szikla, és épp rám zuhant volna, ha nem álltam volna meg akkor. Azt hiszem, Isten így próbál megvédeni bennünket. Másféle úton-módon is. Én csak annyit mondok, nem hinném, hogy meg tud óvni egy ilyen gazembertől.

A lány ismét felnézett a holdfényes égre, és egy időre hallgatásba burkolózott. Amikor végül megszólalt, sóhajtva mondta:

-
Ez már a második alkalom.

-
Micsoda?

-
Kétszer akart már rám törni a zokogás, olyan fájdalom, mint soha még életemben, és önnek mindkét alkalommal sikerült megnevettetnie. Maga nagyon jó ember, Mr. Spencer. Mármint ahhoz képest, hogy notórius parázna.

Race elvigyorodott.

-
Ez úgy hangzik, mintha naponta paráználkodnék, vasárnaponként pedig kétszer is. Valójában nem járok ilyen gyakran a városba. Egyébként itt süllyedjek el, ha nem jó dolog a paráználkodás.

-
Hogy mondta?

Race hajlamos volt megfeledkezni a szájáról. Sóhajtott, és tovább bámulta a csillagokat.

· Mi érdekeset lát odafönt? 

Race hosszasan pásztázta az eget a fenyőágak között, mielőtt válaszolt.

-
Istent.

Az utóbbi három napban Rebecca gyakran hallotta a nevét egy belső hang gyöngéd suttogásaként.

Mivel Race napközben jórészt a kocsi bakján ült, Rebecca pedig mellette, a férfi úgy döntött, kihasználja az időt. A lány azon kapta magát, mintha iskolába járna, ahol Race a tanító. A férfi türelmesen magyarázott órákon át, megosztva vele a tudását: megtanította tájékozódni, arra, hogyan talál vízlelőhelyet, és mitévő legyen, ha eltévedne. Gyakran lefékezte a kocsit, minden előzetes figyelmeztetés nélkül, elkötötte a kantárszárat, behúzta a féket, majd lekapta Rebeccát az ülésről, hogy sétáljanak egy darabon.

-
Az ott vadhagyma - mutatta egyik alkalommal. Amikor legközelebb megpihentek, megállt az út szélén, szél terpeszben, csípőre tett kézzel, fekete kalapját a szemébe húzva, azt mondta:

-
Na, most te keress nekem vadhagymát, galambom! Amikor Rebecca elindult, Race és Blue a nyomába szegődött, mint két hűséges eb. Ha történetesen nem a keresett növényre mutatott rá, a magasabbik kísérő hátratolta a kalapját, felszegte szögletes állát, és azt mondta:

-
Ugyan már, Rebecca Ann, hát ez minden, csak nem vadhagyma! Úgy tűnt, nem vette észre, hogy Rebecca csak játszik vele, amikor visszakérdezett:

-
Nem-e?

Mintha nem is hallotta volna, hogy őt utánozza, Race ilyenkor dühösnek mutatta magát, és forgatta a szemét.

-
De nem ám!

Bár Rebecca nem sok eredményt mutathatott fel a férfi angolságának pallérozása terén, Race annál eredményesebben okította őt. Az első napon jórészt a vadonban növő ehető növényekkel ismerkedtek, meg azzal, hogy hogyan lehet megtalálni őket. A második napon már nem segített a lánynak ezek gyűjtögetésében, estére pedig nekiveselkedett, hogy megtanítsa, hogyan kell elkészíteni az „éhes ember pörköltjét”: ezt a híg és nem különösebben ízletes fogást eszegetve akár napokig is életben maradhat a vadonban, míg nem adódik ennél jobb falat vagy nem találkozik emberekkel.

Rebecca hamar rájött, mi a célja ezzel az ő „kézfogós férjének”. Az általa ismert egyetlen módszert alkalmazva próbálta visszaadni az önbecsülését, megerősíteni a magabiztosságát. Ezt szolgálta a történet is a sérült fenyőfa gyökereiről. Bár Rebecca nem volt biztos abban, hogy kevésbé fog félni, miután megtanulta tőle az „éhes ember pörköltjének” elkészítési módját, a szándékot nagyra értékelte. És mivel élvezte a férfi társaságát, úgy vélte, ezek a leckék csakis a javára válhatnak.

Race. Percről percre egyértelműbb lett Rebecca számára, hogy nemcsak azzal gazdagodik, amit a férfi adni szeretne neki - Race maga volt számára a legnagyobb ajándék. Erős keze bátorította. Nevetése átjárta a hűvös őszi levegőt. A haján táncolt a napfény, ölelő karjában megnyugodott éjszakánként. És megnyugtató volt a tudat is, hogy bár a férfi kívánja őt, ellenáll a kísértésnek. Ahhoz, hogy úrrá tudjon lenni a primitív ösztönökön, az akaraterején kívül arra is szüksége volt, hogy tisztelje őt. És nagyot tévedett volna az édesanyja, ha másként vélekedik róla.

A „kézfogójuk” éjszakáján Race megkérdezte tőle, táplál-e mélyebb érzéseket is iránta, mint amilyen a barátság. Rebecca akkor nem tudta, mit feleljen erre - ő maga sem volt tisztában a lelkében kavargó érzésekkel. A legjobb barátjának tekintette a férfit, így ezt; válaszolta neki. Mintha ez kizárta volna annak lehetőségét, hogy a kapcsolatuk elmélyüljön, és egyre fontosabb legyen. Most már sejtette, hogy nem így van. Nagyon is lehetséges, hogy egy nő beleszeret a legjobb barátjába. Inkább csak arról van szó: ritkaságszámba megy, ha két ilyen erős kötelék egymással párhuzamosan erősödik.

Utazásuk utolsó estéjén Race odament Rebeccához, aki a tűz mellett ült, és az ölébe ejtett valamit.

-
Vedd csak fel - mondta.

Rebecca szeme könnybe lábadt, amikor felemelte és maga elé tartotta a kisméretű farmernadrágot és inget. Tudta, hogy azok Tag holmijai.

-
Nem vehetem fel őket - mondta Race-nek.

-
Ez butaság, drágám. Ő is azt szeretné, ha hordanád őket. - Hüvelykujjával a mögötte álló kocsi felé mutatott. - Menj csak, vedd fel! Ha nagy lenne rád a nadrág, gyere vissza, majd egy kötéllel összébb húzzuk a derekát.

-
Megtudhatnám, miért? - Rebecca soha életében nem hordott még nadrágot, és semmit, ami nem egyszínű fekete volt. Végigpillantott Pete-en, Johnnyn, Preachen és Trevor McNaughton, akik vele együtt a tűz körül üldögéltek, a kávéjukat kortyolgatva. - Egy nőnek nem is illik ilyesmit viselnie.

Race odahajolt hozzá, kalapjának karimája csaknem hozzáért a lány homlokához, csillogó szemmel a szemébe nézett. Majd a fülébe súgta, hogy más ne hallhassa:

-
Rebecca Ann, hallgass az uradra, és tedd azt, amit mond, mielőtt megmelengeti a hátsó feledet.

Rebecca elhúzódott mellőle, és hunyorítva nézett rá.

-
Azt szeretné, hogy megint betörjem az orrát, mister?

-
Csak ha előtte alaposan kiszórakozhatom magam veled - súgta a választ a fülébe Race.

Rebecca még akkor is irult-pirult, amikor úgy tíz perccel később visszatért a tűzhöz. A nadrágot összefogta a dereka körül, hogy le ne essen. Megkönnyebbülten látta, hogy a többi férfi addigra már nem volt a tűz mellett.

-
Hová mentek? - kérdezte.

-
Ki-ki a dolgára.

Rebecca ebből a válaszból arra következtetett, hogy a férje kérte meg őket a távozásra. Úgy tett, ahogy ígérte: levágott egy darab kötelet, hogy rögtönzött övként a lány dereka köré tekerje. Azután lehajolt, hogy feltűrje a nadrág szárát, nehogy megbotoljon benne.

-
Nem nőttél valami nagyra, igaz, kedves? - kérdezte, hátratolva a kalapját, hogy alulról felfelé haladva szép komótoson végigmérje. Mire találkozott a tekintete Rebeccáéval, perzselő melegség áradt a szeméből.

-
Mmm - dünnyögte mohón. - Milyen szemrevaló teremtés vagy!

Rebecca arcát elöntötte a forróság. Körülnézett, hogy hallhatta-e valaki más is. Egyedül Mr. Grigsleyt látta, de ő is elég messze volt tőlük: a gulyáságyúnál tett-vett.

-
Tévedsz, ha azt gondolod, hajlandó vagyok itt ácsorogni, és közszemlére tenni magam.

-
Nem is így terveztem. - Race felállt, fölébe tornyosult, szája féloldalas, kaján mosolyra húzódott, amelyet Rebecca már nagyon szeretett. - Elkészültél?

-
Mire? - kérdezte Rebecca rosszat sejtve.

-
Nos, ez itt a kérdés - Race megragadta a lány könyökét, és elindult vele a tábor széle felé, ahol elengedte a karját, majd odaállt szembe vele, kissé előrehajolva, kezét a térdén nyugtatva. Állát előreszegezve azt mondta:

-
Na gyerünk, kedves, célozz minél pontosabban! És verd be az orromat!

-
Elment az eszed?

-
Dehogy. Ez is része a leckének. Na gyerünk, húzz be egyet! Aztán majd megtanítalak rá, hogyan kell.

Rebecca tátott szájjal bámulta. Egyszerűen képtelen volt elhinni.

-
Mi a célja ennek a leckének?

-
Az a célja, hogy megtanítsalak, hogyan rúgj fenéken.

Race azzal az orrnyergére mutatott, amelyen ha csak halványan is, de még látszott egy kék folt. - Na, mi lesz már? Ne gyáváskodj! Üss meg!

-
Nem! Nem akarok fájdalmat okozni neked. Visszamegyek és átöltözöm. Ez butaság.

A férfi szeme elszántan csillogott.

-
Nem butaság. Mivel túl közel vagyunk az állatokhoz, a fegyverforgatást még nem kezdhetjük el gyakorolni. Erre majd a birtokon kerítünk sort. De addig is megtaníthatlak arra, hogyan tudod másképpen megvédeni magad. És ha engem már fenékbe tudsz rúgni kedves, akkor másokat is.

Rebecca előrehajolva odasúgta neki:

-
Én akkor sem fogok gyakorolni a fegyverrel, amikor már a birtokon leszünk. És azt sem szeretném megtanulni, hogy hogyan verjelek agyba-főbe. A téma lezárva. Úgy tűnik, elfelejtette uraságod, hogy én csak a passzív ellenállás formáiban hiszek.

-
A micsodában?

-
Azt hiszem, a magamfajtát orcafordítónak szokta titulálni.

-
De te már nem vagy az.

-
Hogy mondta, uram? És ezt ki állítja rólam?

-
Én. A te orcád már az enyém, édesem. Teljes egészében az enyém. Úgyhogy igenis megtanulod, hogyan kell távol tartanod magadtól a férfiakat! Egy ujjal se érhetnek hozzád többé. - Race megint az orrára mutatott. - Na, gyerünk, üss már!

-
Nem ütök. Én nem kérek ebből. 

Race ördögi mosolyt villantott felé.

-
Akkor tisztázzunk valamit! Vagy megpróbálod, vagy visszacipellek a tűzhöz, lehúzom rólad a nadrágot, és kockázni fogok azon a formás hátsó pofikádon, mégpedig fényes nappal!

Rebecca ekkor szánta rá magát élete legjobban célzott ütésére. Race, szerencséjére, még időben elkapta a fejét.

Akkor este, valamivel később, Rebecca már majdnem álomba merült, amikor Race, aki mellette feküdt a szalmazsákon, hirtelen felült és magához vonta. Még mielőtt megnyikkanhatott volna, leszorította - karját a feje fölé emelve, nehéz, izmos combját keresztbe téve a lábán, hogy ne rúghassa meg. A lány egy ijesztő pillanatig azt hitte, meg akarja erőszakolni.

-
Kitalálod, mi az? - kérdezte a férfi reszelős hangon.

-
Azok a bűnös késztetések mégiscsak felülkerekedtek benned? - kérdezte alig hallhatóan.

A férfi arca sötétben volt, úgy vigyorgott, szabályos, fehér fogsorát megvillantva a tűz beszűrődő fényében.

-
Csak azt akartam mondani, hogy „megvagy, elkaptalak”, de gondolom, ez e nélkül is nyilvánvaló.

Rebecca szíve hevesen vert. Egészen eddig a pillanatig el sem tudta képzelni, hogy még egyszer félni tudna ettől a férfitól.

-
Legalább ötven kilóval vagyok nehezebb nálad. Nem tudod kiszabadítani a kezed. Vasmarokkal foglak. Tehát még rúgni se tudsz. Nos, akkor hogyan tudnál lerázni magadról engem, a kiéhezett férfit te, a törékeny kis galamb?

Rebecca minden izmát megfeszítve próbálta kiszabadítani a csuklóját Race szorításából. Eszébe jutott, hogy egyszer már sikerült neki. Most azonban olyan erősen fogta, mintha vasbilincs volna a keze.

-
Race, halálra rémisztesz.

-
Butaság. Tudod jól, hogy nem foglak bántani. De ha nem én volnék az, hanem egy másik férfi, akkor most nagy bajban volnál, igaz?

Rebecca elismerte, hogy így van, és némán bólintott. Úgy érezte, mintha valóban nagy bajban lenne.

-
Mindennek a gyors reakció a titka - jegyezte meg a férfi halkan. - Adj nekem egy esélyt a nyerésre, és az első dolgom ez lesz... - elkapta Rebecca csuklóját, mindkettőt egy kezében fogva össze. - Így máris cselekvésképtelen lettél. A szabad kezemmel pedig az eszméletvesztésig pofozhatlak. Biztosan nem szeretnéd, hogy így legyen. - Aztán a lány csuklóját egy-egy kezébe fogta. - Tegyük fel, hogy épp most vetettem rád magam, és tudod, hogy meg kell ütnöd, ameddig még van rá esélyed. Hát akkor mit csinálhatsz most velem?

Mivel Rebecca csak feküdt, és nézte őt, szemlátomást tanácstalanul, Race sóhajtott, majd azt mondta:

-
Gondolj a fogaidra, drágám! - Azzal különböző testhelyzeteket mutatott be neki, amelyeket a támadó felvehet, miközben a földre szegezi őt. - Ha így helyezkedik, akkor a karját harapd meg - mondta. - Akkor legalább az egyik kezedet elengedi.

-
Remek. Ha megharaptam, utána nyilván agyba-főbe fog verni. 

Race nevetett.

-
Abban a pillanatban, hogy elengedte az egyik kezedet, te a szeme felé kapsz, hogy kikapard. - Race megmutatta, hogyan gondolja. - Nem karmolászod, hanem az egyik ujjaddal a szeme sarkát veszed célba, tiszta erőből...

-
És akkor mi lesz? Kinyomom a szemét?

-
Kifordul a szemgolyó az üregéből.

-
Uramisten...

-
Nem lehetsz ennyire nyúlszívű, édesem. Hiszen az életedért harcolsz! Úgyhogy ess csak neki a gazember szemének!

Olyan szúrós tekintettel nézett le rá, hogy Rebecca rögtön rávágta:

-
Igenis, értettem, uram.

Race ezek után megmutatta, hol harapja meg a támadót - az egyik ilyen pont a válla volt.

-
Erre biztosan hátradől, úgyhogy ugrásra készen kell várnod a pillanatot - mondta. - Mert akkor elengedi a kezed, és te nekiesel a szemének, ahogyan az előbb is. És ha megemeli a fenekét, te felhúzod a térdedet, és tökön rúgod.

Rebecca lehunyta a szemét.

-
Race, muszáj ilyen közönséges szót használnod?

-
Miért, te minek nevezed? 

Rebecca kinyitotta az egyik szemét.

-
A... férfiasságának.

Race leemelkedett róla, majd odafeküdt mellé, egyik karját a szeme elé emelve, miközben mellkasát hangtalan nevetés rázta.

-
Megtudhatnám, mit találsz ennyire mulatságosnak? 

Amikor a férfi végre levegőhöz jutott, azt mondta:

-
Édesem, ha te a „férfiasság” szót használod, amikor velem beszélsz, az rendben van. De mi van, ha mondjuk egy fegyveres gazemberrel találod szembe magad? Ki veszi komolyan a fenyegetésedet, ha azt mondod: „Egy tapodtat se tovább, uram, különben szétlövöm a férfiasságát!” - Ismét kirobbant belőle a nevetés, most már csorogtak a könnyei. Amikor alábbhagyott a jókedve, felsóhajtott, majd azt mondta:

-
Tehát „tököt” vagy „herét” kell mondanod. Vagy „golyókat”. Nincs más választásod. Különben mérget vehetsz rá, hogy kikapja a kezedből a fegyvert.

Rebecca az oldalára fordult, hogy szembenézhessen vele, karját a feje alá téve.

-
Szerintem butaság ez az egész. Ha agyon akarnék lőni egy férfit, akkor nem oda céloznék. Hanem egy létfontosságú szervére.

Race annyira nevetett, hogy egészen elgyöngült. Majd miután elmagyarázta Rebeccának, hogy a „férfiasság” is létfontosságú szerv, átölelte és magához vonta a lányt.

-
Tudod - suttogta Rebecca, ujja hegyével a férfi meztelen mellkasát cirógatva -, hogy szinte az első pillanattól fogva arra vágytam, hogy átölelj?

Race meleg, puha szája Rebecca homlokán barangolt.

-
Ez azért van, mert mindig is itt volt a helyed a karomban - suttogta.

Tizenhetedik fejezet

Mindig is itt volt a helyed.

A szavak, melyeket Race suttogott neki, másnap délután is a fülében csengtek, amikor végre megpillanthatta a férfi birtokát. Otthon. Ez volt az első gondolata. Végre hazaérkezett hát.

Race földje a Sziklás-hegység lábánál terült el, ameddig szem ellát, számtalan füves legelőt ölelve fel, amelyek a meredek, erdővel borított lankákat szabdalták. Miközben a szekerekből álló kis karaván és a vánszorgó csorda a kanyargós, kerékvágásokkal barázdált úton haladt, amely a birtok szívéhez vezetett, Race szinte folyamatosan beszélt, bemutatva Rebeccának a környéket. A lány tekintetét a magasra nőtt fenyőligetekre irányítva, sorolta a különböző fafajták elnevezéseit, melyek közül mindössze kettőt sikerült megjegyeznie: a ponderosáét és az erdei fenyőét. A férfi a vadvilágra is felhívta a figyelmét, amikor észrevett egy feketefejű cinegét, füles amerikai szarvast, egy ugráló üregi nyulat, egy mormotát, majd végül egy pumát is egy távoli hegygerincen.

Az utóbbit megpillantva Race lefékezte, majd megállította a fogatot, egyik karjával átölelte Rebecca vállát. Ő pedig a férfi tekintetét követve meglepődve bámulta a hatalmas macskát. Sohasem látott még hozzá foghatót - a vérengző vad ragadozó körvonalai úgy rajzolódtak ki a kobaltkék égre, mint egy megelevenedett, aranyozott szobor. Még távolról is jól látható volt az állat hatalmas termete, ereje, mozdulatainak kecsessége, természetes, lenyűgöző szépsége. Race a fülébe súgta:

-
Nos, kedves, most már te is érted, miért nem kételkedem Isten létezésében.

Rebecca odafordult felé, és Race fénylő, barna arcát látva gondolt, ha neki szüksége lenne bizonyítékra Isten létezésére, az elég, ha ránéz erre a férfira. Alig néhány perc leforgása alatt mindenkit és mindent elveszített, aki és ami fontos volt számára - a szüleit a rokonait, a barátait, az önbizalmát, egész addigi világát. Még istent is. Csak az életét hagyták meg, semmi mást. Azon a végzetes éjszakán ott a folyóvölgyben, akárki megtalálhatta volna, miközben sokk hatása alatt, öntudatlan állapotban térdelt a vérfürdő középén. A sors csodával határos fordulatának - vagy talán az isteni gondviselésnek - köszönhetően azonban Race Spencer volt ez az illető, a kárpótolta mindazért, amitől megfosztatott.

Őt látva Rebecca tudta, hogy begyógyulnak majd a sebei, és férfi lesz a támasza, míg szüksége van erre. Race egy új életet kínál neki, amely kárpótolja azért, amit elveszített, emellett a kölcsön szeretet és szerelem lehetőségével is kecsegtetett. Mennyi mindent kapott már ettől a férfitól! És még mindig csak adott és adott neki. Megpróbálta visszaadni a hitét Istenben, segíteni neki, hogy visszanyerje az önbizalmát, és felajánlotta az otthonát. Ő pedig egészen mostanáig csak elvett tőle. Elfogadott és elvett. És semmit sem adott neki cserébe.

Tekintetével végigcirógatta a férfi vonásait - a magas homlokot, az éles metszésű orrot, a magas arccsontokat, a markáns állkapocs és áll vonalát. Ez a szempár mintha mindig is a lelkébe látott volna. A feszes, mégis mozgékony száj mindig is elbűvölte. Duzzadó izomkötegei miatt olyannak látta őt, mint a hegyi oroszlánt: nagynak és félelmetesnek. Volt valami vadság és zabolátlanság a fellépésében - valami megfoghatatlan, ami megkülönböztette mindenki mástól. Bizonyára az ereiben csörgedező apacs vér lehet a magyarázata. Rebecca mégis gyönyörűnek látta őt - nyers, színtiszta férfiasság áradt belőle, amely olyan szilaj és természetes, mint a táj, amely körülvette őket.

Muszáj volt megérintenie őt. Rebecca már nyúlt is, hogy megmozgassa az ébenfekete tincseket, melyek fénylő selymességgel omlottak Race gallérjára. Meg-megremegő ujjakkal érintette meg a férfi arcát. Race is ugyanígy érintette meg őt, oly sok alkalommal már tisztelettudóan, mintha valamennyi arcvonását az emlékezetébe szeretné vésni.

A férfi vonásait már a szívében hordozta.

-
Mi az? - kérdezte Race gyöngéden.

Rebecca csak most vette észre, hogy a könnyein át nézi őt. Arra gondolt, hányszor üldögélt a kocsi hátuljában, a karaván mögött poroszkáló csordát figyelve, keresve a férfi alakját az állatai között az egy hónapig tartó utazás közben, mire eljutottak erre a paradicsomi helyre. Tagbaszakadtságuk és férfiasságuk dacára a marhahajcsárok a közelébe sem érhettek: játszi könnyedséggel ülte meg a lovat, mellette mindenki más eltörpült, fellépésük közel sem volt olyan tekintélyt parancsoló, mint az övé. És ugyanolyan mesterien bánt a lasszóval, mint a fegyverrel. A tehenek között járva-kelve énekelt, mélyen zengő hangját Rebecca azon a délutánon is hallhatta. Miközben előre-hátra lovagolva kísérte a csordát, Race fütyörészett, lengette fekete kalapját.

Hányszor nyugodott meg pusztán attól, hogy láthatta a férfit? Heves szívdobogása lelassult, elmúlt a fojtogató érzés, amelytől lélegezni sem tudott, megviselt idegeit mintha balzsammal kenegették volna. Számtalan alkalommal megtörtént ez már vele. Olyan sokszor, hogy ezek csak összemosódó képként éltek az emlékezetében - mindössze egyetlen éles részletük rajzolódott ki: ennek a férfinak áll hatalmában helyreállítani Rebecca fenekestül felfordult lelkivilágát. Egyedül ő képes erre, és senki más. Ennek a férfinak a mosolya képes megszüntetni a távolságokat, és melegséggel tölteni el őt. Csakis az ő mosolya. Hogyan is találhatott rá végső kétségbeesésében az, akire a legnagyobb szüksége volt? És hogyan sütkérezhetett a férfi megnyugtató jelenlétében, anélkül, hogy rádöbbent volna, hogy tiszta szívéből szereti őt?

-
Ó, Race...

-
Mi az, kedves? - A férfi a körülöttük elterülő dimbes-dombos tájat pásztázta, olyan tekintettel, mintha kész lenne megküzdeni bármivel, ami csak nyugtalaníthatja Rebeccát.

-
Csak arra gondoltam, mennyire szeretlek.

A férfi arca megdermedt, mintha még a bőre alatt feszülő izmok is gránittá változtak volna. Amikor Rebecca szemébe nézett, sötét írisze gyanús fénnyel csillogott. Egy hosszú perc után szólalt meg, mélyen zengő hangon.

-
Rebecca Ann, ne mondd, ha nem gondolod komolyan. Nekem túl sokat jelent ez a szó ahhoz, hogy félvállról vedd.

Rebecca ebben a pillanatban érezte, milyen mélyen viszontszereti őt a férfi, és azt is, hogy Race már-már fél elhinni, hogy ő is ugyanolyan fontos a számára.

-
Tiszta szívemből mondtam - bizonygatta. - Szeretlek, Race Spencer.

Race átvette a kantárszárakat a bal kezébe, majd a hüvelykujjával elmorzsolt egy könnycseppet Rebecca szeme alatt. Aztán hátratolta a kalapját, oldalra fordította a fejét, hogy könnyed csókot leheljen a lány ajkára. Érintése leheletfinom volt, Rebecca úgy érezte, csak képzelte. Amikor Race visszahajolt, a lány követte, mintha láthatatlan szálak kötnék össze vele. Szíve egyre gyorsabban pumpált közben, akárcsak egy megbízható dugattyú.

Race Pete-re és Coreyra pillantott, akik épp akkor lovagoltak el a kocsijuk mellett. Elmosolyodott és megbökte Rebeccát, hogy egyenesedjen fel.

-
Viselkedj rendesen! Tudod, mit szoktam csinálni az epekedő nőkkel? Hagyom őket még jobban epekedni!

-
Epekedő nők? - ismételte el Rebecca. 

Race felvonta a szemöldökét.

-
Talán még sohasem hallottál arról, hogy a nők is epekedhetnek? 

Rebecca kuncogott.

-
Mi olyan mulatságos?

Rebecca megragadta Race karját, fejét a vállára fektette.

-
Semmi! Csak... kérem, vigyen már mielőbb az új otthonomba, Mr. Spencer. Valami azt súgja, jól érzem majd ott magam.

Miközben a birtokon haladva megtették a távolságot a házig, Rebecca nem győzött álmélkodni. Sohasem látott még ehhez foghatóan szép vidéket. Sűrűn álló gömbkupacsú tölgyek vegyültek a ligetekbe, a hegyoldalak vörösben és narancssárgában pompáztak az azúrkék coloradói égbolt ellenpontjaként. Race felhívta a figyelmét az alacsonyabb lejtőkön itt-ott feltűnő vadrózsákra, mondván, összegyűjtött szirmaikból gyógytea készíthető. Biztosította afelől, hogy a réteket szalagként szabdaló patakok és folyók vize bővelkedik halban, ha megunta a marha- és vadhúsból készített ételeket Rebecca úgy érezte, itt még a levegőnek is más az illata - frissebb és éltetőbb erejű.

Mélyeket lélegzett, szinte beleszédült.

-
Ó, Race... nagyon tetszik nekem itt! - mondta, fejét hátrahajtva, szemét lehunyva. - Felséges ez a hely.

-
A házamtól viszont ne várj sokat - figyelmeztette a férfi.

-
Jövő tavasszal és nyáron vágok majd bele az építkezésbe, de legalább egy, vagy talán két évig is be kell érned azzal, ami van.

Rebecca megfogta a térdét, olyan izgatott volt, hogy csak kapkodta a fejét.

-
Nincs szükségem szép házra ahhoz, hogy boldog legyek. Főleg ha ilyen sok szépség vesz körül.

Amikor Race-re pillantott, találkozott a tekintetük és hosszú másodpercekig néztek egymás szemébe. Aztán a férfi szája mosolyra húzódott, amivel mindig megdobogtatta Rebecca szívét.

-
Kedves, ha valami igazán szépet szeretnél látni, vess egy pillantást a tükörbe.

Eközben a szekér felért a domb tetejére, és elterült előttük a kis völgy, amelyben a birtok nagyobbik része húzódott. Jobbra, a magasra nőtt fenyvesek között egy kis faház bújt meg egy szelíd lankán, alatta gazdasági épületek meg egy nagy istálló állt. Azon túl a bársonyos zöld legelők terültek el, takaros léckerítéssel körülkerítve. Két patak csillogott ezüstös selyemszalagként a napfényben; az egyik éppen azt a halmot szelte át, amelyen a faház állt. A víz kőhajításnyira lehetett tőle.

-
Mint mondtam, nem valami fényűző hely - jegyezte meg Race. - És miután megérkeztünk, rengeteg dolgom lesz sötétedésig.

Rebecca új otthonára szegezte a tekintetét, közben megkapaszkodott az ülésben. Már jó ideje eleget kellene tennie hitvesi kötelességeinek. Már-már kész csoda, hogy a férfi ilyen sokáig hajlandó volt elnapolni a házasságuk elhalását. Rebecca igyekezett a lehető legtárgyilagosabb hangot megütni, amikor azt mondta:

-
Én akkor is egy epekedő asszony leszek, mire visszajön, Mr. Spencer. Semmi oka a sietségre.

Race-nek sikerült belehajtania a kocsit egy mély kerékvágásba. A jármű meglódult, és meredeken megbillent a bal oldalára. Race káromkodott, elkapta Rebecca karját, nehogy leessen az ülésről. Amikor elengedte, és arra összpontosította a figyelmét, hogy kijöjjön a kerék a kátyúból, azt mondta:

-
Jézusom, Rebecca Ann! Azt akarod, hogy összetörjük magunkat?

Rebecca a kandalló előtt térdelve mélyen előrehajolt, úgy fésülgette hosszú haját a vidáman lobogó lángok előtt. Miután elválasztotta a már majdnem megszáradt tincseket, felegyenesedett. Odakintről fojtott hangokat hallott, bizonyítva, hogy Johnny és Corey most is vigyáz rá. Race rájuk parancsolt, hogy egy pillanatra se hagyják magára, míg ő távol van.

A jelenlétüket megnyugtatónak kellett volna éreznie. Rebecca mégsem volt nyugodt. Ha megnyikordult a ház, márpedig minden faház nyikorgott, majd kiugrott a szíve ijedtében. És kényszeresen, időről időre hátra-hátrapillantgatott. Erről le kell szoknia. Olyan volt, mint valami betegség, amelyből képtelen kigyógyulni.

Mióta egyedül volt a négy fal között, háromszor is négykézlábra ereszkedett már, hogy benézzen az ágy alá. Mintha átjuthatna valaki a falak hajszálvékony résein át. Nem, biztosan nem volt idebent senki illetéktelen. Az eszével tudta, hogy így van. Mégis azon kapta magát, hogy fel-alá járkál, bekukkant a fal melletti utazóládába, a tűzhely mögé, aztán ismét az ágyhoz megy, hogy benézzen alá.

Az volt a legbizarrabb az egészben, hogy fogalma sincs, mitévő lenne, ha tényleg találna itt valakit. Egy termetes férfi elbújhatna az ágy alatt, gondolta. De ha lenne is ott valaki, amikor benéz alá, ijedtében megállna a szíve. Akkor meg miért izgassa magát?

Ami az utazóládát illeti, abban legfeljebb egy kisebb törpe férne el, és a tűzhely meg a fal között sincs valami sok hely. Alaptalan a félelme. És tisztában volt ezzel. Hát akkor miért nem képes kiverni ezt a fejéből?

Bár Race biztosította arról, hogy természetes az idegeskedése, és majd elmúlik, Rebecca kezdte úgy érezni, ez sohasem következik be. Még itt, a faházban is olykor-olykor levegő után kapkodott. Soha borzalmasabb érzést ennél! Egyszerre csak fuldokolni kezdett, mintha eltűnt volna a levegőből az oxigén, a szíve olyan hevesen kalapált, hogy attól félt, elájul. Érezte előre, hogy közeledik a rosszullét - furcsa remegéssel kezdődött a mellkasában, kiverte a verejték, szapora lett a légzése. És aztán elkezdődött a roham. Ez idáig egyszer sem ájult még el, de volt már, hogy fekete pettyek táncoltak a szeme előtt, és ki akart szaladni alóla a lába.

Lehet, hogy megőrül? A gondolat ugyanolyan rémülettel töltötte el, mint maguk a rohamok.

Átjárta a tűz melege, pamutruhája szinte perzselte a sípcsontját, ahol hozzáért. Bárcsak szundíthatna egyet. Miután csaknem egy órán át áztatta tagjait a meleg vízzel teli dézsában, mennyeien kellett volna éreznie magát. De nem így történt.

Felpattant a székből, haját hátrasimította az arcából, és tett egy kört a helyiségben. Úgy szorongatta a kezében a hajkefét, mintha egy dorong lenne, amikor még egyszer benézett a tűzhely mögé. Ha előpattanna onnan egy férfi, akkor addig fésülné, míg belehal.

Hisztérikus nevetés fojtogatta, könnyek szöktek a szemébe. Hátat fordított a kályhának, megfogadva, hogy ezt most már abbahagyja. Őrültség. Igen, ez őrültség. És ha ezzel tisztában van, akkor miért nem tud véget vetni neki?

Úgy döntött, visszamegy a hintaszékhez. Meztelen talpa szinte hozzátapadt a padló deszkáihoz. Megakadt a szeme a túlsó fal előtti utazóládán. Race ruhákon kívül egy pár csizmát, néhány kézifegyvert meg töltényeket tartott benne. A lezárt fedél alatt jó, ha arasznyi üres hely volt, ráadásul alig volt hosszabb egy méternél. Nincs olyan ember, aki elbújhatna benne. Még egy nagyobbacska gyermek sem. Nem, nem emeli fel még egyszer a fedelét, hogy belenézzen. Szó sem lehet róla. Hisz ez nevetséges.

Mióta csak eszét tudta, Rebecca mindig is józan gondolkodású volt. Gyerekkorában sokszor megállapították róla. „Bízzátok csak Rebeccára a többi gyereket. Majd ő vigyáz rájuk.” Máskor meg: „Rebecca olyan érett korához képest!” Vagy pedig. „Ó, Rebecca... Rá aztán nem jellemző a szeleburdiság!”

Ellentétben a fiatal lányok és asszonyok többségével, ő pityeregni sem szokott. A papája azt mondta, a sírás időpocsékolás. Bölcsebb dolog szembenézni a problémával és megoldani azt, mint sopánkodni miatta. A sírástól csak megfájdul az ember feje. És igaza volt. Rebecca türelmetlenül viselte a siránkozást. Mostanában azonban ő is rászokott.

A folyóvölgyben mészárlás óta többhordónyi könnyet hullajtott már. És nemcsak azért, mert gyászolt. Ha erről lett volna szó, azt könnyebben elnézte volna magának. De nem - akkor is könnybe lábadt a szeme, ha rossz irányból fújt a szél, vagy váratlanul megzördültek a levelek. Olyan volt, mintha egy gát szakadt volna át benne -és kiáradtak volna belőle az érzései. Önsajnálat, düh és félelem.

Ostobaság!

Dühösen ment oda az utazóládához, szaporán vette a levegőt a könnyek már patakokban folytak az arcán. Egy végtelen hosszúnak tűnő pillanatig csak állt ott, minden ízében remegve, azt hajtogatva magában, hogy ez alkalommal uralkodni fog magán. Nem most nem adja át magát eszelős fantáziaképeinek. Aztán, elhatározásával ellentétben, kitört belőle a zokogás, és megint feltépte az utazóláda fedelét.

Az a higgadt, józan gondolkodású Rebecca immár halott. A siránkozó, nyúlszívű teremtés, aki lett belőle mostanra, lezárta az utazóládát, és az ágyhoz ment, hogy benézzen alá - annak ellenére, hogy tudta: semmi sincs ott, csak Race nyeregtáskái, amelyek dugig vannak a gyülekezet pénzével.

Ahogy visszament a tűzhöz, sokkal jobban érezte magát. Most megfeledkezett arról, hogy undorodik magától. Végre megnyugodhat. És néhány percig biztonságban érezheti magát. Amikor szükségét érezte, tett még egy kört a házban, benézve az összes búvóhelyre. Ha senki sem látja, mit művel, lehet, hogy szép lassan beleőrül, anélkül, hogy ez bárki másnak feltűnne.

Amikor hátradőlt a masszív hintaszékben, amelyet meglepetéssel vett észre a zsúfolt házban, az megnyikordult alatta. A karfára könyökölt, lelógatva a hajkefét markoló kezét. Fejét a háttámla szegélylécének támasztotta, tekintetével a helyiségnek ezt a felét pásztázta, így a kandallót, a párkánya fölötti telepakolt fegyvertartót, a rönkfalakat, a mennyezetgerendákat, a csupasz hajópadló léceit. Masszív ház. Minden oka megvan arra, hogy biztonságban érezze itt magát.

Idővel talán így is lesz.

Race nem sokat foglalkozott a ház csinosításával, de ahhoz képest, hogy egyedül lakott itt, és bizonyára hosszúra nyúltak a munkanapjai, az egyetlen helyiségből álló házban meglepő tisztaság fogadta. A redőnyökkel védett ablakkeretek belső foglalatába máriaüveget helyezett, s ezeket egyszerű zárral látta el, így nyáron, a melegebb napokon kinyithatja, hadd jöjjön be a friss levegő. Már ha nem fog teljesen megőrülni addigra, és félelmében elbújni abban az utazóládában.

Hagyd abba, Rebecca! Gondolj vidámabb dolgokra!

Felpattant, megfordult és a ház másik felét vette szemügyre. Megpróbálta odaképzelni magát a konyhasarokba, amint sürög-forog, végzi a házimunkát, kenyeret dagaszt vagy pitét süt. És maga előtt látta Race-t, amint este hazatér, leül a terített asztalhoz, amely roskadozik az általa készített finomságoktól. 

Blue a hintaszék mögött heverészett, laza pofazacskós fejét mellső mancsán nyugtatva. Mintha megérezte volna, hogy őt figyeli, kinyitotta petyhüdt szemhéjú szemét, úgy nézte őt. Aztán sóhajtott, és tovább aludt. Lám, még a kutya is őrültnek tartja.

Megint fésülködni kezdett. Tekintete a szoba közepén álló kézzel faragott faasztalra, majd az attól balra álló régi tűzhelyre tévedt. Fölötte nyitott polcok sorakoztak, némelyiken edények, serpenyők, a többin élelmiszerek. Rebeccának a vízszivattyú tetszett a legjobban a berendezésből: Race ezt a konyhai emésztő fölé állította. Olyan fényűzés volt, ami szokatlan Rebecca számára, és nem is számított rá. Elképesztően egyszerű így vizet melegíteni a fürdéshez. A víz odabent van a házban, így nem kell a kútra járnia, míg Race távol van.

Jóllehet, már gyűlölte magát ezért, Rebecca még egy kört tett a házban, azt kívánva, bárcsak minél előbb megérkezne a férfi.

Kékesszürkés, párás alkony ereszkedett az erdős hegyoldalra. Szél süvített a hegyhát fölött, hullámoztak tőle az örökzöldek ágai, és a hatalmas fák recsegtek-ropogtak. Race leguggolt, hogy jobban lássa a nyomot a gyér fényben, majd megérintette a tábortűz maradványait, a kihűlt hamut, az elszenesedett fát, aztán Pete-re nézett, aki pej lova hátán ült.

-
Néhány napig lehettek itt, és ma reggel szedték fel a sátorfájukat.

Race felállt és a völgykatlan túloldalát kezdte kémlelni. Épp szemközt van a háza. Elképzelte az embereket, akik úgy tizenkét órával ezelőtt idegyűltek a tábortűz köré - és azon a helyen álltak, ahol most ő, és ugyanez a látvány tárult eléjük.

-
Hamarosan támadni fognak - állapította meg. - Figyelmeztess mindenkit, és szervezzétek meg a ház őrzését ma éjszakára.

-
A tehenek őrzésére is szervezzünk lovas őrjáratot? 

Race megrázta a fejét.

-
Miután szabadjára engedtük őket legelni? Azok, amelyeket ma hoztunk meg, már csapatokba verődtek és szétszóródtak. Ha valaki bántani akarja őket, úgysem tudjuk megvédeni valamennyit. A pokolba a tehenekkel! Most a házra kell összpontosítanunk.

Pete bőrnyerge tiltakozott, amikor teljes testsúlyát az egyik kengyelbe helyezve oldalra fordult, követve Race tekintetét.

-
Mit gondolsz, honnan tudták, hogy ez a hely az úti célunk?

Race leoldotta a pisztolytáskáját, előkapta a coltjait, és mindkettőt gondosan szemügyre vette, nehogy meglepetés érje, amikor eljön a pillanat, és fegyvert kell rántania. Ez idáig csak a saját élete múlott a gyorsaságán. Most már Rebeccáé is.

-
Valószínűleg felderítették a terepet előttünk - felelte Race. - Nincs valami sok birtok ezen a környéken. Az út, amelyen haladtunk, egyenesen idevezet. Logikus.

-
A legjobb esetben is legfeljebb találgathattak.

Race összeszorította a fogát. Minden hájjal megkent gazemberek

-
Ügyesek. - Oldalpillantást vetett az intézőjére. - Mostanra már úgy ismerték a környéket, mint a tenyerüket. A környékbeli épületeket, meg a házat is. Ha lecsapnak, azt úgy teszik, hogy minden lépésüket jó előre kiszámították.

Pete sóhajtott.

-
Figyelmezteted Miss Rebeccát a veszélyre? 

Race a lovához ment.

-
Egy szót se szólok róla. És azt szeretném, ha a többiek is hallgatnának előtte. Elég baja van e nélkül is.

-
Így igaz.

Race felpattant a nyeregbe, leoldotta a kapáról Dusty kantárszárát.

-
Amúgy sem tehetne egyebet, mint hogy aggódik. Nem hinném, hogy képes lenne elviselni még ezt is az a szegény lány. Minden neszre összerezzen.

-
Nem csoda. Ha valakinek alapos oka van erre, akkor ő az. Race az intéző szemébe nézett.

-
Ez alkalommal azt szeretném, Pete, ha mindenki számára az ő biztonsága lenne a legfontosabb, bármi történik is. A pokolba minden egyébbel!

-
Szerinted tudják, hogy nálunk van a pénz? 

Race keserűen nevetett.

-
Mindig is azt hitték. Már a kezdet kezdetén, pedig akkor még nem is volt nálunk. Ezért mentem vissza érte és hoztam el. - Megvonta a vállát. - Nincs vesztenivalónk. Eddig is azt hitték, hogy Rebeccánal van, úgyhogy nem sodortam még nagyobb veszélybe azzal, hogy elhoztam. És azóta is azt gondolják, hogy nála van. Ezért mondom, hogy az ő biztonsága a legfontosabb. Megint megpróbálnak majd elcsalni bennünket mellőle, mint legutóbb. De most már nem dőlünk be nekik, bármi történik is. Nem hagyjuk magára, védtelenül.

-
Biztosan gyanítják, hogy most már mi, a többiek is tudjuk, hol van a pénz.

Race elmosolyodott.

-
Pete, ez a különbség közöttünk. Én tudok egy gazember fejével gondolkodni, te viszont nem. Azt is figyelembe kell venni, hogy mifélékkel van dolgunk. Egyetlen szóval jellemezhetjük őket. A kapzsisággal. Azt hiszed, hogy ha a pénz valamelyiküknél volna, az elmondaná ezt bárkinek? Á, fenét. Elrejtené és megtartaná magának. Meg se fordul a fejükben, hogy Rebecca rám bízta. Ők még legvadabb álmaikban sem tennének ilyet. Azt hiszik, a lány titokban tartja, és akkor vagy a kocsiban van, vagy pedig nála. Vagy elrejtette még valahol délen. Ők úgy képzelik, egyedül Rebecca vezetheti nyomra őket.

-
Vagyis ha támadnak, akkor ő lesz a célpontjuk.

-
Úgy van.

Race indulásra ösztökélte Dustyt, és elindultak lefelé a lejtőn.

-
Amikor megpróbálnak elcsalni bennünket mellőle, úgy kell tennünk, mintha bedőltünk volna nekik, aztán visszamegyünk.

Pete csettintett a lovának, és követte a gazdáját.

-
Ez pokolian kockázatos, nemde? Mi van, ha lecsapnak rá, mielőtt visszaérünk hozzá?

Race-ben meghűlt a vér.

-
Az még kockázatosabb, hogy nem tudjuk, hogyan vagy mikor akarnak támadni, Pete. A legszívesebben a nyomába erednék a gazembereknek, de félek otthagyni Rebeccát, hátha közben visszajönnek és lecsapnak rá. Ezen kívül csak egy lehetőségem van - hogy odacsalogatom őket, és végzek velük.

-
Csalinak használod a lányt meg a pénzét?

-
Úgy van.

Rebecca összerezzent ijedtében, amikor hangos lábdobogást hallott a bejárati lépcső irányából. Ezt kopogtatás követte, amelybe beleremegett az ajtó. Odafutott a helyiség másik végéből és már épp megragadta a reteszt, hogy kinyissa, amikor megdermedt. Feltételezte, hogy Race az. De mi van, ha mégsem?

-
K-ki az?

-
Én vagyok, kedves. Nyisd ki! Hidegebb van idekint, mint a béka segge!

Rebecca a hóna alá csapta a hajkefét, gyorsan megtörölte az arcát, majd felemelte a reteszt. Az ajtó kivágódott, utat engedve a hideg esti levegőnek. Race belépett.

-
A francba is, milyen hideg ez az éjszaka! - jegyezte meg, visszaejtette a reteszt a helyére, majd a falnak támasztotta a Henry karabélyt.

Bár a fekete kalap karimája árnyékot vetett az arcára, Rebecca így is látta, hogy végigméri őt - rakoncátlan tincseitől a cipője orráig, amely kikandikált a hálóinge alól. Rebecca megfordult és visszament a tűzhöz. Eddig annak háttal, a szoba felé nézve állt, miközben kefélgette a haját, hogy teljesen megszáradjon.

Race le nem vette róla a szemét, úgy kapta le a kalapját, majd akasztotta fel az ajtó közelében lévő fogasra. Aztán lehajolt, hogy kioldja a pisztolytáska szíjait. Felemelte a Henryt, végighaladt a helyiségen, a karabélyt az ágy fejtámlája mellé állítva a falnak támasztotta, aztán lecsatolta a pisztolytartó övet és a mennyezetes ágy tartóoszlopa köré tekerte. Amikor Rebecca felé fordult, csípőre tette a kezét, majd lassan - ahogyan a meleg méz csöppen le a kanálról - végigmérte, tetőtől talpig. Frissen borotvált álla úgy csillogott a lobogó tűz fényében, mint a csiszolt tikfa, és Rebecca úgy látta, mintha egy kissé nyirkos lenne a haja. A lány a tűzhely mellett a falnál álló dézsára pillantott.

-
Úgy tűnik, nem csak én fürödtem már ma este. 

Race a hajába túrt.

-
Le kellett mosnom az út porát. Cookie melegített vizet a barakkban, úgyhogy ott fürödtem. - Még egyszer végigmérte Rebeccát. - Hogy érezted magad délután, így egyedül?

Rebecca új erőre kapva kezdte ismét kefélgetni a haját.

-
Egészen jól. Egy pillanatig sem idegeskedtem.

Race figyelte közben. Feszült figyelemmel... Rebeccában az a szörnyű gyanú támadt, tudja, hogy hazudott. De ő úgy látta, nincs más választása. Race-nek intéznie kell a birtok dolgait. Nem ülhet állandóan a szoknyáján, és mivel az emberei úgyis szemmel tartják a házat, nincs is oka úgy érezni, hogy mégis ezt kellene tennie. Tőle nem fogja megtudni, mennyire ideges volt a távollétében. Ha megtudná az igazságot, egész idő alatt aggódna miatta, amit Rebecca nem szeretett volna. Egyébként is, mivel tudná indokolni azt, hogy négyszer is kinyitotta az utazóládáját, felkészülve arra, hogy fejbe verjen a hajkeféjével egy törpét?

-
Egy pillanatig sem idegeskedtél? Ez nagy előrelépés.

-
Ugye? - megakadt a keféje egy gubancban, és akkorát rántott rajta, hogy majdnem tövestül kitépte. - Sokkal jobban vagyok. És biztosra veszem, hogy ez csak jobb lesz. Sokkal nagyobb biztonságban érzem magam itt, mint útközben.

Race-re mosolygott, reményei szerint meggyőzően, miközben hallotta a saját hangját. Locsogott-fecsegett, mint egy szarka. - Gondolom, a jó erős falak miatt. Azt hiszem...

Race szája megrándult. Az asztal végéhez ment és leült, hosszú, fekete nadrágos lábát kinyújtva, a bokánál keresztezve. Sötét szemét továbbra sem vette le Rebeccáról. A lány elbizonytalanodott, tudván, hogy figyeli, és folytatta a fésülködést, kerülve a férfi tekintetét.

-
Nem vagy éhes? - kérdezte Race, melegséggel a hangjában, amely körüllengte Rebeccát, mint a cigarettafüst.

-
Ettem egy keveset a pörköltből, amit Mr. Grigsleytől kaptunk - felelte. Valójában egyetlen falatot evett belőle, de azt sem tudta lenyelni, és a porciója maradékát inkább Blue-nak adta. - Kérsz belőle?

-
Most nem vagyok éhes. Ételt legalábbis nem kívánok. - Még egyszer végigmérte Rebeccát, a szeme úgy csillogott közben, mintha egy viccen nevetne. - Jólesett a fürdés?

-
Csodálatos volt.

Rebecca azt kívánta magában, bárcsak ne így nézne rá. Már kezdte furcsállani.

-
A tűzhely melletti dézsát töltöttem meg vízzel, hogy ne kelljen kimásznom belőle, amikor öntök még hozzá forró vizet. Így aztán majdnem egy óráig áztattam benne magam. - Azt már elhallgatta Race elől, hogy egyszer mégis kiszállt a dézsából, hogy tegyen egy kört a szobában, bekukkantson ide-oda, meg az ágy alá, végigcsöpögtetve a vizet, amerre csak ment. Miután befejezte a fürdést, kénytelen volt feltörölni a padlót a törülközőjével. - Már majdnem elfelejtettem, micsoda fényűzés is egy ilyen jó mély dézsa!

-
Akkor most minden porcikád patyolattiszta és illatos, mint egy rózsabimbó szirmai!

Nem annyira kérdés, mint inkább megállapítás volt, úgyhogy Rebecca nem is reagált rá.

-
Tetszik nekem ez a hálóing - jegyezte meg Race fátyolos hangon.

Rebecca végigpillantott magán.

-
Pontosan olyan, mint a másik.

-
Hm. Érdekes, hogy a másik mégsem tetszett meg nekem.

Rebecca a gombsorhoz kapta a kezét, hogy ellenőrizze, mindegyiket begombolta-e. Race szája most is rándult egyet. Előhalászta az óráját a zsebéből és felpattintotta a fedelét. Halvány mosoly suhant át az arcán. Visszatette az órát a helyére, aztán felállt.

-
Arra gondoltam, megrakom még a tüzet, mielőtt lefekszünk. Csettintett ujjával Blue-nak, majd a bejárati ajtóhoz ment, hogy kiengedje a kutyát futkározni. - Ilyen magasságban a hegyek között hajnal előtt alaposan lehűlhet a levegő, még ebben az évszakban is.

Rebecca a legközelebbi ablakra pillantott. Az alkonyt most kezdte felváltani a teljes sötétség.

-
Még nagyon korai lefeküdni, nem?

A férfi elindult felé, lassú és nesztelen léptekkel. Amikor felpillantott, és látta Race csillogó szemét, a csupa izom hegyi oroszlánok jutottak az eszébe, amelyeket aznap délután a hegyháton láttak.

-
Késő is lesz, mire elalszunk - közölte a lánnyal.

-
Igen, az még odább van - helyeselt Rebecca. - Cseppet sem vagyok fáradt.

Ahelyett, hogy megkerülte volna a lányt, és a tűzhely melletti ládához lépett volna, amelyben a tűzifát tartotta, Race odaállt elé, kivette a kezéből a hajkefét, és fésülni kezdte vele.

-
Olyan a hajad, mint egy aranyfonat - állapította meg. Valahányszor végighúzta benne a hajkefét, hirtelen csuklómozdulattal megemelte, így a tincsek hosszú hullámzó függönyként hullottak a lány vállára. - Mondtam már, hogy te vagy a legszebb lány, akit valaha is láttam?

Most a bal vállára hulló tincseken húzta végig a kefét. Rebecca kissé összerezzent, amikor a kefe sortéi a melléhez értek. Gyanakvó pillantást vetett Race-re, de a férfi addigra már odébb lépett, és újabb tincsekkel foglalkozott. Úgy vélte, biztosan csak véletlen volt.

Race most a háta mögött állt, úgy kefélgette a haját, az ujjai között pergetve a tincseit. Aztán előrevitte a hajkefét, hogy a jobb mellére hulló fürtöket bontsa ki, és közben ismét hozzáért vele, ez alkalommal a mellbimbójához. Rebecca megdermedt, és hátrapillantott rá. A férfi felvonta sötét szemöldökét.

-
Mi az? Talán rosszul csinálom?

-
Nem. - Rebecca nyelt egyet. Hirtelen összeszorult a torka. - Nem - ismételte meg most már szelídebb hangon.

-
Csak szólj, ha valami nem tetszik, kedves, és rögtön abbahagyom.

Race az ujjaival bontott ki néhány göndör tincset, miközben a kefét végighúzta bennük, kézfejével a lány bal lapockáját cirógatta, majd elindult lefelé a vesetájékához. Aztán kissé odébb állva egy másik útvonalat barangolt be a keze fejével. Érintése olyan légies volt, hogy Rebecca úgy érezte, nem is lehet szándékos. Megnyugodott és lehunyta a szemét.

-
Kislánykorom óta senki sem fésülte a hajamat. Nagyon kellemes. - Úgy érezte, mintha elolvadtak volna a csontjai. A hajkefe ismét súrolta a mellbimbóját. Érezte, hogy feszesebb lett. - Mm. Mesésen finom.

-
Jólesik? - kérdezte a férfi gyöngéden.

-
Mm.

Csodálatos volt. Rebecca szeretett volna elolvadni és szétfolyni, beszivárogni a padló réseibe. A férfi mellkasa a hátához simult. Nekitámaszkodott, élvezve a férfi erejét, a belőle áradó melegséget. A kefe sörtéje ismét végigsimította a mellbimbóját, olyan érzés volt, mintha villámok futottak volna benne végig a mellétől az öle felé.

-
Ezt akár minden este megengedném neked.

-
Szolgálatára, kisasszony.

Ismét hozzáért a melléhez. A bimbók már fájdalmasan kemények voltak. Érzékenyen reagáltak a kefe sörtéinek simogatására, újabb apró áramütéseket keltve. Rebecca felegyenesedett és ellépett előle.

-
Köszönöm. Nagyon kellemes volt.

Race arcán mosoly suhant át, majd a hajkefét a kandallópárkányra tette.

-
Teszek a tűzre. Bújj be az ágyba addig. Mindjárt jövök.

Miközben ráhelyezett három vastag hasábfát a rostélyra, Rebecca odaállt az ágy mellé, amely az egyik sarokban, a fal mellett állt.

-
Melyik a te feled? - kérdezte.

A férfi hátrapillantott rá, arcán az egyre ragyogóbb lángok fénye táncolt.

-
A külső - mondta. Ismét fény gyúlt a szemében, miközben végigmérte Rebeccát. - Akkor közötted meg az ajtó között fekszem.

Rebecca a két párnát nézte, és közben ahhoz hasonló érzés lett úrrá rajta, mint amelyik korábban hatalmába kerítette, amikor az utazóládát szemlélte, földbe gyökerezett lábbal, hevesen kalapáló szívvel. Csakhogy ez nem előre-, hanem visszalépésre késztette. Hallotta, hogy Race körbejárja a helyiséget, közben becsukja és ellenőrzi a redőnyöket. Az ajtóhoz érve megállt, hogy beengedje Blue-t, majd a helyére tette a reteszt.

Rebecca lehajolt, hogy felhajtsa az ágytakarót, feleslegesen igazgatta a lepedőket, majd felrázta a vászonhuzatba bújtatott pehely-párnákat.

-
Meglep, hogy két párna van az ágyadban.

-
Az egyik az enyém, a másikat Blue szokta használni.

-
Ó... - Rebecca közelebb hajolt, hogy szemügyre vegye a párnahuzatot.

-
Áthúztam az ágyneműt, mielőtt útra keltünk - közölte vele a férfi nevetősen. - És ő a külső párnát használta. Holnap majd keresek neki néhány régi nyeregtakarót, hogy azokon alhasson. Most, hogy itt vagy, kitúrjuk a megszokott fekhelyéről.

Rebecca arra gondolt, felajánlja, hogy aludjon továbbra is a kutyával az ágyban, ő meg boldogan elalszik a padlón, ahol nem alkalmatlankodik, de úgy érezte, Race-nek nem tetszene az ötlete.

Fémes zajt, majd kattanást hallott a háta mögül. Amikor megfordult, látta, hogy Race egy másik fegyverrel foglalatoskodik, amelyet nyilván a kandalló fölötti állványról vett le. Elhaladt Rebecca mellett, hogy ezt is odatámassza a falhoz a Henry mellé.

-
Valami bajra számítasz ma éjszaka?

-
Nem. - Race az utazóládához ment. Miközben felnyitotta a fedelét, hozzátette: - Mindig tartok magam mellett fegyvert és muníciót, amikor alszom. Ezen a vidéken nem bölcs dolog felkészületlennek lenni. Indiánok, szürke medvék, pumák és kétlábú görények bármikor jöhetnek.

Rebeccát kirázta a hideg, és idegesen pillantgatott az ajtó felé. Race nevetett, miközben kivett három doboz töltényt a készletből, amelyet a lány is látott a ládában.

-
Édesem, ne idegeskedj! Ezek csak a szükséges óvintézkedések. - Becsukta a ládát, és visszament Rebeccához. - Már idejét sem tudom, mikor volt bármiféle problémánk errefelé. Csak szokásommá vált felkészülni arra is, aminek kicsi a valószínűsége. Ez minden. Elejét veszem a kellemetlen meglepetéseknek.

Miután letette a töltényeket tartalmazó dobozt a padlóra a két fegyver mellé, elkezdte kigombolni az ingét. A nyakkivágásban feltárult fénylő barna mellkasa, izmai karjának minden egyes mozdulatára kidagadtak, lapos hasán vízszintes kötegeket alkottak. Amikor nekilátott, hogy lefejtse magáról az inget, a lány elfordította a fejét.

-
Nem, ma este nem, Blue - szólt a kutyára, amikor az odasétált és mereven nézte az ágyat. A kutya sértődötten kaffant egyet, majd visszament a kandalló elé, és leheveredett.

Rebecca szíve összevissza vert, és hirtelen kiszáradt a torka. Ma délután ő maga biztatta Race-t arra, hogy hálják el a házasságot, amire ugyanolyan jó oka volt most is. Olyan sokat kapott a férfitól, aki soha semmit sem kért tőle viszonzásképpen. Az pedig az asszony - az ő hitvesi - kötelessége, hogy a rendelkezésére bocsássa a testét.

A délután felhőtlen boldogsága közepette cseppet sem volt ideges. És most sincs oka az idegeskedésre. Számára érthetetlen okokból mégis ideges volt.

Kezét a pamut hálóing állógallérjára helyezte, tenyerével a torkához szorítva a két legfelső gombot. Remegett a lába, így jó oka volt azt hinni, összeeshet. A szíve mintha ki akart volna szakadni a mellkasából. Nyelt egyet, majd lehunyta a szemét.

Ez nevetséges. Mi oka lenne az idegeskedésre?

-
Egész éjjel itt fogsz álldogálni? - kérdezte Race.

Rebecca hatalmas lélegzetet vett, kissé bele is szédült. Hátrahajtotta az ágytakarót, és bebújt az ágyba, majd gyorsan elfoglalta a matrac távolabbi felét. A hátán fekve az álláig húzta a takarót, kezét összekulcsolta a melle alatt és lehunyta a szemét. Semmiség. A mamája sohasem hazudott neki - soha, egész életében -, márpedig ő azt állította, nincs semmi különös a nászéjszakában, gyorsan és gond nélkül túl lesz rajta.

Semmi oka az aggodalomra. Az égvilágon semmi. Legfeljebb a helyiséget bevilágító tűz fénye adhat okot az aggodalomra. Lehunyt szemhéja mögött is látta aranyló fényét. Jobb szerette volna, ha teljes sötétség van. De hát a nők sorsa már csak ilyen. Szükség van erre ahhoz, hogy feleség legyen. És aztán anya is, egy szép napon.

Az ágy hirtelen megmozdult. A keret nyikorogva tiltakozott, ami kor a férje leült a matrac szélére. Rebecca most is mélyet lélegzett, el tökélve magában, hogy nyugodt marad. Puffanást hallott. A férfi csizmája volt az? Hallotta, hogy Race mozgolódik, légzése egyenetlen. Újabb puffanást hallott. Majd pedig suttogó hangot. Rebecca szorosa összezárta a szemhéját, úgy hallgatta. Remélte, hogy a férfi az előző éjszakákhoz hasonlóan most sem veti le a nadrágját.

A takaró lekerült róla.

Rebecca kinyitotta a szemét. Race mosolygott, miközben fölébe helyezkedett, széles bronzbarna mellkasa jórészt eltakarta Rebec elől a tűz fényét és beárnyékolta az arcát. Kávébarna szeme elszántan és dévajul csillogott. Rebecca jobbjával megmarkolta a takarót, elyet Race lehúzott róla az imént. A lábfejét megcsapta a hideglevegő, és rájött, hogy a férfi az ágy végébe dobta a takarókat. A mama elbeszélése szerint a hittestvérek nem így csinálták.

-
Szép estét - szólalt meg a férfi mély és fátyolos hangon, életre keltve Rebecca érzékeit.

Tizennyolcadik fejezet

Race - szólalt meg Rebecca -, te... ööö... lehúztad rólam a takaró - Ekkor vette csak észre, hogy a férfi egyik kezével letámaszkodott közben a másik oldala mellett, hogy áthajolhasson fölötte, így az ágyhoz szegezte őt izmos karjával és meztelen mellkasával. - Vissza kaphatnám, kérlek szépen?

A férfi közelebb hajolt hozzá.

-
Fázol? Ezen könnyen segíthetek, szívem. És nyomban cselekedett is. Mellkasa már-már Rebeccáéhoz simult, testéből melegség áradt felé. A lány ismét nyelt egyet.

-
Race, nincs véletlenül egy hálóruhád?

-
Micsodám?

Rebecca végigpillantott a férfin, de ezt nyomban meg is bánta.

-
Hálóruhád. Ha akad egy a poggyászodban, nagyra értékelném, ha felvennéd.

A férfi lassan elmosolyodott, kivillantva fehér fogait.

-
Édesem, nincs énnékem hálóruhám. A ruhadarabjaim közül talán a jégeralsóm hasonlít a legjobban egy hálóinghez, amelyet télen szoktam viselni. De most, hogy itt vagy nekem te, aki megmelegíthet, eszem ágában sincs felvenni.

-
Hát akkor... mit fogsz magadra venni? 

A férfi egyre kajánabbul vigyorgott.

-
Azt hiszem, téged...

Rebecca még fel sem foghatta e szavak értelmét, amikor a férfi váratlanul felegyenesedett, megfogta a vállát, és játszi könnyedséggel fölemelte, hogy felültesse. A lány nagy megkönnyebbüléssel látta, hogy még most is rajta van a fekete nadrág.

Race megérintette a haját. A tincsek selyemként siklottak az ujjai között, miközben mély, fátyolos hangon azt suttogta:

-
Amikor először megpillantottalak, magam elé képzeltelek, amint anyaszült mezítelenül közeledsz felém. Csak az a gyönyörű hajad takarta a tested, semmi más.

Megcsillant a szemében a tűz fénye, és úgy ragyogott, mintha aranyport szórtak volna bele. Megemelte Rebecca hajkoronáját, majd elengedte, hogy visszahullva eltakarja a keblét, majd úgy rendezte el a hullámos fürtöket, hogy csak a mellbimbók látsszanak ki közülük. Amikor Rebecca lepillantott, érezte, hogy lángra gyúlt az arca. Jóllehet, ő hálóinget viselt, a férfira ez is bátorítólag hatott.

-
Pontosan így képzeltem el - suttogta a férfi. - Kikandikálnak, mint egy-egy gyönyörű rózsabimbó, és már alig várják, hogy megcsókoljam őket.

Az arcát perzselő forróság erre végigfutott a torkán, hátra a tarkójáig, majd tovább örvénylett, átjárva a zsigereit is. Race nevetett.

-
Látva, hogy ennyire belepirultál, szerencsés fickónak érzem magam. - Csillogó tekintetével fogva tartotta Rebeccáét, majd kissé hátradőlt, hogy végigpillantson rajta. - Istenem, hogy te milyen gyönyörű vagy!

Egyik tenyerébe fogta a lány orcáját, hüvelykujjával gyöngéden, s mégis tantaluszi kínt okozva neki cirógatni kezdte az arcát.

-
Édes szívem, te ennyire félsz?

Rebecca úgy érezte, hozzátapadt a nyelve a szájpadlásához.

-
Bizonyára nyugodtabb lennék, ha hálóruhát viselnél.

-
Ezek szerint jobb lesz, ha magamon hagyom a nadrágomat? Rebecca pontosan ezt szerette volna.

-
Van valami más is, ami zavar?

-
Nos... szeretném, ha minél egyszerűbben elintéznéd a dolgot, ha nincs ellenedre. Utána majd beszélgetünk. Rendben? Szeretnék mielőbb túl lenni az első alkalmon.

Lehervadt a mosoly a férfi arcáról, hüvelykujja megtorpant Rebecca járomcsontja fölött.

-
Ó, édesem... sajnálom. Micsoda ökör vagyok! Megérdemelnék egy alapos fenékbe rúgást - azzal előrehajolt, hogy Rebecca homlokának támassza az övét, nagy orrával félretolva a lány puha orrhegyét. Ujjai, melyekkel eddig az arcát cirógatta, most a hajtincsei között barangoltak. - Én csak jártatom a számat, te pedig csupa feszültség vagy. Azon kellene lennem, hogy elfeledtessem veled, ami miatt idegeskedsz.

Rebeccának bandzsítania kellett volna, hogy a férfi szemébe nézhessen, ezért inkább összezárta szempilláit.

A férfi hatalmas kezei a tincsei között barangoltak, majd két tenyerébe fogta az arcát, és felemelte a fejét, hogy aztán csókot nyomjon az orra hegyére. Rebecca a férfi csuklójába kapaszkodott, miközben ő óvatosan hanyatt fektette, majd fölé helyezkedett, az alkarjára támaszkodva a lány válla mellett. Mellkasa súrolta Rebecca keblét, miközben egészen közel hajolt hozzá.

-
Ne félj, édes - suttogta, bársonyos száját finoman végighúzva Rebecca ajkán. A gesztus sokkal inkább a beszéd része volt, mintsem fizikai érintkezés. - Igyekszem úgy csinálni, hogy jó legyen neked. És esküszöm, mindent elkövetek azért, hogy ne okozzak fájdalmat

-
Ó, Race...

A férfi szája Rebeccáéra tapadt, miközben még beszélt, kissé szétnyitva ajkait. A lány magába szívta ekkor Race lélegzetét - édeskés volt és meleg, enyhén kávéízű. A férfi selymes szája, nyelvének hegye feltérképezte az övét, majd egyre beljebb hatolt. Rebecca elborzadva rezzent össze. Tényleg a szájába akarja dugni a nyelvét?

Ez volt az utolsó gondolata, megannyi mámoros pillanat közben. Race. A férfi most szájpadlásának érzékeny zegzugait fedezte fel, majd a nyelve alatti, ugyanilyen érzéki területet. Rebecca beleszédült, és még levegőt venni is elfelejtett. Végigsimította a férfi erőtől duzzadó felkarját, majd belekapaszkodott széles vállába. Egek ura, mégis mit művel vele?

Szeretett volna elolvadni, és eggyé válni a férfival, belefeledkezni a belőle áradó forróságba, az erejébe. Valahol az ágyéka táján feszültséget és fájdalmat érzett, amely forrósággal járt együtt. Miközben őt csókolgatta, Race mellkasa előre-hátra mozogva súrolta az övét, magával húzva a hálóingét. Ettől megkeményedett a mellbimbója, kidudorodott a pamut alól, és a férfi minden egyes mozdulata nyomán furcsa érzés nyilallt belé.

A gyülekezetben helytelenítették a házasságkötés előtti csókolózást, így hát Rebecca sohasem próbálta még. Csodálatos érzés volt pedig. Remélte, hogy Race gyakran részesíti majd ebben az élményben. Ó, igen... mesés volt érezni a száját. Figyelte Race ajkának mozgását, minden egyes rezdülését, valahányszor megszólalt. Selymes volt és forró - pontosan olyan, mint amilyennek látszott: csodálatos volt érezni határozottságát, mégis lágyságát. Rebecca azt szerette volna, ha soha többé nem válnak el egymástól ajkaik.

Race óvatosan a fogai közé vette a lány alsó ajkát, puha belső oldalát előbb szívni kezdte, majd kényeztette. Ó, igen... Rebecca kifejezetten élvezte a csókját.

A férfi széles mellkasa előre-hátra mozgott közben, épphogy csak súrolva a lány keblét, amely egyre duzzadtabbnak tűnt. Bizsergett a mellbimbója a vértolulástól, és szívének minden újabb dobbanásával egyre keményebb és keményebb lett. A gerince ívbe hajolva megemelkedett, körmeit a férfi vállába mélyesztette, miközben sürgető vágy munkált benne, bár nem tudta, pontosan mire is volna szüksége. Még magasabbra emelte a mellkasát, hogy egyre forróbb bimbói minél közelebb kerüljenek Race-hez.

A férfi kihúzta egyik kezét a hajsátorból. Eddig Rebecca arcát csókolgatta, most úgy folytatta bőrének kényeztetését, hogy belebizsergett: előbb a halántékát, majd a szemhéját, azután - Ó, egek! - a fülét. A lélegzetvétele suttogásként hatott rá, és mintha ugyanazt ismételte volna, miközben gyöngéden harapdálta a fülcimpáját, majd nyelvét finoman végighúzta alatta, az érzékeny mélyedésben. Azután végighaladt oldalt a nyakán, borzongásra késztetve Rebeccát, akinek elakadt a lélegzete.

Ó, igen... igen. Rebecca imádott csókolózni Race-szel. A férfi mozdulatai elárulták jártasságát: gyakorlottan cirógatta a szájával, mintha mosdatná, amitől feszesebb lett a lány bőre és még jobban felkorbácsolódott benne a vágy. Mintha csupa forró izomból állt volna a teste, az ereje falként vette körül Rebeccát, miközben ágyéka az övéhez simult és a takaróhoz préselte, lassú, hullámzó mozdulatokkal fokozva benne azt a különös, már-már fájó érzést.

Rebecca csak homályosan érzékelte, hogy a férfi kissé remegő kézzel kezdte kigombolni rajta a hálóinget, amelyet aztán óvatosan széthúzott rajta. Hűs levegő csapta meg a mellét, és bár beleborzongott, furcsa, mégis jóleső érzéssel töltötte el. Hullámzott benne a feszültség, amely lüktető melegséggel árasztotta el minden porcikáját.

-
Jóságos ég, alig kapok levegőt, annyira kívánlak, édesem.

Race a kulcscsontja vonalait kezdte feltérképezni, a V alakú mélyedést csókolgatva. Mintha valahol a tudata távoli szegletében riadalom támadt volna Rebeccában, de képtelen volt odafigyelni rá. Az érzései elragadták... Olyan sokféle érzéki benyomás érte egyidejűleg... fent és lent, és a kettő között is. Hol az egyik, hol a másik mámorító érzés kötötte le a gondolatait.

És ekkor a férfi forró nyelve bebarangolta Rebecca fájdalmasan feszítő mellbimbóját. Megfeszült a gerince, az egész teste, elakadt a lélegzete, a szíve kihagyott egy ritmust, mintha tétovázna. A férfi szája az övére tapadt, és mohón szívni kezdte. Rebecca a lábujjaiban is érezte, olyan erővel. Kinyitotta a szemét, hogy lássa. És megpillantotta a férfi sötét üstökét, miközben hozzádörgölőzött az ő fehér kebléhez. Race ekkor kissé hátraemelte a fejét, fogai között tartva a pulzáló mellbimbót - húzta, ameddig csak lehetett, majd elengedte.

Rebecca a döbbenettől lélegzet-visszafojtva figyelte, hogy a férfi ismét a szájába vette a keblét. És ettől egyszerre feleszmélt.

És felsikoltott. Hadonászni kezdett, majd újabb sikoltást hallatott. Mit művel vele ez a férfi? Jóságos ég! Ó, kegyelmes isten... Race hazudott neki. Hazudott! Arcpirító hazugság minden szava!

Ebben a férfiban igenis istentelen, bűnös vágyak munkálnak.

Rebecca első sikoltása úgy érte Race-t, mintha karmok kapaszkodtak volna a fejébe. A második sikoly hallatán feltérdelt.

-
Mi az? - kiáltotta rémülten, megragadva a lány vállát. - Édesem, mi a baj? Talán fájdalmat okoztam neked?

Rebecca válasz helyett újra sikoltott, és eltolva magától a férfit, kétségbeesetten próbálta összehúzni magán elöl a hálóinget.

· Hagyj békén. Ne nyúlj hozzám! Hazudtál, igen, hazudtál nekem! 

Blue feltápászkodott és előbb ugatni, majd csaholni kezdett.

Race a következő pillanatban már futó léptek zaját és kiáltásokat hallott. Valamennyi embere rohant a házhoz, ahogy a hangyák szoktak a morzsára gyűlni. Olyan erővel kezdtek dörömbölni a vastag bejárati ajtón, hogy annak még a kerete is beleremegett.

-
Gazda! - hallotta Pete kiáltását. - Hé, gazda! - Izgatott kiáltások következtek. - Hátra! - üvöltött Pete a többiekre. - Majd én elintézem a gazembert!

-
Neee! - kiáltotta Race. - Minden rendben van, Pete! Nehogy betörjétek nekem az ajtót!

-
Gyere ki, a pokolba is! Honnan tudhatnánk, hogy nem szegez fegyvert valaki a halántékodhoz?

-
Mindjárt megyek! - Race aggódva nézett a feleségére, aki az ágy fejtámlája és a fal közötti sarokba húzódott. - Édesem, sajnálom... mindjárt jövök, rendben?

Úgy tűnt, Rebecca épp annyira lelkesedik ezért az ötletéért, mintha a fogát húznák. Race bosszúsan káromkodott magában, miközben az ajtóhoz sietett, hogy felemelje a reteszt, majd résnyire nyissa, hogy Pete benézhessen.

-
Minden rendben van. Csak egy kis félreértés támadt közöttünk

-
Félreértés? - Pete kész lett volna akár élve megnyúzni a gazembert. - Halálra rémisztett a sikoltozásával.

-
Sajnálom... az én hibám. Ő nem tehet róla. - Race máris be akarta csukni az ajtót. - Köszönöm, hogy ilyen gyorsan idesiettetek. Igazán hálás vagyok érte.

Becsukta és elreteszelte az ajtót, és miközben elindult vissza az ágy felé, Rebeccát figyelte, aki összehúzta magán a hálóinget. Tágra meredt szeme hatalmasnak tűnt falfehér arcához képest, de nem félt annyira, mint amekkora patáliát csapott az imént.

-
Hazudtál! - kiáltotta.

Race-nek fogalma sem volt róla, mire érti ezt.

-
Édesem, nem hazudtam neked. Elárulnád, miért gondolod, hogy hazudtam?

Ettől mintha még jobban megrémült volna.

-
Nem! Nem akarok beszélni róla! - Fejét felhúzott térdei közé rejtve eltakarta Race elől az arcát. - Hogy tehetted?! Hogy tehette ezt velem? Hazudtál nekem, és kelepcébe csaltál! És én megbízta benned!

Race odatérdelt elé az ágy mellé, kezét a combjára téve. Ha az élete múlik rajta, akkor sem fog rájönni, mit véthetett Rebecca ellen A lány az egyik pillanatban még tüzes volt, aztán egyszerre csak sikoltozni kezdett és menekült tőle.

-
Drágám, kérlek szépen... muszáj beszélnünk róla. Különben sohasem fogom megtudni, mit vétettem ellened.

A lány keresztbe fonta karját a mellén, madárcsontú ujjaival vállát markolta.

-
Hazudtál nekem! Pedig a szavadat adtad!

Race törökülésbe helyezkedett előtte, majd térdére könyökölve előrehajolt, úgy fürkészte a lány arcvonásait a félhomályban. Látta mennyire zaklatott, és azt is, hogy szent meggyőződése: valóban hazudott neki valamivel kapcsolatban.

Rebecca felszegte kis állát, úgy nézett le rá.

-
Miért titkoltad el előlem az igazságot?

-
Miféle igazságot? - kérdezte Race, próbálva megőrizni a nyugalmát. Mert egyiküknek legalább nyugodtnak kellett maradnia. Édesem, mire gondolsz, amikor azt állítod, hazudtam neked?

-
Mintha nem tudnád! Azt ígérted, mindent úgy csinálsz, majd ahogyan a hittestvérek szokták. Márpedig közülük senki sem vetemedne ilyesmire. Hazudtál, igenis hazudtál! És én ostoba, hitte neked!

-
Nem hazudtam neked - vágta rá Race.

-
Dehogynem! Azt állítottad, benned nem munkálnak bűnös vágyak! - az utolsó szónál magasra szökött Rebecca hangja.

Race végiggondolta, mit is tett ez idáig. Az egyetlen lehetséges magyarázatnak az tűnt, hogy fájdalmat okozott közben Rebeccának jóllehet fogalma sem volt róla, mivel.

-
Édesem, nem arról van szó, hogy érzékeny a mellbimbód? Az ég szerelmére, nem akartam fájdalmat okozni neked. Talán durva bántam veled?

A lány ismét felsikoltott, és eltakarta az arcát.

-
Ne beszélj velem így! Közönséges és durva férfi vagy, és én nem vagyok a feleséged. Hallod? Nem vagyok az!

-
Rebecca, nem látom értelmét annak, amit mondasz. Ne múlhat egy apró félreértésen az, hogy két ember összeházasodik-e vagy sem. Ezt a kérdést tisztáznunk kell.

-
Én nem mentem feleségül hozzád. Csak úgy elvettél! 

Race sóhajtott és a hajába túrt.

-
Elvettelek, összeházasodtunk. Ezt majd megbeszéljük máskor, de most áruld el nekem, mit követtem el, amivel ennyire felzaklattalak?

Rebecca továbbra sem vette el a kezét az arca elől. Közben szétnyílt a mellén a begombolatlan hálóing, térde fölött kikandikált jobb mellének bimbója - az, amelyet Race az imént csókolgatott. Még mindig duzzadt volt, a tűz fényétől rózsás színű, és ezt látva a férfi arra következtetett, valóban túl érzékeny lehet. Vannak olyan időszakok - vagy talán kedélyállapotok -, amikor a nők és a mellük is kényesebb a szokásosnál.

Csakhogy egy férfi ezt nem képes megállapítani róluk csak úgy ránézésre. Rebecca mellbimbója például úgy ágaskodott, mintha még több törődést várna tőle, és Race örömmel tett volna eleget ennek a kérésnek, ha a kebel tulajdonosa valamivel több hajlandóságot mutatott volna.

-
Pontosan tudod, miért keltem ki magamból - vádaskodott Rebecca visszafojtott hangon.

-
Nem, nem tudom. - Race négykézlábra emelkedett Rebecca előtt, és miközben egészen közelről is megszemlélhette a mellbimbót, arra a következtetésre jutott: jól látta az imént. Olyan a színe, mint egy rózsabimbóé, és pulzál, valahányszor dobban egyet a lány szíve. Érzékeny, állapította meg magában. Nyilvánvaló, hogy túlságosan durván bánt vele. Azok a gazemberek ott a folyóvölgyben élvezték, hogy fájdalmat okozhatnak a nőknek, ő pedig a szavát adta Rebeccának, hogy nem fog fájni neki... És most a lány, tapasztalatlan lévén, azt hiszi, hazudott neki, mert mégis fájdalmat érzett közben.

Megfogta Rebecca térdét, és lenyomta, hogy kinyújtsa a lábát, majd széttárta, és letámaszkodott a combja mellett, úgy szegezte tekintetét a lány kézfejére.

-
Rebecca, kedves, vedd el a kezed végre, és nézz rám!

-
Nem!

-
Édesem, soha többé nem fordul elő. Rendben van? Nagyon sajnálom. Mostantól fogva a te kezedben lesz a gyeplő. Mit szólsz hozzá? Minden pontosan úgy történik, majd, ahogyan szeretnéd. Megígérem. Elég, ha megmondod, mi jó neked, és mi nem.

-
Nos, ez nem volt jó! Borzalmas volt!

-
Soha többé nem lesz ilyen. Mondd meg, hogyan csináljam, és úgy teszek.

A lány meg-megvonaglott és zokogni kezdett.

-
Honnan tudhatnám, hogy most igazat mondasz?

-
Sohasem hazudtam még neked. Ugye, így van?

-
Igen.

Race sóhajtott.

-
Édesem, hadd mutassam meg neked!

Eszébe jutott, hogyan cibálta az imént a lány keblét a fogával. Rebecca egészen addig a pillanatig szinte elolvadt a karjában, mint a méz a forró süteményen.

-
Eleinte jó volt, ugye?

-
Igen.

-
Nos, akkor... Csak azt csináljuk, ami jólesik neked. És semmi olyasmit, ami nem. Megígérem.

Rebecca szétnyitotta egyik kezének ujjait, úgy nézett rá a rések között.

-
Becsületszavadat adod rá?

-
Mi az, hogy? Majd meglátod...

-
Hát...

Race úgy találta, a tettek meggyőzőbbek lehetnek ebben a helyzetben Rebecca számára, mint a szavak. Lehajtotta a fejét, és óvatosan a szájába vette a mellbimbóját. A lány felsikoltott, megvonaglott és a könyökével fültövön vágta a férfit. Race hátraugrott, a füléhez kapva.

-
Ez fájt! - kiáltott fel. - A fenébe is, Rebecca Ann! Jól tudom, hogy most nem okoztam fájdalmat neked!

Rebecca ismét azzal foglalatoskodott, hogy összehúzza magán a hálóingét.

-
Te!

Szemlátomást magánkívül volt. Elfordult Race-től, és kúszva-mászva igyekezett menekülni előle, de Race a hálóinge alján térdelt. A férfi megfogta a karját, és maga felé fordította.

-
Mi ütött beléd? - kiáltott a lányra, fájó fültövét fogva. 

Rebecca keze ökölbe szorult.

-
Ne érj hozzám! Nem állok jót magamért, ha mégis megteszed! Küzdeni fogok, úgy, ahogyan te tanítottál rá, és megint betöröm az orrodat, csak most már szántszándékkal!

Race hátrálni kezdett, hogy ne érhesse el a karjával.

-
Miért? - kérdezte.

-
Hogyhogy miért? - értetlenkedett Rebecca. - Ilyen ocsmányságokat művelsz velem, és még azt kérded, miért?

-
Miféle ocsmányságokat? - Race már kezdte kapiskálni, de nem akarta elhinni, hogy valóban erről van szó. - Arra gondolsz, hogy megcsókoltam a melledet?

Rebecca az arca elé kapta a kezét, és megremegett.

-
Ne használj ilyen szavakat!

-
Milyeneket? Mint azt, hogy mell?

Rebecca nyüszítő hangot hallatott, mire Blue hátravetette a fejét, körözött vele és vonyítani kezdett.

-
Csönd legyen! - rivallt rá Race, Blue azonban folytatta a vonyítást. Rebecca rémülten rezzent össze és levegő után kezdett kapkodni.

-
Nem neked mondtam, édesem. - Race metszően éles pillantást vetett a vonyító kutyára. - Blue! Te csak ne üsd bele az orrodat! Csönd legyen már!

A kutya abbahagyta a vonyítást, és nyüszíteni kezdett. Race úgy érezte, sikerült rátapintania a lényegre a kebel kérdésében. Megdörzsölte az arcát, és lehunyta a szemét.

-
Rebecca, a fejedbe vetted, hogy istentelen dolog, ha megcsókollak ott?

A lány elvette a kezét az arca elől és meglepetten nézett rá.

-
Hát persze hogy az! Megígérted, hogy illendő módon csinálod, de hazudtál nekem!

-
Mit értesz azon, hogy illendő módon, Rebecca Ann? Lehet, hogy valamit nem jól értettem.

-
Neked csak a dolgodat kellene tenned! A dolgát?

-
Pontosan mit értesz ezen?

-
Csak csináld azt, amit kell, de semmi egyebet!

Race a sarkára helyezte a testsúlyát. Nem akart hinni a fülének.

-
Ezt mondta a mamád, ugye? Édesem, szerintem te félreértettél valamit.

-
Nem értettem félre! Nagyon is részletesen és pontosan elmagyarázta.

Race-nek eszébe jutottak a történetek, amelyeket a szigorú erkölcsű keresztény közösségekről hallott - a lesütött szemű nőkről, a nyári kesztyűviseletről. Tekintete a lány fekete ruháinak és szürke alsóneműinek kupacára tévedt - mintha sötét kísértet bújt volna meg ott a sarokban, ahová Rebecca tette a holmiját. Race ekkor megdöbbentő felismerésre jutott.

-
Rebecca Ann, azt akarod mondani, hogy a hittestvéreid hozzá sem szoktak érni az asszonyuk testéhez közben? Hogy egyszerűen csak... - legyintett. - Egyszerűen csak teszik a dolgukat, és kész?

A lány elfordította a fejét, az álla meg-megremegett.

-
Egyetlen sort sem sikerült végigmondanom magamban Keatstől...

-
Miféle sorról beszélsz?

-
A mamám azt mondta, imádkozhatom vagy elmélkedhetem közben, és ne is törődjek azzal, hogy mi történik. És én... a kedvenc költeményemet akartam elmondani közben magamban. - Megremegett. - Keats írta...

Race-ből kirobbant a nevetés. A lány vádló tekintettel szegezte rá kék szemét, mire ő mindkét kezét feltartotta.

-
Édesem, ne haragudj... tulajdonképpen nem is nevetek... Őszintén mondom.

Próbált komolyságot erőltetni magára, és úgy ült, hogy hátat fordítson az ágy lábrészének. Elmélkedni, és mit sem törődni azzal, hogy mi történik vele közben? Nem, Race ezt képtelen volt megállni nevetés nélkül: ismét kirobbant belőle, olyan erővel, hogy az oldalát kellett fognia közben, és végül a könnye is kicsordult.

-
Nem rajtad nevetek - nyögte ki nagy nehezen. - Hidd el, hogy nem, édes. - Megtörölte a szemét, és már-már sikerült komolyságot erőltetnie magára, de közben elképzelte Henryt, amint szarukeretes szemüvegben, háromrészes öltönyben és kalapban szeretkezik. Ettől aztán ismét nevethetnékje támadt, mégpedig elemi erejű: hétrét görnyedt tőle, lecsúszott az ágy lábtámlája mellett és az oldalára fordult. Amikor végre alábbhagyott a jókedve, sóhajtott és azt mondta:

-
A fenébe is! - Azon tűnődött, tulajdonképpen mi is késztette nevetésre. Végső soron nem is olyan mulatságos dolog, hogy a lány, akit szeret, szavalni akar szeretkezés közben, és jaj neki, ha megzavarja őt ebben az áhítatban. - A pokolba...

-
Befejezted? - kérdezte a lány kimérten.

Race felnézett Rebeccára, aki ismét állig begombolkozott közben.

-
Azt hiszem.

-
Nos, akkor megragadnám ezt az alkalmat arra, hogy közöljem veled, szerintem nem illünk egymáshoz. Kész katasztrófa lenne a házasságunk, ha képtelen vagy megszabadulni ezektől az istentelen hajlamaidtól.

Race felült, megtörölte a szemét, és Rebecca szemébe nézett.

-
Márpedig nem fogok, kedvesem. Mert amit te Isten ellen való bűnnek tartasz, az szerintem csodálatos dolog.

Rebecca átfogta a saját derekát, és lehajtotta a fejét. Race a testtartása láttán arra következtetett, ha ultimátumot adna neki, biztosan térdre kényszerítené. Fájdalom hasított a mellkasába, mert őszintén szerette a lányt - csak éppen nem eléggé ahhoz, hogy hajlandó legyen alávetni magát olyan, a házaséletet meghatározó szabályoknak, amelyeket szerinte beteges gondolkodású emberek fundáltak ki. Rebecca makulátlan teremtés, a bűnnek még árnyéka sem vetül rá, így hát az sem lehet istentelen, ha ő minden porcikáját szeretné szeretni. Ha a lány ebben a meggyőződésben él, és ugyanolyan zavaros nézeteket vall, mint a hittestvérei, akkor sokkal boldogabb lehetne, ha sikerülnie tisztáznia ezt vele. Arról már nem is beszélve, hogy mennyivel elégedettebb.

-
Emlékszel még arra, hogy azt mondtam neked, aggódom, mert két különböző szemszögből látjuk ugyanazt a dolgot, és sok időbe telhet, mire rájövünk, hol találkozhatunk?

-
Igen.

-
Nos, úgy tűnik, igazam volt. Akkor nem is gondoltuk volna, mennyire igazam van. Ez azonban nem jelenti azt, hogy ne illenénk össze, kedvesem. Te is engedsz egy kicsit, meg én is. Majd kitaláljuk közösen, hogyan legyen.

-
Én jottányit sem engedek az elveimből.

-
Édesem, eszem ágában sincs vitatni az elveidet. Engem kizárólag a tested érdekel.

Rebecca elszörnyedve pillantott rá.

Race mindkét kezét feltartva próbált ártatlannak mutatkozni, de nem tartozott az erősségei közé a színészkedés.

-
Majd együtt kitaláljuk, hogy s mint legyen. Bízzál bennem!

-
Hogyan találhatnánk ki? Olyan hajlamaid vannak, amely utálatosak az én szememben!

-
Nos, akkor áruld el nekem, miféle elvárásaid vannak, és mostantól fogva így próbálkozunk. - Race felhúzott térdén nyugtatta a karját, és igyekezett megfeledkezni a háromrészes öltönyt viselő Henryről. - Hogyan szokták csinálni a hittestvérek?

A lány felszegte kis állát, hogy tekintetét az orra hegye felé irányítva nézhessen le rá.

-
A mamám azt mondta, én csak feküdjek hanyatt, mozdulatlanul, és egy szóval se tiltakozzam. A férjem majd odajön hozzám a sötétben, bebújik mellém a takaró alá, feltűri a hálóingemet a csípőmig, és elvégzi a dolgát. Gyorsan, de gondosan ügyelve az érzékenységemre. És hogy nem is olyan nagy dolog ez az egész. - Nyelt egyet. - Nincs benne semmi különös. És ne is törődjek vele, mi történik, imádkozzam vagy elmélkedjem közben, míg a férjem bevégzi, amit kell.

Race most már nem nevetett. Tudta, ha megtenné, azt sohasem bocsátaná meg neki a lány. Megvakarta az állát, hogy eltakarja a mosolyát.

-
Na, látod? Félig-meddig már tisztáztuk is - felelte. - Most már legalább tudom, mit szabad és mit nem.

A lány kék szeme egészen sötét lett, és miközben a férfi tekintetét fürkészte, megbántottság tükröződött benne. Race-nek sikerült keresztülhúznia a számításait, és ez cseppet sem volt mulatságos.

-
Úgy érted, hajlandó lennél alkalmazkodni ehhez a gyakorlathoz?

-
Nos... - Race gyorsan felmérte a helyzetet. - Megengedett a csókolózás... úgy, ahogyan csináltuk, mielőtt elszabadult a pokol?

-
Igen.

Race tovább vakargatta az állát.

-
Nos, akkor jól értem vajon? Te a csípődtől a nyakadig begombolkozva maradsz... mert ami közötte van, az tiltott terület?

-
Pontosan.

-
De ami a csípődtől lefelé van, az szabad?

-
Igen.

-
És arra miféle szabályok vonatkoznak? 

Rebecca értetlenkedve nézte.

-
Szabályok?

-
Azt mondtad, az édesanyád mindent részletesen elmagyarázott. Akkor mit is művelnek pontosan a hittestvérek, amikor elvégzik a dolgukat? Áruld el nekem, hogy többé ne tegyek olyasmit, amit nem volna szabad.

Rebecca lehunyta a szemét és megrázta a fejét.

-
Ezt nem részletezte. - Legyintett. - A férfiak csak teszik a dolgukat... úgy, ahogyan akarják.

Hála istennek!

-
Vagyis nincsenek előírások arra vonatkozóan, hogy hogyan teszek eleget férji kötelezettségemnek?

-
Tudomásom szerint nincsenek - felelte Rebecca. - Az a férfira tartozik. A feleség nem ártja magát a férje dolgába.

Nocsak, micsoda meglepetés! 

Race felvonta a szemöldökét.

-
Szóval csak tegyem a dolgomat úgy, ahogyan szeretném? Rebecca nem válaszolt azonnal. Ha valamivel, hát azzal senki sem vádolhatta, hogy lassú volna a felfogása. Érezte, hogy itt valamiféle kelepce lehet, de ártatlan lévén nem tudott rájönni, mi az. Race-nek volt némi lelkiismeret-furdalása emiatt, de úgy tapasztalta, a férfiembernek olykor a bűntudat a legnagyobb ellensége, márpedig megeszi a kalapját, ha ez nem egy ilyen helyzet.

-
Igen, azt hiszem - felelte végül a lány. - Mint már mondtam, ez csakis rád tartozik.

-
De később nem fogsz kifogásokat emelni, ugye? És nem tiltakozol amiatt, hogy fájdalmat okozok? Mert azon leszek, hogy ne fájjon. Te közben csak a versekre gondolsz, és a többit rám bízod?

-
Igen, így szeretném. 

Race bólintott.

-
Szavadat adod? Rám bízod az egészet, te csak a versekkel foglalkozol közben, én pedig teszem a dolgomat, ahogy jónak látom?

-
Te is szavadat adod arra, hogy nem mégy feljebb a csípőmnél, és nem bánsz közönségesen velem?

-
Ha csak nem kifejezetten megkérsz erre, akkor megígérem, hogy nem teszem.

-
Hogyan juthat egyáltalán eszedbe, hogy ilyesmire kérhetnélek?

-
Azért számoljunk csak ezzel a lehetőséggel is. Szóval egyébként szavadat adod rá?

-
Igen.

Race megállta mosoly nélkül.

-
Van még valami - folytatta, feltartva a mutatóujját. - Mennyi időt kapok rá?

A lány elkerekedett szemmel, meghökkenve nézett rá.

-
Hát nem is tudom. Mennyi ideig szokott tartani?

-
Éppen ez az. Van, hogy hosszabb, de van, hogy rövidebb ideig. Megállapodhatunk abban, hogy annyi időt kapok, amennyire szükségem van?

-
I-igen. Azt hiszem. 

Race feltartotta a kezét.

-
Na látod! Máris találkoztak az elképzeléseink.

Rebecca az ágyra pillantott, ahol az imént feküdt, és úgy tűnt, nem lelkesedik azért, hogy visszafeküdjön ugyanoda.

-
És megígéred, hogy tartod magad a szabályokhoz?

-
Megígérem. Na és te?

-
Én is. - Rebeccán látszott, hogy kételkedik benne. - Ha megígéred, hogy mindig beéred azzal, ahogyan a hittestvérek szokták.

-
Hacsak nem kéred, hogy másként legyen, úgy lesz. Nekem ez tökéletesen megfelel.

-
Esküdj! Add becsületszavadat rá! 

Race feltartotta a jobbját.

-
Becsületszavamra esküszöm, soha nem érintelek egyetlen ujjal, de a számmal sem a csípőd és a kulcscsontod között. Kivéve azt az esetet, ha ezt kéred tőlem.

-
Akkor... visszafeküdjek?

-
Légy szíves.

Rebecca visszaiszkolt a helyére, és lefeküdt - megint csak úgy, mint akit felravataloztak. Szemhéját szorosan összezárta.

-
Race!

A férfi halványan elmosolyodott.

-
Mi az, édesem?

-
Ne feledkezz meg a takaróról!

Race hátranyúlt, megfogta a takarót, majd feltérdelt, hogy betakarja vele.

-
Egészen az álladig? - kérdezte.

Rebecca az ágyhoz lapult, a szemét csukva tartva, mintha az élete múlna ezen.

-
Kérlek szépen.

Race betakarta egészen az álláig, majd bebújt mellé a takaró alá.

-
Ugye, azért magamhoz ölelhetlek közben? Ezt már többször is megtettem idáig.

-
Igen, azzal nincs semmi gond.

Race egyik karjával átölelte a lány derekát, és közelebb húzta magához.

-
Gyere, édesem... Még mindig nem nyugodtál meg. - Egyik könyökére támaszkodott, hogy megcsókolja a lány szorosan összezárt szemhéját. - Sajnálom, hogy így lerohantalak, és megijesztettelek. Tudnod kell, hogy nem szándékosan tettem.

A lány a férfi szája felé fordította az arcát.

-
Sajnálom, hogy fültövön vágtalak. Most már nem fáj?

-
Nem. - Race elengedte a lány derekát, hogy hátrasimítsa a haját az arcából. - Gyönyörű vagy, kedvesem. A szépséged láttán darabokra törik a szívem. Mondtam már ezt valaha is?

A lány szempillái megrebbentek, aztán elmosolyodott.

-
Ó, Race... - átölelte a férfi nyakát. - Sajnálom, hogy olyan sok bántót mondtam neked.

A férfi közelebb húzta magához, arcát a hajzuhatagba temette, és úgy érezte, mintha a világ minden kincsét a kezében tartaná.

-
Ne is gondolj erre! Tudtam, hogy magadon kívül voltál akkor. 

Rebecca még jobban odasimult a férfihoz, befészkelve magát.

Race mosolygott magában, arra gondolva, amikor Rebecca azt állította magáról: kiesett Isten kegyéből. Mert most áll csak igazán nagy repülés előtt ez a kis angyal.

Tizenkilencedik fejezet

Csókok Race csókjának hatására Rebecca úgy érezte, mintha már meghalt volna, és most a mennyországban járna. Lebegett. Forróság járta át. Mohón vágyott arra, hogy ismét érezhesse ezt a mennyei boldogságot, és odaadóan kínálta a száját Race-nek. És a férfi nem okozott csalódást: ráérősen és módszeresen kényeztette testének valamennyi érzékeny pontját, egészen addig, hogy Rebeccának elakadt a lélegzete. A mellkasa ismét az övéhez simult, ahogy mozgott, néha fájdalmasan súrolta a lány domborulatait. De még ez is rendjén van, állapította meg magában Rebecca, biztos lévén abba hogy a férfi szándékosan nem okozna neki fájdalmat.

Race minden egyes csókja és érintése után egyre jobban összekuszálódtak a gondolatai. Önkéntelenül a férfi vállába mélyesztette körmeit, annyira vágyott arra, hogy belekapaszkodva még közelebb kerülhessen ahhoz, ami elemi erejű és szenvedélyes volt. Race látszólag ellenállva buja vérének araszolt egyre lejjebb a lány nyaka felforrósítva a bőrét.

-
Ó, Race... Race...

-
Mi az, szívem? Túl közel járok már a határhoz?

A kérdését hallva forró könnyek tolultak Rebecca szemébe. Race megállna - bármikor abbahagyná, csak kérnie kellene rá. Ezt bizonyította, hogy egész teste megdermedt egy pillanatra. Rebecca nem értette, miért készteti sírásra ezzel, mégis így történt.

Gyöngéden cirógatni kezdte a férfi erőtől duzzadó vállát, és a lelke mélyén, ahol nincs hatalma a józan észnek, tudta, hogy Race minden csepp erejével ő rendelkezhet, és hogy egyetlen halk kéréssel megállíthatja... vagy folytatásra bírhatja. Eszébe jutott az előző éjszaka - az, hogy milyen váratlanul kerekedett fölébe a férfi. Szorítása könyörtelen volt, akár a satué, miközben izmos teste ránehezedett. Race bármit megtehetne vele, amit csak akar. Bármit. Képtelen lenne megfékezni. Lám, a férfi mégis olyan gyöngéden érintette meg, mintha törékeny üvegből volna.

Miután Rebecca fültövön vágta a könyökével, a férfi fölemelkedett róla és hátrahajolt, távolságot teremtve közöttük, mintha fenyegető veszélyt látna benne. És ebben az volt a legszebb, ami miatt Rebeccának sírhatnékja támadt: hogy ő, a nő tűnt veszélyesnek. Ez galamblelkű férfi inkább hagyta volna, hogy beverje az orrát, min sem hogy pofon vágja őt, amit minden bizonnyal megérdemelt volna. Csak nem sikerült véletlenül rátapintania a lényegre? Ó, istenem. Annyira szerette Race-t, olyan nagyon, de nagyon... A hangja úgy hatott rá, mint egy lenyűgözően szép napfelkelte - de nem odaki hanem a bensejében.

Érezte, hogy Race erősebben szorítja a derekát, miközben ajka az arcán barangolva rátalált a könnyektől nedves foltra.

-
Édesem, te sírsz? Mit követtem el? 

Rebecca képtelen volt felelni neki.

-
Hagyjam abba? - kérdezte Race.

-
Ó, Race!

A férfi elvette a kezét a derekáról, majd becsúsztatta Rebecca és a szalmazsák közé, hogy magához ölelje.

-
Mi az, drágám? Ne félj! Ugye, ez a baj? Esküszöm az égre, hogy vigyázok rád. Ne félj, kérlek...

-
Szeretlek! - Rebecca a nyakába kapaszkodott, hogy hozzásimuljon, amennyire csak lehet. - Nem félek... csak... ó, Race! Annyira szeretlek, hogy már fáj!

Race mozdulatlanná merevedett. Mintha hallotta volna, amit mondott, csak éppen nem merné elhinni.

-
Szeretlek - ismételte el Rebecca. - Nagyon szeretlek.

Mintha remegés futott volna végig a testén. Ujjai legyezőként terültek szét a hátán - tenyere széles és olyan erős volt, hogy Rebecca biztos volt benne, fát is tudna aprítani puszta ököllel. Mégis, amikor megérintette, olyan gyöngéden bánt vele, hogy a lány egy felbecsülhetetlenül értékes kincsnek érezhette magát.

-
Ó, édesem - suttogta meg-megremegő hangon. - Én is szeretlek, tiszta szívemből és lelkemből. Mindenemmel szeretlek. De nem volna szabad, hogy ez elszomorítson.

-
Nem vagyok szomorú. Boldog vagyok!

A férfi csókokkal halmozta el a másik orcáját is, megízlelve a könnyeit.

-
Ó, a fenébe is...

Olyan mélységesen zavartnak és csalódottnak tűnt, hogy Rebecca elnevette magát.

-
Isten az égben... - A lány érezte, hogy miközben Race a fülét csókolgatja, szája jellegzetes, kaján mosolyra húzódik, amelyet annyira szeretett. - Vajon foglak-e valaha is érteni téged, Rebecca Ann? Pityeregsz, mert boldog vagy. Tudod, drágám, néha értetlenül állok az előtt, amit teszel.

A lány hátrahajtotta a fejét, hogy odakínálja magát a férfi szájának, annyira kívánta, hogy nyelve hegyével tovább kényeztesse érzékeny pontjait. Mintha megérezte volna, mire vágyik, Race nyomban teljesítette óhaját. Amikor rátalált egy különösen érzékeny helyre a füle alatt, Rebecca szaggatottan vette a levegőt, és úgy érezte, mintha testének valamennyi izma megolvadt volna.

-
Ó, igen... - suttogta fátyolos hangon. - Igen, ott... Úgy. Ó, igen... Érezte, hogy Race felhajtja a hálóingét, és egy pillanatra feltámadt benne a félelem. A férfi széles tenyere azonban gyöngéden cirógatta a combját, és ez mesésen finom érzés volt: puha, akár a lepkeszárnyak libbenése. Rebecca úgy érezte, mintha kifordulna magából, ha továbbra is mozdulatlan marad. A szíve egyre hevesebben kalapált a bordái között, lélegzete akadozott.

Race ujjai egy tollpihe könnyedségével találták meg az utat a combjai közé, bebújva a hajlatba, cirógatva az érzékeny bőrt, majd továbbhaladva a térde felé. Érintése nyomán Rebecca úgy érezte, mintha forró sziruppá olvadt volna minden porcikája. Eggyé akart válni a férfi ujjaival. Szeretett volna egyszerűen megnyílni az érintése előtt, és beléáramlani az ujjain keresztül.

Érezte, hogy megmozdul a takaró. A következő pillanatban pedig a combjára tapadt a férfi nedves, forró ajka. Rebecca hirtelen kinyitotta a szemét és megdermedt.

Alig jutott levegőhöz, hogy megszólaljon, de végül sikerült kinyögnie:

-
Race... m-mit csinálsz...? Ó...

A férfi fojtott hangon válaszolt a takaró alól:

-
Csak teszem a dolgomat, édesem. Minden rendben van. 

Rebecca összeszorította a térdét.

-
De biztos vagy benne, hogy... ó, istenem... mi...?

Race gyöngéden szétfeszítette a térdeit, széles vállával befurakodott a combjai közé. Rebecca a fejtámlába kapaszkodott, s olyannyira megdöbbentették a fejlemények, hogy egy ideig szóhoz sem jutott. Csak nem fog... de igen, Race azt művelte vele. Rebecca bizsergő bőre életre kelt a férfi érintése nyomán, és fel sem tudta fogni, mennyire alantas dolog az, hogy a lábát csókolgatja, így hát nem is tiltakozott ellene.

-
Szerintem ennek nem ez a módja... - suttogta, miközben a férfi nyelvének hegyével már a combja belső felén barangolt. Leírhatatlan érzés volt - még a csókolózásnál, sőt Rebecca kedvencénél, a csokoládénál is finomabb, pedig azt mindennél jobban szerette. - Race... biztos vagy benne, hogy ezt így kell?

-
Édesem, te csak Keatsre gondolj közben. Én teszem idelent a dolgomat, de ez nem tartozik rád. Rendben?

Rebecca behunyta a szemét.

-
Keatsre? - kérdezte elcsukló hangon.

Race egyre feljebb furakodott a vállával a combjai között.

-
Minden rendben van, drágám. Gondolj csak arra, amit az édesanyád tanácsolt. Te csak feküdj, meg se mozdulj, és ne is foglalkozz velem.

Folytatta Rebecca combjának kényeztetését. A lány meg-meg-vonaglott közben, és továbbra is a fejtámlába kapaszkodott, a mennyezetet bámulva.

-
Majd szólok, amikor készen vagyok, rendben?

Amikor készen lesz? Rebecca a színtiszta vágyat érezte munkálni az ölében. A tekintete... be kellene hunynia a szemét. Csakhogy... ó, egek... Keats?

-
És... mit gondolsz... sokáig tart?

-
Csak addig... - felelte Race, miközben Rebecca combját, az érzékeny bőrfelületet kényeztette a nyelvével most már lefelé, a matrac irányába haladva. A lány összerezzent minden egyes érintésére. - Csak addig tart, ameddig. Ó, édesem... olyan finom vagy. Imádom az ízedet. Olyan, mintha mézet nyalogatnék...

Érezte, hogy a hatalmas férfikéz megmarkolja a hátsóját, és ettől elkerekedett a szeme, ó, egek... Méz? Csak nem azt akarja mondani ezzel, hogy... ó, kegyelmes angyalok! Race megemelte a lány csípőjét, hogy birtokba vegye forró, nedves szájával. Rebeccának elakadt a lélegzete. Sípolt a tüdeje, miközben olyan erővel markolta már a fejtámlát, hogy kifehéredtek kézfején az ízületek. Nem, az nem lehet, hogy Race valóban ezt műveli vele.

Csak álmodik hát, persze. Az nem létezik, hogy valaki... Ó, istenem, Race mégiscsak ezt teszi vele.

Egy szívdobbanásnyi idő múlva a férfi nyelve már valahol máshol járt, amit valósággal körülölelt. Rebecca összerezzent, eszébe jutott testének az a parányi része, amely mindig is rendkívül érzékeny volt. Éppen ezért ő maga sem szokta megérinteni. Race-ben azonban nem munkált efféle bűntudat. Úgy fészkelte magát oda hozzá, mint egy méhecske furakodik a lonc virágához. Rebecca testén remegés futott végig.

-
R-race?

Amikor a férfi megszólalt, Rebecca úgy érezte, mintha hangjának rezgése egészen a mandulájáig hatolna.

-
Édesem, ami idelent történik, az nem tartozik rád. Neked az a dolgod, hogy mozdulatlanul feküdj, és hagyd, hogy én is tegyem az enyémet. Ugye, nem felejtetted el?

-
Képtelen vagyok rá.

Race nevetett, igazat adott Rebeccának. Mély hangjának rezgése végighullámzott a testén.

-
Ez a szabály.

Hangja hirtelen megváltozott - nem tűrt ellentmondást.

-
Idelent mindent úgy csinálhatok, ahogyan csak szeretném, ugye?

-
I-igen.

-
Hát akkor? Te feküdj csak nyugodtan, és egy pillanatig se aggódj.

Miután ezt tisztázták, Race ismét elfoglalta a helyét, és tovább kényeztette azt a bizonyos pontot. Rebecca háta ívbe hajlott. Képtelen volt uralkodni magán. Éles kis sípoló hangok szakadtak ki belőle, és úgy kapaszkodott a fejtámlába, mintha az élete múlna rajta. Egyre feljebb emelkedett, egyre csak feljebb.

-
Ó, egek... ó, istenem... kegyelem!

-
Légy jó kislány, és hagyd, hogy tegyem a dolgomat.

-
Igen, ó, igen.

Egyszer csak megmarkolta a férfi üstökét - hogy hogyan történt, azt ő maga sem értette.

-
Ó, istenem... magasságos mennyország. Sajnálom, de nem bírom ki...

Race ismét nevetett, majd olyasmit tett, amivel megsemmisítette Rebecca minden racionális gondolatát. Szívni kezdte az érzékeny szeméremajkakat, miközben a lány úgy érezte, mintha tűzforróság áramlana belé a szájából. Megvetette a sarkát a matracon, és feljebb tolta magát, teljesen átadva testének ezt a részét Race-nek, csípőjével követve a férfi szájának izgató, egyre gyorsuló mozgását. Race egyre mohóbban szívta őt magába. Rebecca testében ijesztően nőtt a feszültség, a furcsa fájdalom egyre élesebb lett. Majd épp abban a pillanatban, amikor úgy érezte, már nem bírja tovább, Race még nagyobb erővel kezdte szívni, mígnem úgy érezte, mintha darabjaira hullana szét, akár egy tükör, a szilánkok pedig szivárványszínben pompáztak, mint megannyi prizma, miközben egymásra záporoztak a tudatában.

Rebecca ennivalóan édes teremtés volt. Race sokszor hallotta már a „dédelgetés” szót, de most először szeretett valakit annyira, hogy felfoghatta a jelentését is. Rebecca valóban az ő angyala volt - ez a lány csupa napfény és sejtelmes csipke, a szeme akár a nyári égbolt.

Csupa melegség és fény - a tavaszi virágok finomsága, egy csodálatos és tökéletes ajándék. És most, amikor a lány életében először tapasztalta meg a szenvedélyt, Race úgy érezte, mintha számára is ez volna az első ilyen alkalom. Bizonyos értelemben véve talán az is volt. Race Spencernek, a sokat próbált fickónak ugyanis soha senki sem érintette még meg a szívét.

Egészen mostanáig. Ez a lány azonban elnyerte a szívét. Ha Rebecca azt szerette volna, dalra fakad a boldogságtól. Vagy vérezni kezd a szíve bánatában. Vagy pedig nagyot dobban, amikor a lány gerince megvonaglik és megemelkedik keskeny csípője, miközben odaadja magát neki.

Race a rajongásig szerette Rebeccát.

Elérzékenyült a lány ártatlan unszolása láttán és megtapasztalva iránta mutatott feltétlen bizalmát. Nem fogta vissza magát, mégis a megtestesült ártatlanság és kiszolgáltatottság volt. És aztán érezte, hogy Rebecca megrázkódik, egész teste vonaglani kezd, miközben minden tekintetben rábízta magát. Amikor a kéj tetőpontjára érkezett és beleremegett, pulzáló lényében ott érezte szívének minden egyes dobbanását.

Race finoman cirógatva, gyöngéden csókolgatva próbálta megnyugtatni őt, lecsillapítani elgyötört érzékeit s a fájdalmat. Amikor Rebecca ismét egyenletesen vette a levegőt, Race fölébe emelkedett. A lány sűrű szempillái közül nézett fel rá, szája körül ábrándos mosoly bujkált.

-
Készen vagy? - kérdezte. 

Race lehajolt, hogy megcsókolja.

-
Nem, édesem, még nem. Csak gondoltam, adok neked egy perc pihenőt, mielőtt megismételném.

Elkerekedett a lány szeme.

-
Meg akarod ismételni?

Race mosolygott, és odafészkelte magát a lány mellé, egyik karjára támaszkodva, hogy láthassa közben az arcát. A másik keze elindult a lány combjai között, ujjhegye behatolt a forró, nedves résbe.

Rebeccának elakadt a lélegzete és megmarkolta a férfi vállát. Feje hátrahanyatlott, miközben a teste odasimult hozzá, melle mindössze néhány ujjnyira került a férfi szájától. A hálóing vékony anyaga inkább a férfit ingerelte, mintsem hogy takarta volna a testét. Már csak az a kérdés, melyiküknek okoz több gyötrelmet. Race a hálóing anyagán keresztül is látta a lány duzzadó mellbimbóit: lüktetve ágaskodtak, a figyelméért esedezve. A test áruló módjára az ő kis bibliaforgató kedvese ellen fordult.

Race-nek csak a keze mozgott. Szerette a lány beszédes arcának rezdüléseit. A meghökkenést, a csodálkozást. Az egyre fokozódó vágyat. Race hol visszakozott, hol pedig folytatta a lány izgalmának fokozását. Amikor Rebecca másodjára is megemelte a mellkasát, és Race lepillantott, látta, hogy a lány mellbimbójára feszül a hálóing anyaga, és megcirógatta az állával. Rebeccának elakadt a lélegzete, és megremegett.

-
Ó, igen - kiáltott fel.

Race megismételte az iménti műveletet. Az ígérete arra vonatkozott, hogy egyetlen ujjal sem nyúl hozzá itt, vagyis az állával megteheti.

Rebecca felkiáltott és még jobban odakínálta magát neki.

-
Ó, Race... kérlek... a domborulataimat!

A micsodáit? A lánynak mindenre akadt egy nyelvtörő szava. Szerencsére Race már kezdett hozzászokni ezekhez a választékos kifejezésekhez. Domborulatok. Remek. Ezek a gyönyörű formás kis idomok megérdemlik ezt a különleges nevet.

-
Édesem, azt szeretnéd, hogy kényeztessem őket?

-
Ó, igen... kérlek szépen...

Race lehajtotta a fejét, a fogai közé vette a hálóinget, és feljebb húzta a lány karcsú testén, hogy szabaddá tegye a keblét.

-
Tudod, mondanod kell. Mert egyébként megszegném az adott szót. Kérd hát, hogy csókoljam meg őket.

A hűvös levegő hatására még jobban megkeményedtek a duzzadt bimbók. Mintha apró szegfejek lettek volna. Race elmosolyodott, amikor Rebecca közelebb emelte hozzá a keblét.

-
Édesem, kérned kell.

A lány csalódott hangot hallatott, megragadta a férfi üstökét, és magához húzta.

-
Csak csináld már!

Race úgy találta, ez bőven megteszi a „kérlek” helyett. És úgy vélte, joga van könyörtelenül izgatni a lányt, mielőtt teljesítené a kérését. Köröket írt le a nyelvével a keblén, egészen közel merészkedve, így érezte a lüktető forróságot. Lassította a tempót és megállt. Majd újabb köröket tett. Amikor már annyira kívánta a lányt, hogy szinte fájt, harapdálni és szívni kezdte. Meglepetten tapasztalta, hogy Rebecca teste meg-megvonaglik, és rájött, hogy a kis bestia elérkezett a gyönyörhöz. A kezén érezte, hogyan önti el a forróság. A fenébe is. Ez a lány ki van éhezve arra, hogy szeressék. Huszonegy éves, és még soha senki sem csókolta meg. Valósággal elolvad a karjaiban.

Race úgy vélte, joga van mindehhez annak, aki több mint húsz évet várt Még kétszer juttatta gyönyörhöz Rebeccát a szájával, élvezettel figyelve, amikor a vágytól remegve teljesen átadta magát neki.

És végül elérkezett a pillanat, amikor döntenie kellett. Vagy a magáévá teszi, vagy szétrobban a várakozás feszültségétől. Race a lány fölé emelkedett, megfogta a térdhajlatát, és férfiasságát nekifeszítette nedvességtől sikamlós szemérmének. Rebecca kissé kinyitotta ólomnehéz szemhéját, hogy felnézzen rá, de szemlátomást túlságosan elcsigázott volt ahhoz, hogy ráébredjen: Race most biztosan fájdalmat fog okozni neki. A férfi gyáva énje azt diktálta: tegye a magáévá mielőbb, de ő tiszta szívből szerette a lányt, és képtelen lett volna ily módon eljátszani a bizalmát.

-
Édesem - suttogta, hangjában sajnálkozás lüktetett -, most biztosan fájdalmat fogok okozni neked.

A lány hunyorított, majd Race szemébe nézett. Írisze csillogott a tűz fényében.

-
Tudom - felelte halkan. - Csak ölelj magadhoz közben, Race. Akkor nem fog annyira fájni, és félni sem fogok olyan nagyon.

Race szeme könnybe lábadt. Lehajolt a lányhoz, hogy egyik karjával magához ölelje. Rebecca a nyakába csimpaszkodott.

-
Most már nem félek - suttogta.

Race azonban tudta, amikor belehatolt, hogy a bátor kijelentés dacára igenis félt a törékeny kis testből feszültség áradt felé. Ebben a pillanatban a világ minden kincsét odaadta volna, hogy megkímélhesse őt a fájdalomtól. Tulajdonképpen fogalma sem volt róla, menynyire fájhat neki az, amikor átszakítja a szűzhártyáját. Nem elég, hogy még érintetlen, a tetejébe törékeny is, miközben Race szálfatermetű férfi volt.

Amikor nekifeszült, a lány teste megdermedt. Uram, Jézus, hiszen jóformán még el sem kezdte, máris pokoli fájdalmat okoz neki. Hallotta, ahogy elakad a lélegzete, és tudatosan visszafojtja. Fejét a lány selymes hajkoronájába fúrva azon tűnődött, vajon miért döntött a jóisten úgy, hogy ennek így kell történnie: arra kényszeríti a férfit, hogy fájdalmat okozzon annak, akit a legjobban szeret a világon.

-
Csináld csak tovább! - biztatta a lány halkan, de határozottan. - Nem is olyan borzasztó. Tényleg nem.

Race beljebb hatolt. Érezte, hogy Rebecca hüvelyének fala összerándul. Nyilván megint hazugnak fogja titulálni... Az ettől való félelem megálljt parancsolt a férfinak.

-
Jézusom... édesem, képtelen vagyok rá. Tudom, hogy ez fáj neked.

Már épp visszakozni akart, mert soha egyetlen nő hüvelyét sem érezte még ennyire kicsinek és szűknek. Attól félt, ha tovább erőlteti, a végén még komolyabb baja esik.

-
Édesem, attól tartok, nem vagy elég tág.

Még mielőtt Race megérezhette volna, mire készül, Rebecca felemelte a csípőjét, és odafeszült hozzá. Race szíve először nagyot dobbant, majd úgy tűnt, mintha megszűnt volna dobogni. Olyan hirtelen nyílt meg előtte az út, hogy attól félt, Rebecca szétrepesztette magát. A lány belekapaszkodott közben, és minden ízében remegett.

-
Minden rendben van - zokogta. - Minden rendben.

Race csupa nedves forróságot érzett, kis híján elvétette, a következő pillanatban pedig már ugyanúgy remegett, mint a lány.

-
Ó, a fenébe is...

Rebecca halkan, bágyadtan nevetett. Valamelyest enyhült már benne a feszültség. Könnyes arcával a férfi nyakához simult.

-
Tényleg minden rendben - suttogta. - Nem is fáj olyan nagyon.

-
Igazán? Biztos vagy benne, édesem? - Rebecca bólintott, Race hátrébb húzódott, hogy aztán még beljebb hatoljon. - Most milyen?

-
Ó, istenem! - kiáltott fel a lány rémülten.

-
Mi az? Olyan rémes? 

Rebecca felsóhajtott.

-
Ó, Race, miért nem mondtad el nekem? - Lökött egyet a csípőjével, hogy odapréselődjön Race ágyékához, kissé odébb helyezkedve. - Ó, istenem... Hiszen ez... fantasztikus! Fenomenális vagy, ez csodálatos!

Fenomenális. Ez a szó elnyerte Race tetszését. Nyelvtörőnek sem volt rossz.

Óvatosan, lassú ritmust diktálva mozogni kezdett. Amikor a lány teste előre-hátra hullámozva követte, már tudta, hogy tényleg minden rendben van. Egyre több erőt vitt párzó mozdulataiba, ügyelve arra, hogy ura maradjon a helyzetnek. Rebeccára összpontosította a figyelmét, háttérbe szorítva saját vágyait. Ám amikor az orgazmus közeledtével a lány vonaglani kezdett, és hüvelyfalának izmai befelé szívták a hímvesszőjét, már nem volt képes uralkodni magán.

A saját orgazmusa olyan elemi erejű volt, hogy úgy érezte, mintha szétvetné a fejét. Menny - és pokol. Kígyózva örvénylett, egy fényes útvesztőben haladva. Teste mozdulatlanná dermedt, izmai megrándultak, miközben pulzálva lövellt ki belőle a magja, szívének minden egyes dobbanásával.

Miután az ágyra roskadt, megfordult Rebeccával a karjában, akit magára vont, hogy ne nehezedjen rá a súlyával. A lány úgy terült el rajta, mint egy selyemkárpit, amely kissé rövidnek bizonyult hozzá képest: lábujjai a férfi sípcsontjáig értek. Race szíve vadul kalapált a mellkasában, mint egy vonat mozdonya, felfelé erőlködve egy meredek lejtőn. Race lehunyt szemmel simogatta Rebecca gyönyörű haját, miközben úgy érezte, mintha egy felhőn lebegne vele együtt.

Mielőtt elnyomta az álom, az volt az utolsó gondolata, hogy ez a lány mégiscsak egy angyal lehet. Most már tudta, hogy az, mert neki köszönhetően az imént a saját szemével is láthatta a mennyország szépségeit.

Huszadik fejezet

Több mint egy óra telt el azóta, hogy megvirradt a völgyben. A birtok életre kelt. Race emberei már odakint tettek-vettek a földeken, végtelen hosszúra nyúló munkanapjaik szokásos feladatait végezve. Race sem volt kivétel. Miután egyeztette az aznapi teendőket Pete-tel, az istállóba ment, hogy nekilásson a saját munkájának.

Szája körül ábrándos mosoly bujkált, miközben szalmát hányt a vasvillával a bokszokba. A szalmaszálak úgy ragyogtak, mint Rebecca haja, valahányszor megcsillant rajta a napsugár. Tegnap éjjel... Nagyot dobbant a szíve. Végigpillantott a bokszok közötti folyosón az istálló nyitva hagyott ajtaja felé, amelyen át ráláthatott a házra.

Fél órával ezelőtt Rebecca összegömbölyödve aludt még, amikor Race kilopakodott a házból, hogy munkához lásson. Törékeny, aranyhajú angyalnak látta őt. A hálóinge felgyűrődött a takaró alól kikandikáló rózsaszín karja alá.

A fenébe! Az ágyéka máris kőkemény lett, a vasvilla kiesett a kezéből és a szalmára hullott. Rebeccának szüksége lesz legalább néhány napra, hogy magához térjen. Egy tisztességes férfi ebben a helyzetben békén hagyja az asszonyt, hadd aludjon. Ám Race most nem érezte kimondottan tisztességesnek magát.

Elindult a ház felé, és minden egyes lépéskor gazembernek nevezte magát. Igen ám, de... nem mintha muszáj lenne csinálnia valamit. Csak megcsókolja, hogy felébredjen, aztán gyönyörködik benne. Ez minden. Semmi több. Talán kinyitja a redőnyt az ágy végénél, hogy beáradjon hozzá a napfény a keleti égboltról.

Dobolva lüktetett a vér a fülében, ha a napfényben fürdő Rebeccára gondolt. A formás lábakra, amelyek egyedül neki nyíltak szét. A hálóinget épp a medencecsontjáig húzta fel és rendezte el magán, hogy kijelölje számára a határt. Igen... Mégis okos emberek voltak a hittestvérei, ha ilyen szabályokat alkottak maguk számára. Ne is törődj velem, kedves, nem számít. Te csak foglalkozz a versekkel, juhé!

Legközelebb, amikor a városban jár, vesz egy könyvet Rebeccának. Nem is egyet, hanem egy tucatot. Jó vastagokat. Télen, miután leesett a hó, reggelenként kávéval kelti majd Rebeccát, aztán hanyatt fekteti, kinyitja a könyvet, és a lapok közé dugja azt a fitos kis orrát. Hadd olvasgasson csak verseket, míg ő is elkezdi a napot.

Race óvatosan lépett a tornácra. Amikor benyitott a házba, megemelte a keresztvasat, nehogy megnyikorduljanak a zsanérok. Rebecca még aludt. Race nesztelenül lopakodott be, majd behúzta az ajtót maga után és visszaengedte a reteszt a mélyedésébe. Hátával a rönkfalnak támaszkodva felemelte az egyik lábát, hogy lehúzza a csizmáját, majd miután óvatosan a padlóra tette, a másikat is levette. Kioldotta a pisztolytáska szíjait, lecsatolta a pisztolyövét, és lábujjhegyen lépkedve magával vitte.

Rebecca gyönyörű volt, derékból kissé elfordult a törzse, a feje madárcsontú kezén pihent a párnán, a tenyerében, törékeny ujjait lazán behajlítva, haja legyezőként terült szét, szertehulló tincsei akár egy-egy aranyfonat. Rózsás mellbimbója kikandikált a csillogó hajtömegből, pontosan úgy, ahogy Race álmodozásai során látta. A férfi le nem vette róla a szemét, miközben lehajolt, hogy fegyvereit letegye a padlóra. Óvatosan és nesztelenül lépett az ablakhoz, majd felemelte a redőny reteszét, hogy szélesre tárja a táblákat. A lágy napfény beáradt, Rebecca mintha olvadt vajban fürdött volna.

Race visszament az ágyhoz, és fél térdre ereszkedett a lány mellett. Rebecca nyöszörgött, és nyújtózkodott, úgy hajolva a férfi felé, mint egy simogatásra váró cica. Race lehajtotta a fejét, és finoman a fogai közé vette az érzékeny rózsás bimbót, leheletfinoman kényeztetve a nyelvével. Közben a lány arcát figyelte, hogy lássa, milyen a fogadtatás. Világos szemöldöke összeszaladt, a bimbója azonban rögtön életre kelt, a lehető legkedvesebben kívánva jó reggelt neki, megduzzadva és megkeményedve.

Race gyöngéden kényeztette, megadva neki azt, amiért esedezett, jóllehet Rebecca meghökkenve ráncolta a homlokát álmában, miközben a férfi és a lány mellbimbója gyorsan barátságot kötött egymással. Neki szentelve a figyelmét, Race lassan lehúzta Rebec-cáról a takarót, majd óvatosan, nehogy felébressze, kezét a tompora alá csúsztatta, hogy megemelje a csípőjét. A lány ernyedten aludt, nem tanúsított ellenállást, amikor Race megigazította karcsú lábát.

Race elengedte Rebecca keblét, majd végighaladt a testén, és a göndör világos fanszőröket szétválasztva megkereste a rózsaszínű szeméremajkakat. Rebecca nyugtalankodva mozdította meg a lábát, nyöszörgött álmában. Bármelyik pillanatban felébredhet. Race nem bánta. Mire kinyitja a szemét, már félúton lesz a mennyország felé.

A következő három napon a birtokon megforduló férfiak, akik néhány lépésnyire megközelítették Rebeccát, pontosan tudhatták, mit művelt vele a férje az ágyban, jóllehet ő egy árva szót sem szólt róla. Ezzel az erővel azonban akár egy hatalmas, színes képen is közzétehette volna a történteket az istálló falán. Valahányszor Race ránézett, ő mélyen elpirult - függetlenül attól, hogy ki volt a közelében, és a beszélgetés komoly vagy lényegtelen dologról folyt-e. Elég volt, ha a férfi egyetlen pillantást vetett rá, ő máris lángra lobbant tőle, mint kanóc a gyufától.

Becsületükre legyen mondva, a pásztorok egytől egyig úriember módjára viselkedtek Rebecca jelenlétében, s egyikük sem adta értésére, hogy feltűnt nekik valami furcsaság. Nos... Pete félrenyelte a kávéját, amikor először látta, de Race nem neheztelt rá ezért. Nem tehet róla az ember, ha ivás közben éri a meglepetés, és a folyadék cigányútra megy. Rebecca jelenlétében egyetlen férfi sem adta jelét, hogy sejtik, mi történhetett az újdonsült házasok között - sem szóval, sem pillantással.

Sajnos ugyanez már nem mondható el azokról, akik nem tartoztak Rebecca ismerősei közé. Füttyentgetések, gúnyos nevetés, szalonképtelen kérdések arról, hogy s mint tetszik neki a házasélet Race-nek is kijutott az élcelődésből, amiben az volt a legrosszabb, hogy úgy adták elő, hogy igazából még csak nem is haragudhatok rájuk. Soha semmi sem hangzott el, ami tiszteletlenség lett volna Rebeccával szemben. Sőt, épp ellenkezőleg. Az emberei kivétel nélkül mindannyian nagy tisztelettel beszéltek „a kisasszonyká”-ról. Csak akkor hozták szóba a nevét, amikor azzal ugratták Race-t, hogy tud-e bánni vele, és ennek is az volt az üzenete, hogy Rebecca igazi, finom hölgy, és ha rájönnek, hogy nem ennek megfelelően kényezteti, akkor sorba állnak majd előtte, hogy fenéken billentsék.

Race remélte, hogy Rebecca egy idő múlva már nem lesz ennyire zavarban. Először is: az óta a reggel óta, amikor csókokkal ébresztette, nem tett egyebet esténként, mint kényeztette a testét, hogy kiheverje. Úgy érezte, három nap túlságosan hosszú idő ahhoz, hogy továbbra is ilyen nagy zavarban legyen. A pokolba is, ő úgy érezte, mintha már fél év telt volna el azóta, hogy megérinthette.

Rebecca másként volt ezzel. A harmadik este, amikor Race hazatért a munkából, és nem tett egyebet, mint egyetlen pillantást küldött felé, amikor felakasztotta a kalapját, a lány máris lángolt. A férfi azon tűnődött, talán beszélnie kellene vele erről. És mire megvacsorázott, már egészen biztos volt ebben.

Rebecca felséges vacsorával várta: sült csirkével, krumplipürével, pecsenyelével, friss kétszersülttel és zöldbabbal. Race két ember helyett is evett. Ha jól számolta, Rebecca összesen négy falatot vett magához. És mindegyiket vagy százszor megrágta, és tejjel öblítette le. Utazás közben egyre fogyott, és ha ez így megy tovább, akkor elemészti magát. Jó jel volt, hogy eltűntek a karikák a szeme alól azóta, hogy megérkeztek a birtokra. Azt nem tudta megmondani, hogy visszatért-e a szín az arcába, mert az utóbbi időben állandóan rákvörösnek látta, amikor csak rápillantott.

Miután segített Rebeccának rendet rakni a konyhasarokban, Race leengedte a redőnyöket, megrakta a tüzet, majd a hintaszékbe telepedett, hátrapillantgatva a feleségére, aki meglepően elfoglaltnak mutatkozott a konyhapultnál. Úgy tűnt, mintha lyukat akarna dörzsölni a fafelületbe Race egyetlen mosogatórongyával, amely gyors kopásnak indult.

-
Rebecca! Abbahagynád egy pillanatra? - kérdezte. - Szeretnék váltani veled néhány szót.

Miközben Rebecca odament hozzá, Race elhatározta, amint biztonságosnak érzi már, elviszi a lányt Cutter Gulchba, és vásárol neki egy teljesen új ruhatárat, ezeket az átkozott fekete holmikat pedig elégeti. Felfoghatatlan volt számára, hogyan tud ennyire szép lenni ezekben a csúf és gyászos ruhákban.

Rebecca összekulcsolta ujjait a háta mögött, úgy állt meg előtte a kandallónál. Testtartása és iruló-piruló arca miatt olyan volt, mint egy csínytevő tizenkét éves kislány, akinek jó oka van attól tartani, hogy mindjárt elnáspángolják a borotvafenő szíjjal. Race a hintaszék kartámlájára könyökölve előrehajolt, a lány nagy kék szemét fürkészve. Semmi kétség, Rebecca leforrázva állt előtte.

-
Édes rózsám - szólalt meg Race, nem is tudva, mivel kezdje. Rövid töprengés után úgy vélte, egyetlen jó megoldás létezik. Belevág a közepébe, aztán majdcsak lesz valahogy. - Zavarban érzed magad amiatt, amit az este műveltünk?

Szép kis kezdet. El sem tudta hinni, hogy valóban feltette ezt az ostoba kérdést.

A lány még jobban elpirult; arca skarlátvörösen lángolt, tekintete a helyiség túlsó végének egyik pontjára rebbent. Race látta, hogyan hajlik be, majd egyenesedik ki vékony karja a háta mögött, így alapos oka volt azt feltételezni, hogy a kezét tördeli. Szemlátomást zavarban van. Kínos zavarban. És itt süllyedjen el, ha tudja, hogyan nyugtathatná meg. Abban reménykedett, hogy ma este megint szeretkezhet vele, de ha már akkor is ennyire elvörösödik, amikor csak szóba hozza, lehet, hogy lángra lobban, ha megérinti.

-
Rebecca, tudod, beszélnünk kell róla. Ez nem mehet így tovább.

A lány lehunyta a szemét. Race látta, hogy remegni kezd az álla, és rájött, hogy a könnyeivel küszködik. Belesajdult a szíve, és bűntudatot érzett. Rebecca szenved valami - egy kimondatlan dolog - miatt, ő meg másra se tud gondolni, mint arra, hogy letépi róla azt a fekete rongyot, és újabb okot ad neki arra, hogy levegő után kapkodjon.

-
Értem - rebegte a lány. - De nem kell beszélnünk róla. 

Race örült annak, hogy legalább egyikük ért valamit.

-
Szerintem pedig muszáj beszélnünk róla. Amíg el nem simítjuk a nehézségeket, újra meg újra szembe találjuk magunkat velük.

Rebecca továbbra sem nyitotta ki a szemét. Válasz helyett pedig az alsó ajkát harapdálta.

-
Édesem, nem akarom megnehezíteni a dolgodat azzal, hogy előhozakodom ezzel. Látom, hogy nehezedre esik beszélni róla. De meg kellene állapodnunk arról, hogy hogyan tovább. Te nem így gondolod talán? Hátha sikerül megállapodnunk valamiben, hogy mindketten túllépjünk rajta és folytathassuk...

Rebecca sarkon fordult és visszament a konyhapulthoz, felkapta a mosogatórongyot, és rögeszmésen folytatta a súrolást.

-
Holnap elmegyek Cutter Gulchba - közölte Race-szel cérnavékony hangon. - Pete talán lesz olyan szíves és elvisz.

Race felpattant a hintaszékből.

-
Mi a fenét akarsz Cutter Gulchban?

-
Én... még nem tudom. Talán munkát keresek. De legalább nem leszek itt.

-
Úgy érted, el akarsz menni? Ez olyan, mintha agyonlőnéd a lovat, mert nem esik jól rajta a lovaglás!

Rebecca megfordult, hogy a szemébe nézzen. És nem pirult el - három nap leforgása alatt most először nem. Ehelyett holtsápadt lett az arca. Race-nek az a gyanúja támadt, hogy most először látja Rebeccát igazán kikelve magából. Jobban mondva olyan dühösnek, mintha gyilkolni tudna.

-
Nézd, Race, én nem hibáztatlak téged. Rendben? - A hangja feszültségről árulkodott. - De éppen ezért el kell ismerned, hogy megkaptad, amit akartál. És ha ez... - elhallgatott, és feltartotta a kezét, mintha cserbenhagyták volna a szavak. Könnyek szöktek a szemébe. - Miért tetted, ha emiatt megundorodtál tőlem?

Hogy ő megundorodott volna tőle? Race tett egy lépést a lány felé, mint aki nem akar hinni a fülének.

-
Te azt hiszed, megundorodtam tőled?

Rebecca hátrahúzta a karját és eldobta a rongyot. Telibe találta vele Race arcát. A vizes, ragacsos rongy egy pillanatra rátapadt, aztán elindult lefelé, és megakadt az orrán. Race pislogott, lassan felnyúlt érte, hogy levegye. Ahhoz képest, hogy egy fiatal nő, akinek megismerkedésük napján még fogalma sem volt az igazi veszekedésről, meglepő gyorsasággal megtanulta.

-
Tényleg szeretnéd tudni, mit gondolok? - kérdezte. - Szerintem egy hipokrita seggfej vagy. Hát ezt a véleményem rólad!

A seggfejjel egyetértett. A másik szót nem egészen értette. De hát ebben nincs semmi újdonság!

-
Rebecca Ann, ha veszekedni akarsz, használj számomra is érthető szavakat. Mi az ördög az a hipokrita?

-
Azt jelenti, hogy más szabályokat tekintesz érvényesnek magadra, és másokat rám nézve - Rebecca ismét hátat fordított neki. - Azt akartad, hogy kívánjalak - vádaskodott éles hangon. - De azóta, hogy kívánlak, többé már nem akarsz engem!

-
Ez nem igaz! - Race odalépett mögé, és előrehajolt, hogy lássa az arcát, miközben a lány ide-oda forgatta a fejét. Olyan érzése volt, mintha egy kacsát terelgetne. - Csak nem gondolod, hogy tudod, mire gondolok?

-
Arra a következtetésre jutottam, hogy nem gondolkodsz - felelte a lány csípősen. - Mintha fűrészporral lenne kitömve a fejed. Én tökéletesen jól éreztem magam a bőrömben, míg érintetlen voltam. De engedtem neked, és paráználkodásra ragadtattam magam. Ha pedig tudtad, hogy megundorodsz majd tőlem - hirtelen ismét Race felé fordult, hogy a szemébe nézzen -, akkor miért nem hagytál meg annak, ami voltam?

Race megmarkolta a vállát, mielőtt megint hátat fordíthatott volna neki.

-
Én nem undorodtam meg tőled! Szerintem te vagy a legszebb teremtés, akit valaha is a hátán hordott a vén föld. És kívánlak.

-
Nem igaz! Hozzám se értél azóta!

Race belátta, hogy ez nagy hiba volt. De olyan hiba, amelyet rövid időn belül jóvátehet. Még mielőtt Rebecca kitalálhatta volna, mire készül, a karjába kapta.

-
Azért nem érintettelek azóta, mert akkor vettem el a szüzességedet. - Elindult a lánnyal az ágy felé. Amikor a matracnak ütődött a térde, rádobta Rebeccát, és még mielőtt ijedtében megnyikkanhatott volna, rávetette magát. - Nem akartam fájdalmat okozni neked azzal, hogy újból szeretkezünk, amíg teljesen be nem gyógyul. Ezért nem közeledtem hozzád azóta.

Hitetlenkedő kék szempár szegeződött rá.

-
Igazán?

Miközben kifejtette a tényállást, Race nekilátott, hogy kigombolja Rebecca ruháját.

-
Szerintem gyönyörű vagy. És továbbra is igazi hölgynek tekintelek, függetlenül attól, hogy mit művelünk az ágyban. Az nem számít! És sokkal jobban kívánlak, mint előtte.

-
Még akkor is, ha azóta elhanyagoltál?

Race lehajolt, hogy csókjaival halmozza el törékeny kis állát.

-
Nem akartalak elhanyagolni, drágám. Épp ellenkezőleg, figyelmes szerettem volna lenni. Mert tudom, hogy nagyon megviselt.

Megcsókolta Rebeccát, hosszan és szenvedélyesen. Miután levegőt vett, azt mondta:

-
És még valami, csak hogy tisztázzuk a kérdést! Ha valaha, úgy értem, bármikor ebben az életben, el akarnál hagyni engem, én utánad megyek.

A következő néhány napban Race folyton-folyvást aggódott amiatt, hogy mikorra időzíthetik támadásukat az orgyilkosok. Arra számított, hogy hamarosan sor kerül rá, és a várakozás megviselte az idegeit. Igyekezett a ház közelében tartózkodni, elhanyagolva a munkát, mert folyton-folyvást aggódott Rebecca biztonságáért, és ez kezdte az őrületbe kergetni.

Végül megelégelte a dolgot. Attól, hogy korlátozva van a munkavégzésben, még kihasználhatja az időt. Ott van a felesége, akinek megrendült az önbizalma, és még a saját árnyékától is fél. Időbe telik megtanítani őt arra, hogyan védheti meg magát és vághat vissza, hogy ne érezze ennyire kiszolgáltatottnak magát.

Rebecca ellenvetéseit figyelmen kívül hagyva Race megtanította a fegyverforgatásra. A puskákkal kezdték, majd miután a nagyobb lőfegyverekkel már elég jól bánt, a pisztollyal is gyakorolták a céllövészetet. Rebecca nem volt túl lelkes. Abban a szellemben nevelték fel, hogy a fegyverek a gonosz eszközei, használatuk kizárólag vadászat céljából megengedett, és ez is a férfiak kiváltsága. Race azonban nem tágított, minden délután órákon át gyakoroltatta vele a céllövészetet az istálló mellett, magára véve a hajthatatlan és szigorú tanítómester szerepét. Rebeccát arra nevelték, hogy feltétlen engedelmességgel tartozik a férjének, így hát engedelmeskedett, csak éppen lelkesedés nélkül. Race-t ez nem érdekelte. A lány mesterlövésznek ígérkezett, és a férfi biztosra vette, hogy a sikerélménye előbb-utóbb visszaadja az önbecsülését - sőt, akár az életét is megmentheti.

A fegyveres kiképzés ötödik napjának estéjén Race leültette Rebeccát a hintaszékbe, és egy csavarhúzót, egy puskát és egy 45-ös coltot adott a kezébe, a következő utasítással:

-
Szedd szét, tisztítsd ki, aztán rakd össze őket! 

Rebeccának tátva maradt a szája.

-
Ugye, csak viccelsz velem?

Race leguggolt mellé, hogy felügyelje a műveletet.

-
Láss neki! Addig nem fekhetsz le, míg egyetlen porszemet találok a csövükben, míg össze nem raktad és meg nem töltötted őket.

-
Képtelen vagyok rá!

-
Én ezt a szót nem ismerem. Na, állj neki!

Igaz, hogy három órába telt, de sikerült. És Race gondoskodott arról, hogy jól is csinálja. A hatékony tanításért önmagát, a jól megtanult leckéért pedig Rebeccát jutalmazta meg: az ágyhoz kalauzolta, és az utolsó ruhadarabjától is megszabadította.

Amikor nekilátott, hogy kifűzze az ingvállát, Rebecca ismét elpirult

-
Race, a lámpák... elfelejtetted eloltani őket. Így olyan, mintha fényes nappal lenne idebent. A férfi csak mosolygott, megfogta Rebecca csuklóját, és felfelé fordította a karját. Egyik ujja hegyével végigcirógatta kék ereinek vonalát, majd azt mondta:

-
Amikor először láttam ezeket a kacskaringókat rajtad, térképre emlékeztettek. És azon tűnődtem, vajon az egész testedet ugyanígy behálózzák-e. - Megérintette a karja hajlatát, és lehajolt, hogy megcsókolja az érzékeny bőrfelületet. - Azóta megfigyeltem, hogy nem látszanak ugyan mindenütt, de nagyon érdekes helyekre vezetnek azok, amelyek igen. És tudod, mit?

-
Mi az? - rebegte a lány meg-megremegve, miközben a férfi csókolgatta és ízlelgette érzékeny bőrét.

-
Szeretem a még járatlan utakat, és kideríteni, hogy hová vezetnek.

Race felegyenesedett, és folytatta az ingváll kifűzését.

-
Így kell hagynom a lámpákat, hogy lássam, hová lyukadok ki...

-
Ó, nem...

Race egyik ujját a lány ajkára tapasztotta.

-
Te csak feküdj nyugodtan, és hunyd le a szemed, kedves. Hajlamos vagy beleütni az orrodat a férfiak dolgába. Egy jó feleség nem tesz ilyet.

-
Race, ez annyira kellemetlen. Nem vagyok hajlandó... - visszafojtotta a lélegzetét, amikor a férfi széttárta rajta az ingvállat. - Nem vagyok hajlandó meztelenül mutatkozni, ha égnek a lámpák.

-
Dehogynem.

-
Ez illetlenség.

-
Nem az, ha így kedvében járhatsz a férjednek.

-
Nem méltó egy tisztességes nőhöz.

-
Te vagy a legtisztességesebb nő, akit valaha is a hátán hordott a föld. De én nem érem be azzal, hogy a karomban tarthatlak, teljesen birtokba akarlak venni.

Lehajolt kissé, hogy megérintse az egyik kebel duzzadó oldalát.

-
Látod? - suttogta. - Ha ezt az eret követem... - ujjával elindult a halványkék vonal mentén -, nos, nézzük csak, hová vezet?

Rebeccának elakadt a szava, és lehunyta a szemét.

-
Képtelen vagyok rá.

-
Édes, ilyen szó nem létezik. Azt hittem, ezt már sikerült tisztáznunk.

Megfogta Rebecca vállát, és az ágyra döntötte, majd követte, hogy végigcirógassa testének valamennyi erét. És mindegyik végén a Paradicsom várt rá.

Nyugalom. Race a felesége mellett feküdt, a szemérmetlen és anyaszült meztelen nő mellett, aki most úgy gömbölyödött hozzá, mint egy újszülött oposszum. Blue néha horkantott egyet, a tűz is pattogott, de ettől eltekintve csend honolt a házban. Az elégedettség olyan melegséggel töltötte el, mint egy tolldunyha. Az ehhez hasonló pillanatokban könnyű volt megfeledkezni a vastag rönkfalakon túlról várható veszélyről, amely Rebecca biztonságát fenyegette, vagy azt hinni, hogy nem érheti már őket semmiféle baj. Race mégsem szabadulhatott ettől a tudattól. Nem is mert megfeledkezni róla, mert tőle remélt védelmet az a drága teremtés, akit a karjában tartott.

Egyszerre csak dörömbölést hallott az ajtó felől. Race felpattant. Máskor, ha váratlanul hívták, és fel kellett kelnie az ágyból, Race-nek csak a saját öltözékével kellett törődnie. Ez alkalommal azonban alighogy felkapta a nadrágját, máris visszaejtette a padlóra, és feltúrta az ágyat, hogy előkerítse Rebecca ingmellét. A lány álmosan pislogott, mint egy kis gyöngybagoly, és amikor felült, mezítelen keble teljes pompájában látszott. Maga sem értette, miért, de Race valahogy nem vágyott arra, hogy valaki bejöjjön hozzájuk, lássa Rebeccát a takarók között, sejtve azt, hogy egyébként anyaszült meztelen. Ami persze butaság. Mintha az, aki ott áll az ajtaja előtt, nem tudná, hogy szeretkeztek. Rebecca három napja tartó pironkodása már minden kételyt eloszlathatott ezzel kapcsolatban.

-
Csak egy perc, Pete! - kiáltotta.

Mivel a szükség úgy hozta, Race hamar magához tért ébredés után. Ha fegyverforgató férfi létére kótyagos fejjel ébredezne, hamarabb agyonlőnék, mintsem hogy azt mondhatná: „fapapucs”. Ám Rebeccáról nem mondható el ugyanez. Csak ült, előregörnyedt háttal, értetlen arckifejezéssel. Race megfogta ernyedt karját, és áthúzta az ingváll karkivágásán. Csak akkor kezdett magához térni, amikor feladta rá a ruhadarabot, és összefogta elöl. - Be tudod fűzni egyedül? - kérdezte Race.

-
Ki az? - kérdezte a lány kótyagosan, lehajtott fejjel, és nekilátott a műveletnek. - Pete dörömböl?

Race felhúzta a nadrágját, Rebecca többi holmiját berúgta az ágy alá, és miközben az ajtóhoz sietett, a hajába túrt. Pete és Trevor McNaught állt a küszöb előtt

-
A gazemberek mészárolni kezdték az állatokat - fakadt ki Pete. - Jó lenne, ha sietnél!

Race bólintott szélesre tárta az ajtót és visszament, hogy befejezze az öltözködést. Rebecca kérdésekkel árasztotta el, amelyek közül az utolsó így hangzott:

-
Ők azok, ugye?

Race tekintete találkozott az övével, miközben lehajolt, hogy magára szíjazza a pisztolytáskákat.

-
Most nem bánthatnak, drágám, a szavamat adom rá, hogy nem.

Rebecca arcából kifutott a vér.

-
Pete azt mondta, hogy siess. Itt akarsz hagyni engem? 

Annyira rémültnek látszott, hogy Race odaguggolt mellé és két kezébe fogta az arcát.

-
Rebecca, kedves, hallgass végig, rendben?

A lány megfogta a csuklóját és bólintott, szeme elsötétült a félelemtől.

-
Valójában nem hagylak itt, érted? Téged akarnak. Azt hiszik, nálad van a pénz, és eldugtad valahová. El kellett döntenem, hogy itt hagylak-e és utánuk megyek, vagy kivárok, és idecsalom őket. Azért döntöttem így, mert ez kevésbé veszélyes rád nézve. Érted? Úgy teszünk, mintha magadra hagynánk, hogy idejöjjenek, ahol el tudjuk kapni őket. De nem leszek távol tőled. Bármi történjen is, ne félj! Isten a tanúm, inkább meghalok, mintsem hagyjam, hogy hozzád érjen valamelyikük.

-
Cs-csalinak használsz engem! 

Race sem örült neki.

-
Édes szívem, tudnod kell, hogy nem tennék ilyesmit, ha nem volnék egészen biztos abban, hogy gondoskodni tudok a biztonságodról.

A lány bólintott, de a tekintete elárulta: attól fél, hogy Race kudarcot vall.

-
Bízzál bennem! - suttogta a férfi. Felállt, levette a kandallópárkány fölötti állványról a nemrég kitisztított 45-ös coltot, majd visszatért Rebeccához, és a fegyvert odafektette mellé az ágyba.

-
A biztonság kedvéért. Ha valamelyikük a közeledbe férkőzne, lődd agyon!

Rebecca úgy nézett rá, mintha arra kérte volna, szeretkezzen vele az istállóban, mindenki szeme láttára.

-
Ó, Race... én nem hiszem, hogy...

-
A titok nyitja az, hogy nem kell gondolkodni. Ha rajtad múlna, a légynek sem tudnál ártani. De jogod van megvédeni magadat. Ezek a fickók álnok kígyók, szívem. A te Istened is tudja, hogy azok, és nem fog haragudni rád, ha megvéded magad.

Race ezzel lezártnak tekintette a témát. Csókot lehelt Rebecca orrhegyére.

-
Gyere, zárd be az ajtót utánam, jó? Aztán öltözz fel! Amint végeztünk, visszajövök hozzád. És utána soha többé nem kell már ennyire félned.

Ha Race valaha is kételkedett Rebecca jellemének szilárdságában, hát most bebizonyította, hogy tévedett. Egyetlen szóval sem tiltakozott. Nem kérlelte, hogy ne hagyja magára. A férfi pontosan tudta, micsoda megpróbáltatások számára a nappalok, amikor egyedül van a házban. Ez lehet élete egyik legijesztőbb pillanata. Mégis teljesítette a kérését: kikísérte őt az ajtóig, és amikor Race megfordult, hogy megcsókolja, egyenes háttal állt, kis állát felszegve, nyilván eltökélve, hogy nem hagyja el magát.

-
Szeretlek, édes szívem - suttogta a férfi, amikor megcsókolta. Már épp kilépett volna az ajtón, amikor Rebecca megfogta az ingujját.

-
Vigyázz magadra, kérlek - rebegte. - Ígérd meg nekem! Olyan ígéret volt ez, amelyet nem biztos, hogy be tud tartani.

-
Minden tőlem telhetőt megteszek.

Halálos csönd... Valahol a távolban lövések robaja visszhangzott a sötétben, de a ház közelében csönd volt. Rebecca ezt félelmetesebbnek érezte, mintha valamiféle neszt hallott volna. Szélcsend volt. Nem nyikorgott Race fenyőfája a konyhaablak előtt. Sehol semmi. Természetellenes csend volt. Kísérteties és vérfagyasztó. A térdét felhúzta a mellkasáig, a 45-ös coltot az ölében tartva, combját a hasához préselve. A ravasz kakasa nyomta a köldökét.

Volt valami ironikus abban, hogy milyen rejtekhelyet választott magának. A tűzhely mögött kuporgott ugyanis. Még égett a tűz a rostélyon, kellemes melege átjárta a testét. Jobb ötletnek tűnt, mint látható helyen maradni, vagy az ágy alá bújni. Senki se fog benézni a még meleg tűzhely mögé. Vagy mégis?

Fogalma sem volt róla, mennyi ideje ment el Race. Egy órája talán? A kandallóban még javában lobogott a tűz, amikor felébredtek Pete dörömbölésére. Most már majdnem kialudt. Egyedül ez szolgált támpontként ahhoz, hogy megbecsülje, mennyi idő telhetett el, de mivel nem tartotta fontosnak tudni, hogy meddig szokott égni, nem sokra ment vele.

Néha pattogott még egyet-egyet a parázs a kályhában, ilyenkor majd kiugrott a bőréből ijedtében. Valahányszor összerezzent, Blue felemelte mancsára hajtott fejét, és ránézett. Bár a hőség már-már elviselhetetlen volt Rebecca mellett, ahol feküdt, nem tágított onnan - néha lihegett, hogy hűtse magát. Ha pedig úgy érezte, túlságosan melege van? Akkor a tűzhely mellé feküdt, nem pedig mögé. Kettejük közül Rebecca volt az, aki megfőni készült.

Buta kutya. Igaz, ő valószínűleg ezt gondolja róla, amikor ránéz: Buta egy nőszemélu. És Rebecca ezt nem is vitathatta. Egy tűzhely mögött a padlón ücsörögni, és hagyni, hogy megsüljön a térde, nem sok észre vall.

Újabb lövések dördültek odakint. Rebecca hátrahajtotta a fejét, a rönkfalnak támasztva, és számolta. Hét. Pete azt mondta, a gazemberek az állatokra lövöldöznek. Minden egyes lövéssel meghal közülük egy? A gondolattól a rosszullét környékezte. Csak bajt és bajt hozott Race fejére azóta, hogy a férfi rátalált a folyóvölgyben.

Ökölbe szorította a kezét, az ágy alá rejtett pénzre gondolva. Akár tetszik Race-nek, akár nem, ragaszkodni fog ahhoz, hogy megtérítse a kárát ebből az összegből. Ez így van rendjén. Aztán eljuttatja Santa Fébe, ami még marad a gyülekezet pénzéből. Így is bőven elég lesz arra, hogy a hittestvérek jószágokat, szerszámokat, a tavaszi vetéshez szükséges vetőmagokat vegyenek belőle. A levélben, amelynek kíséretében elküldi nekik a pénzt, elmeséli, mi mindent tett Race az érdekükben, és azt is, milyen károk érték emiatt. Megértik majd, miért érzi szükségét annak, hogy kárpótolja mindezért.

Csattanást hallott, ijedtében összerezzent. Blue felpattant és morogni kezdett. Rebecca elkapta a grabancát. Ó, istenem... nem tudta, melyik irányból jött a zaj, de olyan volt, mintha valaki be akarna törni ide. A félelem a mellkasát szorongatta. Egész testét kiverte a verejték. A falhoz lapult, szeme kidülledt a félelemtől, mintha ki akarna esni.

Aztán robaj következett. Majd fa hasadását hallotta. Valaki az egyik ablak vagy a bejárati ajtó betörésével próbálkozik. A zaj a ház elülső része felől érkezett. A kályha azonban takarta a kilátást. Már idebent volnának? Ó, istenem, segíts... nehogy még egyszer... Race megígérte. Megígérte! Hol van most? Ezek mindjárt megtalálják! Hol marad Race?

Fegyverdörrenés rázta meg az éjszakát. És rögtön utána fegyverropogást hallott a ház körül. Aztán futó léptek zaját. Kiáltásokat. Újabb lövéseket. Blue ugatni kezdett, és ki akarta tépni magát a szorításából. Rebecca azonban kétségbeesetten kapaszkodott a kutya grabancába, attól félve, hogy rátámad valakire, és megint rálőnek.

-
Hallgass, Blue, hallgass! Pszt! Meghallják! Hallgass már!

A kutya mély morgást hallatva visszaült. Rebecca minden ízében remegett, alig tudta tartani Blue-t. Újabb lövéseket hallott. Lehunyta a szemét. Imádkozni próbált. A szavak, melyek egykor természetesen jöttek a szájára, most cserbenhagyták - ahogyan a hit is, amely a támasza volt. Race azt állítja, van Isten. Ha létezik, akkor most hol van? Miért nem óvja meg őt? Hiszen jó volt. Egész életében annyira jó... Sok jót cselekedett másokért. Nap mint nap imádkozott, több időt töltött térdepelve, mint egyébként. Kerülte a bűnt. Olvasta a Bibliát. Miért van az, hogy soha senki sincs mellette, amikor segítségre volna szüksége?

Zihálva-sípolva lélegzett. Mintha szét akarnának pattanni az erek a halántékában. És nem kapott levegőt. Race mégsem jön. Hol van hát? Hol van? Race, kérlek... Gyere vissza! Szükségem van rád! Mindjárt megtalálnak...

Képek jelentek meg előtte... a szőke gazember kését látta megvillanni. Látni vélte, hogy az egyik társa elindul felé, kezében késsel, amelynek gyilkos pengéjén megcsillan a kandalló tüzének fénye. Valami megnyikordult. Egy padlódeszka? Éles sikolyok szakadtak ki belőle, miközben levegő után kapkodott.

Dörömböléstől visszhangzott a ház. Rebecca annyira megijedt, hogy kis híján összepisilte magát. A dörömbölés nem szűnt. Úgy tűnt, mintha eldőlt volna a tűzhely. Forogni kezdett vele a helyiség. Lövések dördültek. Két golyó süvített egymás után. Lihegések. Kiáltások. Sikolyok. Az édesanyja sikoltozása. Rebecca! Rebecca! Rebecca!

Lehunyta a szemét, kezével betapasztotta a fülét. Nem, nem, nem! Az édesanyja. Ó, Isten az égben! Kérlek, kérlek, kérlek! Képtelen volt elviselni. Semmit sem tehetek. Meg fognak ölni. El kell bújnom. Elbújni... Itt, ezen a helyen. A bokrok között. Hagyd abba, mama! Istenem, kérlek, legyen vége! Mégsem lett vége.

Semmi sem nyomhatta el édesanyja sikolyait, aki az ő nevét ismételgette...

Huszonegyedik fejezet

Három nap. Race egy széken üldögélt az ágy mellett, a felesége kezét fogva. Hüvelykujja megállás nélkül cirógatta a kézfejét, a törékeny csontok mentén. Pete ott állt mögötte, kalapját a dereka mögött tartva. Cserzett arca nyúzott volt, ahogy a lányra pillantott, aki kifejezéstelen tekintettel meredt rá. - Sajnálom, főnök.

Race erejéből mindössze egy bólintásra futotta. Képtelen volt megszólalni. Az orvos az imént ment el, megfosztva Race-t az utolsó reménysugártól is. Kíméletlen volt a diagnózisa; ijesztő és szívfacsaró. Lehet, hogy nem fog épülni belőle, Mr. Spencer. Nem szívesen mondom ezt önnek, de az a szomorú igazság, nem mindenki alkalmas arra, hogy ilyen emberpróbáló vidéken éljen. A gyöngéket idővel megtöri az itteni élet.

Rebecca nemcsak megtört volt - darabokra hullott, mint a törékeny porcelán, és az orvos szerint Race semmit sem tehetett azért, hogy újból összerakja. A legszívesebben hátravetett fejjel üvöltött volna. És rázta volna az öklét isten felé. Miszlikbe szaggatott volna valamit. Pedig tartotta magát Rebeccának tett ígéretéhez. Az embereivel megölték az orgyilkosokat, mielőtt bejuthattak volna a házba. Ám a nagy fejetlenség, amelyet ezzel okoztak, halálra rémítette Rebeccát, aki ismét sokkot kapott.

Az orvos szerint ilyesmi gyakran megesik azokkal, akiket korábban ért hasonló megpróbáltatás. Az ilyen helyzetek megismétlődése visszaeséshez vezethet. És a második sokk rendszerint jóval súlyosabb, mint az első. Őszintén sajnálom, Mr. Spencer, de higgye el, nem jó jel az, ha egy beteg ilyen hosszú ideig eszméletlen állapotban van. Minden egyes nappal csökken az esélye annak, hogy felépülhet belőle.

Rebeccával ez nem történhet meg. Race inkább meghalt volna, mintsem hogy elveszítse őt. Főleg nem így. Élőhalott. Dobog a szíve. Lélegzik. A teste mégsem több mint porhüvely. Hagyta, hogy itassa, Race levest főzött neki, és néhány óránként belédiktált egy keveset. De meddig tudja életben tartani így? Az orvos szerint egy vagy két hónapig. Race lelki szemei előtt megjelent, ahogy látja őt elfogyni. Minden nappal egyre kevesebb az életerő benne.

Race előregörnyedt, kezét Rebecca szájához érintette. Zokogás rázta meg a vállát. Majd még egy. Érezte, hogy Pete megfogja a vállát. Tudta, hogy zavarban kellene éreznie magát. Sír, mint egy kisgyermek. Jézusom... Az édesanyja halálakor sírt utoljára. Azóta soha. Talán érthető is, hogy most megint. Mert életében másodszor érezte, hogy összeomlik a világ.

Annyira szereti ezt a lányt. Mindent szeret benne - a félénkségét, a bolondos gondolatait, az ártatlanságát, a hamvasságát. Olyan, mint egy dal, amelyet sokévnyi csönd után hall. Ismét megnevettette őt, újból álmodozásra késztette, visszaadta a reményét. Szeretne tőle gyermeket. Annyira szeretné látni őt a gyermekükkel a keblén, törékeny kis ujjaival a baba fejét simogatva, ébenfekete haját cirógatva, miközben szoptatja. Igazi otthont akar építeni erre a dombra, ahol a vén fenyőfa vigyázhat a gyermekeire, miközben futkároznak és játszadoznak az udvaron. Szép birtokot akar itt, sok marhával, amelyeket örökül hagyhat nekik. És mennyire szeretné hallani Rebecca nevetését, csak még egyszer, ha utoljára is. Látni a mosolyát, még egyszer. A karjában tartani őt, és szerelmeskedni vele. Csak még egyszer legalább.

-
Istenem... Pete... nem veszíthetem el őt így! Az nem lehet.

-
Tudom, hogy nagyon nehéz, fiam. De nem tehetsz mást, mint hogy imádkozol és a többit Istenre bízod.

Race-nek eszébe jutott, hogyan próbálta megértetni Rebeccával, hogy nem helyes Istent hibáztatni minden rosszért. Állj meg a saját lábadon! Imádkozz hozzá, kérve, hogy adjon erőt a csatáid megvívásához. De ne várd tőle, hogy harcoljon helyetted.

És most tessék, itt van, minden egyes lélegzetvételével imádkozik azért, hogy Isten mentse meg, mert neki nem áll módjában. Ebben a csatában nem vehet részt. Semmit sem tehet. Az az egyetlen lehetősége, hogy Isten kezébe ajánlja őt, bízva abban, hogy ő majd visszaadja neki.

Reszelős hangon szólalt meg:

-
Tulajdonképpen igaza volt Rebecca édesapjának. Végül egyetlen reménysugár marad mindannyiunk számára. Az, hogy Isten megment bennünket.

Megszorította Rebecca kezét, döbbenten érezve, milyen kicsi az ujjaihoz képest.

-
Lehet, hogy ez az én leckém. Én ostoba, meg voltam győződve arról, hogy mindig minden rajtam múlik. Érted? Öntelt voltam. Szembeszálltam a világgal. Ő megmutatta nekem, hogy nem vagyok képes erre. Azzal, hogy elveszi Rebeccát tőlem, térdre kényszerít Pete megszorította a vállát.

-
Race Spencer, ez butaság.

-
Igazán? Szerintem nem az.

-
Igaz, hogy a legvégén egyetlen reményünk marad, és ezt mindannyiunknak meg kell tanulnunk, amíg éljük az életet. De az is igaz, hogy van két lábunk, amin megállhatunk, és harcolunk is, ha azt kell tennünk. Amikor már nem harcolhatunk többé, Isten kezébe ajánljuk magunkat, de addig is élnünk kell az erőnkkel, és használnunk kell az eszünket, amelyet tőle kaptunk, hogy megvédjük magunkat, amennyire tőlünk telik. Nem venné el őt tőled azért, amit tettél, vagy mert megpróbáltad arra tanítani, hogy így tegyen. Butaság azt gondolni, hogy Isten ilyesmire vetemedne.

Race lehunyta a szemét. Eszébe jutott, mit érzett három éjszakával korábban, amikor megtalálta Rebeccát a tűzhely mögött kuporogva, verejtékben úszva, megpörkölődött hajjal, a fémhez szorított térdén égési sebekkel és hólyagokkal... Hogy ennyire féljen valaki. Nem, ő sohasem félt még ennyire. Egyre csak Rebeccát látta maga előtt, amint ott szorong, és annyira retteg, hogy úgy dönt, inkább ott marad, a fájdalom dacára is. A gondolattól is rosszul lett. Ó, istenem... Hiába szólongatta, a nevét ismételgetve, egyre reménytelenebbül keresve őt, és meg sem fordult a fejében, hogy ott lehet a kályha mögött, míg Blue oda nem vezette hozzá.

-
Nem lett volna szabad egyedül hagynom - gondolkodott Race hangosan. - Talán csak tovább rontottam a helyzetet azzal, hogy összezavartam a gondolatait. Meg akartam őt változtatni. Helytelen volt. Olyannak kell szeretni a másik embert, amilyen. Vagy elköszönni tőle. Nem szabad azzal próbálkozni, hogy megváltoztatjuk a másikat. Én ezt tettem vele. Minden apró dologban. Talán ha engedtem volna, hogy az maradjon, aki volt, akkor magától rendbe jött volna, és most is rendben lenne. Én azonban megfosztottam mindentől, amiben más volt, és megpróbáltam magamhoz idomítani.

-
Ezek szerint magadat hibáztatod ezért - állapította meg Pete gyászos hangon. - A bűntudat rettenetes dolog, fiam. Elemészt, ha átadod magad neki.

-
Ahogyan őt is? Akkor jó társaságban leszek.

Race megcsókolta a lány kézfejét, tekintetét kifejezéstelen arcára szegezve. Nem ismert nála tisztább szívű embert.

-
Hagynom kellett volna annak maradnia, ami. Ahogy megérkeztünk ide a csordával, el kellett volna vinnem délre, az ismerőseihez. Közülük való, nem pedig hozzám, ők megértették, és olyannak szerették volna, amilyen volt, és nem próbálták volna megváltoztatni minden tekintetben, mint én. Azzal érveltem, hogy ők nem tudnak vigyázni rá. Pedig mi baja eshetett volna egy nagy farmon, Santa Fé környékén? De én magam mellett akartam tudni őt. Színtiszta önzésből. A magaménak akartam tudni őt. Náluk nagyobb biztonságban lett volna. Nézd meg most! Megöltem őt azzal, hogy itt tartottam.

-
Ő akart veled maradni - emlékeztette Pete.

-
Nem tudta, mi jó neki. Nekem kellett volna józanul gondolkodnom helyette is. A hittestvérei szeretik. Mindig is szerették. Biztosan jobban megértették őt, mint én. Tudtam, hogy összezavarodott. Miért nem vittem el hozzájuk, hogy megpróbálják meggyógyítani?

Pete sóhajtott.

-
Nem tudhatod, hogy sikerült-e volna nekik. 

Race felegyenesedett és mély lélegzetet vett.

-
Talán még így is el kellene vinnem őt hozzájuk.

-
Micsoda?

Most, hogy eszébe jutott ez az ötlet, Race képtelen volt szabadulni tőle.

-
Hazavinni őt. Az övéihez. - Felnézett. - Nem volna érdemes megpróbálni? Talán ha megérzi, hogy ott vannak körülötte... megint biztonságban érezné magát. Talán rendbe jönne.

-
Elvinni őt Santa Fébe? Ebben az állapotban ez képtelenség.

-
Miért is ne? Magam elé ültetem. Meghajtom a lovat. A gazemberek mind halottak, kivéve azt a kettőt, aki elmenekült. Miattuk már nem kell aggódnom. Nem leselkedik rá több veszély. Miét ne vihetném haza? Az övéi talán tudnak segíteni rajta. Vagy szerinted nincs rá esély?

Pete megvakarta az állát.

-
Nem állítom, hogy nincs. Lehet, hogy valóban segítene rajta. De lehet, hogy nem. És meghalhat, még mielőtt odaérsz vele. Hogyan fogod etetni? Itt főzhetsz neki levest. Utazás közben viszont nem.

-
Vihetek kancsókban. Esténként megmelegítem. Vihetek bele szárított húst. Sikerülni fog. És van még egy hónapunk, mire beáll a tél. És legkorábban ezen a vidéken fog havazni. Délen melegebb az idő, még télen is. Menni fog.

Pete sóhajtott és a lábára csapott a kalapjával.

-
Szerintem őrültség ekkora kockázatot vállalni. Jobb lenne itt maradnod vele, és megvárni, mi lesz.

-
És nézzem végig, ahogy elmegy. - Race abban a pillanatban, ahogy kimondta, tudta, hogy képtelen erre. - A pokolba is, Pete. - Egész életemben küzdöttem. Nem szokásom feladni. Ha látok más lehetőséget arra, hogy megmentsem, akkor semmiképp sem adom fel. Inkább veszítsem el őt úgy, hogy minden lehetséges módon küzdöttem az életéért, mint hogy itt üldögéljek, és végignézzem, ahogy elemészti magát.

Pete Rebeccát nézte, hosszasan, figyelmesen.

-
Egyszer azt mondtam neked, tedd azt, amit a szíved diktál. Ha így érzed helyesnek, akkor hiába minden szó... úgysem fogod megmásítani a véleményedet.

-
De te úgy gondolod, nem volna szabad ezt tennem. 

Pete ingatta a fejét.

-
Szerintem túl nagy a kockázat.

Túl nagy a kockázat. Ezek a szavak csengtek Race fülében, miközben dél felé tartott Denvertől délre, a napégette prérin haladva úgy érezte, mintha Dusty patáinak szüntelen, ütemes dobogása mérné az időt. A nap sárga korongjából még most, a hűvös őszi napon is perzselő hőség áradt. Gondosan betakargatta Rebeccát, úgy tartotta a karjában, aranyhajú fejét a vállán nyugtatva. Egyik keze élettelenül pihent az ölében, a másik többnyire lelógott, úgy, mint egy halotté.

Olyan mozdulatlan volt, mintha már nem volna benne élet. Race a legszívesebben vágtára fogta volna Dustyt, kíméletlenül hajszolva a lovat, hogy még időben érkezzenek Santa Fébe. Mielőtt Rebecca, aki a mindene, meghal a karjai között. Minden áldott nap még hajnalhasadás előtt útra kelt, hogy végtelen órákon át vágtasson. Lement a nap a nyugati hegyek mögött, és feljött a hold, ezüstös fényben fürdetve mindent, de ő még mindig nem állt meg... erején felüli teljesítményre kényszerítve a lovát és önmagát A patkódobogás... Kérlek, Istenem, kérlek... Kop-kop-kop. Kérlek, édes jó Istenem! Ez lett az állandó fohásza. Az egyetlen, amelyet ismert. Kérlek, istenem!

Kételyek gyötörték. Nem kellene visszafordulnia inkább? Mi van, ha elfogy a vizük? És ha nem elég tápláló a leves, amelyet esténként készített, miután megálltak pihenni? Talán mégis jobb lett volna otthon, a házában maradni. És azzal, hogy most délnek tart vele, biztos halálra ítélte őt. Mi van, ha megtalálja ugyan az övéit Santa Fében, de ők sem tudnak segíteni rajta? Mi van, ha semmi sem segíthet már Rebeccán? És ez az egész nem egyéb, mint egy kegyetlen lecke, hogy megtanulja, nem lehet mindig harcolni, és megesik, hogy az ember nem tehet egyebet azon kívül, hogy térdet hajt?

Néha azt képzelte, hogy az értelem fényét látja kigyúlni Rebecca gyönyörű kék szemében. Csak a képzelete játszik vele? A kétségbeesett reménykedés? Órákon át lovagolt, lehajtott fejjel, Dustyra bízva magát, hogy közben ebbe a mélységesen mély, kifejezéstelen kék szempárba nézhessen. És beszélt hozzá. Gyöngéden, könnyesen, hízelgőn, kétségbeesett haraggal, órákon át, a nevét ismételgetve, arról, hogy mit lát maguk előtt, hangosan emlékezve az együtt töltött időkre, bizonygatva, milyen szeretettel ápolja az emlékeket.

Szeretlek, Rebecca Ann. Gyere vissza hozzám, kérlek szépen, gyere vissza! Ha ez boldoggá tesz, kedves, végleg szögre akasztom a fegyvereimet. Éldegélünk majd a farmon a tieiddel együtt. Ezt szeretnéd? Lehet belőlem még földműves is. Ó, nagyon is jó földműves lenne belőlem! Szerinted is? Csak nehogy meghalj nekem, drágám! Soha többé nem hagyom égve a lámpát, hogy zavarba hozzalak És a tüzet se rakom meg. Mindent úgy csinálok ahogy nálatok, a gyülekezetben szokás. Esküszöm, így lesz. Hallasz engem, Rebecca Ann? Megtanulok olvasni, és olyan leszek, mint az édesapád, a Biblia szakértője. Vagyis mindenkinél eszesebb. Megtanulok választékosan beszélni, veszek magamnak egy szarukeretes szemüveget, és háromrészes öltönyben fogok szerelmeskedni veled. Megteszek bármit, csak hogy örömet szerezzek neked. De ne menj el így, kedves! Kérlek, ne hagyj el!

De nem történt semmi. Rebecca nem válaszolt. Nem gyúlt ki az élet szikrája a szemében. Néha annyira kétségbeesett ilyenkor, hogy szerette volna alaposan megrázni a lányt.

A pokolba is, ébredj már fel! A férjed vagyok, és megparancsolom, hogy most már hagyd ezt abba! Mondj végre valamit nekem! Csak ne fordulj magadba, és ne bújj el! Mert ezt csinálod, a francba is! Elbújsz az élet elől. Bárhol is vagy most, kedves, elő kell jönnöd. Ki kell jönnöd onnan! Állj fel, és üss vissza, az ég szerelmére! Nem leszel egyedül. Ott leszek én is, melletted. Esküszöm, hogy így lesz. De ehhez talpra kell állnod! Nem teheted, hogy csak fekszel, összegömbölyödve, és várod a halált. Így elhagysz engem. Magamra hagysz. Én sohasem tennék ilyet veled. Kérlek, te se tedd velem! Azt hiszed, erős vagyok. Azt hiszed, én sohasem félek. Nos, tévedsz. Nem vagyok erős, és halálosan félek! Nem tudok élni nélküled! Hallasz engem? Ha nem harcolsz magadért, a pokolba is, akkor legalább engem szeress annyira, hogy harcolj értem!

Éjszakánként, miután megfőzte és palackokba mérte a levest, amelyekből etette Rebeccát, Race vizet is melegített, hogy megmosdassa és tiszta ruhát adjon rá. Aztán kimosta a használtat és a flanelpárnákat, amelyeken Rebecca napközben ült, és kiteregette őket a tűz közelében száradni reggelig. Rebeccával a karjában aludt el, kimerülten. Minden porcikája fájt, reményvesztett volt és elgyötört a félelemtől.

Race Spencer olyan ellenséggel találta szembe magát végül, akit nem győzhetett le. A halállal.

Leves. Víz. Rebecca a szürkeségben lebegett. Olyan volt, mint egy takaró belsejében lenni, amelybe belevarrták. Puha és finom volt. Idebent semmitől sem félt. Senki sem találhatta meg. És senkire sem volt szüksége. Semmi sem fájt. Rebecca. Race ismételgette a nevét valahol a távolban, és folyamatosan beszélt hozzá. Nem láthatta őt. Nem is érezhette. Néha olyan szomorúnak tűnt a hangja. És félt. Szeretett volna szólni neki, hogy jöjjön be ide hozzá, a szürke takaróba. Itt nincs szomorúság, se pedig félelem. Csak akkor érzett bármit is valóságosnak, amikor kortyolta a vizet vagy a levest, amelyet rendszeres időközönként belédiktált.

Beszélt hozzá. Néha sikerült kivennie a szavait. De olyan távoliak voltak, hogy nem törődött velük. Néha közelebbről hallotta őket, és olyankor valamicske értelmük is volt. Gyere ki ide! Gyere vissza hozzám! Harcolj értem! A szavak eljutottak hozzá, szeretett volna kinyúlni innen, hogy megérintse a férfit. Szeretlek, Rebecca Ann. Hallasz engem, kedvesem? Áldom a földet, amelyen jársz. Imádom a levegőt, amelyet belélegzel. Szeretlek teljes szívvel és lélekkel! Harcolj értem! Ha magadért nem, hát értem tedd meg!

Amikor eljutottak hozzá a szavak, néha sikerült megfordulnia a takaróban, és rátalált egy egészen kicsi lyukra. Ha közelebb ment és kikukucskált rajta, látta is őt. Csak az arcát. És mindössze néhány másodpercre. Aztán a lyuk zsugorodni kezdett, egyre kisebb és kisebb lett. Egy tűhegynél is kisebb.

Egy szelíd dombra érve Race lefékezte Dustyt, onnan tekintett le a fehér tanyaházakra és gazdasági épületekre. A házak nagy körben álltak a közös legelő körül, a melléképületek és istállók a környező prérin sorakoztak, a település mögött Race néhány ökröt látott a bekerített legelők egyikén, három lovat a másikon. Nem látott egyéb jószágot. Az emberek feketében jártak örömtelennek és élettelennek tűntek mint maga a föld is, amelyen gazdálkodni szerettek volna.

Race-nek eszébe jutott, amit Rebecca mondott a felekezet tagjai addig nem tudnak állatokat, vetőmagot, szerszámokat vásárolni, míg hozzá nem jutnak ahhoz a pénzhez, amelyet a pennsylvaniai birtokéit kaptak. A sajátjukból csak arra futotta, hogy felépítsék a házaikat és a gazdasági épületeket, és átvészeljék a telet. A pénz nélkül, amely Race nyeregtáskájában volt, tavaszra már egy ingük se maradna.

Nos, nem kell tovább várniuk. Elhozta nekik a pénzt. És magával hozta a feleségét is.

Ha nem látta volna a fekete ruhás embereket járni-kelni a legelőn, akkor is tudta volna, hogy jó helyen jár: ezt sugallta a birtok összképe, a teljesen egyforma házak alkotta szabályos kör. Úgy tűnt, elfogadhatatlan számukra, hogy valaki pirosra fesse az istállóját, vagy a szomszédjaiénál nagyobb házat építsen magának. Egy mindenkiért, mindenki egyért.

Ideges remegést érzett a gyomrában. Igazat kellett adnia a Santa Fé-i seriffnek. Fura népek laknak ezen a helyen. Race ugyanis előbb a városba ment útbaigazításért, hogy idetaláljon. És ennél sokkal többet sikerült megtudnia a serifftől. Ezek a bibliás emberek szerinte nem voltak valami szívélyesek. Összetartok, de nem szeretik, ha háborgatják őket. Szigorú erkölcsűek, a nők zárt ruhában járnak, túlzottan félénkek, a férfiak ridegek és mosolytalanok.

Race itt maradna, ha Rebecca jobban lenne. Lemondana a fegyvereiről, megalázkodna, látástól vakulásig robotolna a földeken. Fekete zsákruhát hordana, meg olyan fura kalapot. Még szakállnövesztéssel is megpróbálkozna, bár apacs származása miatt ritka az arcszőrzete: ott, ahol másoknak pofaszakálla van, neki legfeljebb néhány szál szőre nő. Imádkozna és olvasná a Bibliát. Eljárna a gyülekezetbe. A lényeg, hogy ha ez Rebeccát boldoggá teszi, naponta megjárná a poklot, vasárnap akár kétszer is.

Ami nem jelenti azt, hogy élvezné is.

Megsarkantyúzta Dusty horpaszát, és elindult lefelé a domboldalon. Amikor a birtok közelébe ért, a kerítésoszlop beverésén közösen munkálkodó két férfi megállt, és megbámulta őket. Majd a legelőn tartózkodó egyik asszony is észrevette. Kezét szemellenzőként maga elé tartva figyelte. Race látta, hogy megdermedt, majd a következő pillanatban tett egy bátortalan lépést előre. Race sejtette, hogy felismerte a karjában tartott lányt.

Az asszony kiáltott valamit. A következő pillanatban több fekete ruhás ember is előjött a házakból, odagyűltek a legelőre. Race egyenesen feléjük tartott. Minden egyes lélegzetvételekor azért fohászkodott, hogy jussanak el ezek az ismerős hangok és arcok Rebecca tudatáig, és térjen eszméletre végre.

Egyikük sem szólalt meg, amikor Race odaért hozzájuk. Az arcukat egyformának látta. A nők ugyanúgy, feltűzött fonatban viselték a hajukat, ahogyan Rebecca. Csakhogy ők zömök, szürke és jellegtelen teremtések voltak, míg Rebecca törékeny, aranyszőke és gyönyörű. A férfiak idomtalanoknak tűntek bő szabású fekete öltözetükben, szakálluk jórész takarta a fizimiskájukat, így Race csak bámész tekintetüket tudta kivenni.

-
Race Spencer vagyok - mondta nyersen. - A feleségem haldoklik. Abban a reményben hoztam őt haza, hogy önök a szeretetükkel és az imáikkal talán még megmenthetik.

Átlendítette jobb lábát Dusty feje fölött, és leszállt a lóról, magához szorítva Rebeccát. Tekintetét hol az egyik, hol a másik kifürkészhetetlen arcra szegezte, miközben könnyek perzselték a szemét. Miért csak állnak? Rebecca haldoklik, és ők meg ámulva-bámulva figyelik őt?

-
A szüleit és a többieket mind megölték. Én találtam rá. Sokkot kapott. Már kezdett felépülni belőle. Akkor feleségül vettem. Azt hittem, boldoggá tudom tenni és mellettem biztonságban lesz. De azok, akik megölték az övéit, utánunk jöttek, és ő megint ilyen állapotba került. Fogadják be, kérem, maguk közé. Most is sokkos állapotban van. Az orvos szerint haldoklik. És én nem tudom megmenteni őt.

Azon kapta magát, hogy egy vékony fiatalember szürke szemébe néz. - Kérem, fogadják be! Segítsenek rajta, ha tudnak. Imádkozzanak érte. Mondják meg neki, hogy itthon van.

A fiatalember odalépett hozzá, és a karjába vette Rebecca ernyedt testét. Aranyszőke haja a vállára omlott. Kék szeme kifejezéstelen volt, arca sápadt. Karja tehetetlenül lógott. Race a könnyein át nézte. A fiatalember karja ugyanolyan élettelenül himbálózott a törzse mellett, mint a lányé.

Hát ideért vele. És még életben van. Ezek az emberek, akik ismerik és szeretik, talán tudják, mit lehet tenni érte. Mert ő nem tudta, a pokolba is.

Ez volt Race utolsó gondolata. A következő pillanatban ájultan vágódott el a földön.

Jóságos Isten! - sikoltotta Sarah Miller. - Zachariah, segíts, kérlek! - Letérdelt az eszméletét vesztett férfi mellé, és már nyúlt is, hogy megfordítsa, amikor megpillantotta az oldalfegyverét. - Ó, magasságos ég...

-
Felnézett a férjére. - Apus, ez az ember egy fegyveres haramia!

Zachariah odatérdelt az ismeretlen férfi másik oldala mellé.

-
Sok férfi hord fegyvert, anyus. Ez még nem feltétlenül jelenti azt, hogy...

-
De neki kettő is van! - jegyezte meg Sarah halkan. Felpillantott Henry Ruskra, aki megrendülten nézte a karjában tartott lányt.

-
Urunk, kegyelmezz, hát miféle férfival boronálta össze magát ez a Rebecca?

Nessa Patterson, egy terebélyesebb asszony odafutott Henry-hez, és remegő kézzel kezdte vizsgálgatni Rebeccát, hogy nem sérült-e meg.

-
Vajon mi lehet a baja? Ó, Henry, fiacskám, vidd be hozzánk. Siralmas állapotban van.

George Hess hátradőlve, csizmás lábát az asztala sarkára téve élvezte szokásos délutáni konyakját és a drága kubai szivart, amikor hangos kopogtatást hallott dolgozószobája csukott ajtaján.

-
Ki az? - kiáltotta, bosszankodva amiatt, hogy valaki éppen most talál alkalmatlankodni nála. Ha az az ostoba mexikói házvezetőnő, akit nemrég vett fel, akkor most rögtön kirúgja. Ez az átkozott nőszemély előbb-utóbb az őrületbe kergeti.

-
Gib - felelte egy férfi fojtott hangon. 

George felsóhajtott

-
Gyere be!

Amikor Gib átlépte a küszöböt, George nem tudta nem észrevenni, mennyire nem illik a bérgyilkos ebbe az igényesen berendezett környezetbe. Fényes, szépen erezett fenyőfa bútorok, bőrkötéses könyvek a polcokon, drága berendezés, Tibetből származó szőnyegek. A piszkos, foltos gúnyájú Gib úgy festett ebben a helyiségben, mint egy darab ürülék egy szép kínai porcelántálon.

George megemelte a poharát.

-
Tölthetsz magadnak egy italt.

A vékonydongájú bérgyilkos odalépett a mahagóni pohárszékhez, kihúzta a dugót a konyakosüvegből, majd töltött magának az egyik pohárba. Amikor az asztal előtti szék felé indult, George végigmérte a nála fiatalabb férfi bőrruháját, és nehezen állta meg mosoly nélkül. A bérgyilkos úgy festett, mint egy cowboy meg egy rézbőrű kölke, erős testszaga csípte George orrát.

George példáját követve Gib is feltette poros csizmás lábát az asztalra, sarkantyúja megkarcolta a fényezett tölgyfa lapot George-ot dühítette, hogy nem tiszteli az ő ingóságait, de az arcára fagyott mosoly nem árulkodott indulatról. A csörgőkígyók alkalmazásával az az egyetlen gond, hogy az ember nem mer ellenkezni velük, attól tartván, hogy őt is megmarhatják.

-
Azt hittem, bementél a városba egy kis pofozkodásra meg etyepetyére. - George szó szerint értette ezt. Néhány éve bérelte fel először Gibet, s azóta háromszor kellett kihoznia a fickót a sittről, mert összevert egy prostituáltat. Ez a nyápic senkiházi csak akkor élvezett igazán, ha előtte megütött egy nőt.

-
Mi történt? Az összes nő elmenekült, amikor meglátták, hogy mész?

Gib elmosolyodott, és felhajtotta a konyakot. Túlságosan faragatlan volt ahhoz, hogy kortyolgassa az italt. George arra gondolt akár tehénhúgyot is tölthetne neki, úgyse venné észre a különbséget.

-
Van egy kis gond - közölte vele Gib. - Race Spencer nemrég a seriffünknél járt.

George épp bele akart szívni a szivarjába. Megmerevedett és káromkodott.

-
Spencer? Biztos vagy benne? Hiszen Coloradóban van, nem? Legalábbis azt mondtad. Mi a fészkes fenét keres itt?

-
Egy hónapig követtem a fickót, úgyhogy gondolom, felismerem, ha látom. Ami pedig azt illeti, hogy mit keres itt... Ki tudja?

Gib fészkelődött a székén, majd szellentett egyet. Undorító volt, nemcsak a hang, hanem a szag miatt is. - A kis szöszi is vele van. Úgy tűnt, mintha betegeskedne. És a fickó nyeregtáskája ki volt tömve, gondolom, magával hozta a hívek pénzét is.

-
Jézusom! - George az asztalra csapta a poharát, amelyből kilöttyent az ital az írómappára. - Előre megmondtam, hogy így lesz, ha nem szerzed meg a pénzt! A francba is, megmondtam, nem?

Gib kék szeme fenyegetőn villant, tekintete fagyos lett.

-
Szóval elégedetlen vagy a munkámmal, főnök? Sok ajánlatot kapok máshonnan.

George olyan erősen markolta a karfát, hogy belefájdultak az ujj-ízületei.

-
Tudom, hogy mindent megtettél, amit lehetett. De akkor is dühítő! Tizenhat embert küldtem oda, hogy megszerezzék a pénzt néhány vakbuzgó hívőtől, akik még akkor sem próbálnának védekezni, ha felgyújtanák őket, és csak ketten jöttek vissza közülük. Hadd tegyem hozzá, hogy üres kézzel! És te most azt mondod, hogy itt van Spencer azzal az átkozott pénzzel! Tudod, mit jelent ez? Tudod?

Gib szeme csillogni kezdett.

-
Ne beszélj velem ilyen hangon! Senkitől sem tűröm ezt el, öregem! Nem számít, hogy mennyit fizetsz.

George hátradőlt, és próbált lehiggadni.

-
Nem akartam felemelni a hangomat. Csak arról van szó, hogy ki tudja még, mennyi bajom származik majd ebből. Megmondtam neked, hogy ez a pénz semmiképp sem juthat el Santa Fébe. Azok a bibliás népek most már vehetnek maguknak öszvéreket, szerszámokat. Ha nem kergetem el őket onnan, akkor tavasszal vetni fognak. És nyilván lesz elég pénzük arra, hogy visszafizessék a bankkölcsönt. Ha jó munkát végeztél volna, akkor csődbe mennének, és eltűnnének innen, ahelyett, hogy művelni kezdik a földet. És miután elmentek, bagóért megkaparinthatnám azt a területet.

-
Nyugalom, így is megszerzed majd azt az istenverte földet. És akkor te leszel a legnagyobb földbirtokos meg a leggazdagabb marhatenyésztő ezen a környéken.

-
De ha hibázunk - ha csak egyetlenegy hiba is becsúszik -, akkor én lehetek a leggazdagabb farmer, aki úgy táncolt, ahogy ezek a bárgyú fanatikusok fütyültek.

-
Nem lesz itt semmiféle hiba - ígérte Gib mosolyogva, megvonva a vállát. - Kifüstölhetjük őket, mint ahogy a mexikóiakkal is tettük. Úgy csináljuk, hogy azt higgyék, a komancsok támadtak rájuk. Senki sem fog gyanakodni rád. Lesz néhány patkolatlan ló is a mieink között. Egy kis erőszakoskodás a nőkkel, skalpolás, a látszat kedvéért. A seriffnek eszébe se jut majd, hogy közöd lehet hozzá. Ha nem ragályos a kór, amitől szenved az a kis szőke, akkor talán még el is raboljuk. Ez is komancs szokás, hiszen tudod. Szép summát kaphatunk érte a határ másik oldalán.

-
Miután te már kedvedet töltötted vele, fabatkát sem adnának érte.

Gib nevetett.

-
Igaz. De finom kis jutalom lenne a fáradozásaimért. George-nak eszébe jutott, milyen elképesztő összegeket fizetett már ki ennek a fickónak meg a szedett-vedett bandájának, hogy kergessék el vagy nyírják ki a mexikóiakat, akik az utóbbi időben jutottak földekhez a birtoka közelében.

-
Mindig busásan megjutalmazlak a szolgálataidért.

-
Na igen. De hát ez viszonylagos, ugyebár. Sokkal többet nyersz a réven, mint amennyit elveszítesz a vámon. És nekem köszönhetően temérdek sok földed van már, amelyekhez egyébként nem juthattál volna hozzá. Birtokok, amelyeknek a megszerzésére nem volt erkölcsi alapod. De miután elnéptelenedtek, a tényleges értékük töredékéért megkaparinthattad őket. Jó befektetés volt minden cent, amit nekem fizettél, és ezt te is tudod.

George felfortyant.

-
Te csak ne papolj nekem az erkölcsről! Úgy beszélsz, mintha azok a francos mexikói birtoklevelek érnének valamit.

Gib felnevetett.

-
Gondolom, a mexikóiak szerint mégiscsak érhetnek valamit. És sokan vannak, akik nem osztják ezt a véleményedet. Az államközi szerződés szerint a mexikóiak teljes joggal birtokolják azt a földet.

-
Ez amerikai terület jelenleg, és én tojok arra, hogy hogyan értelmezhető a guadeloupe-i hidalgók szerződése. Miért tűrném, hogy néhány büdös mexikói miatt meghiúsuljanak az álmaim? 

Gib mindkét kezét feltartotta.

-
Nem állítottam, hogy el kellene tűrnöd. Csak azt mondtam, hogy fizettél nekem a melóért, és én elvégeztem a munkát. Megszerezted a földjeiket, kitoltad a birtokhatáraidat, és tied az egyik legnagyobb földterület Észak-Új-Mexikóban. És ezt nekem köszönheted.

-
Egyetlen lényeges kivétellel. A Lunáék-féle parcellákéval, ahol történetesen a létfontosságú vízkészletek vannak.

-
Hé, nem tehetek róla, hogy ravaszabb voltál, mint elhitetted velük! - nevetett Gib.

George ezt nem vitatta. Lunáék látták, mi történt a szomszédjaikkal, és úgy döntöttek, eltűnnek, amíg megtehetik, és rendes piaci áron eladták a földjeiket annak a keleti felekezetnek. George-nak most ezekkel a vakbuzgó hívekkel kell megküzdenie, akik sokkal több fejtörést okoznak neki, mint az együgyű mexikóiak.

Ki kell nyírni ezeket a vallási fanatikusokat. George azonban nem kockáztathatta meg azt, hogy rá vetődjön a gyanú árnyéka egy egyháziakat érintő ügyben. Coloradóban így is meghalt egy tucatnyi felekezeti tag, és ő volt az, aki gondoskodott arról, hogy így legyen. Ha odaküldi az embereit, hogy támadják meg ezt a farmot, és csak egyvalaki is túléli a támadást, az illető fejében összeállhat a kép: rájöhet, hogy a két rajtaütésnek köze van egymáshoz, és hogy ki az, akinek haszna származhat mindebből. Márpedig George Hess nem fog bitóra jutni.

-
Akarom azt a földet - közölte Gibbel nyersen. - Nem akarok elvarratlan szálakat. Egyetlen problémát sem, ami miatt később megüthetem a bokámat. Megértetted?

-
Spencer egy minden hájjal megkent fickó, és gyors a keze. Párját ritkítja az ilyen. Én nem adom olcsón az életemet, Hess. Ha azt akarod, hogy kinyírjam, sokkal többet kell fizetned érte.

-
Nem biztos, hogy ki kell nyírni. Egyszerűbb lesz kivárni, amíg elmegy, és aztán rendezzük közös dolgainkat ezzel a bibliás népséggel.

-
Persze, aztán értesül róla, és visszajön, hogy bosszút álljon rajtam. Azt már nem! Most még azt hiszi, csak véletlen volt a támadás a folyóvölgyben... hogy néhány gazember megneszelte, hogy pénzt szállítanak a fanatikusok. De ha itt is történik valami hasonló, rájön az összefüggésre. És akkor véged van! Nem szeretném, hogy veled együtt temessenek el.

George dobolni kezdett ujjaival a szék karfáján. Ha csak egy emberrel kellett szembenéznie, ritkán tapasztalt magában félelmet, még ha gyors kezű volt is az illető. Race Spencer azonban nem volt közönséges cowboy. A hírneve alapján úgy tűnik, két tulajdonsággal is rendelkezik, amely veszélyesebbé teszi az átlagnál: értelmes és erkölcsös is. Gibnek igaza van. Spencer az a fazon, aki visszatér Santa Fébe, ha elégtételt vehet egy igazságtalanság miatt.

-
Fülig szerelmes abba a szőke lányba - közölte vele Gib, folytatva az érvelést. - Mint egy tyúkanyó, úgy vigyáz rá. Ha nem hagyja ott a lányt náluk, akkor is kinyírjuk az összes hívőt. A szöszi nem fog örülni ennek. És nem szeretném, hogy az a gazember később üldözőbe vegyen, és bosszút álljon rajtam a lány ismerőseiért. Márpedig pontosan ezt fogja tenni.

-
Rendben! - vágta rá George. - De most már hallgass végre! Gondolkodni akarok.

-
Ó, ezer bocsánat.

George sóhajtott, és tekintete találkozott Gibével.

-
Értem az aggályaidat. De te is próbáld megérteni az enyémeket. El tudod intézni ezt a fickót? Odafent Coloradóban sikerült túljárnia az eszeden, és sok emberedén is. És villámkezű fickó hírében áll. Tisztességes küzdelemben aligha lehet legyőzni.

Gib nevetett.

-
Már megbocsáss, főnök, de a homlokomra van írva piros betűkkel, hogy „tökfilkó”? Ki beszél itt tisztességes küzdelemről? Én inkább tisztes távolságról akarok elbánni a gazemberrel. Túlságosan szívós. Akár nyolc ember ellen is kiáll. A fanatikusok nem fognak kezet emelni ránk. Kicsaljuk Spencert, szemtől szembe, beléeresztünk néhány golyót, aztán elintézzük a híveket. Bízhatsz bennem! Tudom, mit csinálok.

-
Ő is tudja. És éppen ez az, ami nyugtalanít. Megszoktad, hogy könnyen túljársz az együgyű cowboyok eszén, és ez elbizakodottá tesz. Spencert azonban más fából faragták.

Gib vigyorgott.

-
Spencer a végsőkig lojális az ügyért, amelyet képvisel, ami nem valami bölcs dolog, ha ropognak a fegyverek. Ez esetben pedig ez lesz a veszte. - Gib kiitta konyakja maradékát. - Az a fajta fickó, aki inkább odalép a kilőtt golyó útjába, semmint hogy félreálljon, ha bántani akarják az asszonyát. Én pedig tudom, hogyan lehet sikoltozásra bírni egy fehércselédet. Spencer ellenem fordul majd, és ha megteszi, abban a pillanatban halott a neve.

Huszonkettedik fejezet

Race mosolygott magában, miközben Dusty horpaszát vakargatta. Házigazdáinak Fiai, a tizenhét éves Matthew és a tizennyolc esztendős John Patterson az istálló közepén, a folyosón ugratták egymást, miközben vasvillájukkal szalmát hánytak a bokszokba. Mint ahogy azt a legények oly gyakran teszik, fizikai erejükkel kérkedtek, és minden egyes szóváltással egyre hihetetlenebb állításokkal rukkoltak elő. Úgy tűnt, ha még jobban elfajul a helyzet, Race kénytelen lesz közbeavatkozni.

-
És az is valami? - kiáltotta John. - Én pihenés nélkül kivágok háromölnyi fát, és még csak meg se izzadok.

Race a karám felső léce fölött elnézve fürkészte John arcát. Látta, hogy izzadságtól fénylik a homloka, és kis híján elnevette magát, miközben tovább csutakolta a lovát. Ha a legényt már a szalma hányása közben is kiveri a verejték, akkor valószínűleg patakokban folyik róla az izzadság, amikor fát vág.

-
Igazán? - vágott vissza Matthew. - Én egyszer ötölnyi fát vágtam ki egyhuzamban. És még csak el se fáradtam a végére. Ha nekem nem hiszel, menj, és kérdezd meg apánktól!

Race csóválta a fejét. Rebecca hittestvérei fura szerzeteknek tűntek, és ez a benyomása akkor sem változott, miután kezdte megismerni őket. Most, hogy ötödik napja volt már velük, Race kezdett rájönni, hogy végső soron mégsem teljesen mások. A legényeknek szükségük van izmaik erősítésére, bárhol lakjanak is. Igaz, a leggyakrabban a szájukat jártatták.

Race nem emlékezett arra, hogy valaha is részt vett volna efféle hetvenkedésben, nem csak azért nem, mert idegen volt tőle, hanem mert a körülményei miatt nem engedhette meg magának az efféle nagyzolást. Tizennyolc évesen, amikor olyan idős volt, mint John, már kész felnőttnek számított: áruba bocsátotta fegyverforgató képességét, ami a szakma természeténél fogva eleve lehetetlenné tette a szájhősködést. A hetvenkedő bérgyilkos előbb vagy utóbb, de azon kapja magát, hogy bizonyítania kell, hogy igaz mindaz, amivel hencegett.

-
Hé, Mr. Spencer! - szólt oda neki John. - Maga hány öl fát tud felaprítani egy szuszra?

Race felegyenesedett, hogy lássa őket a boksz választófala fölött

-
Talán egy felet, ha elevenemben vagyok, amikor nekikezdek. Ti játszva lehagynátok a versenyben. - Jó érzésűek lévén erre mindkét fiú elszégyellte magát, elvörösödtek zavarukban. Race megfordult, hogy kifésülje Dusty sörényét. - Gondolom, a jó kosztnak köszönhetitek, amelyen felnőttetek. Ebből adódhat a különbség közöttünk, nem gondoljátok? Még kiskölyök voltam, amikor meghalt az édesanyám, úgyhogy nem éltem valami jó koszton. Azt hiszem, ezért maradtam ilyen nyápic.

-
Azt azért nem mondanám önre, hogy nyápic. De egy dologban igaza van - Matthew a boksz csukott ajtajának tetejére támaszkodott, összefont karral. - A mamánk remekül főz, ugye? A tegnap esti desszertje olyan finom volt, hogy háromszor is kértem belőle.

-
Nagyon jó volt - mondta Race őszintén. Mosoly bujkált a szája körül, arra gondolva, mennyivel lelkesebben nyelte a falatokat Rebecca az este, miután a szájába adta az első kanálnyit a tejjel hígított csokoládépudingból. - Még Rebeccának is ízlett.

-
Azt hiszem, éppen ezért készítette a mamám - jegyezte meg John, és odaállt a fivére mellé a bokszajtóhoz. - Rebecca mindig is imádta a csokoládéját.

Matthew elmosolyodott.

-
Emlékszel még arra, amikor elcsent egy kanál kakaóport? 

John a fejét hátravetve nevetett.

-
Azt hitte, hogy jó íze lesz, de persze, nem ízlett neki. Sőt, annyira rossz volt, hogy csak tátogott, felszippantotta az orrába, sőt még a légcsövébe is. Kis híján megfulladt tőle.

Race félbehagyta a ló kényeztetését, és a válaszfalnak támaszkodott. Szívesen hallgatta a történeteket Rebeccáról azokból az időkből, amikor még nem ismerte a lányt.

-
Nem is tudtam, hogy ennyire szereti a csokoládét.

-
Pedig a legrosszabb fajtából való! - nevetett Matthew. - Ha meglátott valamit, amiben csokoládé is volt, fogta és azonnal rávetette magát!

-
Majd meglátja maga is, Mr. Spencer - jegyezte meg John. - A mamánk hamarosan talpra állítja.

Race úgy vélte, igaza lehet a fiúnak. Nessa Patterson termetes, pirospozsgás asszony volt. Csillogó barna szeme és haja majdnem olyan sötét, mint Race-é. Az utóbbi öt napban fáradhatatlanul sütött-főzött Rebecca számára. Húst és zöldségeket darált, amit aztán levesbe kevert. Gyümölcslével hígította a gyümölcspépeket. Jóllehet Race ez idáig nem vett észre változást a felesége lelkiállapotában, tény, hogy fizikailag kezdett felerősödni. Nessa nővér erőfeszítéseinek köszönhetően már visszatért a szín Rebecca arcába, és kezdte visszaszedni a leadott súlyt. Race így most már kevésbé aggódott miatta. Ha a felesége hozzájut mindahhoz a tápanyaghoz, amelyre szüksége van a szervezetének, kevésbé valószínű, hogy bekövetkezik a Cutter Gulch-i orvos jóslata, miszerint végelgyöngülésben meghal. Márpedig amíg van benne élet, addig a remény sem hal meg.

Race már csak ezért is hálát adott Istennek, amiért idehozta Rebeccát. Neki sohasem kellett még kisgyermekről gondoskodnia, ezért eszébe sem jutott, hogy ledarálja és pépesítse az ételt. Nessa Patterson az első estétől kezdve teljes fogásokkal etette így, naponta háromszor, két étkezés között pedig még nassoltatta is.

Mintha olvasni tudna Race gondolataiban, Matthew megkérdezte:

-
Meggyógyítja? Mire magához tér, szegény Rebeccának ugyanolyan tokája lesz, mint a mamánknak!

Race önkéntelenül elnevette magát. Semmi kétség, Nessa olyan gömbölyű volt, hogy szinte gurult. - Engem az se fog zavarni, ha három tokája lesz.

Hirtelen elszorult a torka, mert komolyan gondolta, amit mondott. Mindegy, hogy Rebecca sovány-e vagy kövér, sőt még az sem érdekli, ha bibircsókok nőnek rajta. Csak maradjon életben, és ő elfogadja olyannak, amilyen.

-
Az édesanyátoknak hála most már van esélye arra, hogy felépüljön. Remek asszony a mamátok. Örülhettek, hogy az ő fiai vagytok.

John elmosolyodott, könyökével oldalba bökte a fivérét, aki egy kissé szintén túlsúlyos volt.

-
Nem véletlen, hogy ki beszél tokáról. Nézz csak magadra! 

Matthew hirtelen felegyenesedett.

-
A mamánk kiabál értünk.

John a hang irányába fordult és fülelt. A mosoly lehervadt az arcáról. A következő pillanatban már a homlokát ráncolta.

-
Nem, ez nem a mama hangja... - Ellökte magát az ajtótól. - Olyan mintha... Valami baj van!

Race is hallotta. Kiáltások, majd sikolyok követték egymást. A fiúkat követve a bokszok között kirontott az istállóból. Amint kiléptek a ragyogó reggeli napsütésbe, már jobban hallották a hangokat. Dühös kiáltások, rémült sikolyok. Amikor Race elindult Pattersonék háza felé, füstöt látott felszállni az égre. Tűz ütött ki? Úgy tűnt, Pattersonék háza rendben van. Valami mégis égett. Race úgy látta, mintha a legelő másik vége felől szállna a füst.

Ahogy odaért a fiúkkal Pattersonék hátsó tornácára, több lövés is megrázta a friss reggeli levegőt. Race-t kirázta a hideg ettől a hangtól. A hittestvéreknek vannak ugyan puskáik, de csak vadászatra használták őket. Nyilván nem ők lövöldöznek a legelőn.

John benyitott a hátsó ajtón. Annyira remegett a keze, hogy alig tudta lenyomni a kilincset. A konyhába érve visszahőkölt, arca falfehér lett. Race-nek összeszorult a gyomra, amikor megállt mellette. A konyha látványa dulakodásról árulkodott, két szék felborult, egy porcelántányér ripityára tört a padlón.

-
Mama!? Papa!? - Matthew megtorpant a fivére mellett, arcából kifutott a vér. - Uramisten... mi történt itt?

Rebecca, újabb lövések visszhangoztak a legelő felől. Race a ház elejébe futott, a hálószobába, ahol Rebeccával aludtak, amióta megérkeztek a farmra. Miközben végigsietett az étkezőn, majd a nappalin, a dulakodás újabb nyomait látta - a padlóra esett és összetört lámpából kifolyt az olaj, felborult néhány bútor, a bejárati ajtót csak egy zsanér tartotta. A legelőn lovasokat látott elvágtatni, akik a levegőbe lövöldöztek. A paták nyomán porfelhő keletkezett, amely beszállt a szobába. Közben sikoltásokat és újabb lövéseket hallott.

Race letette a pisztolyait, amikor megérkezett ide, és azóta sem viselte őket. A hálószobában, a szekrényben lapultak, a nyeregtáskával együtt. A pisztolyöve a falon egy fogason, a Henry karabély pedig a sarokba állítva pihent.

Miközben a nappaliból a hálószoba felé tartott, remegni kezdett a lába a félelemtől. Az ajtót nyitva találta. Ez önmagában véve még semmit sem jelent, hiszen Nessa folyton rajta tartotta a szemét Rebeccán, miután Race elhagyta házat. Nem ez volt az, ami félelemmel töltötte el - hanem a felfordulás, amelyet az ajtón túl látott. Rebecca takarói lecsúsztak az ágyról, és most a padlón hevertek, az éjjeliszekrényről leesett a lámpa és az óra, a pohár víz, amelyet Nessa mindig teletöltött és az ágy mellett tartott, hogy kéznél legyen, kiborulva hevert Rebecca párnája közelében.

-
Ó, angyalok a mennyekben - suttogta John remegő hangon.

-
De ő hol van?

Race futva érkezett a szobába, és a közepére érve megtorpant. Kétségbeesetten nézett körül. Rebecca? Eltűnt. És mivel pontosan tudta, hogy a lány nem távozhatott innen a saját lábán, és Nessáról meg Gerald Pattersonról sem feltételezte, hogy bármilyen okból elvitték volna őt innen, az egyetlen lehetséges magyarázat az volt, hogy valaki bejutott ide és elrabolta.

Race az ablakhoz futott, és félrehúzta a függönyt, hogy kinézzen. A füves térség túloldalán a gyülekezet tagjait látta - férfiakat, nőket, gyermekeket, akik menekültek, mint rémült fekete bárányok, miközben két férfi lóháton próbálta összeterelni őket. Race a legelő körül álló többi házat fürkészve látta, hogy ismeretlen férfiak rúgják be az ajtókat, mások kilépnek a házakból, fegyvert fogva az előttük rémülten tülekedő lakókra. Jézusom... Egy másik lovast is észrevett, aki az udvar szélén vágtatott a lovával, egyik kezében égő fáklyákkal, amelyeket egyenként hajított fel a házak zsindelytetejére.

Race elfordult az ablaktól, és a szekrényhez sietett. Attól tartott, hogy a fegyverei is eltűntek. Amikor feltépte a szekrényajtót, megkönnyebbült. Lekapta a fogasról a pisztolyövét, és felcsatolta a csípőjére. Rebecca. Ó, magasságos mennybéli Isten! Rebecca odakint van valahol. És ha valamennyire is eljut a tudatáig, hogy mi történik körülötte, most halálosan félhet. Ez bőven elég ahhoz, hogy sohase tudja kiheverni a sokkot, s hogy élete hátralevő részét élőhalottként élje le.

-
Mit csinál? - kiáltotta Matthew a nappaliba nyíló ajtóból.

-
Mr. Spencer, mire készül?

Race nem válaszolt. Úgy érezte, nyilvánvaló a szándéka. Kapkodva kereste elő a töltényeket a nyeregtáskából, és közben maga előtt látta a gazembereket, rojtos, barna bőrruhájukban. Te barom! Egy pillanatig se számolt azzal a lehetőséggel, hogy bérgyilkosok is lehettek a gazemberek, akik megtámadták Rebeccáék karavánját, és Santa Féből küldhette oda őket valaki. Rebecca azt mondta, hogy a papája és a többi testvér nagy titokban tartotta, hogy pénzt szállítanak. Még az álpadlót is éjnek évadján szerelték be Petersenék kocsijába. És Rebeccának fogalma sem volt róla, honnan tudhatták meg a gyilkosok, hogy a gyülekezet pénzét szállítják.

-
Fiúk, ti tudjátok, hogy ki bérelte fel ezeket a gazembereket? - kérdezte Matthew-tól, miközben megnézte, van-e töltény a Henryben.

-
Az a nagydarab férfi... aki bőrkabátot visel, és a pejen ül... George Hessnek hívják. Marhákat tart a környéken.

Race kis híján felnyögött, ismerte Hesst. Santa Fé utcáin nőtt fel, és gyűlölte azt az embert. George Hess nagy bajkeverő és a környék egyik leggazdagabb birtokosa volt. Azon az éjszakán, amikor Race édesanyja meghalt, ő pedig kénytelen volt bemenni a kocsmába, hogy segítséget kérjen, Hess meg néhány bérence a kisujját sem volt hajiandó megmozdítani érte. Ittak és pókereztek, de nem segítettek volna egy félvér apacs asszonyon, aki elvérzett a sikátorban. Az a férfi egy alávaló fajgyűlölő gazember.

Uramisten, gondolta Race. Hogy nem gondoltam erre? Pedig egészen nyilvánvaló volt most... észbontóan logikus. A föld. Tény, hogy az észak-új-mexikói legelőkről folyó vitákat gyerekesnek tartotta, mégis biztosra vette, hogy vér fogja áztatni ezt a környéket, mielőtt megállapodnak róluk. De máris javában folyt a harc a földek megszerzéséért. A guadeloupe-i hidalgók szerződése biztosított bizonyos jogokat a mexikói családoknak az új-mexikói szűz területekre, amit nehezményezett néhány angol-amerikai farmer, és közülük nem egy az öntörvénykezést választotta, hogy elűzze a mexikóiakat.

-
Mexikóiaktól vette meg a gyülekezet ezeket a földeket? - kérdezte Race.

Matthew a hajába túrt.

-
Nem tudom... de igen, ha jobban belegondolok, igen. Egy Luna nevű családé volt az egész környék. Én nem találkoztam velük, de ez spanyol név, ugye?

Race annyira dühös lett magára, hogy a legszívesebben szétzúzott volna valamit az öklével. Rebecca azt mondta, ha tavaszig nem érkezik meg a pénz a Santa Fé közelében lakó testvérekhez, akkor tönkremegy a gyülekezet. Nem tudnak vetőmagot venni, és nem lesz pénzük visszafizetni a banktól felvett kölcsönt. Mindenük odavész.

Race már remegett, amikor visszament az ablakhoz. Elveszítik mindenüket... Mindenüket... a földjeiket is. E nélkül a pénz nélkül tavasszal kénytelenek lennének szedni a sátorfájukat, és elhagyni a földjeiket. Azonnal lecsaphatna rájuk egy kapzsi birtokos, és bagóért megvehetné a parcelláikat, kibővítve a maga birtokát. Race azonban tudtán kívül keresztülhúzta a számításait azáltal, hogy legyőzte a gazembereket Coloradóban, és még tavasz előtt ideért a pénzzel, megakadályozva, hogy a gyülekezet csődbe menjen. És ezzel egyúttal megpecsételte ezeknek az embereknek a sorsát.

Dühösen letépte a függönyt a karnisról, és a Henry agyával kitörte az ablakot. A legelőről hallatszó sikolyok és lövöldözés hangzavara elnyomta az üveg csörömpölését.

Ha van valami, amire biztosan nem számított George Hess, amikor megtámadja ezt a farmot, az az, hogy szembe találja magát egy istentelen látogatóval, akinek van fegyvere. Márpedig Race felveszi a küzdelmet. Ezek az átkozottak elvitték a feleségét, és kitoloncoltak egy csomó ártatlan és ártalmatlan embert. Gyermekeket is, az ég szerelmére.

-
Mit művel, uram? - kiáltotta John a hálószoba ajtajából. - Mi nem hiszünk az erőszakban, Mr. Spencer. Nem használhatja azt a fegyvert!

-
Dehogynem.

Matthew hangja mély és már-már kifejezéstelen volt, amikor megszólalt.

-
Mr. Spencer, mi szívesen láttuk önt, befogadtuk magunk közé és családtagként bántunk önnel. Így mond köszönetet a szüleinknek a jóságukért?

Nem - Race az életük megmentésével szerette volna meghálálni a jóságukat.

-
Nem lesz többé szívesen látott vendég nálunk, ha megteszi! - kiáltotta John. - Távoznia kell innen! Álljon meg és gondolkodjon, Mr. Spencer! Gondoljon Rebeccára legalább, ha másra nem! Meghalhat, ha elviszi őt tőlünk.

Ha azonban semmit sem tesz, akkor odakint a legelőn fogja végezni. Race célba vette az egyik lovast, aki a legelő mentén haladt, hogy az égő fáklyákkal felgyújtsa a többi házat is.

-
Matthew, ezek az emberek odakint mindenkit megölnek. Nemcsak a felnőtteket, hanem a gyerekeket is.

-
Ön ezt nem tudhatja. Nem lehet biztos benne.

-
De igen, tudom, hogy ezt fogják tenni.

Race meghúzta a ravaszt. A lövés váratlan robaját hallva a két fiú nyüszíteni kezdett.

-
Szentséges isten... mit művelt? - kiáltotta John. Odafutott és kinézett az ablakon Race válla fölött. - Uramisten... megölte... Elment az esze?

Race újratöltötte a fegyvert.

-
John, vagy keresel nekem egy puskát és segítesz, vagy vidd innen a fivéredet, és bújjatok el! Egyedül vagyok ekkora túlerővel szemben... Az esélyeim...

-
Spencer! - kiáltotta egy férfi odakint. - Dobd el a fegyvereket, és gyere ki feltartott kézzel! Gyerünk! Vagy most rögtön megadod magad, vagy vége a lánynak!

Race keze megállt mozdulat közben, ahogy a vállához akarta emelni a fegyvert.

Jézusom! Ez a gazember elrabolta Rebeccát.

Elszakadt a szürke takaró. Rebecca egy rémálomba csöppenve eszmélkedett. Napfény, kék égbolt, fűillatú szél fújt át a ruháján, lehűtve a bőrét. Lövések, sikolyok, emberek, akiket ismert és szeretett... összeterelték őket, külön csoportba a férfiakat, külön a nőket, a gyerekeket elválasztva a szüleiktől. Mintha megismétlődne az, ami a folyóvölgyben történt. De ez még annál is rosszabb volt. Sokkal rosszabb. Most nem csak idős férfiak és asszonyok halhatnak meg. Az egyik nő egy kisgyermeket ölelt magához. Még járni is alig tudó csöppségek sírtak az édesanyjuk után. A többiek siránkoztak, nyüszítettek.

Rebecca korábban is magához tért már néhányszor, és bár nem ismerte fel a helyet, ahol voltak, ilyennek még sohasem látta: fényes nappal van, egy férfi karja szorítja a bordáit, hatalmas görbe kés pengéjét szorítva a torkához. Álom ez vagy valóság? Nem volt erő a végtagjaiban, úgy érezte, mintha mély és hosszú álomból egyszer csak felriadt volna egy zajra - üres és kótyagos fejjel, összezavarodva...

Hamar elmúlt ez az érzés. Ha az ember arra ébred, hogy egy éles kést szorítanak a torkához, akkor hamar kijózanodik - ugyanolyan hatásos ébresztő ez, mintha jéghideg vízzel öntötték volna le.

Bár hatalmába kerítette a félelem, Rebeccának arcizma se rándult. Biztosra vette, hogy a kés azonnal elvágja a torkát, ha csak megmoccan. Nem látta az arcát a férfinak, aki fogva tartotta, de az illető magas volt. Rebecca mezítelen lába a föld fölött himbálózott, a sarka neki-nekiütődött a férfi csizmája belső oldalának. A lány nem mozdította meg a fejét, csak a tekintetét irányította lefelé. Valami fehéret látott, amiből arra következtetett, hogy hálóingben van, mert ez volt az egyetlen ilyen színű holmija.

Ezek szerint valóban aludt eddig. Őrület. Nem tudta, hol van, és azt sem, hogy hogyan került ide. Egyetlen szempillantással végignézett az arcokon - a körülötte csoportosuló emberek sírtak és sopánkodtak a nagy fejetlenségben. Az ő szerettei és barátai, egytől egyig. A gyülekezet tagjai, akik már letelepedtek Új-Mexikóban, Rebeccát és útitársait megelőzve. Talán az ő farmjukon van most Santa Fében?

Az épületekre pillantva ez biztosnak tűnt. Álmodik. Biztosan ál-módik. Nem emlékezett arra, hogy ideutazott. Egyetlen emlékképe sem volt erről. Az utolsó dolog, amire még emlékszik... Fojtogatni kezdte a félelem. Uramisten... elbújt a kályha mögé Race házában, és annyira félt, hogy egyszerre csak minden elsötétült. Sokkot kapott? És ha ez valóban megismétlődött vele, akkor hogyan került ide?

-
Megölöm, Spencer! Isten engem úgy segéljen! Tízig számolok! Vagy eldobod a fegyvert, és feltartott kézzel kijössz, vagy meghal a lány! Egy, kettő, három, négy...

-
Te gazember! Nincs eszméleténél. Azt sem tudja, mi történik körülötte!

Ez Race hangja. Rebecca követte... az egyik ház ablakából érkezett. Látta a férfi hollófekete haját. Race... Sokkot kapott. Elveszítette az eszméletét? Uramisten... Mi folyik itt? Ki ez az ember? Égnek a házak...

-
Négy! - kiáltotta Rebecca fogva tartója. - Öt! Gyere ki, Spencer! Azt akarod, hogy ő haljon meg helyetted? Hat!

-
Így is, úgy is megölöd, te gazember! Azt hiszed, nem tudom, mire készülsz?

-
Ha kijössz, adunk időt neki meg a többieknek reggelig, hogy eltakarodjanak innen - kiáltotta a férfi, aki kést szorított Rebecca torkához. - Én a te skalpodat akarom, Spencer! Tizennégy emberem élete szárad a lelkeden! Tizennégyet öltél meg közülük! Ezért most megfizetsz! Hallottad? Én téged akarlak elkapni. Van egy elintézetlen ügyem veled. Gyere ki, és akkor esélyt adsz a többieknek, hogy eltűnhessenek! Hét! Nyolc!

-
Hess! - kiáltotta Race a házból. - Esküdj meg, hogy így lesz. Add a szavadat, hogy egyiküket sem fogod bántani, és azt sem hagyod, hogy az embereid bántsák őket. Ha nem teszed meg, akkor tüzet nyitok! És esküszöm, hogy a tiéd lesz az első golyó!

-
Szavamat adom rá! - kiáltotta egy férfi valahonnan Rebecca mögül. - Becsületszavamra mondom. A hajuk szála se görbül, ha eltűnnek innen reggelig.

A kés Rebecca nyakához préselődött. Iszonyú érzés kerítette hatalmába. Félelem. Race... Tekintetét az ablakra szegezte. Gyere ki! Ments meg, kérlek! Ne engedd, hogy megöljön.' Kérlek, kérlek szépen...!

Megjelent a puskája az ablakban. Rebecca már-már megkönnyebbülést érzett, látva, hogy kidobja. A Henry leesett, először a markolata érte a földet, aztán eldőlt a fűben. Race ki fog jönni. Nem hagyja, hogy megöljék őt. Köszönöm... köszönöm. Ó, Race... köszönöm.

Látta a férfi sötét bőrű karját az ablaknyílásban, kezében a pisztolyövét fogva. Coltjainak gyöngyház berakásos markolata megcsillant a matt fekete fémen és a sötét bőrfelületen.

-
Kijövök! - kiáltotta Race, miközben kidobta az oldalfegyvereket. - Hagyd abba a számolást, te gazember! Ha a lánynak akár egyetlen haja szála is meggörbül, gondoskodom róla, hogy a pokolra juss!

Rebecca érezte, hogy a férfi mellkasa rázkódni kezd a nevetéstől a háta mögött.

-
Ez elbizakodottságnak hangzik egy fegyvertelen fickó szájából, Spencer! Na, gyere ki! A szavamat adtam. És Hess is a szavát adta. Nem bántom a lányt.

Néhány másodperc múlva megjelent Race az ajtóban a maga teljes valójában. Amikor kilépett a verandára, feltartotta a kezét, tenyérrel előre, hosszú ujjait kissé behajlítva. A szél belekapott fekete hajába, néhány tincset sötét bőrű arcába fújva. Rebecca figyelte. Örült, annyira örült! Ez a kés mégsem fog belevágni a húsába. Életben marad. Race mellett mindig biztonságban érezheti magát. Mindig. A férfi a szavát adta erre. És ő sohasem szegte meg az ígéretét.

Hatalmasnak, erősnek és tekintélyt parancsolónak látta őt. Amikor lelépett a verandáról, izmos combján megfeszült a fekete farmernadrág. Hosszú léptekkel, laza csípővel haladt. Vonásai keménységről és kezelhetetlenségről árulkodtak. Szája megfeszült. A többi férfi nemének szánalmas képviselője lehetett csak őmellette. Race mindig gondoskodik az ő biztonságáról. Mindig.

Sötét szeme most Rebecca arcára szegeződött. Találkozott a tekintetük. Rebecca látta, hogy bizonytalanabbul lépked, és tudta, hogy rájött, magához tért. És egyre csak közeledett, tekintetével az övébe kapaszkodva, és mintha mondani akarna neki valamit. Fuss, kedvesem; Hallod? Fuss! Rebecca nyelt egyet. Borzalmas volt érezni a torkának feszülő éles pengét. Nem futhat el, amíg ez a mocskos gazember el nem engedi. A férfi orrfacsaró testszaga körüllengte Rebeccát, és szinte perzselte.

Amikor Race már csak úgy ötlépésnyire lehetett tőlük, a férfi elvette a kést Rebecca elől és félrelökte őt. A lány látta ugyan, hogy mindjárt a földre zuhan, de semmit sem tehetett ez ellen. Nem engedelmeskedtek az akaratának a végtagjai. Sokk. Eszébe jutott a legutóbbi alkalom, amikor magához tért az eszméletvesztés után. Akkor sem akart engedelmeskedni a teste. De most sokkal, de sokkal rosszabb volt a helyzet. Semmit sem érzett, gyönge volt, és mintha darabjaira hullott volna. Úgy csuklott össze, mint egy rongybaba, halántékát beütve a talajon. Csillagokat látott egy pillanatig. Furcsamód nem érzett fájdalmat, pedig tudta, hogy ha ilyen erővel csapódik a földhöz, annak fájnia kell.

-
Te gazember! - hallotta Race hangját. - Nincs benned semmiféle érzés mások iránt?

Rebeccának sikerült megemelnie az egyik karját, hogy feltápászkodjon. Fuss, kedves! Fuss! Ó, istenem! Hogyan is tudna futni? Mintha kocsonyából volna. A teste nem engedelmeskedett. Abban sem volt biztos, hogy talpra tud állni, nemhogy futásnak eredjen.

Igen ám, de valahogy mégis el kellene futnia innen. Ha Race-nek miatta is aggódnia kell, akkor elvonja a figyelmét. És a végén még megsebesül, ha nem tud teljesen ezekre az emberekre összpontosítani.

Hátsójával a földön, Rebecca a könyökére támaszkodott, és a sarkát a földnek feszítve elrúgta magát. Először csak egy arasznyit sikerült elmozdulnia. Azután egy lábfejnyit. Fájdalom hasított belé. Most már érez is valamit. Érezte az oldalát, amelyre rázuhant az imént. És a könyökét is, amely most újra meg újra a földhöz ütődött.

Miközben húzódzkodott, és megpróbálta ellökni magát, tekintetét Race-re szegezte, akit még magasabbnak és izmosabbnak látott így, földön fektében, mint amikor ő is állt. Egy fejjel magaslott a férfi fölé, aki a késsel fenyegette őt. Rebecca most pillantott arra a soványabb, bőrruhás fickóra, aki annyira undorító volt... Mocskos, iszonyatosan...

Megdermedt és csak bámulta. A szíve hevesen kalapált. Ő volt az... Az a szörnyeteg, aki meggyalázta és megkínozta az édesanyját

A férfi vigyorgott és visszatette a kését a tokjába. A lány követte a mozdulatát, amikor a fegyvert a csípőjére helyezte. A kést, amellyel elvágta az édesanyja torkát. Ó, édes istenem... Egyszerre csak emlékezett... a férfiak arcára, akik lemészárolták a szeretteit. Többé már nem voltak arctalanok Az édesanyja gyilkosa...

Elmosódottan látta a barna hasított bőrt... a férfi előrelépett, ütlegelni kezdte Race-t az öklével. Rebecca rémülten lökte magát odébb a lábával. Úgy tűnt, az idegenek nem vették észre. Nekik ő is csak egy a hívek közül, aki ráadásul alig tud magáról. Ügyet se vetettek rá. Ó, istenem, édes istenem. Az édesanyja gyilkosa. Ő volt az... Most már emlékezett rá. Mindenre emlékezett. Ó, édes istenem... te könyörületes. Menekülj! Bújj el... Menekülj Innen! El, csak el!

Elindult, hátrafelé kúszva-mászva, két ló között. Felpillantva látta, hogy egyik hátán sem ül a lovasa. Lovak? Lovasok nélkül? Nem lehet ekkora szerencséje! Fel tud kapaszkodni az egyik hátára. És még mielőtt észbe kaphatna valamelyik férfi, elvágtat. Később, amikor vége lesz ennek az egésznek, visszajön Race-ért. Egy ló... Ó, köszönöm, édes istenem!

Rémült tekintetét az édesanyja gyilkosára szegezte, és egy percbe is beletelt, mire rádöbbent Race semmit sem tesz azért, hogy megvédje magát. Hallotta a borzalmas zajt a húsba csapódó ökölét Ez az alávaló gyilkos agyba-főbe veri Race-t, ő meg csak áll, csizmás lábával széles terpeszben, hogy el ne essen a rá záporozó ütések erejétől.

Rebecca lehunyta a szemét. Itt valami nem stimmel. Race? Hiszen ő született harcos. Az a típus, aki mindig támadásra és harcra kész. Aki mindig, kivétel nélkül minden esetben győzedelmeskedik. Miért csak áll ott, a kisujját sem mozdítva azért, hogy megvédje magát? Hiszen péppé verhetné ezt a szörnyeteget. Néhány ökölcsapással agyba-főbe verhetné. Miért nem üt vissza?

A gazember most Race gyomrát kezdte öklözni. Race megtántorodott az ütés erejétől, kis híján elveszítve az egyensúlyát, mégsem védekezett. Csak állt, és állta az ütéseket. Rebecca nem akarta elhinni, amit lát. Ha a te nevedet kiáltotta volna, megpróbáltad volna megmenteni őt Ha mással nem is, de az öklöddel felvetted volna a harcot velük. Mintha csak tegnap történt volna, Rebecca most kristálytisztán emlékezett arra, hogy ezt mondta Race-nek. És egészen a mai napig hitt is ebben, tiszta szívéből hitt. Race küzdő típus. Az a fajta, akit semmi sem rettenthet vissza. Nem fél odalépni a halál színe elé, nyíltan a szemébe nézni, és utolsó leheletével az arcába köpni.

Mintha ő kapott volna egy ökölcsapást a gyomrába, Rebecca olyan váratlanul döbbent rá, hogy Race most pontosan ezt teszi. Szembenéz a halállal. Nem azért jött ki a házból, hogy harcoljon érte.

Hanem azért, hogy meghaljon.

A lány a fűbe és a földbe kapaszkodott, úgy figyelte a férfit, aki állta a másik ökölcsapásait, mint valami büntetést. Az ő Race-e. Az ő szíve. Alkut kötött ezekkel a gyilkosokkal. Az életét adja cserébe az ő életéért. Ne! Rebecca ezt akarta kiáltani, de egy árva hang sem jött ki a torkán. Race nem halhat meg. Az nem lehet. Hogyan is tudna élni nélküle?

Mint a sérült gyökerű faóriás, amely a háza mögött áll, Race olyan hirtelen dőlt el. Több mint száz kiló izom, csont és hús, akadálytalanul zuhant a földre. Tompa puffanása talán még visszhangzott is. A barna ruhás férfiak egyszerre rávetették magukat, mintha a semmiből tűntek volna elő. Megragadták a karjánál, a lábánál fogva. Mint a feszület Megváltóját. Az édesanyja gyilkosa nevetett. Rebecca úgy érezte, mintha skorpiók támadtak volna rá. A nevető hang utálatos és aljas volt, és része egy emlékképnek, de része a valóságnak is. Rebecca beleborzongott. Miközben a gyilkos társai lefogták Race-t, a szörnyeteg tovább ütlegelte az arcát, a gyomrát. Az ütések gyors egymásutánban következtek.

Tennie kell valamit. Ó, istenem... Valakinek tennie kellene valamit. Könyörögve nézett a közelben álló hittestvérekre. Csak álltak, szájtátva, döbbenten, arckifejezésük kísértetiesen emlékeztette Re-beccát a társaikéra, akik akkor este a folyóvölgyben látták, hogyan lövik agyon hidegvérrel az édesapját. Kábultan, értetlenül, hitetlenkedve. Ők semmit sem fognak tenni, döbbent rá Rebecca. Nem, azért nem, hogy segítsenek Race-en vagy önmagukon. A hittestvéreknek nem szokása az erőszakhoz folyamodni, még önvédelem céljából sem. És ez mindig is így lesz.

-
Rebecca!

Race érdes kiáltását hallva Rebecca odakapta a fejét. A férfi térdre zuhant. Arcáról patakzott a vér. Sötét szeme perzselte Rebeccát.

-
Fuss, kedves! - kiáltotta. - Menekülj!

Szédítő érzés fogta el Rebeccát, hátra akart esni. Mintha különvált volna a testétől, látta magát a folyóvölgyben, a bokrok között lapulva, kezét a fülére tapasztva. Rebecca!, sikoltotta az édesanyja. Rebecca! Fuss, kislányom, fuss! Mentsd az életed! Fuss, kicsim, fuss! Igen ám, csakhogy ő képtelen volt megmozdulni. A rettegés a markában tartotta. Megbújt a bokrok között, és az édesanyja sikoltozásán kívül hamarosan minden egyéb megszűnt létezni a számára. A nevét ismételgette újra meg újra: Rebecca!

-
Fuss! - hallotta még egyszer Race megtört kiáltását. - Menekülj innen, a pokolba is... Fuss már!

Rebecca csak feküdt, dermedten, tekintete a hittestvérekről az asszonyokra, majd a síró gyermekekre rebbent, aztán ismét Race-re szegeződött - a férjére, az életére, a szívére.

Meg fog halni... Bent maradhatott volna a házban, vagy kitörhetett volna, de ő eldobta a fegyvereit, és kijött ide, miközben pontosan tudta, hogy végezni fognak vele ezek a gazemberek.

Rebecca látta önmagát lelki szemeivel, ahogy maga elé szorította az a szörnyeteg, kést szegezve a torkához. A tekintete az ablakra tapadt közben. Race, kérlek... Ments meg! Kérlek, ne hagyd, hogy megöljön! És Race annyira szereti őt, hogy kijött a házból és felkínálta az életét Rebecca életéért cserébe. Ő pedig itt lapul, és gyáva féregként remeg.

Tennem kellett volna valamit! Harcolnom kellett volna ellenük! Megharapni őket... megrúgni... ütni-verni őket, minden csepp erőmmel! Ő a nevemet sikoltozta, és én betapasztottam a fülemet!

Rebecca nagy nehezen felült. Nem, soha többé! Nem bújik el, már nem. Inkább meghal.

Ha önmagadért nem harcolsz, legalább szeress engem annyira, hogy értem harcolj!

Feltápászkodott. Szédült. A lába mintha gumiból volna. Nem segíthet Race-en, gondolta kétségbeesetten. Az ég szerelmére, hiszen felállni is alig tud. Sokk Ijesztő remegés futott végig rajta. Egy marionett, akit egy tréfacsináló mozgat. Harmatgyönge. Ijesztően erőtlen. Mintha nem is volnának csontjai.

Megragadta a ló nyergét, hogy felálljon. Ne kérd Istent, hogy vívja meg helyetted a csatáidat Erőt kérj tőle ahhoz, hogy harcolhass önmagadért. Erőt. Igen, erőre van szüksége. Már nem emlékezett rá, mikor mondta ezt Race neki. De tudta, hogy mondta. És ő szereti Race-t. Ha nem tudja megmenteni, akkor mellette fog meghalni. Még mindig jobb, mint elsomfordálni, mint a megvert kutya. Soha többé. Soha. Képtelen lenne együtt élni ezzel a tudattal.

Kérlek, Istenem! Adj erőt nekem! Csak néhány percig. Segíts gondolkodni! Add, hogy ne remegjek! Segíts, kérlek, hogy segíthessek neki!

A nyeregbe kapaszkodva próbált felegyenesedve maradni. Azon kapta magát, hogy az egyik fegyvert nézi. Eltelt néhány másodperc, és ő egyre csak bámulta. Egy puska? Eszelős késztetést érzett arra, hogy nevessen. Egy puska lapult a nyereg rekeszében, közvetlenül az orra előtt. Egy puska! Képek villantak fel előtte... Race, az istálló, a szénabálák. Ne mozogjon a kezed célzás közben, kedves! Lélegezz be, és most fújj ki minden levegőt! Ez az. És most lassan húzd meg a ravaszt. Ne siesd el! Ügyes kislány vagy, Rebecca Ann! Ez egy telitalálat, édesem!

Rebecca a lelógó kantárszárat figyelte. Remegő kézzel nyúlt utána, hogy megfogja. Lábujjhegyre emelkedett, átemelte a szíjakat a ló feje fölött, majd a nyeregkápa körül, hogy feszes legyen a zabla. Remélte, hogy a ló érzi, hogy visszahúzza, és nyugton marad, mint amikor a lovasa fékezi a kantárszárral. Mintha már kevésbé remegett volna a keze, amikor meghúzta a bőrszíjakat. Eközben újabb ökölcsapások záporoztak Race-re. Rebecca próbálta nem meghallani. Minden figyelmét összpontosítania kell ahhoz, hogy segíthessen Race-nek.

Ha van egy kis szerencséje, ez a ló Dustyhoz hasonlóan megszokta a fegyverropogást, és nem fog pánikba esni. Hatalmas testét pajzsként használhatja, így nem lesz azonnal kitéve a választűznek. Ismerve ezeket az embereket és aljasságukat, a hátasaiknak aligha száll inukba a bátorságuk egy tűzpárbajban. Kérlek, Istenem... Ezt a csatát egyedül fogja megvívni. Csak egy kis szerencsére és erőre van szüksége ahhoz, hogy megtegye.

Kicsatolta a nyereg rekeszének szíját, és magához vette a puskát. Alsókulcsos, gyorstüzelő fegyver volt - olyasmi, mint Race Henry karabélya. Miután megsarkantyúzta a lovát, hogy a másik oldalával forduljon a gyilkosok felé, a vállához emelte a puskát és célzott, majd várt, hogy meggyőződjön róla, nem remeg a keze, és elsütheti. Nyugalom szállta meg, miközben arra gondolt, Race szerint nem létezik az a szó, hogy „képtelen”. Nincs más teendőd, mint bízni magadban -úgy, ahogyan én is bízom benned.

Törékeny alkatának egyik előnye az volt, hogy szinte észrevétlen maradt, ahogy a ló nyakához simult, és a feje alatt sütötte el a fegyvert, az állat lapockáját barikádként használva, hogy védje magát a válaszként érkező golyóktól.

A ló masszív testéhez simulva meghúzta az emelőkart, hogy a csőbe juttassa a töltényt. Képes rá. Előrehajolt, a puskát a vállához emelte, és célba vette az édesanyja gyilkosát. Mintha megdermedt volna a szíve, amikor látta, hogy megcsillan a napfény a késén. A félelem szorításában csak bámulta ezt a szörnyeteget, aki ebben a pillanatban megmarkolta Race haját, arra készülve, hogy elvágja a torkát.

Ó, Istenem... Kérlek, Istenem, adj erőt! Add, hogy ne remegjen a kezem! Rebecca célba vette a gazembert. Ott állt Race előtt, akit félig álló helyzetben tartott a másik két haramia. Egyedül a fejlövés jelenthet biztos megoldást. Ha lejjebb céloz, és mellélő, eltalálhatja a férjét.

Belégzés. És most kilégzés. Lassan húzd meg a ravaszt. Ne kapkodd el!

A fegyver eldördülésekor megrázkódott, és önkéntelenül hátrébb húzódott. Egy ijesztő pillanatig, amely egy örökkévalóságnak tűnt, a görbe késpenge még ott maradt Race álla alatt. Elhibázta! Ez a gazember mindjárt megöli.

Majd, mintha megállt volna az idő, a kés a földre hullott, a következő pillanatban pedig elterült a gazember, Race lába elé rogyva.

Abban a pillanatban elszabadult a pokol. A Race-t lefogó két férfi elengedte a karját, és a földre vetette magát. Rebecca hallotta a káromkodásukat. Rebecca újabb golyót helyezett a tölténytartóba. Vett egy nagy levegőt, majd kilépett a ló mögül. Tekintetét a férfiakra szegezve, akik korábban mögötte álltak, de akiket nem láthatott, miközben a gazember a torkához szorította a kést, teli tüdőből elkiáltotta magát:

-
Mr. Hess!

A kiáltását hallva a bérgyilkosok abbahagyták az orvlövész keresését, aki az imént lelőtte egyik társukat, és szinte vezényszóra fordultak Rebecca felé. Szinte, de mégsem egészen. Az egyikük, egy nagydarab, ősz hajú, bőrkabátos férfi egy szívdobbanásnyi idővel megelőzte a többieket. Rebecca rászegezte a fegyvert.

-
Parancsolja vissza őket, Hess! - kiáltotta. - Ha nem teszi, akkor halál fia!

Mindannyian megdermedtek, minden szempár Rebeccára szegeződött. Tudta, mire gondolnak. Hogy ezt egy bigott hívő tette.

Először hitetlenkedtek. Miután azóta már halott társuk félrelökte a lányt, megfeledkeztek róla. Hogy egy bibliaforgató lány lőjön rájuk? Még most sem tudták elhinni, hogy ő lőtte agyon a társukat, amikor a saját szemükkel látták ott állni, kezében a puskával.

Miután ezt a bizonyítékot nem tudták cáfolni, egyszerre csak kiült az arcukra az önelégültség, mintha félig-meddig még mulattatná is őket a látvány. Egy lövés erejéig véletlenül szegődött a szerencse a lány mellé, aki kétségbeesetten szerette volna megmenteni a férje életét. Egy pillanatig sem hitték azonban, hogy másodszorra is ilyen szerencséje lehet, főleg nem ilyen kedvezőtlen esélyek mellett.

És igazuk volt. Öten vannak? Ó, magasságos ég! Szitává fogják lőni.

-
Nem tréfálok, Mr. Hess! Ha csak megmoccan, szétlövöm a golyóit! - Rebecca a szeme sarkából látta, hogy mozgolódni kezd a két férfi, akik elvetődtek Race mellől. - Hé, maguk ott, a férjem mellett! Egy tapodtat se, különben agyonlövöm Hesst! - Rebecca ujja a ravaszra görbült. - Agyonlőhetnek engem az emberei, Hess! De előbb én lövöm agyon magát, gazember! Parancsolja vissza őket! Most rögtön! Különben velem fogja az első táncot járni a pokolban! Választhat!

Hess arcából kifutott a vér.

-
Nyugodjon meg, kisasszony! Csak a kezemet szeretném felemelni. Tegyétek le a fegyvert, fiúk!

-
Lassap! - üvöltött rá Rebecca. - Ha bármelyikük egyetlen óvatlan mozdulatot tesz, máris agyonlövöm Mr. Hesst. Ne próbálkozzanak! Hé, maguk ott! Ne merészeljék felém fordítani a fegyver csövét, amikor leteszik! Egy nagyon ideges hívővel állnak szemben, és ha meglátom egy fegyver végét, azonnal agyonlövöm a főnökötöket!

Hess még egy árnyalattal sápadtabb lett.

-
Nyugalom, fiúk! Tegyétek azt, amit a kisasszony mond. Holnap is lesz nap.

-
Holnap? Ebben ne reménykedjen! Kifizette már a bérüket mára? Gondolom, nem. Ha megölöm a főnöküket, nem kapják meg a járandóságukat! Ilyen egyszerű ez! Lepuffantom Hesst és még egy társukat, még mielőtt észbe kaphatnának. És mielőtt előrántják a fegyvert, gondolják meg, akarnak-e a következő célpontom lenni!

-
Én fedezem ezt a kettőt, édes! - kiáltotta egy rekedtes, kissé remegő hang.

Rebecca szeme könnybe lábadt. Race... Összeszedte magát, és sikerült megkaparintania az egyik fegyvert a halott férfi pisztolytáskájából. Rebecca most már rá is számíthat. Egy pillanatra megingott, a legszívesebben leengedte volna a fegyvert, hogy sírva fakadjon a megkönnyebbüléstől. De nem tehette. Race megsebesült. Valószínűleg komoly sérüléseket szenvedett. Mégsem számíthat rá. Most nem.

Ezt a csatát egyedül kell megvívnia.

Rebecca alig mert hinni a szemének, amikor Hess valamennyi embere lassan előhúzta a fegyverét a csövénél fogva a pisztolytáskából, majd lehajoltak, hogy letegyék a földre.

-
Hátra! Öt lépést hátra, feltartott kézzel! - utasította őket. Még jobban ellépett a ló mellől, a fegyver csövét mozgatva noszogatta őket. - Agyonlövöm azt, akinek akár csak a szája is megmozdul! Hátrébb! Még hátrébb! Úgy van. El a fegyverektől!

Mire a férfiak már elég távol kerültek egymástól és a földre dobott revolverektől, Rebecca úgy érezte, kiszalad alóla a lába.

-
John! Matthew! - kiáltotta Race. - Gyertek ide és szedjétek össze a fegyvereket!

Miközben feltápászkodott, a fájdalom belenyilallt a hasába.

-
A többiek hozzanak köteleket, hogy gúzsba kössük őket!

A fekete ruhás emberek szétszéledtek. A férfiak teljesítették Race kérését. John és Matthew futva érkezett a házból, és összeszedték a fegyvereket. A többi hittestvér az istállóba igyekezett kötelekért. Race a halott férfi pisztolytáskájából kivett fegyvert a két bérgyilkosra szegezte, akik lefogták, miközben élete legpokolibb verését kapta. Ám miközben sakkban tartotta őket, még több figyelmet szentelt valaki másnak: a törékeny szőke nőnek, a szél cibálta fehér hálóingben, akinek a szeme most haragoskék volt.

Race soha senkire sem volt még ennyire büszke életében, mint Rebeccára. És úgy érezte, ez most már így is marad. Nem győzött betelni vele. Fehér volt, mint a viasz. Alig állt a lábán, annyira gyönge volt, és úgy tűnt, mintha bármelyik pillanatban kieshetne a kezéből a fegyver. Ha száz évig él, akkor sem fog rájönni, honnan merített erőt ahhoz, amit most véghezvitt. Mégis sikerült neki.

Amikor visszatértek a férfiak a kötelekkel, és nekiláttak, hogy hátrakössék Hess és az emberei kezét, Race elindult a felesége felé.

Igaz, ő sem állt elég szilárdan a lábán, és Rebeccán is látszott, hogy bármelyik pillanatban összeeshet.

Amikor odaért hozzá, úgy kellett kicsavarnia görcsös ujjai szorításából a puskát. Race szeme könnybe lábadt, és hatalmas gombócot érzett a torkában. Sírni szeretett volna, és elmondani Rebeccának, mennyire szereti... és térdre rogyni, abban a pillanatban és azon a szent helyen, és hálát adni Istennek, amiért visszaadta őt neki. Ő azonban csak állt, ereje fogytán, rogyadozó lábbal, miközben előrehajolt, hogy a porba hulljon a fegyver.

Amikor felegyenesedett, nem azt mondta Rebeccának, hogy mennyire szereti, hanem így szólt.

-
Tudod, Rebecca Ann Spencer, nem akartam hinni a fülemnek, amikor azt mondtad George Hessnek, hogy szétlövöd a golyóit!

Rebecca szája rándult egyet, keskeny válla rázkódni kezdett. Race nem tudhatta, hogy a nevetés vagy a sírás kerülgeti. Majd zokogásban tört ki, választ adva a kérdésére. A férfi egyik karjával átölelte, és magához vonta.

-
Ó, Race, szeretlek...

Race hangjában gyöngédség pulzált, amikor megérintve Rebecca gyönyörű haját, azt suttogta:

-
Én is szeretlek, kedvesem. Sohasem fogod megtudni, mennyire. És soha senkire sem voltam még ennyire büszke, amióta csak élek.

-
Csak óvatosan - kérte Rebecca. - Ne ölelj olyan szorosan, biztosan megsérültél.

Ez igaz volt. Race idejét sem tudta, mikor fájt legutóbb egyszerre ilyen sok porcikája. És látva a lány remegését, biztosra vette, hogy ő sem érzi valami jól magát. És valószínűleg még rosszabbul lesz, miután eljut a tudatáig, hogy megölt egy embert. Az emberek többsége nehezen tudja feldolgozni élete első tűzpárbaját, és ez alól Rebecca sem lesz kivétel. Sőt, a neveltetése ismeretében neki még nehezebb lehet a dolga.

Mindent egybevetve azonban Race biztos volt a dolgában és igazságosnak érezte a történteket. Egyszer azt mondta Rebeccának, keresniük kellene egy találkahelyet, ahol mindig boldogok. És ma tiszta szívéből hitte, hogy végre megtalálták - nem egymás karjában, ahogy egykor hitte, hanem egymás mellett, vállvetve. Azáltal, hogy tiszta szívéből szerette Rebeccát, segített neki magára találni, és megtanította őt arra, hogy képes megállni a saját lábán. Rebeccától pedig cserébe azt tanulta meg, ami a legnehezebben ment neki: megadni magát és térdet hajtani.

Miközben a karjában ringatta a lányt, Race-nek akarva-akaratlan is eszébe jutott, hogy most is térdelnie kellene. Nem mindennap adatik meg egy magafajta konok haramiának, hogy amikor reményvesztett és fogytán van az ereje, a saját angyala érkezzen hozzá felmentő seregként. Ez a lány valóban az ég küldötte - becses ajándék, aki megérdemli, hogy dédelgessék. És Race éppen ezt tervezte tenni - szívének minden egyes dobbanásával, valamennyi lélegzetvételével, amíg csak él.

Epilógus

Colorado állam, Cutter Guích 

1876 - nyolc évvel később

Miközben a levelet a borítékba, majd a csuklóján himbálózó retikülbe tette, Rebecca Ann Spencer elmosolyodott a híreken, amelyeket az imént kapott a gyülekezet Santa Fé-i birtokáról. Nessa Patterson szerint minden a legnagyobb rendben van náluk. George Hess és alávaló bérgyilkosai továbbra is börtönben vannak. A birtok tavaly már hasznot is hozott, ami igazán jó hír, és Samuel Stevens, Rebecca egyik legkedvesebb barátja júniusban végre feleségül vette Molly Parkert: a lány nagyon kedves teremtés, és Rebecca biztosra vette, hogy csodálatos feleség lesz belőle. Nessa azt is elújságolta, hogy Henry Rusk felesége, Arlene nemrégiben egy harmadik gyermekkel, egy gyönyörű kislánnyal is megajándékozta férjurát. Rebecca mindig is gyöngéd érzelmekkel viseltetett Henry iránt, aki akár az ő férje is lehetett volna, ha másképpen alakul az életük. Jó érzés volt tudni, hogy ugyanolyan boldogan él, mint ő - és hogy mindenki más is jól van, aki fontos számára.

Rebecca kézen fogta fiait, és szaporán lépdelt a járdán, bőrből varrott lovaglószoknyájának alja játékos csattogással kísérte csizmás lábának minden egyes lépését. Késésben volt - villásreggelire várta őt egy jóképű és fölöttébb fontos férfiú, aki immár nyolc esztendeje a férje. Ezt az eseményt ünneplik ma Pete-tel és a gyerekekkel déltájban, este pedig édes kettesben, gyertyafényes vacsorával.

-
Mami, mi az az égforduló? - kíváncsiskodott a hétéves Zachariah Spencer. - Nekem is lesz majd, mire felnövök?

Rebecca már épp válaszolni akart, amikor az ötéves Abe közbekottyintotta:

-
Mindig mindent megkapsz, Zachariah. Az égfordulót én kapom. A papa megígérte.

-
Aha. Soha!

Rebecca mosolyogva nézett két nyurga, fekete hajú kisfiára. A sors szeszélye folytán anyjuktól csak égszínkék szemüket örökölték, apjuk hollófekete hajának meghökkentő kontrasztjaként. Egyébként az édesapjukra ütöttek markáns vonásaik, erős testalkatuk, sőt könnyed, ringó járásuk is rá emlékeztetett. A kis zsiványok még mosolyogni is úgy mosolyogtak, mint Race Spencer, aki ezzel a féloldalas, kaján mosollyal manapság is megdobogtatta még Rebecca szívét, valahányszor rávillantotta. És mindkét fiú ugyanolyan szívdöglesztően jóképű férfi lesz, mint az apjuk.

-
Valami azt súgja, mindkettőtöknek sok-sok évfordulóban lesz része - mondta nevetve. - Mármint ha nem maradtok ilyen komiszak és rakoncátlanok, és nem ijesztitek el az összes lányt magatoktól. Ha nem változtok meg, csak úgy találtok majd feleséget magatoknak, ha egy lánynak összekötözitek kezét-lábát, és lóháton hozzátok a birtokra.

-
Egy lányt? - Zachariach öklendezést mímelt. - Épp elég, hogy Rachel meg Sarah ott lábatlankodik körülöttünk. Az évforduló a tied lehet, Abe. Ha ehhez egy lány is kell, akkor én hanyatt-homlok menekülök. - Zachariah felnézett. - Téged kivéve, mama. Ahhoz képest, hogy nő vagy, nem is olyan rossz...

-
Ó, köszönöm - nevetett Rebecca, miközben lelépett a járdáról, hogy átkeljenek az utca másik oldalára. - Majd úgy húsz év múlva emlékeztetlek benneteket arra, hogy mit gondoltatok a nőkről, fiatalemberek. Majd meglátjuk, mit szóltok hozzá...

Fojtott sikoltás hallatszott a szűk kis utcából. Rebecca megtorpant. Elengedte a fiúk kezét, tenyerét szemellenzőként tartotta a szeme elé, úgy kémlelte az épületek közötti félhomályos területet. A látottaktól nagyot dobbant a szíve. Két férfi gorombán a földre lökött egy indián nőt, és bár Rebecca nem láthatta tisztán, úgy tűnt, meg akarják erőszakolni. Jeges rémület fogta el. Ijedten pillantott végig az utcán, majd hátra a válla fölött. Vasárnap lévén az üzletek zárva voltak, és sehol egy teremtett lélek rajtuk kívül a gyalogjárón, sem az egyik, sem a másik oldalon.

-
Ide hallgass, Zachariach - szólalt meg halkan, tárgyilagos hangon. - Most megfogod Abe kezét, és mint a kisördögök, nekiiramodtok, és meg sem álltok a szálloda étterméig. Megmondod a papának meg Pete nagypapának, hogy hol vagyok, és hogy bajban vagyok. Ugye, megteszed?

Zachariah döbbenten kémlelte a félhomályt, elkerekedett szemmel.

-
Mama, mit csinálnak azok a bácsik?

-
Nagyon csúnya dolgot. - Rebecca két kezébe fogta nagyobbik fia arcát. - Zachariah, induljatok! Mondd meg a papának, hogy szükségem van itt rá, mégpedig minél hamarabb! Siessetek, kicsi fiam!

Zachariah felszegte az állát - pontosan úgy, ahogy az apja szokta, ha megmakacsolta magát egy kérdésben.

-
Nem! Nem hagylak itt! - Előrehajolt és a kisöccsére nézett. - Abe, fuss a papához! Az étteremben van. Mondd meg neki, hogy jöjjön ide gyorsan! Én itt maradok, és vigyázok a mamára.

Rebecca megragadta a fia karját és megrázta.

-
Azt teszed, fiatalember, amire kértelek! - Ahogy ezt mondta, már hallotta, hogy Abe futásnak eredt. Gyorsan szedte apró lábait a szálloda felé. - Ó, egek! Zachariach, esküszöm, olyan rosszcsont vagy, amilyen csak egy Spencer lehet, és kétszer olyan makacs vagy, mint ők! - A földre mutatott. - Egy tapodtat sem mozdulsz erről a helyről, megértetted? Egy tapodtat sem. És ha kiáltok, akkor torkod szakadtából üvölteni kezdesz segítségért! De el nem mozdulsz innen!

-
Rendben, mama.

Rebecca felegyenesedett, nyirkos tenyerét a szoknyájába törölte. Ó, istenem... Elindult a sikátor felé. Megborzongott, amikor már nem érte a napfény. A legszívesebben sarkon fordult volna, hogy elfusson Race-ért. Nem bölcs dolog odamenni így, fegyvertelenül, szembenézni két goromba, valószínűleg ittas férfival. Ám amint elbizonytalanodott, egy gyermek sírása ütötte meg a fülét. Nagyot dobbant a szíve és futásnak eredt.

Néhány lépés megtétele után megakadt a szeme néhány kiselejtezett deszkán: az épület falának támasztva sorakoztak, valószínűleg a járda nemrégiben elvégzett javítása után maradtak itt. Rebecca mindössze annyi időre állt meg, hogy magához vegyen belőlük egyet, majd továbbfutott a sikátorban.

Amikor megállt a három dulakodó embertől alig néhány méterre, kihúzta magát, felszegte az állát, a háta mögé rejtette a deszkát, és elkiáltotta magát:

-
Uraim, most rögtön hagyják abba!

Az erőszakra készülő alakok meglepetten fordultak felé és tátott szájjal bámulták. Rebecca még ilyen távolságból is érezte a belőlük áradó whiskyszagot. A halálra vált indián nő szerette volna lehúzni a szoknyája alját és elmenekülni, de az egyik férfi vasmarokkal fogta a bokáját, széles terpeszben tartva a lábát. Rebeccának hányingere támadt a látványtól. És néhány lépésnyire tőlük a sikátorban, a felnőttek mögött egy indián kislány ácsorgott. Rebecca négyévesnek gondolta - annyi idős lehetett, mint a kislánya, Sarah.

A kislány annyira félt, hogy összepisilte kis mokaszinjét. Vizelete patakokban csordogált porlepte, sovány barna lábacskáján.

-
Maga meg ki a franc? - kérdezte az egyik részeg.

Rebecca a férfi borostás arcát nézte. Dohánylé folyt a szája sarkából, és beleszáradt szakállas álla barázdáiba. Rebecca látta, hogy az előbb meg akarta csókolni a szerencsétlen indián nőt. Rebecca azon tűnődött, hogyan bírta ki a szegény teremtés, hogy el ne okádja magát. Sohasem látott még ilyen mocskos és alávaló férfiakat, ha egyáltalán annak lehet őket nevezni.

-
Mrs. Race Spencer vagyok, uram. És követelem, hogy azonnal engedjék el azt a hölgyet. Most rögtön!

-
Takarodjon innen, hölgyem, és törődjön a maga dolgával! Most vettük meg ezt az indián lotyót, és azt csinálunk vele, amit akarunk.

Csak a holttestemen át, gondolta Rebecca. Ezt az ígéretet azonban magában tartotta. Ha Race megtanította valamire, ami fontos az önvédelemben, az az volt, hogy használja ki a meglepetés erejét, amikor férfiakkal kell megméretnie magát.

Megmarkolta a deszkát. Ha ez a két semmirekellő nem hagyja abba, akkor nagy meglepetésben lesz részük. Valószínűleg életük legnagyobb meglepetésében.

· Uraim, még egyszer megkérem önöket. Kérem, hagyják abba! 

Kérését elengedték a fülük mellett. Rebeccának eszébe jutott, hogy Race egyszer megígérte neki, nem tervezi, hogy valaha is rávesse magát, mint kutya a csontra, miután megverekedett érte. Ez a két férfi azonban pontosan így bánt ezzel a szerencsétlen indián nővel - mintha konc volna, amelyért megverekszenek, és aztán rávetik magukat, hogy felfalják. Mit sem törődtek a rémült kislánnyal, aki látta, hogyan kegyetlenkednek az édesanyjával. Tudván, hogy Race is szemtanúja volt indián édesanyja meggyalázásának, Rebecca minden pillanattal egyre dühösebb lett. Megfogadta magában, hogy ez a történet boldogabb véget fog érni a kislány és az édesanya szempontjából is.

Rebecca maga elé tartotta a deszkát, az egyik végénél fogva, hogy kellő lendületet adjon majd neki, és támadott. Sohase hátrálj meg! Ne kegyelmezz nekik! A vérüket akard, kedves! Rebecca minden erejét és teljes testsúlyát latba vetve lendítette meg a deszkát, oldalról találva el a hozzá közelebb lévő férfi arcát. A gazember elterült, és üvöltött, mint egy borjú, amelyet épp most herélnek ki. Rebecca visszakézből épp állcsúcson találta a másik férfit. Szemének csak a fehérje látszott, aztán eldőlt, végre eleget téve Rebecca udvarias, kétszer is elismételt kérésének.

Mielőtt Rebecca még egyszer lesújthatott volna rá, az első férfi magához tért és a lábára vetette magát, elkapva a térdénél. Kiesett a kezéből a deszka, ő pedig hanyatt esett, és elterült a földön. A gazember rámászott. Rebecca fuldoklolt a bűzös leheletétől.

-
Te is azt akarod, te kis hülye ringyó? - hörögte a férfi, elkapva Rebecca blúzának hajtókáját. - Ezt az indián ribancot bármikor elintézhetem. De ritkán jutok hozzá ilyen finom húshoz, mint amilyen te vagy...

Amikor a férfi megmarkolta Rebecca mellét, egy kis fekete fiúcska vetette rá magát, hátrarántva őt.

· Azonnal vedd el a mocskos kezedet a mamámról! 

Zachariah! Rebecca rémülten tápászkodott fel. Hétéves kisfiának karja cséphadaróként járt, apró öklével ütéseket záporozott a férfira. Rebecca felkapta a deszkát, attól tartva, hogy valami baja esik Zachariah-nak. Minden csepp erejét beleadva sújtott le a férfira, a fején találva el. Nem dőlt el. Még egyszer lesújtott rá. Még mindig semmi... A másik férfi magához tért közben, és térdre emelkedett. Rátámadott volna Rebeccára, ha rá nem vetette volna magát a hátára az indián kislány, aki felbuzdult Zachariah példája láttán. Mint egy megvadult kis borz, a férfi szeme után kapott, fogát a fülébe mélyesztette. Rebecca most Zachariah ellenfelét vette kezelésbe. Amikor negyedszerre is lesújtott rá, a férfi végre eldőlt, mint egy kivágott fa.

Zachariah lovagló ülésbe helyezkedett rajta, öklével ütlegelve, vicsorogva, kék szeme csak úgy szikrázott. Úgy tűnt, mintha egyedül intézte volna el a férfit.

Rebecca a másik férfira összpontosította a figyelmét. Rászólt a kislányra, hogy menjen az útból, mire ő nyomban leszállt a férfi hátáról. Rebecca meglendítette a deszkát, állon vágva a gazembert, mire az arccal előre elterült a földön, és nem mozdult többé.

Csend támadt Rebecca csak állt egy pillanatig, lesújtani készen, ha bármelyik férfi megmoccan. Egyikük sem mozdult. Arra a következtetésre jutott, hogy eszméletlenek. Fegyverét az épületnek támasztotta, majd leguggolt a szerencsétlen indián nő mellé, aki szemlátomást elszenvedett néhány ütleget. Miután segített neki felülni, Rebecca megvizsgálta a sérüléseit.

-
Nagyon fáj, kedves? - kérdezte.

A nő nem válaszolt Rebecca arra gondolt, nem ért angolul, a vonásai alapján cheyenne-nek vélte. A Sand Creek környéki mészárlás óta a cheyenne-ek elnyomásban éltek. Rebeccát cseppet sem lepte meg, hogy néhány semmirekellő fehér férfi kihasználja a cheyenne-ek kiszolgáltatottságát, és asszonyt vásárolnak maguknak. Az indiánok felfogása szerint a nőért a családjának fizetett pénz valójában „hozomány”, ám ez a valóságban épp az ellenkezőjét jelentette: azt hitték, hogy a megvásárolt lány a férfi által tisztelt feleség lesz. A fehér férfiak többsége sajnos másként vélekedett erről a kérdésről, és miután megvett egy indián nőt, úgy bánt vele, mint egy kutyával: rabszolgaként dolgoztatta és kölcsönadta a barátainak. Borzalmas életük volt az ilyen asszonyoknak. Rebecca azt szerette volna, hogy senki se jusson erre a sorsra.

A kislány félvérnek tűnt. Rebecca megfordult, és a karját nyújtotta felé.

-
Gyere ide, kicsim! Most már minden rendben van. Ezek a gonosz emberek nem bántják többé a mamádat. A szavamat adom rá.

Vannak mozdulatok, amelyeket mindenki megért. Az ölelésre tárt karok is közéjük tartozik. A kislány futott Rebecca karjába, a nyakába csimpaszkodott, még mindig remegve a félelemtől. Ekkor tűnt fel Race a sikátor végében. Leemelte Sarah-t a válláról, és már futott is a feleségéhez és a nagyobbik fiához. Pete néhány másodperccel később követte őt, nyomában Abeval és Rachellel. A sovány, de szívós intéző megállította a járdán a három gyermeket, és futva követte Race-t.

-
Mi történt? - mennydörögte Race, felmérve a helyzetet. - Uramisten, Rebecca Ann, jól vagy?

A szegény indián nő nyöszörgött félelmében, és a falhoz lapult Rebecca érezte, hogy a kislány egyre jobban remeg a karjában.

-
Race, kérlek, ne kiabálj! Halálra rémiszted őket! - Tekintettel fiúk zsenge korára, Rebecca gondosan megválogatta a szavait amikor elmesélte Pete-nek és Race-nek, hogy mi történt. - Nem hagyhattam annyiban, ezért sietett segítségért Abe.

Race az eszméletlenül heverő férfiakra pillantott.

-
Segítségért? Mit szeretnél, vigyem őket orvoshoz? Vagy inkább csak temessük el őket?

Zachariah fuldoklolt a nevetéstől.

-
Látnod kellett volna őt, papa! Kiverte a szuszt belőlük azzal a deszkával.

-
A fiad is kitett magáért - jelentette ki Rebecca büszkén. Az öntudatlan férfiak felé biccentve folytatta: - Leszedte rólam és agyba-főbe verte. Nem is gondoltam volna, hogy ilyen bátran kiáll majd értem.

Race hatalmas tenyerével gondosan megvizsgálta Rebeccát, hogy minden porcikája ép-e, majd leguggolt, és összeborzolta Zachariah haját.

-
Szép munka volt, fiam. Köszönöm, hogy vigyáztál a mamádra. Hamarosan felnőtt leszel, nem igaz?

Rebecca mosolygott, amikor Race ismét ráemelte sötétbarna szemét. Megfogta a felesége állát, hogy elfordítsa a fejét, és alaposabban is szemügyre vegye.

-
Biztos, hogy minden rendben van, édesem?

Fojtott hangjából aggodalom érződött, amely Rebecca szívébe markolt Azt hihette, hogy szerelmük heve idővel alábbhagy majd, amire elérkezik a mai nap, azaz a nyolcadik házassági évfordulójuké. Ám az érzelmeik csak még jobban elmélyültek azóta, szenvedélyük ugyanolyan könnyen lobbant lángra, mint a kezdet kezdetén - ha nem még annál is könnyebben. Találkozott a tekintetük, pár pillanatig egymás szemébe néztek, szavak nélkül beszélgetve-, a férfi szeméből áradó melegség felért egy szerelmi vallomással. Rebecca remélte, hogy a válaszként küldött mosolya ugyanezt üzeni. Race megcirógatta az arcát a hüvelykujjával, majd ismét a fiaikra pillantott

Rebecca ismét az indián asszonynak szentelte a figyelmét, és ekkor észrevette, milyen gyanakvóan figyeli Race-t. Rebecca megveregette a férfi széles vállát, majd megmutatta a jegygyűrűjüket

-
A férjem. Az én férjem. - Gyöngéden megérintette a nő karját. - Nem bánt. Ne féljen!

-
Nem tud angolul? - kérdezte Race.

-
Úgy tűnik, nem. Te nem tudnál valahogyan szót érteni vele?

-
Mit mondjak neki?

Rebecca megérintette a kislány szurtos üstökét.

-
Azt, hogy eljöhet hozzánk, a mi otthonunkba, és hogy soha többé nem kell félnie.

Egy pillanatra eltűnődött.

-
Hogy olyan lesz nekünk, mint a nővérünk, a kislánya pedig mint a kishúgunk. Segíthet nekem a háztartásban. Boldog lesz velünk.

Race kérdőn nézett rá.

-
Rebecca Ann, azt sem tudjuk, hogy szüksége van-e egyáltalán otthonra. Csábító dolog jót tenni az emberekkel, de lehetőséget kell adnod nekik, hogy maguk döntsenek.

-
Rendben. Akkor fogalmazd meg úgy, mint egy meghívást.

Race percekig beszélt az asszonyhoz, hiányos cheyenne szókincsét az indiánok jelbeszédével egészítve ki, hogy tolmácsolja neki Rebecca meghívását. Amikor befejezte mondandóját és a mutogatást, a nő könnyes szemmel, lelkesen bólogatott.

-
Igen, kérem... köszönöm. Kicsi Menyét menni szeretne. Intett a kezével.

-
Veled? Haza Spencer-völgybe. Kicsi Menyét lenni boldog! 

Race hunyorítva nézett Rebeccára.

-
Ennyit erőlködtem, és tud angolul? - Megcsóválta a fejét - Ó, asszonyok!

Bár mogorvának mutatta magát, Rebecca tudta, hogy Race-t mélyen meghatotta a dolog. Amit ma cselekedett, azzal nem teheti meg nem történtté Race édesanyjának a tragédiáját, de így is kiegyenlítheti a számlát, ha csak apránként is.

Race nevetett és felállt.

-
Nos, Pete, úgy tűnik, lesz néhány új arc a birtokon. Mit szólnál ahhoz, ha átadnánk ezeket a büdös hullákat a seriffnek, aztán hazamennénk? Úgy látom, az ebédmeghívásunkból ma már semmi se lesz. - Leemelte Zachariah-t az élettelenül heverő férfiról, majd megkérdezte: - Ez akarta bántani a mamát?

Zachariah bólintott.

-
Gondoltam. - Race lehajolt, és megragadta a férfit a hajánál fogva. - Na, gyere, te nyomorult! - Miközben vonszolni kezdte a férfit, hátrapillantott az intézőjére. - Hé, Pete, mi van? Jössz már?

Pete az indián nőt bámulta megbabonázva, minden egyébről megfeledkezve. Cserzett arca elárulta, milyen kábulatban van.

-
Pete! - kiáltotta Race. - Mi van veled? Megsüketültél?

Pete összerezzent, mintha most térne csak magához.

-
Jövök, főnök.

Halványkék szemét le nem vette az indián nőről, és halványan elmosolyodott. A nő lesütötte a szemét, nyilván zavarba jött a férfi átható tekintetétől. Pete a szeme sarkából pillantott Rebeccára.

-
Hallottam már nőkről, akik szebbek, mint a napkelte és mint a napnyugta, és minden, ami e kettő között létezik. De harmincöt éve nem láttam ilyen szépséget, mint most.

Észbe kapott, arra gondolva, lehet, hogy Rebecca megbántódik emiatt.

-
Téged kivéve, természetesen - helyesbített.

Rebecca az indián nőre pillantott, aki szerinte átlagos szépség volt. Aztán Race-re nézett, aki szemöldökét felvonva ugyanolyan értetlenül figyelte Pete viselkedését, mint a felesége. Aztán mindketten elmosolyodtak. Pete mindebből semmit sem vett észre: leguggolt a riadt nő elé, és megfogta a kezét.

Bütykös hüvelykujjával gyöngéden cirógatni kezdte a kézfejét, és azt mondta neki:

-
Nincs mitől félnie többé, kedves. Spencer-völgyben senki sem bánthatja. Pete Standish a szavát adja, hogy így lesz. Érti?

A nő félénken mosolygott és bólintott. Pete már fel akart állni, de még várt, két kezébe fogta a kislány könnyáztatta arcát.

-
És téged sem fog bántani senki, kicsim. - Megcirógatta a kislány még nedves arcocskáját. - Nahát, tudod, hogy már majdnem olyan szép vagy, mint anyukád?

Felkapta és a csípőjére ültette a kislányt. Rebecca melegséget érzett a szívében, látva az intéző ellágyult tekintetét. Úgy érezte, egy csapásra végük azoknak az időknek, amikor Pete harapós természetű és zsémbes agglegényként élte a napjait. Az intéző letette a kislányt, megsimogatta a fejét, és kedves mosollyal nézett a nőre. - Igen, két gyönyörű nőszemély.

Rebecca felállt, Pete pedig megragadta a másik részeget, és vonszolni kezdte az utca felé. Amikor az indián nő is felkelt, Rebecca belékarolt, szólt Zachariah-nak, és kézen fogta a kislányt.

-
Menjünk haza - mondta halkan.

Tíz perccel később Spencerék elhagyták a várost. A szekerük kissé zsúfolt lett ugyan, de minden utasa mosolygott.

Cutter Gulch lakói a mai napig ismerik a történetet arról a réges-régi vasárnap délutánról, amikor Rebecca Ann, az egykori vakbuzgó orcafordító és bibliaforgató alaposan ellátta a baját két gazembernek a vegyeskereskedés melletti sikátorban. Akadnak, akik szerint a szegény lánynak nem volt más választása, hiszen pokolian megpróbálta az élet. Kiköltözött a Spencer-völgybe a férjével, aki negyedíziglen apacs, korábban pedig haramia volt: ha hinni lehet a szóbeszédnek, megátalkodottabb egy kígyónál is. Tudnivaló, hogy a szegény lányt elrabolták. Mondják, a férfi az apacsok módján kezdett élni. És amikor végül feleségül vette a lányt annak rendje és módja szerint, az állítólag már nyolc hónapos terhes volt a harmadik gyermekükkel. Nem méltó ugyan így bánni egy istenfélő keresztény nővel, de Cutter Gulchban valahogy senki, még a baptista lelkész sem vette magának a bátorságot, hogy a szemébe mondja ezt Race Spencernek.

Mások azt állítják, a fiaik nevelése közben edződött meg és lett ennyire harcias Rebecca Ann Spencer. Ebben lehet is némi igazság. Aki találkozott már a Spencer fiúkkal, akár egy rakás Bibliára is megesküdött volna, hogy a fiatalemberek zabolátlanok, mint a vadon. Végtére is hány ifjút ismerünk, aki vette volna magának a bátorságot, hogy megkötözze és elrabolja a Cutter Gulch-i kis tanítónőt, aztán a lova hátára dobva hazavigye? Márpedig Zachariah Spencer pontosan ezt művelte, aztán apacs szokás szerint feleségül vette, mit sem törődve azzal, hogy szegény teremtés mit szeretne. Na, ez már azért valami, nem igaz? És mindennek tetejébe ez a megátalkodott gazember megúszta büntetlenül!
















